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METAPHORS IN THE MODERN AMERICAN THERAPEUTIC DISCOURSE
IN THEIR PRACTICAL APPLICATION

Bahatska Olena Viktorivna,
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The article explores the use of metaphors and stylistic figures in contemporary American therapeutic discourse, emphasizing their
significant role in facilitating communication and understanding in counselling sessions. The narrative nature of therapy and the need
for the therapist to be able to effectively decipher and rewrite the clients' harmful narratives are determined. Evidence is presented that
contemporary American therapeutic narratives, replete with metaphors and stylistic figures, promote adequate expression of complex
emotions and experiences, prevent defence mechanisms, and encourage mutual understanding. The major cognitive processes related to
the understanding of metaphors in modern American therapeutic discourse and the advantages of their usage in therapy are considered,
since metaphors themselves can help overcome emotional barriers, reveal the unconscious and express complex ideas succinctly
and accessibly. In the article we analyse the mechanism of effective use of metaphors for obtaining meaningful information from
interlocutors and achieving greater awareness of what they said, that is based on a four-stage model of metaphor application, which
includes activation, deployment, synthesis and transformation, exemplifying it by the family therapy session conducted by a modern
American psychotherapist Stephen Madigan. In particular, the expediency of DISTANCE, JOURNEY, BLINDNESS metaphors usage in
the modern American therapeutic discourse for the study of difficulties and problems in relationships, as well as the correction of one's
own views and awareness of difficulties, has been clarified. Overall, the article explores the cornerstones of metaphor application
in contemporary American therapeutic discourse, whereas the case study provides a practical demonstration of how contemporary
psychotherapists can use metaphors to facilitate meaningful conversations and help clients reframe their narratives and perspectives.

Key words: therapeutic discourse, narrative, metaphors, imagery, storytelling.

bazayvka Onena, /léopanosa Anina. Memagopu 6 cyuacHomy amepukancbKomy mepanesmuiHomy OUcKypci y
npaKmuuHoMy euMmipi

Y ecmammi docniosceno euxopucmanns memaghop i cmunicmuynux icyp y cyuacHomy amepuraHcbKOMy mepanesmuiHomy OUcKypci,
HA2ONOULYEMbCSL HA IXHILl GUKTIIOYHO BAJCIUBIL POIT Y NONE2UIeHHT CNIIKY8AHHS A PO3YMIHHA N0 Yac KOHCYIbmyeanHs. BusHaueno
HApamueHull Xapakmep mepanii ma HeoOXiOHicMb 01 mepanesma emimu eQexmugHo pouwugpogysamu ma nepenucyéamu 32yomi
Hapamueu Kaienmis. [Ipedcmasgieno 0okasu mo2o, ujo CyYacHi AMEepUKAHCLKi mepanesmuyti HApamuely, Hano8HeHi memagopamu
ma CMuiCmMudHUMY ieypamu, Cnpusioms A0eK8amHOMY BUCIOGIEHHIO CKIAOHUX eMOYill ma 00ceidy, 3anobiearomy 3axucHum
MEXAHIZMAM [ 3A0XOUYIOMb 83AEMOPO3YMIHHA. Po321aHymo 0CHOBHI Ko2HIMUSHI npoyect, noe s;3aHi 3 PO3YMIHHAM Memaghop y CYUaCHOMY
AMEPUKAHCLKOMY MEPAnesmuyHoMy OUCKYPCi ma nepesazu ix 6UKOPUCIAKHS 8 MePanii, OCKiIbKY 61dCHe Memagopu 30amui donomozmu
nodoaamu emoyiuni oap epu, poskpumu Hecgioome i eupazumu ckiaoui idei 1akoniuno ma docmynno. Y cmammi npoananizoeano
Mexanizm eheKmusrHo20 BUKOPUCIAHHA Memagop 011 OMpuManHa 3Hayyujoi iHgopmayii 610 CniBPOMOBHUKIE MA OOCAZHEHHA
0inbUI020 YCBIOOMICHHA HUMU CKA3AHO20, U0 TPYHMYEMbCA HA YOMUPLOXEMANHil MOOeNi 8UKOPUCIIAHHA Memagdop, AKa 8KIoUac
aKmusayito, po3LOPMAnHs, CUHMe3 Mma nepemeopens, Ha npukiadi cecii ciMelnoi mepanii, npogedeHoi CyuacHum amepukaHCLKUM
ncuxomepanesmom Cmisenom Medicanom. 3’scosano, 30kpema, ooyinbhicms euxopucmanns memagop BIICTAHB, I[10JOPOX,
CJIITIOTA 6 cyuachomy amepuKancoKoMmy mepanesmuyHomy OUCKYPCL Ol BUBUEeHHS CKIAOHOCmell ma npobiem Y 6iOHOCUHAX, d MAKOXC
KOpekyii 6nachux no2nadie ma yceioomuents mpyoHowie. 3aeanom, y cmammi 00CiONCeHO HAPINCHI KaMeHi GUKOPUCTAHHA Memaghop
¥ CYYACHOMY AMEPUKAHCLKOMY MepanesmuyHomy OUcKypci, mooi e K cumyayiliHutl aHaniz Ha0ae RPAKMUYHULL RPUKIAO Mo2o, AK
CYYACHT NCUXOMEPAnesmy MOXCYMb 8UKOPUCIO8Y8amu Memagopu Ons CRPUAHHA DO32OPMAHHIO 3HAYVIUX PO3MO8 Md O0ONOMO2U
KAIEHMAM NepeoCcMUCIUmu c80i Hapamueu ma no2iaou.
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Introduction. People tend to express themselves in  coloured language, especially when they are in distress.
the most vivid ways, using figurative and emotionally = Therefore, stylistic devices are ubiquitous even in day-to-
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day conversations. Therapeutic practice is not an exception
but rather a natural environment for utilizing such multifac-
eted tools as imagery and stylistic figures.

It is justified by the fact that most of the contemporary
approaches to counseling that are intertwined around phe-
nomenology and hermeneutics view therapeutic conversa-
tions as narratives. P. Brooks indicates that therapy is inev-
itably of a narrative nature and a therapist should be aware
of how this phenomenon works to be able to decipher it
[1;2].

P. Ricoeur goes on to state that in the aftermath of some
events, every person has something to say, which means
that our experience has a pre-narrative character and it is
waiting to be shared [2, p. 217]. The ultimate narrative is
meant to be interpreted, amplified, and analyzed. In addi-
tion, rewriting these pathological and detrimental concep-
tions becomes the major purpose of counseling sessions.

In this respect, based on the studies by G. Kalynkov,
E. Weise and A. Perdkyla, 1. Parker, we define therapeutic
discourse as a conversational interaction between a therapist
and a client, which allows achieving the pragmatic goals
of therapy, namely, improving the mental state of the latter
and changing the approach to describing problems, through
linguistic means.

Narration can be identified both on a client’s and thera-
pist’s side. In our previous works, we have elaborated on sto-
rytelling in therapeutic discourse and its auspicious effects.
In this context, N. Kalina provides a vivid example of how
storytelling can reveal some subconscious fears. By means
of the excerpts from the book “Dictionary of the Khazars”
by Milorad Pavié, a client realized his inner fear of women
that lies behind his relationship problems [3, p. 47].

N. Kalina emphasizes that narratives are full of meta-
phors and such a method of world conceptualization makes
a correlation between therapeutic discourse, poetry,
and prose. A longing to convey overwhelming feelings
often makes this narrative incomprehensible and confus-
ing. Metaphor, in this case, allows to verbalize this real-
ity, which is although a complicated but still well-ordered
means of rendering a message [3, pp. 47-48].

We have also rationalized the reasons for considering
metaphors during therapy:

1. Prevention of defense mechanisms.

2. Articulation of complicated ideas and concepts
through shared symbols instead of vague notions.

3. Emotional engagement.

4. Avoidance of stigmatization in terms of using psy-
chological terms for indicating illnesses.

5. Building rapport between a therapist and a client

6. Changes in client’s metaphors may be a sign of a heal-
ing process [6, p. 25-26].

The work by R. Stott et.al. “Oxford Guide to Metaphors
in CBT Building Cognitive Bridges” gives a chance to
expand this list of benefits.

According to the authors, stories with metaphors provide
a balance between keeping distance from oneself and reso-
nating with the gist that hints at some issues [7, p. 8].

Secondly, the unconscious can often reveal itself
through symbols and metaphors [7, p. 13].

Moreover, metaphors enable people to express their
ideas in a relatively small number of words which is not
always possible with literal language [7, p. 15].

Finally, metaphors allow to convey vivid emotions or
experiences where literal language would be insufficient
[7,p. 15].

Furthermore, the authors suggest a list of cognitive pro-
cesses necessary for metaphor understanding.

1. Awareness of imagery. Imagery gives the chance to
grasp the embedded meaning and metaphor domains.

2. Integration of verbal and imaginal. Working with
metaphors enables a person to engage both mental pro-
cesses and make them more adaptive and flexible.

3. Holding two concepts in mind. It can enhance prob-
lem-solving by allowing a client to explore various aspects
of a problem more comprehensively. This enables them to
connect, distinguish, or compare different aspects to arrive
at more effective solutions.

4. Awareness of commonalities despite superficial dif-
ferences. It is marked as an adaptive cognitive skill that
draws clients’ attention to the fact that they are not alone in
their problems and that other people also might have similar
experiences despite the major differences.

5. Flexible use of multiple meanings. If a therapist
compares the recovery process from depression to prepar-
ing for a marathon, it would be an incomplete presumption
as the letter presupposes specific actions at the end of this
preparation. Lakoff and Johnson in their “Metaphors we
live by” suggest expanding this case and using multiple
metaphors. “Journey in the dark” is a compatible addition
that conceptualizes the unknown that comes after the pro-
cess of recovery. Therefore, it stands to reason when a ther-
apist is able to juggle various metaphors instead of sticking
to one particular expression.

Finally, R. Stott et.al. developed a model of metaphor use
during therapy that comprises such elements as activation,
elaboration, synthesis, and reframe. Firstly, a specific target
domain connected with an issue is evoked, and it is bound
to a respective source domain that is based on imagery. Both
of the domains can be subject to elaboration by the thera-
pist. Next comes a cognitive synthesis process, where ele-
ments of meaning from both domains merge, which bridges
the gap between them. Ultimately, if the process is suc-
cessful, the client will depart with a reframed viewpoint on
the troublesome area. This frequently encourages a more
in-depth examination of the connections and consequences
of the metaphor, prompting additional development of both
the source and target domains and fostering further synthe-
sis. Additionally, a unique and memorable mental image
will be entrenched in the client’s mind, making it easily
accessible for future reference and enabling quick retrieval
of the essential meanings associated with it [7, pp. 19-22].

Consequently, our study is of high relevance in the field
of linguistics as the view of different scholars on ther-
apeutic metaphors needs consolidation, interpretation,
and practical application. The purpose of our article is to
dissect the cornerstones of metaphors used in therapeutic
discourse, underline the reasons for their value, and elab-
orate on the model of therapeutic metaphors developed by
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R. Stott. et al. sufficiently exemplifying it by a specific ther-
apeutic session conducted by a modern American psycho-
therapist Stephen Madigan.

Materials and methods. Relying on the aforemen-
tioned information and our previous studies on metaphors in
contemporary American therapeutic discourse, we explore
a particular therapeutic session by means of contextual-in-
terpretative, descriptive, and linguo-stylistic analysis what
allows us to single out the stylistic elements that constitute
its gist. The narrative therapy couple session by Stephen
Madigan fell within the area of our special interest.

Discussion. The family therapy session conducted by
Madigan is a vivid example of the effective use of meta-
phors by a therapist to elicit crucial information from cli-
ents and somehow personify their problem making it more
lucid. By means of the excerpts of this conversation, it is
possible to demonstrate the aforementioned model of met-
aphor use. To begin with, the clients, Eve and Joel, suggest
that they “have kind of grown apart over the past 12 years.”
The therapist responds with the respective question, “Was
there something specific that helped contribute to putting
a space between the two of you?” [8, p. 3].

1. Activation. In this very case, the therapist wants to
draw a line between a family’s problem and the metaphor
of distance. Therefore, the family estrangement becomes
a tenor whereas space is a vehicle and the ground is the fact
that the following concepts are compared on the basis
of distance. It ensures the activation of imagery in Eve’s
and Joel’s brains and they start associating their problem,
in other words, a target domain, with the abyss between
them, which prevents them from being close to each other.
It encourages them to explore the issue in order to under-
stand its roots.

2. Elaboration. The therapist’s question makes Eve
and Joel delve deeper and analyze what lies behind the dif-
ficulties they are experiencing. They elaborate on the target
domain in their minds, by trying to recall the period when
their relationships flourished.

3. Synthesis. The spouses try to bear the two concepts
in mind, namely physical distance and growing apart, in
terms of togetherness and intimacy. Thus, they alternate
between these simulations. They match elements between
source and target domains as well as realize how this space
forces them to lose connection and the sense of belonging.

4. Reframe. Eve and Joel acquire a fresh way of think-
ing about their challenges by thoroughly exploring and com-
bining these elements. This new mental framework helps
them to come up with innovative strategies for both their
thoughts and actions. They will recall this metaphor when-
ever they encounter frustration or moments of disconnect.

Steven Madigan subtly leads the spouses to find
the answer to the question of what “has got in the way
of their relationship”. Eve highlights the point of distance
again saying that previously when they communicated bet-
ter she “felt closer to Joel.” Lack of proximity is often con-
ceptualized in terms of trust issues, loss of interest as well as
intimacy, and the presence of conflicts in any kind of close
relationship. The farther the objects are in the real world,
the more complicated it becomes to bind them, the same

happens with people. Eve admits that nowadays they coex-
ist as roommates rather than partners.

It is worth admitting that the therapist does not impose
anything on the partners, on the contrary, he gradually
encourages them to open up and generate their narration
of events from the past.

His following question also emphasizes relationships in
terms of space since he talks about running away, which
was typical of Joel.

“T: What would that mean to you if you were able to feel
free to say things to Joel with the knowledge that it wasnt
going to run away with the both of you and into an argu-
ment? What would that mean to you?

Eve: It would make me happier. 1'd feel more content”
[8, p. 5].

The distance is not the only reason for their dissatisfac-
tion. The factor that aggravates the problem is viewed as a cer-
tain obstacle that does not allow the spouses to forge strong
bonds. These are constant arguments that they “stumble on.”
As G. Lakoff and M. Johnson indicated in their “Metaphors
we live by”, love is a journey, which implies the concept
of a road with its ups and downs, the process of the explo-
ration of another person, etc. In addition, the journey always
comprises movement. It corresponds to the session in ques-
tion. The family’s relationships are conceptualized in terms
of motion along the road with different stumbling blocks.
One of the partners is ahead while the other one legs behind
and cannot catch up because through the years the road sur-
face was damaged and there appeared to be obstacles in
the way. Moreover, the latter is probably bad at driving at all
or experiences some technical problems that do not allow to
approach the partner. In literal language, it means that the cli-
ents do not have inner mechanisms that are responsible for
solving conflicts and maintaining a family hearth.

In a dialogue with Joel, they come to the conclusion that
the spouses have lost their previous intimacy. This meta-
phor emphasizes the magnitude of the emotional disconnec-
tion in the relationship. It suggests that they have neglected
something precious and integral to their connection.

“Joel: Yes.

T: Where do you think its gone?

Joel: I don't know or I'd go get it!

T: You would? Do you have any hunches as to where it'’s
gone? Both of you are convincing me that it’s still there but
somehow it’s lost or it’s elusive. Do you have a sense as to
how you might find the map to relocate it?” 8, p. 7].

They continue personifying the family’s problem. This
stylistic device allows the couple to visualize its “elusive”
nature and ponder about a map that will help to the lost
attachment that “went somewhere”.

“T: Do you have a sense that you've been blinded
and you can't find it?

Joel: I guess in a way, yeah.

T: Do you have a sense of what the cover-up is with?

Joel: I don't know, its just...its been gone now for so
long it's really hard to.

T: Re-find it?

Joel: to backtrack and figure out where did it start veer-
ing off track.
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T: But you both have a sense that it is there.

Joel: Yes, I do.

T: Is it on resuscitation? Or is just been somehow pushed
out to the margins of your experience?

Eve: I dont know.” [8, p. 7-8].

The following excerpt abounds in metaphors. The blind-
ness metaphor suggests a sense of confusion and being in
the dark in the face of the problem. Consequently, the part-
ners’ inability to look broader is foregrounded. What is
more, the therapist hints that there might be a certain cov-
er-up, which implies that the clients can conceal some
thoughts or ideas.

Joel talks about how it’s hard to backtrack and figure
out where things started “veering off track.” This metaphor
suggests that there was a point where things went awry, like
a vehicle deviating from its intended path.

A comparison between resuscitation and an attempt to
revive their relationships seems very relevant as there is
still a chance for their family to rescue what they once had
and flourish in the future.

The “Margins of experience” statement helps Eve
and Joel to accept that the issue might have been rele-
gated to the periphery of their awareness, suggesting a lack
of attention or focus on it.

Steven Madigan’s persistent work enables the couple to
confide in and trace this suppressed subconscious grudge
that has “formed a wedge between them.”

“Eve: I guess we also need to figure out how hard we 're
willing to work to get it back or to find it. Sometimes I think
there’s a lot of anger and resentment from the past five years
that’s hanging around which is making it difficult for us to
get past that to move on.

T: Do you have a sense, then, that maybe anger is stand-
ing in the way of your love?

Eve: I think so, to a point.” [8, p. 8].

It turns out that it is the anger that “keeps the two of them
apart and away from their love”. It is so threatening that both
partners agree that there is a risk of its “taking down the whole
family.” Even Joel who was not that active during the first part
of the session, admits that this feeling makes him feel misera-
ble and he does not like being “detached from Eve”.

It is noticeable how both partners make a transition from
passive answers to generating metaphors by themselves, “a
brick wall between us”, and “turn back up.” The therapist
also continues unfolding the space metaphor.

“T: So, once it got a foothold?

Eve: Yeah.

T: And it began to grow bigger, take over more of the ter-
ritory of your relationship, pushing out things like intimacy
and love?

Eve: Oh, yeah.” [8, p. 12].

Then Steven Madigan wants to delve deeper into
the precursor of these arguments, “What gives it life?
What fuels it? What keeps it alive?”” He also uses differ-
ent kinds of therapeutic discourses that were highlighted in
the works by Ukrainian scholar G. Kalymkov. For instance,
he applies the reset discourse that gives an opportunity to
show the universality of a problem and compare oneself to
other people [9, p. 102-107].

“T: When you detach yourself from your own relation-
ship and look on to the world of other relationships, how
does anger sneak its way into relationships in order to split
them apart? What happens? What are some of the common
themes?

Eve: Some of the things that cause the anger, like, money
and kids and — is that what you mean?” [8, p. 13].

Later, he also engaged the I discourse in the conver-
sation that is used to show that some topics resonate with
a therapist, too. He is a father of two children, at the same
time, the couple also wanted to have two children; however,
it happened that they had triplets after their first son. The
echo discourse is present in every other remark.

After involving the clients in recalling why they thought
they would make great parents, the therapist encourages
them to share how they met each other. It appears that they
both had an overwhelming feeling of being “inseparable”
and “knowing each other forever.” Accordingly, the dis-
tance between them grew from the very close proximity to
the gap that they are now trying to bridge.

The motif of movement and journey is also underlined
in the excerpt where Eve utilizes the metaphor of “crossing
paths”, saying that they had a lot of common acquaintances
but never had a chance to meet each other earlier. Anger is
going to “put them in a hole” and this hole can become “a
lot deeper.” Anger made them “forget to remember”, which
is a pivotal quote in the whole session.

All in all, the metaphors DISTANCE, ROAD
and BLINDNESS bear the main message of the whole ses-
sion. The therapist artfully inspires the clients to focus not
on negative aspects but rather start reconstructing the story
of their relationship that has always been filled with joyful
moments. They create the title “Love at first sight” and give
the ground for the healing process. He ensures the spouses
that their story is worth spreading.

“T: I'm wondering what it would be like to begin tell-
ing the stories of who you are and what you did and what
it was like to the next generation? I'm wondering what it
would be like for your children to hear some of these stories
about who you were and why you were that way and why
you felt this way about each other? I'm just imagining that
that might be more of a preferred story?” [8, p. 24].

Finally, the therapist personifies the concept of their
story and views it as an animate creature in order to facili-
tate the understanding of their further actions that constitute
the basis of the healing process.

“T: I'm wondering how we can fatten up this story, give
it some legs, give it some themes, some character develop-
ment?” [8, p. 26].

The metaphors utilized in this therapy session change
gradually. At first, they reveal the couple’s deep-seated
feelings of disconnection, longing for the past, and their
awareness of barriers that have come between them. Later,
when the clients admit their previous blindness, they start
drawing on their past experience and realize that they have
the mechanisms to bridge this distance and overcome all
the hurdles. Hence, the therapist uses these metaphors to
better understand the couple’s emotions and to help them
express and address their relationship issues.
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Results. To conclude, the role of metaphors and stylis-  tional engagement and facilitating clients’ self-expression.
tic elements in therapeutic discourse is prominent. Since A family therapy session conducted by Stephen Madigan
the narratives are at the heart of counseling, therapists demonstrates how metaphors such as DISTANCE, ROAD
should be skilled in interpreting and reshaping these nar- and BLINDNESS assist in unraveling clients’ relation-
ratives. The significance of metaphors in therapy ranges ship issues, leading to a reevaluation of their problems
from preventing defense mechanisms to fostering emo-  and the potential for healing and personal growth.
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came mi co6a, AKi HAUKpaiye po3KPUBAIOMb ABMOPCbKULL 3a0yM, YMOHMOGYBA X y MEKC, N08 A3V6a8 3 IHUUMU CLOBAMY, CIMBOPIOIOYU
C6010 VHIKANbHY MOBHY Kapmuny ceimy. 3’4co8ano, wo peanizyeamu maxy mexuiky asgmoposi 60anocs 3a605Ky RPUHYUIY Kamanoizayii,
SAKUL MOJKCEMO HA38aMU HAUOLTbUL XAPAKIMEPHOIO MA OPURIHATLHO 0COOIUSICMIO 11020 idiocmunto. Y 8imMeHIBCbKoMY «KAmano3iy nepe-
8adicae npuzeMIeHo-nobymose, mamepiaivbie Haua10, 00 ckm Qicypye He K 3HAK 4020Cb U020, A AK MUNOGUL NPeOCMAGHUK BU3HAYe-
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Bahatska Olena, Kriuchkov Serhii. The means of W. Whitman’s language picture formation in the textual space of
the collection ‘Leaves of Grass’

In the article the means of forming the language picture of the world of W. Whitman in the textual space of the collection ‘Leaves
of Grass’ are analyzed. Since the author considered the poetic word as a living organism, prone to development, he was quite meticulous
in the choice of lexical material, demanding maximum correspondence between the depicted object and its artistic definition. It is
proved that, in contrast to his contemporaries, the artist set himself the task of breaking the outdated romantic system of poetry
and democratically opening the poetic door for language from the point of view of generally accepted norms of non-artistic language.
1t is noted that such democracy was manifested primarily in the very rhythm of the poem, in the simplicity of the typologically related
phrase. It is as if the poet purposely juxtaposed different stylistic lexemes, without avoiding contrasts. It was revealed that from the widely
presented lexical system, he chose exactly those words that best reveal the author s intention, mounted them in the text, connected
them with other words, creating his unique language picture of the world. It was found out that the author was able to implement such
a technique thanks to the principle of cataloging, which can be considered the most characteristic and original feature of his idiostyle.
In Whitman s ‘catalog’ the down-to-earth, material principle prevails, the object appears not as a sign of something higher, but as
a typical representative of a certain ‘class’. For the artistic reproduction of reality, the artist exploited commonly used vocabulary with
a neutral semantics, but by combining it with elevated pathos, he turned poetic language into a passionate monologue of a lyrical hero.
No adjectival forms in the vast majority of poems was successfully compensated by the active use of verbs designed to visibly reproduce
the dynamics of the literary world. In this way, by analogy with a coordinated orchestra, W. Whitman masterfully built a cultural model
of his own macrocosm from the colorful chaos of multifaceted reality.

Key words: language picture of the world, idiostyle of the author; textual space, linguistic and cultural aspect.

Beryn. @opmyBaHHS MiTiCHOT 6araTorpaHHO 0COOUCTO-
CTi B yCi 9acH BimOyBasOCs IUIAXOM TBOPYOTO JTOTYUCHHS
JI0 HAIlIOHAJIFHOI Ta CBITOBOI KYNBTYpH 3 11 TpaauIisiMH
1 IHHICHAMU TIPIOPUTETaMH, @ MECTEIITBO, 1 B TIEPIITY YepTy
JiTepaTypa, akTUBHO CIIPUSUIA TyXOBHOMY CAMOBH3HAYCHHIO
monHN. HalO1IbIIT 3HAKOBI 3pa3KHi MUCTEIITBA CJIOBa 3a0e3-
TIeqyBaN XYAOKHIO (iKcallifo pyHIaMEHTaIbHUX KOHCTAaHT
OyTTs B iX (imocodchkoMy BUMipi, 00pa3Hy iHTEPIIPETAIIifO

JIOKAJIBHUX KYJIBTYPHO-ICTOPHYHHX SIBHIL Ta 30CEPEKyBa-
JWCh HA AHTPONOICHTPUYHUX VHIBEPCANisAX, ITOB’S3aHUX
3 pI3HUMH TIPOSBAMH OCOOMCTiCHOI peamizamii. OcoOmuBy
POJB Y IIhOMY TIPOIIECi BiIirpaBaB aBTOP XyIOXKHBEOTO TBOPY,
SAKWH, 3 OTHOTO OOKY, BUCTYIIAaB HOCIEM KyNBETYpHHUX JIOMi-
HAHT CBO€1 OOHM, CIIPUSB YBUpPA3HEHHIO HAITIOHAJBHOI CBi-
JIOMOCTI, a 3 IHIIIOTO — IEMOHCTPYBaB BIIACHY TBOPUY CaMO-
OyTHICTB Ha PiBHI OPHUTIHAIBHOTO iIOCTHIIIO.
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[HaUBiTyabHUN CTHIIb MUCHMEHHHWKA 3HAXOIUTH CBOE
BHUPaXCHHS B TIEPEBaKHIN OUTBIIOCTI KOMITOHEHTIB JiTe-
paTypHOTO TEKCTYy: Yy BimOOpi XyZOXKHBOTO Marepiaiy,
y TIOCTaHOBIII TPOOIEMH, B iIEHHIX KOHIETITaX, Y CHCTEMI
JKaHPOBO-CTHIIHOBUX KOOPIMHAT, B EMOIIIHHIN TOHATHHOCTI
OTIOBiMi, y crmoco6ax o0pa3oTBOpEHHS, Ha piBHI J000py
i1 KOMOIHYBaHHSI MOBHHX OAWHHIb T4 BUKOPUCTAHHS CHH-
TaKCUYHUX KOHCTPYKIIiH Tomo. ToMy BBa)kxaeMo, IO IIpo-
Omema HaykoBO1 ieHTH(IKAIli] aBTOPCHKOTO 1/TI0OCTHITIO Ma€
KOMIUTEKCHHH XapakTep, a HoTo aHalli3 BUMarae iHTerpoBa-
HOTO TIiIXOTY.

Meta 3amporoHOBaHOI POOOTH TONSATAE Y BUSABICHHI
cnenn(iYHUX O3HAK Ta MUIAXIB CTAHOBJICHHS YHIKaJIBHOL
moeTHIHO1 MaHepu Bonra BiTMena 3 ypaxyBaHHSM JIiHTBO-
KyJIBTYPOJIOTIYHUX aCIIeKTiB OpraHi3amii TEKCTOIPOCTOpPY
30ipku «JIucTs TpaBm». 3ayBaKMMO, MO0 BHOIp AOCIHTII-
HHUIIPKOTO BeKTOpa OyB 3YMOBJICHHH BiIACYTHICTIO KOH-
CONIJIOBaHOI MO3MIii BUCHUX IIO/I0 BU3HAYEHHS ITOHATTS
«imiocTub», (HopMyBaHHS METONOJOTIYHUX 3acaa Horo
BUBYCHHS, a TaKOK OOMEKEHOIO KUTBKICTIO HAyKOBHX
Mpaik, MPUCBIYCHUX CHCTEMHOMY aHAIli30Bi OpHTiHAIB-
HOTO Y CBOIil caMOOYTHOCTI IHAMBITyaTbHOTO CTHIIIO aMe-
PHKaHCHKOTO ITOETa-HOBATOPA.

PeTenpHe omparioBaHHS TEOPETHIHUX JDKEPEN J103BO-
JIUIIO HaM 3’sCYBaTH, IO IO MUTAHHS CTIIICTHYHOI TEpMi-
HOJIOTi] B YKpalHCHKiH JNIHTBICTHIN W JIiTEpaTypO3HABCTBI
3Bepramucs JI. Bpocmasceka, €. Bomomyk, 3. Imamyw,
I. Kynsuanieknit, A. Koprienko, A. Byraiios, b. Cremsmax
Ta iH. — IX TpaIli IeMOHCTPYIOTh IEBHUH IHTEepIpeTaliHHII
MOTIOHI3M 1 3aCBIAUYIOTH HEOOXIIHICTh CHCTEMaTH3amii
HasBHUX JOCHITHUIBKAX 3M00YTKIB Y MEeKaX TIyMauyeHHS
MOHATTS «imiocTiey. o & mo OesmocepenHpoi xapax-
TEePUCTUKH IHIUBiAyanpHOTO CTI0 B. Birmena, pobora
B [IbOMY HalpsIMKy JIMIIIC 3aII0YaTKOBaHA B OKPEMHX CTaT-
Tax K. Kimmenxo, 1. Tapanik-Tkauayk, O. yOpoBw, Ta iH.
3 omIsAy Ha HE3aBEPIICHICTH MPOIIeCy TPYHTOBHOTO TOCITi-
JOKEHHS O3HAUCHMX aCTIEKTiB BBAYKAEMO HAIIIE TOCIIKEHHS
aKTyaJbHUM, OCKiIEKHA BOHO ITOBHICTIO BiTIOBiZa€e cydac-
HUM BHMOTaM KOHTEKCTHOTO BHBUCHHS XyIOXHBO] JIiTepa-
TypH B ii TIHTBOKYJIBTYPOJIOTidHI# GaraToBUMipHOCTI.

Jist e(peKTUBHOTO TOCATHEHHSI METH MH BHKOPHCTOBY-
BaJIM TaKi METOIM JOCTiIKeHHsI: aHaJi3 i CHHTE3 Teope-
TUYHAX KOHIIETIIH, OMMCOBO-aHAJITHYHUH MiAXid, TepMe-
HEBTUYHMM aHal3, KOHTEKCTHUH aHaii3, JIHTBICTHYHUHA
aHaii3, acoIllaTUBHO-CEMAHTUYHHMI aHami3, CHUCTEMHUHA
MAXIT 3 IeMEHTaAMH CTPYKTYpai3My.

Pe3yabraT. MUCTENTBO MIITHO BMOHTOBaHE B CIIiJI-
KyBaHHS MK JIIOIBMH, aJpKe€ HOTO 3pa3kd 3a3BHYail opi-
€HTOBaHI Ha CIIPUHHSATTS HIMPOKOTO 3araiy, € CBOTO POIY
MOCTIAaHHSAM aBTOpa CBOIM CydYacHHKaM. Y JiTeparypi,
IO OMNepye CIOBaMH, KOMYHIKaTHBHA CKJIAJ0Ba XY/IOXK-
HBOI MiSTTPHOCTI BUpaKCHAa HAHOUIBII BiIKPUTO M TTOBHO.
XyookHS MOBa, JAOTHYHA JO TPATUI PUTOPHKH, HaIi-
JICHa EHEpTi€l0 TEePeKOHAHHS; SKIIO0 K BOHAa 0a3zyeThCs
Ha PO3MOBHIH JIGKCHIIi, TO BHUABISAE ceOe SK HEBUMYIIICHE
CIIKyBaHHS aBTOpa 3 YHTaueM. |HAWBITyaTbHICTh CTHIIO
KOHKPETHOTO MHCHhMEHHHUKA 3aBXK/M BU3HAYA€THCS TapMO-
HIMHAM TTO€THAHHSM 3allPOTIOHOBAHOI KOHIIENTYaJIbHOL
iHTepIpeTalii 3MoJIeTbOBaHOI KApTHHH CBITYy 3 MOBHOCTH-

JHOBUMH 3aco0aMu, 5Ki 3a0e3medyroTh MaKCHMalIbHO
e(heKkTUBHY peatizallilo HaMiYeHUX 3aBIaHb. 1OMYy KyJIbTYy-
POJIOTIUHMHA acTeKT TBOpUOro nopodky B. Bitmena maemo
PO3TIAAATH B TICHOMY B3a€MO3B’SI3KY 3 JIIHTBICTHYHUM.

MoBa gk Mmarepian JiTepaTypHOI MisSUIBHOCTI, i BHY-
TPIIIHI 3aKOHU 1 CHIIBBITHECEHICTh 3 PEABHICTIO TMOCTIHHO
3HaXOIMIINCH y IIeHTpi yBaru B. BitmMena. 3a TeopeTindHOIO
KOHIIETIIi€10 aBTOpa 30ipku «JIucTa TpaBm», TOI MUTEIS,
SKMI JTOCKOHAJO BOJIOJIE CJIIOBOM, 3JaTHUN OBOJOIITH
BCIM PO3MAITTAM HABKOJHIITHBOTO CBITY: BIH MOXE 3MYy-
CUTH CIIOBA CITiBaTH, TAHITIOBATH, OOMIHIOBAaTHCH TOIIIYH-
KaMH, TPUMITH, KOTHTUCH, CAATH, TOOTO pOOUTH BCE T€, 10
POOIATE JTIOMM UM TPUPOIHI CTHXii, 60 CIIOBO € aKTHBHUM
MTOCEPETHUKOM MiX OCOOHMCTICTIO, 11 mymero i cBiTom [10].

PoManTHyHMI CTHIIF B aHTIIOMOBHIiH Toe3il cepeauHn
XIX cromitTTs crpuiiMaBcs BKe SK ITKOM chopmoBa-
Huil kaHoH. Ha mpotuBary Oimemocti, B. Bitmen mocra-
BUB Tiepe o000 3aBIaHHS 37IaMaTH 3acTapily XyJOKHIO
CHCTEMY, TO-IeMOKPATHYHOMY BIIKPHUTH IMMOCTHYHI NTBEpi
JUIS. MOBH 3 TIOTJISITY 3arajbHONIPHUHHATHX HOPM HEXYHTOXK-
HBOi. BiH BMaras Bif JTiTepaTypu HOBOTO Yacy, mo0 CI0BO
B Hill imuto 3 7aHiB i (abpuk, BymHIs i Oa3zapiB, TOPTIB
1 mmuTanis, 3 ycix HaiBigganeHimux Kyroukis CLIA. [Tpu
IIbOMY MA€MO 3a3HAYUTH, 1[0 B MEKaX aBTOPCHKOI JIEKCHI-
HOi CHICTEMH BiJICYTHI MPOCTOpiuds un cieHr. Lle He MoBa
pearbHOTO Hapomy, a ii imeami3oBaHHM, MiTHECEHUH Bapi-
aHT. JIeKcWYHWil JEeMOKpaTu3M BHSBISETHCS TIEPEAyCiM
y camiif puTMitIi Bipia, y IpOCTOTI TUTIOIOTIYHO CITOpPiTHe-
HUX 3 po3MOBHUMH ¢pa3. [Toer HiIOM HABMUCHE 31 TOBXYyE
PI3HOCTHIIBOBI JIGKCEMH, HE YHUKAIOYH KOHTPACTIB, T00U-
pae came Ti cioBa, SKi HaWKpale po3KpUBAIOTh XyTOKHII
3ayM, YMOHTOBYE€ iX Y TEKCT, MTOB'SI3y€ 3 iHIIIMMH CIIOBaMH,
CTBOPIOIOYH CBOIO HETTOBTOPHY MOBHY KapTHHY CBITY.

AKxteHTyoun CXWIBHICTE B. Bitmena no imeamizamii
JIEMOKPATUYHUX TPHHIMIIB SK KYJIBTYypOJIOTiYHOTO KOH-
[ENTy, MA Bi3HAYaJ W B TEPIIy Yepry AEMOKpPaTH3AIi0
00’€KTIB XyIOKHBOTO 300paKeHHSA. AMEPUKAHCHKHUIH TIOET,
YU KUTTEBUH NUIIX OyB TICHO TOB’S3aHUN 3 HApPOIOM,
CHCTEMaTHYHO 3BEPTABCS 10 3MAJIOBaHHS HIYUM HE TPH-
MITHUX TOBCAKICHHUX pedel. Y TepeBakHiil OimbIIocTi
BipIIiB 1 TIOeM aBTOp 30ipku «JIMCTS TpaBm» IMOCIITOBHO
BUKOPHCTOBY€ 3arajbHOBKHBAHY JIEKCHKY 3 HEHTpPaJbHUM
3a0apBJICHHAM, aJle B TOEIHAHHI 3 MiJHECEHNM MadocoM
MIEPETBOPIOE TIOSTUYHY MOBY Ha TNPHCTPACHUH MOHOJIOT
JPUIHOTO Tepos. 3a pe3ylbTaTaMH aHajlizy JEKCHIHOI
MATITPH XYI0KHBOTO TOPOOKY MUTIIS 3-ITOMIK CEMaHTHIHO
1 CTHJIICTHYHO HEHTpANBHUX CIIB MOXXEMO BUAUIUTH TaKi
TPYIH:

1. Jlekcuka Ha TO3HAYEHHs, BHU3HAYCHHS, XapakTe-
PHCTHKY Ta CIIPHHHSTTS SIBUIL HABKOJIMIITHBOTO CBITY B HOT0O
MIPUPOIHUX TPOSIBAX: a) IMEHHUKH: land, desert, mountains,
sea, peaks, coast, ocean, wind, grass, trees, sun, night, day,
stars, universe, fruit, grain, birds, stream, field, oak, space,
lightning, moon and night etc., 6) IpUKMETHUKH: wonderful,
calm, stormy, clear, tart, sunny, shiny, cold, March, summer,
beautiful, fresh, simple, quiet, innocent, formidable, rapid,
immeasurable, wet, fast, thin, young etc. B) mieciosa: look,
stop, watch, admire, love, walk, swim, see, hear, sing, born,
die, breathe, embrace, exist, feel, touch, embody, wait,
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accept, believe, can etc. KoMmoHyoo4H iX y JTOBOJI TPOCTi
CMHCIIOBI KOHCTPYKIIi1, K1 TSOKIFOTh A0 IMITPECiOHICTHYHOT
TEXHIKH BIATBOPEHHSI MUTTEBUX BpaXeHb, B. BiTMeH ¢ik-
Cy€ OKpeMi JIeTali, 3 AKUX CKJIAJacThCs OTOUYIOUHIl HOTO
CBIT, a0M B MiJICYMKy OJHUM Y3arajlbHIOIOUHAM INTPHXOM
HAJaTH 3By4aHHIO 1oe3ii (hiTocodchKoro 3mMicTy:

«I saw in Louisiana a live-oak growing,

All alone stood it and the moss hung down from
the branches,

Without any companion it grew there uttering joyous
of dark green,

And its look, rude, unbending, lusty, made me think
of myself,

But I wonder d how it could utter joyous leaves standing
alone there

without its friend near, for [ knew I could not» [11,c. 150];

«As I have walked in Alabama my morning walk,

I have seen where the she-bird the mocking-bird sat on
her nest in the

briers hatching her brood.

I have seen the he-bird also,

I have paused to hear him near at hand inflating his
throat and joyfully

singing.

And while I paused it came to me that what he really
sang for was not

there only,

Nor for his mate nor himself only, nor all sent back by
the echoes,

But subtle, clandestine, away beyond,

A charge transmitted and gift occult for those being
borny [11, c. 45].

2. Cneuncigao-moOyTOBa JIEKCHKA: a) 3araibHi HA3BU
HAa IT03HAYCHHS CUTECBKOTO XKUTTS: garden, field, grain, farm,
horse, cow, yoke, goose, mother turkey and turkey chicks,
hemp, rice, cotton, corn, buckwheat, flax, rye, beehives,
mill, sprouts, apple tree, raspberry, plantain, plate, table,
roof, tiles, cart, boat, shed, pasture, hut etc; 0) 3araibHi
Ha3BM Ha IO3HAYCHHS MICBKOTO JKUTTS: Streets, squares,
shouts, lights, cars, bells, church, quarters, building, port,
facades, shop windows, business, machinery, meetings,
speakers, performances, inventions, machines, crews,
bridges, telegraph, locomotives, factories, apartments,
vans etc., B) JIEKCEMH, [0 XapaKTCPU3YIOTh CTaH JIIONUHU:
tramp, drunkard, cripple, hermit, old man, suicide, woman
in childbirth, sick, slave, giant, madman, bride, smoker,
prisoner, ignorant, novice, rowdy efc.; T) Ha3BU IOneH
3a_HAIllOHAJNBHICTIO YW MicCIIeM NpPOXHUBAaHHA: Australian,
Spanish, Greek, Roman, Mexican, Arab, Jew, Hindu,
French, Parisian, Turkish, Egyptian, Dahomean, Theban,
English etc.; m) HazBu mpodeciii: carpenter, shoemaker,
stonemason, boatman, sailor, woodcutter, priest, politician,
ploughman, hatter, artists, inventors, captain, president,
miner, mechanic, linguists, poets, butcher, pilot, spinner,
whaler, policeman, painter, peddler, mower etc.; €) reo-
rpadiuni Ha3Bu: Alabama, States, America, Tennessee, Sea
of Mexico, Paumanok, California, Dakota, Manhattan,
Mississippi, Ohio, lowa, Indiana, Minnesota, Kansas, New
York, Brooklyn, Maine, Louisiana, Georgia, Elkhorn Valley,

Europe, Africa, Asia , Himalayas, Altai, Tien Shan, Elbrus,
Nagasaki Bay, Arctic, Antarctic, China Sea, Bering Strait,
British Isles etc.

Mu HaBenM JIUIIE HE3HAYHY YaCTHHY NPUKJIIAiB, OTHAK
HaBiTh BOHM BKa3yIOTh Ha MIMPOTY OXOIUICHOTO IIOETOM
Mmarepiamy. o0 ommcaté XUTTSI AMEpPHUKH B YCiX HOTO
nposiBax, B. BirmMeH oOupaB cioBa, XyOOKHS IiHHICTb
SKAX BH3HAyagach HE IiJHECEHICTIO YM BUTOHUYCHICTIO, a
TOYHICTIO 1 BUpa3HiCTIO. MUTEIs HE 3alepedyBaB, M0 Toe-
315 IOKJIMKaHa BiATBOPIOBATH MPEKPACHE, ajie BBaXKaB, IO
Kpaca He 0OMeXy€eThCs KIIACHUHUMH 3pa3kaMy — CIIOBO, SIK
1 came KUTTS, TOBEpIICHE TIEePII 3a BCE Y CBOIN ICTHHHOCTI
Ta MPOCTOTi. €AHICTH MaTEPiaIbHOTO 1 TYXOBHOTO, PiBHICTH
YCiX KHUTTEBHUX SBUMI (2 OTXKE 1 CIIIB) Tepel Moe3iero — 0Ch
OCHOBHHUI NPHHIMII BITMEHIBCBKOIO MOBHOTO €KCIEPH-
MEHTY.

¥V 36ipmi «JIucTs TpaBU» MOET MparHe AOCIHTiTUTH Cydac-
HICTh 3 aKIEHTOM Ha ii (inocodchkiil mUOnHI i KynbTy-
poJOTiuHii MacmTaOHOCTI, OJHAK HE BiJPUBAIOYUCH Bif
MarepiapHOi puponu. BiH HaBITh HE HaMaraeTbCs CTBO-
PUTH YMOBHI «MICTOYKM» MK YYTTEBHM Ta iICaTbHUM,
KOHKPETHHUM 1 3aTaJJbHUM, HAaTOMICTh JIOTa€ HMOBIpHi «p0o3-
PHUBI» CTPIMKHM CTHUXiHHHM JIETOM TBOpUoi ysBHU. Peari-
3yBaTH TaKy TEXHIKYy aBTOPOBI [103BOJISIE€ NMPUHIMI KaTa-
Jori3arii, SKUi# MOXKEMO Ha3BaTH HAHOLIBII XapaKTEPHOIO
Ta OPHUTIHAIBHOI OCOONMBICTIO HOTO TMOETHYHOTO imioc-
TITEO. Y BITMEHIBCBKOMY «KaTalo3i» MepeBaXkae MpH3eM-
JICHO-TT00yTOBE, MaTepianbHe Hadano, 00'eKT Qirypye He K
3HAK YOrOCh BUILIOTO, & SIK THIIOBUH MTPEACTAaBHUK BU3HAUC-
HOTO «KJIacy». SIK HacCIiOK, CBIT JKUBUX iCTOT, TIPEIMETIB,
SBHII TIOCTA€ B SICKpaBilf i 3puMili OaraTorpaHHOCTi. Bin
YBECH MiABIAHUI aBTOPOBI, 3IaTHOMY B XyHOXHiil opmi
BIITBOPUTH OyIb-SKUH TPEIMET, SIBUIIE, IO, — JOCTATHBO
X JIMIIE HA3BaTH:

«Saw the white sails of schooners and sloops, saw
the ships at anchor,

The sailors at work in the rigging or out astride
the spars,

The round masts, the swinging motion of the hulls,
the slender serpentine

pennants,

The large and small steamers in motion, the pilots in
their pilothouses,

The white wake left by the passage, the quick tremulous
whirl of the

wheels,

The flags of all nations, the falling of them at sunset,

The scallop-edged waves in the twilight, the ladled
cups, the frolicsome

crests and glistening,

The stretch afar growing dimmer and dimmer, the gray
walls of the

granite storehouses by the docks,

On the river the shadowy group, the big steam-tug
closely flank d on

each side by the barges, the hay-boat, the belated lighter,

On the neighboring shore the fires from the foundry
chimneys burning

high and glaringly into the night,
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Casting their flicker of black contrasted with wild red
and yellow light

over the tops of houses, and down into the clefts
of streetsy [11, c. 194-195];

«The early lilacs became part of this child,

And grass and white and red morning-glories, and white
and red clover,

and the song of the phoebe-bird,

And the Third-month lambs and the sow s pink-faint
litter and the

mare s foal and the cow s calf,

And the noisy brood of the barnyard or by the mire
of the pond-side,

And the fish suspending themselves so curiously below
there, and the

beautiful curious liquid,

And the water-plants with their graceful flat heads, all
became part of him.

The field-sprouts of Fourth-month and Fifth-month
became part of him,

Winter-grain sprouts and those of the light-yellow corn,
and the

esculent roots of the garden,

And the apple-trees cover'd with blossoms and the fruit
afterward, and

wood-berries, and the commonest weeds by the road,

And the old drunkard staggering home from the outhouse
of the tavern

whence he had lately risen,

And the schoolmistress that pass'd on her way to
the school,

And the friendly boys that pass'd, and the quarrelsome boys,

And the tidy and fresh-cheek'd girls, and the barefoot
negro boy and girl,

And all the changes of city and country wherever he
wenty [11, c. 416];

«I see plenteous waters,

I see mountain peaks, I see the sierras of Andes where
they range,

I see plainly the Himalayas, Chian Shahs, Altays,
Ghauts,

1 see the giant pinnacles of Elbruz, Kazbek, Bazardjusi,

1 see the Styrian Alps, and the Karnac Alps,

1 see the Pyrenees, Balks, Carpathians, and to the north
the Dofrafields,

and off at sea mount Hecla,

I see Vesuvius and Etna, the mountains of the Moon,
and the Red

mountains of Madagascar,

1 see the Lybian, Arabian, and Asiatic deserts,

1 see huge dreadful Arctic and Antarctic icebergs,

I see the superior oceans and the inferior ones,
the Atlantic and Pacific,

the sea of Mexico, the Brazilian sea, and the sea of Peru,

The waters of Hindustan, the China sea, and the gulf
of Guinea,

The Japan waters, the beautiful bay of Nagasaki
land-lock'd in its

mountains,

The spread of the Baltic, Caspian, Bothnia, the British
shores,

and the bay of Biscay,

The clear-sunn'd Mediterranean,
another of its islands,

The White sea, and the sea around Greenlandy
[11, c. 175].

BBaxkaeMo, 110 BITMEHIBCHKI «KaTajJoTW» ITOKJIMKaHI
MpoOyIUTH B YUTAYEBI BIMIYTTA «KOCMIYHOI» IIHPOTH
OyTTs, YCBIIOMIICHHS JIOACHKOI BIagw Hax Oe3MEeXHUM,
ajie KepOBAHUM CBIiTOM, 0 KOPEITIOE HE JIUIIIE 3 OPUTIHAIIb-
HOIO (himocodicro MUTISA, alie ¥ 3 TOMIHAHTHUMH KOHIICTI-
TaMU aMEPHUKAHCHKOI KynbTypr XIX CTOMITTA B IILTOMY.

3. Jlekcuka Ha 1Mo3Ha4YeHHs a0CTPAKTHUX MOHSTH: Soul,
sadness, joy, laughter, god, deity, ether, dream, anger, muse,
beauty, power, majesty, freedom, spirit, matter, happiness,
equality, pride, love, faith, truth, identity, wonder, fear,
dignity, good, evil, loneliness etc. Y KiIbKiCHOMY BHUpa-
JKCHHI TIOET 31e0UIBIIOro ameoe T0 KaTeropiid, cyrojio-
CHUX TpaHCIEHACHTANbHIN (imocodii (Hampukman, good,
evil, god, truth, matter). Haliuacrimne B Mexax Ii€i KaTero-
pii Ha piBHI ciioBHHUKA B. BiTMeHa mpocTeXyeThess aHTHHO-
Mis «IyIIa — TiT0». Y HiJOMY K MHUTEI TSDKI€ 10 MOZEITIO-
BaHHS JOCHTh HECIIOJIBAaHUX CEMaHTHYHUX KOHCTPYKLIi,
MOCITIIOBHO YTBEP/UKYIOUN (PiTOCO(CHKUI KOHIIENT €IHO-
CTi TyXOBHOTO ¥ MaTepiabHOTO:

«I have said that the soul is not more than the body,

And I have said that the body is not more than the soul,

And nothing, not God, is greater to one than one s selfis,

And whoever walks a furlong without sympathy walks
to his own

funeral drest in his shroud» [11, c. 102];

«I am the poet of the Body and I am the poet of the Soul,

The pleasures of heaven are with me and the pains
of hell are with me,

The first I graft and increase upon myself, the latter
1 translate

into new Tonguey [11, c. 69];

«Will the whole come back then?

Can each see signs of the best by a look in the looking-
glass? is there

nothing greater or more?

Does all sit there with you, with the mystic unseen
soul?» [11, c. 243].

[Toer BITBPHO omepye MOHATTAMH «Hac» i «IPOCTipy,
BiTMOBJISIETBCS Bl KaTETOPUYHOTO PO3MEKYBaHHS I00pa
i 371a, BIITHOCHIMH BBa)Ka€ KATETOPIl «IIACTS — HEIIACTS»,
(OKUTTA — CMEpPTh», IMOCIIJOBHO TEPCOHANI3YE EMOIiiHi
peakmii Ha 300pakyBaHHUH COLIOKYIBTYPHHH MPOCTIp,
3araJioM cy0’ €KTHBHO IHTEPIIPETy€e 3aKOHU ICHYBaHHS IPHU-
POIH, a MPOLIEC Mi3HAHHS CBITY TPAKTYE SIK HEBUYCPITHUH —
Y IIbOMY KPHUETHCS HPKEPETO BITMEHIBCHKOTO ONTHMI3MY.

3a3HaunMo, M0 Ha PiBHI iMIOCTIIIIO aBTOPOBi 30ipKu
«JIucts TpaBm» Oy0 MpUTaMaHHE BiTIyTTSA HECKIHUCHHOTO
KOJI0O0ITy Matepii, CIpPHYMHEHE AaKTHBHUM pPO3BUTKOM
NPUPOIHUYMX HAyK, IO MMEPEeKUBAIN PO3KBIT y CepeIuHi
XIX cromitTsi. CBO€E 3aXOIUICHHS HAYKOBUMH BiIKPUTTIMHU
BiH IOE€THAB 3 MPUTAMAHHOKO TPAHCIEHACHTAIICTAM TeO-
piero imeamnizamii mpupoau B ycix ii mposiBax. [Toer pimryue

and from one to
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BIIKHIAa€ XapaKTEpPHUH s POMAHTHKIB TOALT 00’€KTiB
HABKOJIMITHHOTO CBITY Ha Ti, SKi BapTi MOETUIHOTO 300pa-
JKCHHS 1 Ti, [0 HE BXOAATH 10 C(hepr €CTEeTUIHO 3HATUMUX.
HatomicTs BiH BU3Hae ceOe IepeKOHAHUM aIloJI0TeTOM Hay-
KOBO-TEXHIYHOTO MTPOTPECY, YBOISIH B TEKCTOIIPOCTIp TTOe-
311 crierQigHy TepPMIHOIOTIYHY JIEKCHUKY:

«I accept Reality and dare not question it,

Materialism first and last imbuing.

Hurrah for positive science!
demonstration!

Fetch stonecrop mixt with cedar and branches of lilac,

This is the lexicographer, this the chemist, this made
a grammar of the

old cartouches,

These mariners put the ship through dangerous unknown
seas.

This is the geologist, this works with the scalper, and this
is a mathematician.

Gentlemen, to you
[11, c. 72-73].

Marepis B po3yminHi B. BiTMeHa HEe TPOTHCTOITH TyXOB-
Hilf CYTHOCTI JIONWMHH, a TApPMOHIMHO 3 HEIO TOETHYETHCS
y TIporieci TOCTIHHOTO PO3BUTKY. ToMmy 1 mipwdHMIT Tepoit
MOSTHYHUX TBOPIB BHUCTYIIA€ HE MACHBHUM CIIOCTEpIradeM,
a aKTHBHHUM YYaCHHKOM YHCIICHHUX IO/, OpIEHTOBaHHX Ha
BJIOCKOHAJIEHHS IIIOJEHHOTO KATTS ocoOmcrocTi. Murens
TTOCTITOBHO BIJICTOIOE TYMKY TIPO OXyXOTBOPCHICTH TIpeE-
METHOTO CBITY, OCBOEHOTO JIFOJMHOIO, ACKIIApy€e HEPO3PUB-
HICTB 3B’3KY MK KYJIBTYPHO-ICTOPHYHHM PO3BHUTKOM aMe-
PUKaHCHKOI Hamii Ta MarepialbHUM TPOTPECOM, IO HiTKO
TIPOCTEKYETHCS Ha JIGKCHKO-CEMAaHTHIHOMY PiBHI MOE3iH:

«Strange and hard that paradox true I give,

Objects gross and the unseen soul are one.

House-building, measuring, sawing the boards,

Blacksmithing, glass-blowing, nail-making, coopering,
tin-roofing,

shingle-dressing,

Ship-joining,  dock-building,
of sidewalks by flaggers,

The pump, the pile-driver, the great derrick, the coal-
kiln and brick-kiln,

Coal-mines and all that is down there, the lamps in
the darkness, echoes,

songs, what meditations, what vast native thoughts
looking through

smutch'd faces,

Iron-works, forge-fires <...>

<...> The brewery, brewing, the malt, the vats, every
thing that is done

by brewers, wine-makers, vinegar-makers,

Leather-dressing, coach-making, boiler-making, rope-
twisting, dis-tilling, sign-painting, lime-burning, cotton-
picking, electroplating,

long live exact

the first honors always!»

fish-curing,  flagging

electro typing, stereotyping,

Stave-machines, planing-machines, reaping-machines,
ploughing-machines, thrashing-machines, steam wagons
<..>

<...> The men and the work of the men on ferries,
railroads, coasters,

fishboats, canals;

The hourly routine of your own or any man s life,
the shop, yard, store,

or factory,

These shows all near you by day and night—workman!
whoever you are,

your daily life!

In that and them the heft of the heaviest — in that
and them far more

than you estimated, (and far less also)

In them realities for you and me, in them poems for you
and me,

In them, not yourself-you and your soul enclose all
things,

regardless of estimation,

In them the development good —

in them all themes, hints, possibilities» [11, c. 243-244].

BucnoBku. 3a 3i3HaHHsAM MuTLs, B. BitMeHn 3aBxau
MpisiB CTBOPUTH I0E3i10, SIKa O He MoTpedyBaa mepexiany,
a BIUIMBAJa Ha 4WTada TAaK caMoO BIAJHO i Oe3mocepesn-
HBO, SIK My3uKa. Ha mepmmii moran, noxidHa HacTaHOBa
BHJIAETHCS MApagOKCAIBHOIO: PO3MAIIUCTI, HEPUMOBaHI,
eMiYHi 32 CBOEIO CTHIIICTUYHOIO MPUPONIOI0 PSAIKU 301pKH
«Jluctst TpaBm» He BUKJIMKAIOTH acoliamii 3 MOHATTAMHU
«MHJIO3BYUHUIY, «MeTomiitHmity. OqHaK TIHONHHE 3aHY-
PEeHHS Y CTHXi0 BITMEHIBCHKOTO BipIlia JO3BOJISIE 3p0OUTH
BHCHOBOK, III0 AMEPHUKAHCHKUII MHUTEIb 3yMiB MiAMIOPsI-
KyBaTH PO3BHUTOK IOETHYHOI CTPOhH MY3HUHIH KOMITO-
3uuii. Moro BipimiB yTBOPIOIOTH €MHUI MOTYTHIH MOTIK:
KOKEH 3a 3pa3KoM My3W4yHOi ()pa3u € caMOCTiifHOIO Ou-
HUIEIO, 1 B TOH ke 9ac KOKeH 0e3 BHHATKY Oepe ydacTb
y po3BUTKy inei-menonii. [lomibHO 70 TOTO, SIK y 37Ma-
TODKEHOMY OpPKECTpi MaKCHMallbHy CBOOOIY 3By4YaHHS
B MeXax IIJIOT0 OTPUMY€E KOXKEH IHCTpyMeHT, B. Bitmen
31 cTpoKaroro xaocy 6araTorpaHHoi IiHCHOCTI MalCTepHO
BUOYZIOBY€ KyJIbTYPOJIOTIYHY MOZEIbL BIIACHOTO MaKpo-
KOCMOCy. Y HbOMY TapMOHIHHO MO€IHYIOTHCS MO-iMIIpe-
CIOHICTHYHOMY CTpiMKa 3MiHa 00pa3iB y «KaTajxorax»
i3 30Cepe/PKeHHM OIIMCOM OKPEMHUX SIBUII IPHPOAH,
CXBIJIbOBAaHMH MOHOJIOT OXOIUICHOI EKCTa30M JIOAMHU
3 BEJINYHNM CIIOKOEM IIPOPOKA, MPUCTPACHI POSBHU JIOI-
CBKHX eMOIIiHl 3 PiI0COPCHKUMU pO3ayMaMu. Y TiACYMKY
MIOETOB1 BJIAETHCS Peaji3yBaTH CBO€ TOJIOBHE 3aBIAaHHS:
BUKJIMKAaTH B YMTa4a 3aXOIJICHHS BEIMYHUMH 3BEPIICH-
HSIMH €II0XH, IOJyYUTH HOTO 10 0araToBUMIpHOTO Yy CBOIX
MposiBax CBITy W HAaAMXHYTH Ha OCMMCJICHHS BAXKJIMBUX
KUTTEBUX ICTHH.
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Y ecmammi nocmaeneno 3a memy docniodicenns knacugixayii ma ananizy cyuacrHo20 aMepUKAHCLKO20 CIEH2Y 3 YPAXYBAHHAM U020
JIEKCUKO-CEMAHMUYHUX 0COONUBOCMEl, d MAKOJIC PO321s0 OCHOBHUX NiOX00ie 00 tioeo nepeknady. [ocuiodcenns kiacugixayii ame-
PUKAHCLKO20 CIIeH2Y € AKMYAIbHUM NUMAHHAM 3 O0eKinbkox npuyun. [lo-nepuie, ciene GUKOHYE He MINbKU KOMYHIKAMUBHY (DYHKYItO,
ane i supasicae ma Qopmye nesHi coyioKYIbNypHi ma ioenmuikayiini acnekmu, SKi Xapaxmepuszyloms epynu ocio abo niokynemypu
8 Medcax CyCninbemea. 3a80AKu NOCMItiHUM MPAHCHOPMAYIAM ClleHe € BAHCIUBUM 00 EKMOM 00CTIONCEHHA, OCKINbKU 8iH CHPUSE PO3Y-
MIHHIO OUHAMIKU MOBHOT eBONIOYII Ma COYIOKYIbMYPHUX mpancgopmayitl y cyuachomy cycninecmsi. CileHzo8i mepminu, SKUMU 4acmo
KOPUCHIYIOMbCSL 8 POMOGHILL MOBI, MOJICYMb NPOUMU NPOYyec AcUMiiayii 8 3a2anbHOHAYIOHATbHY MOBY Md, BHACTIOOK Yb020, GMPAMUNMU
C8010 NEPBUHHY eKcnpecusHichb. ToMy mepminu UX00AMb 3 AKMUBHO20 BHCUNIKY, A0O JiC IXHE 3HAUEHHS NOCHIYNOB0 3A0YBACHbCA 8 NIeK-
cuuHoMy apcenani mogu. IlepemeopenHs, wjo cnocmepiearomscs 6 cgepi ciieney, npedcmagiaonb cobol acneKkm, AKuil 3aIUUaemnsbes
HeOOCMAmHb0 00CHIONHCEHUM V HAYKOSil nimepamypi. Hamu Oyno 8usueno Kopnyc cieneizmis 3a2aibHo20 amMepuKaHcbKoeo CleH2y 3d
MAKUMU 2Pynamu. CMoCcyHKU Mixe 1o0vmu, Qisuyna OianbHiCMb, 3aXONNEHHS,; TI0OUHA MA HABKOTUWHIL C8IM, NPU YbOMY 8 KOXCHill
2pyni, po32NHYMO OKpeMi MeMamuyni nioepynu, makoxc 6y10 po3eisaHymo Kiacu@pikayilo cneyiaibHo2o ey, KUl 6KIouac maki
Kame2opii: cmyoeHmcoKutl cliene, NIOIMKOGUL, BIlICbKOBUL, (h)ymOOIbHULL ClleHe, MOPCbKULL M ClleHe agmonooumenis. JJo KoJcHoi 3 yux
Kamezopiii 0y110 nidiopano i0ONOGIOHI ClleH2081 OOUHUYT MA 3aNPONOHOBAHO HAUDLILW eghekmusHi cnocodu ix nepexiady. 3 sacosano, ujo
HAUNOWUPEHIWUM CHOCOOOM nepekiady € BUKOPUCTAHHS ONUCOB020 MeMOOy Ma eK8iBAlIeHMHUX 8I0N0BIOHUKIB, 4 came 3aCMOCY8AHHs
nputiomy npocmoi niocmanosxu (NosHuULl eKeieaenm) uu 8UOIPKooi ni0CMaHosKu (aHanoe).

Kniwouosi cnosa: ciene, knacugixayis, memoo, nepexiao, exgisaieHm.

Bahatska Olena, Posna Alona. Classification of modern American slang and approaches to its translation

The article aims at studying the classification and analysis of modern American slang, taking into account its lexical and semantic
features, as well as at considering the main approaches to its translation. The study of the classification of American slang is an important
issue for several reasons. Firstly, slang performs not only a communicative function, but also expresses and shapes certain socio-cultural
and identification aspects that characterise groups of people or subcultures within society. Due to its constant transformation, slang is
an important object of study, as it contributes to the understanding of the dynamics of linguistic evolution and socio-cultural transformations
in modern society. Slang terms, which are often used in colloquial speech, can undergo the process of assimilation into the national language
and, as a result, lose their original expressiveness. As a result, the terms fall out of active use, or their meaning is gradually forgotten in
the lexical arsenal of the language. The transformations observed in the field of slang represent an aspect that remains insufficiently
studied in the scientific literature. We have studied the corpus of slangisms of the general American slang in the following groups: relations
between people; physical activity, hobbies; a man and the world around, with separate thematic subgroups in each group, we have also
considered the classification of special slang, which includes the following categories: student slang, teenage slang, military slang, football
slang, nautical slang, and motorist slang. For each of these categories, appropriate slang units were selected and the most effective
methods of translation were offered. The most common methods of translation were found to be the descriptive one and that of equivalent
correspondences, namely the use of simple substitution (full equivalent) or selective substitution (analogue).

Key words: slang, classification, method, translation, equivalent.

Beryn. CydacHuil aMepUKaHCBKUIN CIEHT MPeACTaBIIsie
c00010 PI3HOMAHITHUH Ta KHUBUI1 JTIHIBICTHYHHUN (EeHOMEH,
SIKMH BijloOpaXkae KyJbTYpHI, COLialbHI Ta TEXHOJOTIYHI
3MiHM B Cy4acHOMY CyCITibCTBi. Mloro posyminms Ta Kia-
cudikamisi MalOTh BEJIMKE 3HAUSHHS ISl JIHTBICTUYHHUX
Ta KyJIBTYPOJOTIYHUX JIOCIIKEHb, a TAKOX JJISl IPAKTHY-
HOTO MepeKiiajly Ta KOMYHIKalii MK PI3HUMH KYJIBTYp-
HUMHK cepezoBuIaMu. [IpoTe icHye JeKiibKa 3HaYyIINX
po0Jiem, 1OB’s3aHKX 13 CyYaCHUM aMEPHUKAaHCHKUM CJICH-

TOM: CJICHT € HaJ3BUYAlHO PI3HOMAHITHUM Ta IiJIA€ThCS
MIBUJIKAM 3MiHaM. L muHaMika CTBOpIOE MpoOiIeMy Jyis
KiIacudikanii Ta 30epeKeHHs aKTyaJIbHOT JIEKCUKH Ta (pas3.
3aBisKM IHTEpPHETY Ta I100ai3alii CJISHT JIETKO MOLINPIO-
€ThCS I10 BChOMY CBiTY. L5 I1o0abHa BIIKPUTICTh CTBOPIOE
HOBI BUKJIMKH JUIsI Kitacu]ikarii Ta nepexiiaay CISHrOBUX
BUpa3iB y PI3HUX MOBHHUX cepefoBHINax. Jleski cieHrosi
BUPA3u TICHO TIOB’s3aHI 13 KOHKPETHUMHM COLIOKYJIBTYp-
HUMH IpyHaMu Ta IiJKOHTeKcTaMu. Po3yMiHHS 1UX 3B’s13-
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KiB BaXJIUBE JJIsI TOYHOTO KIIACH(IKyBaHHS Ta TepeKiIary
cienry. Bubip miaxomy mo mepexiagy aMepHKaHCHKOTO
CIIGHTY MOXKe OyTH TpOOIEMaTHIHUM 3aBISKH 1CHYIOYHM
KyJABTYPHUM Ta JIHTBICTHYHUM BiIMIHHOCTAM. BaximmBo
BHU3HAUUTH ONITUMAIIBHI CTpAaTeTii MepeKiaay Ta aJanTamii
CJICHTY Ha YKpPaiHChKY MOBY.

E. apTpumxk, BUnaTHAN OpUTaHCHKUI THTBICT Ta (haxi-
BEI[b Yy Tally3l MOCIHIIKEHHS CJICHTY, 3QJIMIINB TIIHOOKHIA
CIIJT Y PO3yMiHHI IIOTO JIIHTBICTUYHOTO SBHUINA. BiH po3-
IJIsIIaB CIICHT SIK HEBil €MHY YaCTHHY MOBH, BU3HAIOUH, 1110
BiH iCHYBaB TIPOTSATOM JIOBTOTO Yacy i 3aBXKIU BimoOpaxan
ocobmmBoCTi Ta craryc MoBH [9, c. 9]. [TapTpumk, Oyaydn
OJTHHM i3 TIepIINX YYEHUX, SKi BHCBITIIIOBATH BaXKIMBICTH
CJICHTY, BUBYAaB HOTO KOPIHHSA Ta KyJIBTYPHO-ICTOPHYHHN
KOHTEKCT, IO MiAKPIIDTIOBAIN THHAMIKY PO3BUTKY ITHOTO
He(OPMaTLHOTO MOBNEHHS. Vloro creniamizoBaHa mpars
«A Dictionary of Slang and Unconventional Englishy, orry-
OmikoBana B 1937 pomi, cTana ¢pyHIaMEHTaILHUM JKepe-
JIOM JUTSL TOCTIKEHHS CTICHTY. Y HayKOBUX PO3BiAKAX ITLTOT
HU3KH aBTOPIB PO3KPHBAIOTHCS MIJXOMM 1O BH3HAYCHHS
TIOHATTSI CIICHTY Ta HOTO OCHOBHI XapaKTepUCTHUKH [1; 2;
6; 8]. Barommii BHECOK Yy MOCIHIIPKEHHS CIIEHTY BHECIH
BITYM3HSHI JIHTBICTH Ta HAyKOBIl, 30kpema, C. Mipom-
Huk Ta O. [Tandenko [3; 5], AKi BUBYAIN JIEKCHUHUHN CKIIa
Ta TUNOJNOTiIO cieHry, . OnymkeBnd [4] po3MISHYB IIifI-
XOJIH JI0 TEPEKITay CICHIOBUX OAWHUIIb.

Merta Hamioi cTaTTi TONATAa€ y IOCTIHKCHHI METO-
UK Kiaacuikarlii Ta aHali3y CydacHOTO aMEpPHKaHCHKOTO
CJIEHTY 3 ypaxyBaHHSIM HOTO JIEKCHKO-CEMaHTHYHHX OCO-
OnmmBOCTEH, a TaKOK y KOHTEKCTI CYJacHUX IIIXOMIB 10
fioro mepeknany. Bkazama mera mepenbadae BHKOHAHHS
TaKUX 3aBIaHb: JOCIIIUTH OCOOIMBOCTI Ta EBOJIOIIIO
3a3HAYCHOTO JIIHTBICTUYHOTO (PEHOMEHY, BH3HAYUTH DPi3HI
acTeKTH Kiacu(ikarlii CydacHOTO aMepHUKaHCHKOTO CIICHTY,
a TaKOXK PO3IVIAHYTH MPAKTHYHI MiJXOAW 1O TIEpeKIaLy
CIIGHTOBHX BHpa3iB Ta (pa3 Ha matepiami «The Routledge
Dictionary of Modern American Slang and Unconventional
English».

Marepiaan Tta metonu. /s kimacugikariii cydacHOTO
aMEepUKAaHCHKOTO CIICHTY Ta JOCTIKSHHS ITiIXOIIB JI0 HOTO
nepeknanxy OyB BHKOPHUCTAHHHM KOPITYC CICHTOBHX OJIH-
Utk i3 cnoBHUKa «The Routledge Dictionary of Modern
American Slang and Unconventional English». dns xima-
cudikarii CICHTOBHUX BHUpa3iB OyiaW BW3HAYCHI KpHUTEPii,
Taki K TEMaTH9HI TPYIH, BUKOPUCTAHHS B MIEBHUX COIIiO-
KyIBTypHHUX KOHTEKCTaX, Ta iHIII JTIHTBICTHYHI XapaKTepH-
ctuku. Krmacudikamis cydacHOTO aMEpPHKaHCHKOTO CIICHTY
Oyma 37ificHeHa Ha OCHOBI aHAJi3y BiMiOpaHWX CICHTOBUX
BUpa3iB Ta cmiB. Ilix gac aHamizy BuUpasu Oyau BigcopTo-
BaHi 32 BU3HAYCHUMH KPUTEPIsIMH.

Jis mocmimpkeHHs TMAXOMIB 10 TepeKiaxy Cy4acHOTO
aMEepUKaHCHKOTO CIICHTY OyITi BUKOPUCTaHI METOIH CKBiBa-
JICHTHUX BiAMOBITHUKIB, TIEPEKIIa] 3 BUKOPUCTAHHAM CTH-
JMCTHYHO-HEUTPaTbHUX BapiaHTIB, MPUAOM TeHepali3allii,
OTTMCOBHH MeTOAI, OyKBaJIbHHUH ITEPEKIIa], KaJIbKyBaHHS.

PesyabraTtu. TepMiH «CIEHT» Mae IIIKaBy €BOIIO-
IO CBOTO 3HAYEHHS MPOTATOM iCTOpil aHTIIHCHKOT MOBH.
Iepmri mxepena, ne 3ycTpidaeTbes e TEPMiH y 3HaUCHHI
«language of a low or vulgar type», cararote 1756 poxky.

VY meit mepiom CICHT acoIlifoBaBCS 3 MOBOIO, sIKa BHKO-
pHCTOByBalacs B MapriHaIPHUX YH HH3BKHX TpyTax
CYCIHIJIbCTBA, @ TAKOXK Maja CXMJIBHICTh JO BUKOPHCTAHHS
rpyOnx abo HU3BKOIPUCTOMHUX BUCIOBIB [5, ¢. 190]. 3ro-
oM, y 1802 porii, TepMiH «cieHT» HaOyB iHINX BiATiHKIB
3HAYEHHS 1 T0YaB aCOIIIOBATHCA 3 «canty (KaproHOM) IeB-
HOTO KJacy abo mepioxay. Lle o3rawano, mo cieHr Bigodpa-
’KaB OCOONMBHI MOBHHUH KO 9U CHeTH(DiTHIN JISKCHIHIH
3amac, ssKui OyB XapaKTepHHIM JUTS TIEBHOI TPyIIH a00 COITio-
KyJIBTYPHOTO KOHTEKCTY [5, c. 191].

3 1818 poky TOHATTA CICHT CTaJ0 aCOIIIOBATHCS
3 «language of a highly colloquial type», mo posmisina-
Jacsl SIK HIDKYHH piBeHb CTaHZAPTHOI MOBH. B Taxomy
BU3HAYEHHI, CJIEHT MOJKE BKJIIOYATH SIK HOBI CJIOBA, SIKI III€
HE CTaJI YaCTHHOIO 3arajibHOI MOBH, TaK i BUKOPHCTaHHS
ICHYIOUHX CIIiB y CTIEiaTbHOMY, HECTaHAAPTHOMY 3HAYCHHI
[5, c. 191]. s eBosromist TepMiHa CBITIUUTH PO TMTOCTYIIOBE
PO3IIMPEHHs] HOTO 3HAUEHHS Ta BU3HAHHS BAXKIMBOCTI
IIFOTO SBUINA Y MOBI Ta KYJIBTYPi.

[TapTpmK MiAKpECITIOBaB, M0 BUKOPHCTAHHS CICHTY
3aBXKIM BigOOpakallo TIParHEHHS POOUTH MOBY OUTBII
YKIBOIO Ta BHpa3HO0. ONHIEI0 3 KITFOY0BUX MOTHBAITIH IS
BHUKOPHCTAHHS CJICHTY OyJIOo MparHeHHS 3aMIiHUTH CKJIAIHI
Ta HAayKOBI TEPMiHU OUTBIN JOCTYIHHMHU Ta 3pO3yMLINMHU
Bupazamu [9, c. 20]. Lle cnpusino He TUTBKH 30IMKCHHIO
PI3HUX COIiaNBPHUX TPYI, aje i 3poOmiI0 MOBY OiTBII
JIOCTYITHOTO JUISI BCIX BEPCTB CYCILIBCTBA.

B. bama6in, gocimiTHIK aMepUKaHCHKOTO CIICHTY, 3a3Ha-
4ae, 10 «CJEHT — [I¢ HEHOPMAaTHBHA, He(opMallbHa, CTH-
JMCTUYHO 3HM)KEHA MOBA, MOPIBHAHO BEJIHUKOTO TPOIIAPKY
HACEJICHHSI, KA BUKOPHCTOBYETHCS 3 METOIO 3JiHCHEHHS
MIEBHUX MOBJICHHEBHX (YHKIIH, TaKUX SIK EKCIIPECHUBHA,
KOPIIOpaTHBHA, OI[IHOYHA, eB(IMICTHYHA, i CKIAJA€THCA
3 OJJMHMUIIG CIICHTI3MIB, III0 MAIOTh Pi3HY JEKCHKO-TpadiaHy
MapkoBaHicT» [1, ¢. 37].

CrneHr Mmoxe OyTH pO3TITHYTHI SIK pedexcis i BimoOpa-
KEHHSI CKJIQ/THOTO JIEKCHKO-CEMAaHTUIHOTO CIIEKTPY MOBHOI
CHCTEMH, SKWH BKITouae nepudepiitai mapu [2, c. 150].
BaxxmmBo BimzHauuTH, 1o 11 iepudepiitai mapu € obmac-
TAMH, [I¢ aKTHBHICTh Ta BapiaTUBHICTh MOBH JOCSTAIOTh
cBoro Bumioro piBHA. CieHr sBis€e COOOI0 JIHTBICTHY-
HUH (heHOMEH, 10 BimoOpakae OCOOMMBOCTI KOMYHIKAmii
Ta BUPA3HOCTI, 1 BTUTIOE I1eii KOMIUIEKC JISKCHYHHX i CeMaH-
TUYHHUX PHC, IO € XapaKTEPHUMH JUTA INX neprudepiitanx
IrapiB MOBH.

3a cioctepeskeHHssMH JI. CTaBUIBKOI, Cy9acHUH CIICHT
MOXKHa PO3TIAHATH SK CBOEPITHOTO MOCEpeIHUKA MiXK
JIBOMa B&)KIMBUMH aCTIEKTaMU MOBHOI IPAKTHUKH: IHTEp-
KAPTOHOM Ta PO3MOBHO-TTOOYTOBOIO MOBOIO, SIKOIO KOPHC-
TYIOTBCS IMUPOKI BEPCTBH HaceneHHs [2, ¢. 75]. CieHr Bin-
3HAYa€ThCS BIACTUBICTIO BUKOPHUCTOBYBATH Ta BTLITIOBATH
JEKCHYHI 3aco0M, SKi XapaKTepPH3YIOThCS CTHIIICTHUIHUM
3HIKECHHSM, IPOHIEIO Ta TPOTECKOM.

Ha nymky 1. Annena, cieHr Mae KiJTbKa XapakTepPUCTHK,
SIKi BIIPI3HSAIOTH HOTO BiJl 3aTajbHOI JISKCHUKH Ta CTAHIAPT-
HOi MOBH [0, c. 211]: 1) cnenndivHicTh ayauTOpii: CICHT
e cnemuivHIM TSI TIEBHUX TPYN abo MigKymbTyp; 2)
He(OPMATTBHICTB: CIICHT YacTO € MEHI OMIIiHHIM i O1TBII
He(OpMaTFHIM Y TOPIBHSAHHI i3 CTaHAapPTHOIO MOBOIO.

CrnoboxxaHceknid HaykoBuit BicHuK. Cepisti: @inororist, Bumyck 3, 2023 19




Bia moxe mictuté B co0i BHpasu Ta ¢pasu, sKi BBaKa-
IOTHCS TPyOMMH B 3aTajlbHOMY MOBIICHHI; 3) iCHTH(IKAIIIS
Ta MPUHAJICKHICTh: BUKOPUCTAHHS CIICHTY MOXKE BKa3yBaTH
Ha TIPUHANISKHICTH JT0 TIEBHOI TPyIH a00 MiAKYIsTypH. Bin
JIOTIOMara€e BCTAHOBUTH 1IEHTHYHICTD Ta CIIIBHICTH CEpex
YIIeHIB TPYIH; 4) eKCIPECUBHICTD: CJICHT MOXKE OyTH ITyXKe
EKCTIPECUBHIM Ta BUPA3HUM Y BUPaKCHHI EMOIIiH, BiTIyT-
TiB Ta ieH; 5) 3MIHHICTB: CJCHT € JUHAMIYHUM 1 MIOCTIHHO
3MiHIO€ThCsI. HOBI cioBa Ta BHpas3u MOCTIHHO BUHHUKAIOTH,
a JedKi CTaloTh 3acTapiliMHA a00 BUXOIATh 3 BXKHUTKY;
6) byHKIIIOHATBHICTB: CJICHT MOKE BUKOHYBATH Pi3HI QPyHK-
1ii, BKIIOYAIOYN CTBOPEHHS 00pa3iB, MiJACHICHHS CITLIKY-
BaHHS B MEKax I'PyITH, a00 HaBITh BUPAKCHHS MTPOTECTY UH
aHTHKOH(DOPMIi3MY.

JlekcuuHe 3HAYEHHS CJIOBA, BKIIOYAlOYM JEHOTa-
[if0 Ta KOHOTAIif0, Tpa€ BaXIUBY pOIb y (opMyBaHHI
1 pO3yMiHHI CJICHTY, BOHH JIOTIOMAraroTb PO3KpUTH Oara-
TOTPAHHICTh Ta BUPA3HICTh CICHTOBHUX BUpasiB [5, c. 192].
Henotamis — 1e OCHOBHe, OyKBajbHE 3HAYCHHS CJIOBA,
sIKe BimoOpaxkae HOro 00’€KTHUBHY CYTHICTB. Y KOHTEK-
CTi CIIEHTY JEHOTAIlisl BU3HA4a€, SAKi NPEIMETH, SBUIIA
a00 KOHIEMIi MO3HaYal0ThC KOHKPETHUMH CIICHTOBHMH
TepMmiHamMu. Hampuwkian, ciIeHroBe CIOBO «wheelsy Mae
JIIEHOTAIIO «a8momo0iiby, 1 11e € Horo 00’ €KTMBHUM 3Ha-
yeHHsAM. KoHOTaIlis, HaTOMiCTh, BKasye Ha CyO €KTHBHI
acorianii, eMoIrii Ta J04aTKOBI 3HaYEHHsI, ITOB’sI3aHl 3 CJIO-
BOM [5, c. 192]. ¥V cieHroBOMY BXXKMBaHHI KOHOTAIIiS MOXKE
OyTH OiTBII BXKIINBOIO, OCKITEKHA BOHA JTO3BOJISIE BHPA3UTH
BIMUIyTTSA, aTMocdepy, Ui KyAbTypHY iIEHTHYHICTB, SKi
TIOB’5I3aHi 3 NEBHUMM CJICHTOBUMH BHpa3amu. Hanpukman,
«wheelsy MOXxe MaTh KOHOTaIlii, TIOB’S3aHi 31 cTaTycom,
cB0000I0 200 aBTOMOOUIEHOIO KYJIBTYPOIO, 110 BHXOTUTH
3a MeXi HOTo IeHOTAaTUBHOTO 3Ha4eHHs. CrierudidHi KOHO-
Tallii CICHTOBUX CIiB MOXYTh OyTH pO3Mi3HaHI Ta 3p03y-
MUTI JIMIIE YJICHAMH MEBHUX TPYI, MIO BUKOPHCTOBYIOTH
meit cienr. i po3MOBHI BEpa3u MalOTh CEHC IS THX, XTO
BHUKOPHUCTOBYE X y CBOIHM PigHIN MOBI; ajge BOHH MOXYTb
CTAaHOBUTH CIIPaBKHI TPYJHOIII JJISI THX, XTO HAMaraeTbCs
MIePEKIIacTH IX 1HIIIOIO MOBOIO.

Jns mepeknanada, Mo Mae Ha METi JOCATHYTH Mak-
CHMAJIbHOI a/IeKBaTHOCTI TEPEKiIay, BUHUKAE 3aBIaHHS
BIAJI0O BIPOBATUTH PI3HOMAHITHI TepeKiajanbKi TpaH-
chopmarii, MO0 TEKCT MEpeKaaay sSK MOXKHA TOYHIIIE
BIITBOPIOBAB BCIO iH(OpMAIIifO, III0 MICTUTh TEKCT OPHTi-
HaJTy, IpU IIbOMY JOTPUMYIOUHCH BiATIOBITHUX HOPM MOBH
mepeknany [4, c. 297]. Ilepeknanad BHCTyIae mocepen-
HHUKOM MK aBTOPOM TEKCTy Ta YWTadeM i Ma€ 3aBIaHHSI
TepeiaTi HaMip aBTOpa Ta KOHTEKCT HalMcaHHS. Bukopu-
CTaHHS CJICHT'Y MOKE TOCHIINTH CTHJIb 1 TOH HAIMCAHHA, a
HOTO BHITy4CHHS a00 TTOM’SKIIICHHS MOXKE 3MIHHUTH CIIOCiO
CHPUMHATTS TEKCTY YMTadeM. ToMy Iepekianady MOBUHEH
3HAUTH CTIOCI0 TIepeaT Te, 0 MaB Ha yBas3i aBTop, HE 3Mi-
HIOIOYH TIPU IIbOMY KOHTEKCT 1 CEMaHTHKY TEKCTY.

[lepekmax cieHTy YKpaiHCBKOIO MOBOIO MOXE OyTH
Ha/3BUYAHO CKJIAJHUM 3aBIAHHAM 13 psAAy TNPHUMH!
1) Garato creHTOBHX BHpa3iB MalOTh CHIIbBHY KOHTEKCTY-
aNbHYy 3aJICKHICTh, 1 IXHE 3HAUECHHS MOXKE BapifOBATHCS
3aNIe)KHO Bifl CHTYaIlii Ta criBpo3MoBHEKa. Lle yckimamHioe
TOYHUH TEpeKiIaj, OCKUIbKH MEepeKiIanad TOBUHEH BpPaxo-

BYBATH KOHTEKCT; 2) CIICHTOBI BUPa3H BiJOOPakatOTh KyJIb-
TYpHi 0COOIMBOCTI, CTHIIB JKATTA Ta IHHOCTI IIEBHOT TPYIIH
moneil. Ilepexmagad TOBWHEH BPaxOBYBaTH IIi aCIEKTH
Ta HAMaraTucs MepeiaTH iX B MEpeKiIaii; 3) CIIEHT 4acTo
BHUKOPHCTOBY€ETBCS JUTS BUPAKECHHS TOHY Ta €MOIIiH, 1 repe-
KIIaJ TaKuX BUpPa3iB MO)ke BTpaTHTH Ieil acriekT. Ilepe-
KIIaJad TTOBHHEH BMITH BiATBOPUTH E€MOIIIMHWI BiATIHOK
y mepekiaai; 4) OCKiTbKH aHTITiHChKa MOBa Ta yKpaiHChKa
MOBa MAarOTh Pi3HI MOBHI CTPYKTypH Ta TpaMaTW9Hi Tpa-
BMJIA, JIESIKi CJICHTOBI BUPA3W BayKKO aJIaNTyBaTH JUIA yKpa-
THCBKOTO KOHTEKCTY.

Ha mgymxy 1. Onymrkanwda, mepekiaja CICHTY B Haii-
OimproMy 00cCs31 3a3BHUail BUKOHYETHCS IIUIIXOM BHKOPH-
CTaHHS eKGI6A/IeHMHUX 6ION06IOHUKIE, CTHIICTUIHO HEM-
TpaTbHUX BapiaHTiB a00 MPOCTOPIUHOI TeKCHKH [4, ¢. 296].
Takwii epexaa BBOKAETHCSA HAWBUIINM PiBHEM JIHTBIC-
TUYHOTO 30epeKeHHs 3MICTy OpHriHamy B mepeknami. Lli
JIEKCeMH, K TepeKiamalbKi OMUHMIN, BilirpaloTh BH3HA-
YalpHy poib y (opMyBaHHI CHPHUIHATTS Ta pPO3yMiHHI
TEKCTy TiepeKiIagadeM. BoHM cTaloTh OCHOBOIO i BUXiTHUM
ITyHKTOM JJIsI TOZAJIBIIOTO TEPEeKIaabKoTo IIPOIIECy.
[IpoinrocTpy€emo 1e TaKUMH BapiaHTaMH TIepeKiIaiB: party
animal — 3aB3sTHii TyJIsIKa; conk out — BUOMBATHCS i3 CHIT;
bug out — criucyBaru; cram — 3yOpuTH; hang out — TYCUTH;
guy, dude, bro — ayBak, OparaH.

V Bumagkax, KOJIM BUXIIHHH TEKCT MICTHTH CJIEHTOBI
BHUpa3M, [UIA SKUX BIiJACYTHI TpsAMi €KBiBaJCHTH B MOBI
TepeKnaay, MepeKyiafad 3a3BU4ail IIyKae CHulicmuyHo
Heumpanvhi eapianmu, SKi MOXYTb TIEpelaTh 3aralbHUN
ceHc cieHroBoi oguaMI [4, ¢. 297]. Lle#t metox 11ie MOXKHA
Ha3BaTH CTHIIICTHYHOIO KOMIICHCAIIIET0, sKa 30epirae KOH-
TEKCT i 3HAYCHHS, SIK B OpUTiHATbHOMY TeKCTi. Hampukiman:
gig — pobora; wallflower — Tumko, wioxyta; lit — Becerno,
3aXOILTIOI0YE, KJIACHO.

Y mepekiai CISHTY OJHI€I0 3 XapaKTEPHUX 0COOIMBOC-
Tell € BUKOPUCTAaHHS npuiiomy eenepanizayii. Lleit meton
nepenboadae TMEepPeTBOPEHHS JEKCEMH MOBH JDKepena, sKa
Mae€ By3bKe UM criendigHe ceMaHTHYHE T10JIe, Ha JIEKCeMy
MOBH TIEpeKIaay 3 OUIbII MIMPOKAM CEMaHTHYHHM CIEK-
TpoM. Y JIEKCHIHOMY aCIIEKTi IIe TPOSBIIETHCS K 3aMiHa
YaCTKOBOTO MOHSTTS 3arajibHAM, a BHJIOBOTO — POIOBHM
[4, c. 298]. Takwmii miaxia T03BOJIIE OLIBII TOYHO BiATBO-
PHUTH CMHCJIOBHH CIIEKTpP OPHUTiHANY Ta 3a0€3MeUnTH OLIbIIT
TTOBHE PO3KPUTTS KOHTEKCTY Ta 11iIOMaTHIHOCTI CIICHTOBHUX
BHpasiB y nepekiani. Hampukman: pad — kuTiio, KBapTHpa;
bucks — rpomi; threads — omsr; chow — Txa.

He MeHIm BaXmuBUM € onucosuii memod TepeKamy
creHri3miB (mpuitom ekcrurikaii). Lleft meton mepemdadae
HaJlaHHsI JOKJIAJHOTO TOSICHEHHSI Ta KOHTEKCTY JUIS CIICH-
TOBOTO BHpa3y, i 0COONMBO KOPHUCHWH y BHUITAIKAX, KOJH
CIICHTOBHH BHpa3 HE Ma€ TPsAMOro abo TOYHOTO EKBiBa-
JICHTY B ITHOBIH MOBi, a00 KOIIM TIepeKiIa HalllIeHHA Ha
ayInTOpifo, sIKa MOXKe OyTHW He 3HalioMa 3 OpHTiHAIEHIM
cirerroM [4, c. 299]. TIpuknagamMu 1I-0ro0 METOIY TIepeKIIary
MOXYTh OyTH Taki OMUHUIL: binge-watching — epersaanHs
JEKITBKOX cepialiiB uu (QiIbMIB MApST; culture vulture —
JIOIMHA, SIKa JTy’KE€ I[IKABUTHCSI MUCTEITBOM 1 KYJIBTYpPOIO;
Jetsetter — IMOMUHA, SKA 9aCTO JITAE JTiTAKAMHA B 1HIII KpaiHu;
do-gooder — nroquHa, gKa 3aBKIM TOTOBA JJOTIOMOTTH 1HIITHM.
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[Hmmi Meton mepekyiay CIEHTY, sSIKUM 3aCIyroBy€ Ha
yBary, — 1ie OyKBaJIbHHUH MepeKiIai, o nepeadadae BiaTBo-
perHs OykBeHOTO 200 (POHEMAaTHIHOTO CKJIaTy OpPHUTiHATb-
HuX BHpasziB. Llelt MeTox mepekiamy ocodnmnBo edeKTHB-
HUH y BiIHOIIICHHI BIIACHUX HAa3B, TeorpadidHuX Ha3B, IMCH
Ta peaii, ski BimoOpakaroTbcs Ha (POHETHIHOMY Ta JICK-
cH9HOMY piBHAX [5, c¢. 192]. lo GykBampHOTO TIepeKiIamy
BXOIIATH TaKi migxoan: 1) TpaHCIiTEpyBaHHS, sIKe mependa-
4ae BiITBOPEHHS OyKBEHOTO CKJIQAy OPHTIHAIY 3 BUKOPHC-
TaHHSAM JITEp MIJTFOBOT MOBH, II0 30epiraioTh (GoHETHIHY
CTPYKTYpy ciioBa abo Bupasy. Hanpuxman: Roadster — Pon-
cTep (JIETKUH CTOPTUBHHUM aBTOMOOITH 3 BIIKPUTHM Bep-
XOM); 2) TpaHCKpHOYyBaHHS, TMPH IIHOMY TMIAXOMdi aKIECHT
pobuThes Ha 30epexeHH] (HOHEMATHIHOI CTPYKTYpH OpH-
TiHaIy, 30KpeMa Ha 3ByKax Ta iX TOCIIiIOBHOCTI, IO J03BO-
nsie 30eperTH OpUTiHANBHAHN 3By9aHHS BHpa3y. Hampukman:
loser — nysep; drama queen — npamakBsiu; punk — aHK.

Taxwif MeTon — KaJdbKyBaHHS Teperdadae 30epeKeHHs
OykBeHOTO 200 (hoHETHUHOTO CKIamy OpuWTiHamy. Buko-
PHUCTOBYIOTBCSA JITEPH IUIHOBOI MOBH, IO 30€piraroTh
(hOHETHYHY CTPYKTYpYy CJICHroBOro Bmpaszy [5, c. 192].
KampkyBanus nomomarae 30eperti pOHETHIHY OpHUTiHATb-
HICTB, alle MOXKE HE 3aBXKIH TEePEAaBaTH TOUYHE 3HAUCHHS
cienry. [Ipuxmagm Takoro mepekiamy: air head — 1mycta
ronoBa; bookworm — KHWKKOBHMH wepB’sk; free spirit —
BITBHUH TyX; white privilege — «06ini npusinei»; lone wolf —
«CaMOTHIN BOBK».

Knacudixamis cieHry, B CBOIO 4epry, € mpodieMaTnd-
HOIO Ta BiI3HAYAETHCS BEIMKOIO HEOJHO3HAUHICTIO. [Topis-
HIOIOUM KiTach(ikallii CIeHTy Ta iHITMX MOBHHX Bapiallii,
CTa€ OYEBUIHMM, 1[0 CJIIEHT BUABISACTHCS OUIBIN IMILIIIIHAT-
HUM Yepe3 KOHIIENITYalbHi Ta TePMiHOJIOTIYHI IePEeKPHTTS,
0 XapakTepH3yIOTh Horo cyTHICTh. [lepemycim, cieHT
€ CKJIAJHUM JIHTBICTHYHUM (DEHOMEHOM, SKHH CITTBHO
ICHy€ 3 IHIIMMHM MOBHUMH SBUINAMH, TaKUMHU SIK >KaproH
Ta apro, 3 SKAMH BiH Ma€ CIIIBHI PUCH Ta OCOOIUBOCTI.
IToHSTTS ciaeHry Ta HoTo TpaHIYHI MEXIi € IPEIMETOM JIHC-
KyCi#f, OCKIJIbKM BOHH HE 3aBKI{ YiTKO BU3HAUYCHI Ta iHTep-
mpeToBaHi JiHTBicTaMHu. Taki (axkTopw SK IMBUAKI 3MiHH
B CJIICHTOBOMY CIIOBHHKOBOMY 3amaci, BIUIUB Pi3HOMaHIT-
HUX CYOKYJIBTYp 1 COLIOKYNBTYpHUX (aKTOpiB, a TaKOX
MIKMOBHI B3a€MO/Ii1, yCKIIaIHIOIOTH pO3pOOKy yHiBEepCalb-
Hoi kacuikarlii CIeHry.

Ha nymxy Enism Martiemno, iCHyIOTb J1Ba OCHOBHHUX
TUOIN CJICHTY: CHeHiadbHUN Ta 3aranbHuil. [lpm meranms-
HOMY aHaJIi3i 3araJlkHOTO CIICHTY MOXKHA 3aIllpOTIOHYBaTH
Take MOro BU3HAUYEHHS: 1LI€ TUIl CJIEHTY, KU JIETKO po3y-
MI€TBCA BCiMa IIapaMi HAaCeJIEHHS Ta HE CYIPOBOIKYEThCS
CKJIQJHOIIAMH Y TIIyMadeHHI CEMaHTUKH KOHKPETHHUX JIEK-
CHYHUX OAWHUIG [8]. 3arasbHUI CIEHT HE MiAKPECITIoe
MIPUHAIEKHOCTI 10 KOHKpeTHOI Tpymnu. CioBa 3arajJbHOTO
CJICHTY TIPE/ICTABIISIIOTH COOOO0 JIGKCHYHI OJIIHMIII, IO BifI-
3HAYAIOTHCS OOPA3HICTIO Ta BHPaKEHOIO E€MOIIHHO-OIlIH-
HOIO CIIPSIMOBaHICTIO. BOHM BUXOIATH 32 MEXi TpaauIliii-
HOI JTiTepaTypHOi MOBH Ta MalOTh TEH/ICHITIIO IO CTBOPCHHS
HOBHX Ta OpWTiHATBHHUX BHUpasiB. Lli cioBa 3matHi BHCTY-
TIaTH Y pOoJIi CHHOHIMIB /IS CJiB 1 (hpa3 JiTepaTypHOi MOBH,
a TaKOK BUPAXKaTH yHIKAIbHI BIATIHKA CMHCITY, SKi MOXKYTb
OyTH HEMOCTYTIHI B 3BUYAaNHIH JICKCHIII.

CrneHr BUCTYTIA€ STK BAKIIMBHH 3a¢i0 BioOpaskeHHS CI10-
co0y KHTTS Ta CTEU(iKH MOBHOTO KOJEKTHBY. Y IIBOMY
KOHTEKCTi 3arallbHUH CIEHT MoXe OyTH Kirach(ikOBaHWHA
Ha Pi3HI TEMaTU9HI TPYTIH, BIIIOBIIHO IO CHCTEMaTH3aIlil,
3amponioHoBanoi C. MipomraukoM [3, c. 134].

Hamm Oymu omparpoBaHi OAMHHUIN aMEPHUKaHCHKOTO
cienry 3 «The Routledge Dictionary of Modern American
Slang and Unconventional English» [7], sxi Oymu moxinesi
Ha TIEBHI JICKCHMKO-CEMAaHTHYHI TPYIH, a KOKHA Tpyma Ha
OKpeMi TiArpyTIH.

TemaTnuHa Tpyna «CMOCYHKU MIdC TH0O0bMU»: B LK
TPYIIi CICHI BUKOPHUCTOBYETHCS IS BUPAXKECHHS Ta OIHCY
B3a€MOIi1, BITHOCHH 1 KOMYHIKaIlii MK JTFOOBMH. Y MeKax
Ii€1 TPYTIH MU BHOKPEMITIOEMO TaKi MiATPYIIH:

— TIOBCSKJEHHI B3a€MWHU MK JombMu [5, c. 192]:
hang out — CHiNKyBaTuCh, TepeOyBaTH pa3oM, 3yCTpi-
qatch;, frenemy — wHecmpamkHiii apyr; beat your
chops — PO3MOBIIATH, TOBOPHTH 3 KHMOCB;, [0 SHOW —
nyputd; bromance —minma mpyxk6a Mix donoBikamu; blow
off — irTHOpyBaTH KOTOCK; third wheel — Tpets ocoba B KOM-
maHii, fKa 3aBakae mapi (TpeTid 3aiiBmii); squad — xoMma-
His, OaHOa Apy3iB; wingwoman — cBaxa; guy, dude, bro 1 —
qyBak, OparaH;

— 3aKOXaHICTh Ta pOMaHTHKA: lovey-dovey — Croci-ITyci;
heartthrob — cepriein; puppy love — nutsde koxaHms;

— KOHQIIKTH Ta pO3NydeHHs: breakup — po3mydeHHS;
ghosting — miepecTaTy BiIMOBIIaTH Ha TOBIIOMIICHHS 0Oe3
noriepepkeHHst; It s complicated — «Bcee cximagao» (CKiTagHa
CUTYaIlis B CTOCYHKaX); drama queen — IpaMakBiH; KOPO-
JieBa IpaMu, JIFOAMHA, SKa 3aBXKIW CTBOPIOE Ipamy; make
amends — 3arTauTH IPOBHHY, IOMUPUTHUCS; €X — EKCITapT-
Hep, KOJIUTITHIN;

— BiTHOCHHH, TOOYIOBaHI HA PACOBIM IHUCKpUMiHAIIT
[5, c. 192]: white privilege — «Oimi mpuBinei» (mepeBard,
SKi MalOTh OLTI JIOAHW Yepe3 CBiil Komip MIKipw); chink —
JKOBTOJIMIINH (00pa3IMBHIA TEPMiH MO0 JIFONEH a3iiChKOTO
TTOXO/DKEHHS ); White trash — «Oinnii HeTroTpiOy» (OyKBaIBEHO
«0Oine cMITTS») — IIe IPUHU3INBA PacoBa i KjlacoBa odpasa,
[0 BUKOPHCTOBYETHCS B aMEPUKAHCHKIN aHTITIHCHKIA s
MMO3Ha4YeHHs Ol HUX OUIMX JIIoIel, 0COONMBO B CIIIBCBKHX
paiionax Ha miBgHi Criomydennx llTari; Spic — icmanerns
abo Mekcukanenp; Honky — 6imuit; bean-choker — mexcnka-
Hellb, JIATHHO-aMEePHKaHeIb.

Temarnana Tpyna «gizuuna OifnbHicmby: TYT CICHT
BUKOPHCTOBYETHCS ISl TIO3HAYCHHSA [iSUTBHOCTI, TIOB’S-
3aHOi 3 (PIBUYHUMH 3YCHIUIIMH Ta aKTUBHICTIO. Jlo 1€l
TPpylH BiAHOCHMO TaKi JIGKCHYHI ONWHUII: hit the gym —
fiTh B ciopT3air; pumped up — HabyTn M’s130BOT MacH; drag
ones feet — mpamroBaTH TOBUTRHO Ta Oe3 OakaHHS; get
ripped — matu BUAMMI M’sI31; gym rat — Kadok (JIFOInHa, sKa
MTOCTIHO TIPOBOIUTH Yac y CIIOPT3ai); fit as a fiddle — Gytn
B TapHii ¢izuuHii hopmi; conk out — BHOMBATHUC 13 CHIL.

Tpersa rpymna «3axoniexusy»: B I TPy CIEHT Bigo-
Opakae X001 JIFOMWHU Ta BCi JIGKCHYHI BUpPa3H, SIKi TIOB -
3aHi 3 BIIBHUM YacoM, Ta SKi € BaXXJIMBUMH 1T MOBHOTO
KOJIeKTHBY. 10 mi€i rpymu BITHOCHMO TaKi CIIEHTOBI BUpa3H
Ta ciosa: Nail it — BimMiHHO CITpaBISTHCS, TOCATATH YCITIXY;
hit the books — Bantucs, OyTH 3aXOIJICHIM HaBYaHHAM; NUL
about something — TIaneHO 3aXOIUICHUH YHMOCH; binge-
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watching — TeperfiigaHHsA NEKUTBKOX cepialliB 9u (pib-
MIB MIPAN; in the zone — 3aHYPIOBATHCS B 3aXOIUICHHS UH
pobory; adrenaline junkie — TIOOWUTENh EKCTPEMAIBHHUX
po3sBar; culture vulture — momuHa, SKa JyKe IIKABUTHCS
MHUCTEUTBOM 1 KYIBTypOI; gung-ho — myXe eHEepriiHO
Ta pilryde BiIaBaTHCS CIIPaBi YU 3aXOIUICHHIO.

CIIOBHUKOBA TPyl «IFOOUHA MA HAGKOTUWHIN CEIMM»:
TYT CJICHI BHKOPHUCTOBYETBCS JUISl BUPAKEHHS 0COOMCTHX
CIIOCTEPEHKEHb, YSBJICHb Ta CHPUHHATTS HABKOJHUIIHBOTO
cBity. L{1o TeMaTH4Hy Tpyny MOKHA TaKOX PO3IUIMTH Ha
TaKi TeMaTHYHI i IrpyITH:

— OcobwucrTicTh 1 XapakTepucTHKH: €00l cat — kpyTuit
XJrorens (TIO3UTHBHA XapaKTePUCTHKA); bookworm — KHIXK-
HUH 4epB’sIK, KHUTOMaH (JTIOJIHA, sKa 6araro 4uTac); party
animal — zaB3stuit rynsika; wallflower — THIIKO, IIOXyTa
(ronuHa, SKa HE TAHIIOE, 00 COPOMHTHCS) abo MiBYMHA,
SKy HE 3allpOCHJIM TaHLoBatH; class clown — ryMOpHCT
Kiacy (oco0a, sika 3aBKIH po3Bakae iHmmx); free spirit —
BUTBHHI JyX (HEe3aJekHa i cBOOOMOMOOHA 0COOUCTICTB);
tech geek — GpaHaT TEXHOMOTIH.

— Pobora i mpodecii: white-collar worker — odicHmiz
npaniBHUK; blue-collar worker — poOiTHUK Ha 3aBopi; desk
jockey — odicunuii cmyx)00Benp; bean counter — hiHaHCOBHUIA
aHANITHK abo OyxranTep.

— CnoxnBaai Ta ToBapu: foodie — rypman (moGuTerns
cMauHoi ki); fashionista — momaus; tech-savvy — ocoba, sika
Ppo3yMi€eThest Ha TexHOIMOTIsIX; threads — omsr; chow — Txa.

— BigHocunm Ta cinbHOTA: social butterfly — crinpHOTA,
sIKa JICTKO JIAJTHAE 3 PI3HUMH JIFOIbMU; Renaissance person —
Ha BCi pyku Maictep (0COOMCTICTh, 3 MIMPOKHM CHEKTPOM
3HaHb Ta HABIYOK); lone wolf — «caMOTHilt BOBK» (0c00a, sika
BHOMpA€e CaMITHICTD Ta HE3aJICKHICT); jetsetter — IONMHA,
sKa 9acTO JITae JITakaMH B IHINI KpaiHu; do-gooder —
JIFOJIMHA, SIKa 3aB)KIU FOTOBA JJOIIOMOITH 1HIIHM.

CrierialbHUHA CJIEHT — II€ MOBA, SKOIO KOPHCTYIOTHCS
YIIEHH TIeBHOI OOMEKEHOI COI[IOKYJIBTYPHOI YH BIiKO-
Boi rpymu [3, c. 135]. Bin cneundivanii g miei rpynu
Ta BUKOPUCTOBYETHCSA MO0 MiAKPECIUTH TPHUHAIICKHICTH
JI0 TIEBHOT TPYNH YU CyOKYJBTYypH, NOKa3aTH COLaIbHHI
CTaryc, OCBITY, BiK, crenudiuni iHTepecu Tomo. Cremnu-
(biganil caeHr MoXke OyTH Ba)KKO3PO3YMIJIMM IS THX, XTO
HE BXOIWTH B JaHy Tpymy abo HE Ma€ BiAMOBIIHOTO KOH-
tekcty. Ha mymxy C. MipomHuka, 9epe3 IpHHAICKHICTh
JONIeH 10 PI3HUX COLIaJbHUX TPYI CIEI[iabHy CICHTOBY
JIEKCUKY MOJKHA TIOIUTMTH Ha Taki kareropii [3, ¢. 135]:

— CTYIEHTCHKHH CIEHT: freshman (freshie, fresh meat,
scrub) — IepUIOKYPCHUK; cramming — HaBYaHHs B OCTaHHIO
MHUTB, CYJJOMHE 3yOpiHHS B HiU miepe icrmToM; sSophomore —
JIPYrOKypcHHK; dOrM — rypTOXXUTOK (CTYICHTCHKE JKHTIO
Ha KaMITyci); grunt — 3yOpuia (CTyAEHT, SKOMY BaKITUBHUH
JUTIIOM, a He 3HaHHS ); Greek life — yHIBEpCUTETCHKE XKUTTS,
breeze — nerkuit Kypc Konemxky; bursars office — dinan-
coBwid BiAaim; pull an all-nighter — mpamroBaTH MUTiCIHEKY
Hiu; prof — npodecop; bug out — cnucysaru; zerology —
«HermoTpibHi mpeameTy; air head — mycra romosa;

— miriTkoBull cieHr: lit — Beceno, 3axomumoroue,
KiacHo; fam — xommanist abo Gnm3bKi Apysi; bae — yiro-
Onena mopnHa (KoxaHa 4u xopomuit npyr); YOLO (You
Only Live Once) — »xuBemo mume pa3 (MakCHMalbHO

HACOJIOJDKYHCS KHUTTAM); savage — O0€3KaIbHUH, PIITydHid
(TpyOuii, ane BIIMBOBHM), swag — CTWIb abo XapakTep
(cturpHICTE 200 KpyTicTh); punk — mauk; dOpe — KIIacHHi,
kpytuit; OMG (Oh My God) — omatiraz (Bupa3 BpakeHHs
a0 3axorureHHs); turn up — po3Baxxatucs abo Tyt (Ipo-
BOJUTH 4Yac Becelno); on fleek — B ineampHOMY BUIISAL 200
crani; G.0.4.T. (Greatest of All Time) — Halkpammii 3 ycix
yaciB (Halikpammii y cBoiif kareropii); hundo — crosinco-
TKOBO; Ship — BimHOCHHY; 10Ser — my3ep;

— BilicekoBui citeHr: AWOL (Absent Without Leave) —
BiZICYTHIH 0e3 no3Boiy; Bravo Zulu — monoznens (Toxsaia
3a BimMmiHHY poboty); FUBAR (Fouled Up Beyond All
Recognition) — >kaxIMBO 3iIICOBAaHO (10 TAaKOTO CTYIICHS,
mo Bakko Bmi3Hath); POW (Prisoner of War) — BiiicbKo-
BonionoHeHu#; Semper Fi (Semper Fidelis) — 3axau Bip-
Huit (neBi3 Kopmycy moperkoi mixotu CIIIA); ammo — 6oe-
TIPHUITACH I BOTHETATIBHOI 30poi; Camo — KaMypIisKHUI
(3aci6 mackyBamHs a6o omsr); foxhole — Boennnit pis; MRE
(Meals Ready to Eat) — rotoBa 1o ciokuBaHHs 1ka; gunny —
CTapILIUi CEPIKAHT;

— ¢yrOonpHUI cieHr: fouchdown — 3a0uTHii TOIN;
blitz — araxa 3 mepe0iry (HaaMipHa KiTbKiCTh TPaBIIiB HaIla-
Jla€ Ha KITBKOX TPaBIiB cynepHuka); Hail Mary — monnuTBa
Mapii (pu3nkoBaHa repeaavya Ha 3aBepIlaibHil Gasi Tpu);

— MOpCBKHIA cieHr: Scuttlebutt — wytkn, posmoru
(iHdopmarrisi, sKa PO3MOBCIOMKYETHCS CEpel MOPSKIB);
mess hall — inansms; head — tyaner uHa xopabmi; Al hands
on deck — yci Ha manyOy (3aKJIHK J0 BCIX MOPSIKiB 310paTwcs
Ha Tamy0i).

— CIIGHT aBTONIOOUTENIB: Wwheels — aBTOMOOLTB; gas
guzzler — GeH3MHOXKEP (aBTOMOOIIIB, SIKUH CTIOKHUBA€E O6arato
MaixbpHOTO); Roadster — PopcTep (JeTkuit CIOPTUBHUI aBTO-
MOOIJTh 3 BIIKPUTHM BEPXOM).

He3paxkarounn Ha MOXIHBICTH (DOpPMYBaHHS KOXKHOIO
CYOKyJBTYpOIO BIACHOTO MOBHOTO KOJTy, BaXKJIIBO BPAaXOBY-
BaTH, 110 1€l MOBHHIA KO, 3 YaCOM, MOXE IHTETPyBaTHUCS
B 3araJIbHH cjieHT. Le MOsSCHIOETHCS THM, 110 KOJKHA 0co0a
MOXKe OyTH aKTHBHUM YYaCHHUKOM JIEKiJTbKOX CYOKYIBTYyp-
HUX TPYTI i, BIIMIOBiTHO, BUKOPUCTOBYBATH Pi3HI BapiaHTH
BHYTPIIITHEOT MOBH a00 JKaproHy, SKi XapakTepHi s KOXK-
HOIT 3 IIUX TpyII.

He moxHa oMuHYTH TOH (paKT, mo miadip CICHTOBUX
BHUpPA3iB MiI KOKHY KaTETOpil0 € IO0BOJi CyO’€KTHBHUM,
aypKe 0ararto 3aJeKUTh BiJI 0COOMCTOTO JOCBIMY Ta CIIpHii-
HATTS JIIOJMHU.

BucHoBku. CydacHWII aMEpUKaHCHKHN CIEHT € pi3-
HOMAHITHUM 1 OaraTOTpaHHUM SIBUIIEM, SIKe BimoOpaskae
KyIBTypHI Ta COIiaNbHI OCOOIMBOCTI aMEpPHKaHCHKOTO
cycminberBa. CKIamHICTD KITacHQiKaImii CIEHTy TonArae
B TOMY, IIIO BiH € JHHAMIYHAM Ta 3MiHHUM SBHUIIEM, 1 BiJ-
CYTHICTb 3araJbHONPUIHATHX KPHUTEPIiB Ta OJHO3HAYHUX
BHU3HAYEHBb MOYKE YCKIIATHIOBATH IPOIIEC HOTO KiTacudikariii
Ta aHai3y. BpaxoByroun BCi IIi acTIeKTH, IEpEeKIIal] CICHTY
BHUMAarae IIIMOOKOTO PO3YMIHHS 000X MOB, KyJIBTYPHHUX KOH-
TeKCTiB Ta cnenndiku cierry. [lepexmamadeBi HEOOXiTHO
3HAWTH TOHKHNA 0anaHc MiK 30epekKeHHSIM aBTCHTUYHOCTI
Ta 3pO3YMLTICTIO [UIA ITFOBOI ayauTopii. B Hamriit poboTi
MH JOTPUMYBAJINCH KIACHYHOT THIOJIOTIT Ha IO CICHTY
Ha 3arajJbHUHN Ta CIIeiaNbHUH, 3 BHOKPEMIICHHIM KaTero-
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piit ma knacudikarii. BapTo 3a3HaunTH, M0 TIOaHa Kila-
cUdiKaIlis CICHTY HE €TUHUM MOXIIUBUM BapiaHTOM, aJikKe
CIIGHT MO)XHa XapaKTepu3yBaTH, Oepydd MO yBarw pisHi
0COONMBOCTI 1 XapaKTepUCTUKA. SIK TIOKa3aB HAIl aHANi3,
HANTIOMINPEHINIIAM CIIOCOOOM TIepPeKIIaay aMepHKaHCHKUX
CJICHTi3MIB € BUKOPHCTAHHS OIMCOBOTO METOMY Ta CKBiBa-

JICHTHUX BIATIOBIAHWKIB, a caMe BUKOPUCTAHHS MPHHOMY
MIPOCTOI MiZICTAHOBKY (TIOBHHIA €KBiBaJICHT) UM BUOIPKOBOL
migctaHoBKH (aHaior). IlepcrmekTwBH TOXANBIIOTO Hay-
KOBOTO JOCIHIDKEHHS MU BOa9aeMO y BHSABICHHI (PYHKITi-
OHAJILHUX OCOOJMBOCTEH CIICHIOBUX OJWHHIB y PI3HUX
THIIAX Cy4aCHOTO aMEePUKaHCHKOTO JAUCKYPCY.
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Cmammsi npucesiuena BUCSInIIeHHIO PO CeMAHMUYHOL depusayii' y PopMy6anHi ClO6HUKA aHeIOMOSHOT mopeosensHoi cghepu. Mame-
pianom 00criodiceH st cmanu 75 00UHUYb AHSIOMOBHO20 60KAOYIAPY chepu MOpei6ii, iKi ymeopeHi cnocobom cemManmuuHoi depugayii, 8ioi-
Opari memodom cyyinbHoi 6ubipku iz mesaypycy mapkemuney. [Iposederuil ananiz 0y 30iICHe UL WIIAXOM 3ATYYeHHs HUSKU TTHSGICIUUHUX
Memoois, 30Kpema Memooie CeMaHMUyH020, KOHYeNnMyaibHo20 AHAI3Y Ma Memooy aHAni3y JeKcukopagiunux oediniyii. Jepusamozen-
HUll nOmeHyian ceManmuyHoi depusayii demepmMiHO8aHUL KOHIMUBHOIO HPUPOOOIO TI0OUHU, WO NOTA2AE Y 30aMHOCMI Y3a2aIbHIO8AMi
¥ CI06I ABUWYA HABKOTUULHBOT OTUCHOCII. JJOMIHYIOUUM MEXAHIZMOM CeMAHMUYHOI Oepusayii sucnynae memagopa, sxka 8i00U6ae NPUHYUNU
KOHyenmyanizayii oouiei cghepu diticnocmi cmocogHo inwoi. Ha mosromy pisHi ye 6ede 00 (popmy6arHs HOBUX JIEKCUKO-CEMAHMUUHUX 6api-
aHmis, ujo 8I0OYBAEMbCS WLISIXOM NEPEOCMUCTIEHHS. BUXIOHO20 3HAYEHHS A YMEOPEHHS. NOXIOHO20 HA OCHOBI ACOUIAMUBHUX 36 5I3KI6, SIKI
BUHUKAIOMY 30 IPUHLUROM CXOCOCMI 03HAK, (OyHKYIU, eracmusocmell uu iHwux napamvempis. Memacgopusayis 3acnogana Ha 63aEmo0ii
080X CIIPYKIMY]P 3HAHb — KOZHIMUBHOT cpyKmypu «0xcepenay (source domain) i Koenimugroi cmpykmypu «yiniy (target domain). ¥ npoyeci
Memagpopusayii 0eaKi Yinbosi cepu cMpYKMypyIomsca 3a 3paskom 0xcepeid, o ede 00 Memagopuino2o npoeyio8anHs 03HAK OOHiET
chepu na inuty. [lposedenuil nekcuxo-cemanmuynuil ananiz 00sis, wjo noxioni JICB nexcem, sIKi KOHCIMUNyI00my AHIOMOGHULL MOP208eb-
HULL IeKCUKOH, Oa3yiombcst Ha psioi guxionux oomenis, ochosrumu 3 sikux € COMPETITION, HUNTING ma PHYSICAL OBJECT. Taxum
YUHOM, MOP20BETbHA Chepa Mma CeMaHmuuHa nPOCMoma ii 6oKAOYAPY KOHYENMyanizyembcs CmocosHo OLIbUL RPOCMUX NEPEUHHUX OoMe-
HiB, 0eHOMAamamu AKUX UCHynaomy 00 €Kmu ma npoyecu, SKi KOHCMUMY0Me 6a306utl Jcummesutl 00csio ardunu. Omoice, ceMar-
MUYHA 0epusayis € peanizayieio NPUHYUNY KOCHIMUBHOI egheKMUBHOCMI ma MOBHOI eKOHOMIL, W0 3YMOBTIOE KOHYEeNMyani3ayito NOHANb
MOP20BeTbHOI cheput cmocosHo Oibut HA3068UX MA PaHiule KOHYENMyani308aHux ioetl.

Kniouosi cnosa: suxionuii 0omen, KoSHIMUSHA 03HAKA, MeMAapopa, YilbosUll OMeH, NeKCUKO-CeMARMUUHUL BAPIaAHM.

Veremchuk Eldar, Hudzovata Sabina. The role of semantic derivation in the formation of English-language
commercial lexicon

The article is devoted to highlighting the role of semantic derivation in the formation of the vocabulary of the English-speaking
commercial sphere. The material of the study was 75 units of English-language vocabulary in the field of trade, which were formed by
means of semantic derivation, selected by the method of continuous sampling from the thesaurus of marketing. The conducted analysis
was carried out by involving a number of linguistic methods, in particular the methods of semantic, conceptual analysis and the method
of analysis of lexicographic definitions. The derivative potential of semantic derivation is determined by the cognitive nature of a person,
which consists in the ability to generalize the phenomena of the surrounding reality in lexical units. The dominant mechanism of semantic
derivation is metaphor, which reflects the principles of conceptualization of one sphere of reality relative to another. At the language
level, this leads to the formation of new lexical and semantic variants, which occurs by reconsideration the original meaning and forming
a derivative based on associative relationships that arise based on the principle of similarity of features, functions, properties or other
parameters. Metaphorization is based on the interaction of two knowledge structures — the cognitive structure of the “source” (source
domain) and the cognitive structure of the “goal” (target domain). In the process of metaphorization, some target ideas are structured
according to the pattern of the source, which leads to the metaphorical projection of features of one area onto another. The conducted
lexical and semantic analysis proved that the derived meanings of the lexemes, which constitute the English commercial lexicon,
are based on a number of source domains, the main ones being COMPETITION, HUNTING and PHYSICAL OBJECT. In this way,
the commercial sphere and the semantic simplicity of its vocabulary are conceptualized relative to simpler primary domains, the referents
of which are objects and processes that constitute the basic life experience of a person. So, the semantic derivation is the implementation
of the principle of cognitive efficiency and linguistic economy, which determines the conceptualization of the notions of the trade sphere
relative to more basic and previously conceptualized ideas.

Key words: source domain, cognitive feature, metaphor, target domain, lexical-semantic variant.

Beryn.  AHIIIOMOBHHMI — TOPTOBETIBHHH — JISKCHKOH — CHOTOIHI € 0araTto HayKOBHX IIpailb, MPHUCBSYCHUX IOCIHi-
€ HEBiI €MHHM KOHCTUTYCHTOM MOBHOI KapTHHH CBITy, JDKCHHIO MPOOJIEM €KOHOMIKH Ta TOPTOBENBHUX BiTHOCHH
OCKINBKH Ief JIeKCHYHWH TpOomapoK BepOalizye OmHy 3 Pi3HHX acleKTiB, BKIIOYAIOUYH 1| MDKAUCIUILTIHApHUH. He
3 KIIFOUOBHX cep MisUTBHOCTI Cy4acHOTO CycHinbcTBa. Ha ~ BuKIIOYeHHAM € i JiHTBicTHKa. Cepen OCTaHHIX MaeMo
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BUIUTATH HAYKOBI TIpaIli, sSKi pO3TISAAIOTH IPOOIeMy KOH-
HenTyani3arii ekoHoMi9HO1 Kpm3H [ 1], rpomieit [2], mapke-
tuHTY [3]. OKpemMoi yBaru 3aciyroBYIOTh POOOTH, TIPUCBSI-
4yeHi poii Metadopu y KOHIENTYyali3amii TOPTOBETHHOTO
TUCKypcy, Hampukian [4]. Tlompm 1me, nuTaHHA podii
CEMaHTHUYHOI JIepHBaIlii y TBOPCHHI CIOBHUKA TOPTOBEIb-
HOI c(epr HE € BUCBITIICHIM y Cy4YaCHOMY MOBO3HABCTBI.
3Bakarouu Ha BaYKJINBICTh CEMAaHTHYHOI JIEpUBAIlii SIK CTIO-
co0y CIIOBOTBOPEHHSI, AKMH TO3BOJISIE TOSICHUTH TIPUHITUIIN
Ta MEXaHI3MH KOHIIETITyami3amii JIHCHOCTI, JOCHTiHKEHHS
MIPOIICCiB TBOPEHHS CEMAaHTHYHUX HEONIOTI3MIB Yy Tamy3i
TOPTiBJIi BHCTYIIA€ aKTyaJbHOIO HAyKOBOIO TpoOiieMaru-
KOr0. MeTOI0 3ampoIOHOBAHOI Tpari € BHCBITIICHHS POIi
CEMaHTHUYHOI IepHBaIlii y TBOPEHHI TOPTOBEIEHOTO JIEKCH-
KOHY B aHTIIKCBHKiH MOBi. Y BiAIIOBIAHOCTI 10 METH BHIA-
€TBCS 32 HEOOXIJJHE BUKOHAHHS TaKWX 33aBHAaHb: BUOKPEM-
JICHHSI OJIMHMI[b TOPTOBEJIBFHOTO BOKAOYIAPY, YTBOPEHHX
crocoboM CeMaHTHYHOI JepHBallii; BUCBITICHHS MeXaHi3-
MiB CEMaHTHYHOI JepUBAIlii; BUIBICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH
y KOHIIENITyali3allii ToproBensHoi chepr. OO’ €kToM ToCTTi-
JOKEHHSI BUCTYTIA€ aHIJIOMOBHHH TOPTOBEJIEHUN JIEKCHKOH,
a TIpenMeToM — HOTO ONWHUII, SIKi YTBOpEHI crocobom
CEeMaHTHUYHOI JIepHBaIlii.

Marepiaqm Ta MmeToa. MarepianoM IOCHTIKSHHS
cTamu 75 OIWHHWIL AHITIOMOBHOTO CJIOBHHKA TOPTOBEIb-
HO1 cdepn, sKi YyTBOPEHI CTOCOOOM CEMaHTHYHOI JIeprBa-
Iii, BiMiOpaHMX METOIOM CYIJIFHOI BHOIpKH 13 Te3aypycy
MapKeTHHTY [5]. AHami3 BimiOpaHWX OXWHUIG BinOyBaBCS
i3 3aJyYCHHSAM TAaKMX METOMIB, SK: METOJ JIEKCHKOTpadid-
HOTO aHaJli3y ISl BUAUICHHS OKPEMHUX JIEKCHKO-CEMaHTH-
HUX BapiaHTiB JIEKCEM; METOJI CEMaHTHYHOTO aHATI3Y — IS
BHCBITJICHHS CEMAaHTHYHHUX 3PYIICHB; METO/l KOHIIENTYab-
HOTO aHaJTi3y — [T BUSIBIICHHS BHX1IHAX JTOMEHIB Ta 03HAK,
MTOKJIQJICHUX B OCHOBY TIPOIIECIB CEMaHTHYHOI IepUBAIIii.

Pesyabratu. UmcieHHI [TOCHiIKEHHA, BHWKOHaHI
y Me’Kax KOTHITHBHOI TapaJurMH, JOBEIH, III0 CEMAHTHIHA
JISpUBAIlisl BHCTYIIA€ KOTHITHBHUM MEXaHI3MOM (ikcariil
3MiH y MOBHill KapTuHi cBiTy. Ili1 TepMiHOM ceMaHTHYHA
JISpUBAIlisl MU PO3yMieMO TIporiec GOpMyBaHHS HOBHX JICK-
CHKO-CEMaHTHYHHUX BAPIiaHTIB y BKE HASIBHUX MOBHHX OJIH-
HUIIX, SKI ACOIIaTWBHO CIIOPIAHEHI 3 BUXITHUMHU CeMaH-
temamu. [li3HaBambHA MiSITBHICTH JIOAWHHU BiNOyBa€THCS
3a aHaJOTIE€I0, IHIIMMM CJIOBAaMHM, IIIOCH HOBE IMI3HAETHCS
JUIIe B HOTO TMPOEKINT HA BXKe Mi3HAHE, TOOTO CTOCOBHO
HasBHOTO JOCBigy. TakuM YHHOM, IFONCHKA CBiOMICTB
MIPOBOAMTE ACOIIaTHBHI ITapaneni MiX HOBHM 00’€KTOM
Mi3HAHHS Ta BXE BIIOMEM, i IIei mpoIiec 3aKapOOBYEThCA
Ha MOBHOMY piBHi. ToOTO 1y HOMiHaMii YOTOCh HOBOTO,
III0 MA€ CXOXKICTh 13 YUMOCH «CTAPHM», BUKOPHUCTOBYETHCS
Ta X camMa CEMIOTWYHA OIWHHIA, sSKa HaOyBae HOBOTO
JIEKCUKO-CEMaHTHIHOTO BapiaHTa [6]. OTxe, aepuBaTo-
TCHHUH TTOTEHIliall CEeMaHTHYHOI JepHBallii BU3HAYAETHCS
HacaMIepe] MPUPOJIOI0 JTIOACKKOTO MHUCIICHHS, 3aTHICTIO
y3arajJbHIOBATH Yy CIIOBI SBUINA HABKOJIWIIHBOI MIHCHOCTI,
CHCTEMaTH3yBaTH B MOBI 00’€KTH MO3aMOBHOI HiHCHOCTI
[7, c. 249], i hbopmyBaHHS TaKOTO POAY IHHOBAIIIH € peai-
3aI1i€10 MPUHIIAIY MOBHOI eKOHOMIi. Mk HOBUM Ta CTapuM
JIEKCUKO-CEMaHTHIHUM BapiaHTaMy 0araTo3HAYHOTO CIIOBa
BCTaHOBITIOIOTHCS KOHIICTITYaIbHO 3yMOBIICHI NIEpUBAIliifHi

3B’SI3KM: IMIUTIKAIliifHI — METOHIMIYHI, KIacH]iKamiiHi —
POIO-BHUIOBI Ta CHMIJIITHBHI — MeTadopuyHi [8, c. 528].

JloMiHyrOUMM MeXaHI3MOM CEMaHTHYHOI JepuBamii
BHCTymae meradopa, Ml SKOI PO3YMIEMO TMEPEHECCHHS
HallMEHyBaHb Ha TIPEIMETH IHIIOTO pOAY, SKi MAaroTh
¢iznany nomiGHicTh (image metaphors [9]) — xomip,
¢dopmy, po3mip TommIo, abo AKi CXOXKi 3a CBOIMH BJIACTH-
BOCTSMH Y{ aCOIIaTUBHAMH BHYTPIITHIMH XapaKTEPHCTH-
Kamu, GyHKITioHamsHicTIO — resemblance metaphors [10]).
Mertadopu3zariisi 3acHOBaHAa Ha B3aEMOIii BOX CTpPYK-
TYp 3HaHb — KOTHITUBHOI CTPYKTYpHU «JDKepena» (source
domain) 1 KOTHITUBHOI CTPYKTYPH «UiJ» (target domain).
V mporieci MeTadopuzarii esKi miapoBi chepu CTPYKTypy-
IOTBCS 32 3pa3KoM JDKeperna, iHaKIIe KaKydH, BiTOyBaeThCs
«mertadopudHa TPOEKIiA» (metaphorical mapping) [uuT.
3a: 11, c. 103].

[ponecn meradopm3zariii BiqOWBAIOTh MPUHITAITNA KOH-
HenTyaizarii pi3Hux cdep MiHCHOCTI i aHTIIOMOBHA cepa
TOPTiBIIi HE € BUKIIOUCHHAM. [IpoBenmeHe mOCHTiKEHHS
JIOBEJIO, [0 3HAaYHa KiJIbKICTh OIWHHIb TOPrOBEIHEHOTO
JICKCHKOHY € CEMaHTHYHHMHU JIepHBaTaMH OIWHHIb HIINX
cucteM. bynyun oOMekeHMMH OOcsTaMH TIOZAHOI CTaTTi,
cOKycyeMOCsl Ha OTPUMAHHX y3arajbHIOIOUNX pe3yJbTa-
Tax Ta HaBeJeMO HaHOIBII perIpe3eHTaTHBHI MTPUKIIA/IH.

OmHMM 13 TPOAYKTHUBHUX KOHIENTYaIbHHX JIOMe-
HIiB-/DKEpEeNI TOPTOBENBHOI C(eprh BUCTYHAae€ KOHIEIT
SPORT, ockinbku 3Ha4Ha KinbKicTh JICB ommHuIE TOp-
TOBEJIHOTO BOKaOyJIsipy YTBOPEHA HUIIXOM CEMaHTHYHOI
JlepyBaIlil BUXiTHUX 3Ha4eHb BepOami3aTopiB 3a3HAUCHOTO
KOHLICTITY.

Hanpuknan, imennuk lead, mo osmawae “a winning
position during a race or other situation where people are
competing” [12] («nepemodrcne micye») y cdepi mapke-
TUHTY 3a3HaB SBUIIA TCPMIHOJIOTI3AIlii Ta CTaB IMO3HAYATH
“an individual or organization with an interest in what you
are selling” [5] («inousio uu opeanisayis, saxa 3ainmepeco-
8ana 6 momy, wjo 6u npooaemey). TakuM 9UHOM, BUXiTHA
CHUTYaIlisg 3a3Hajia mpoekmii Ha cdepy TOPTiBIi i mepemora
3araJioM Iodaja acoI[IOBATUCS 3 «BHTpAIIEM» TOTCHIIIN-
HHX NOKYILIB. Y NOJAIBIIOMY IIe CJIOBO BCTYIHIIO B KOJIO-
KaIlifHAI 3B 130K 3 JICKCEMOTIO nurturing, y pe3yasraTi 4oro
yTBOpHBCA TepMiH lead nurturing. Tak, nexcema nurturing
o3Havae “‘taking care of, feeding, and protection of someone
or something, especially young children or plants, and help
him, her, or it to develop” 5] («nixnysanna npo nwooeti,
POCIUH ma MEAPUH, WO HayileHe Ha 0ONoMozy iM pocmu
ma possusamucsy). OqHAK y MApKETHHTOBIH cdepi 11e cro-
JyYCHHS MMO3HAYa€ MIKITyBAaHHS IIPO MOTEHIIITHAX KITI€HTIB
Ta HaJIaHHS iM SKUXOCh HaBIiTh YSIBHUX IIepEBar.

Jlexcema competition / 3maeanna 'y  3HaYCHHI
“a situation in which someone is trying to win something
or be more successful than someone else” [12] («cumyayis,
KON XMOCb HAMA2AEMbCA NePeMOSmu Ko2och abo oymu
oinbws ycniwHuM») 3a3Haja TepMiHOJIOTI3amii Ta craja
To3Ha4aTH ‘‘the situation in which people or businesses are
trying to be more successful than each other, for example
by making more sales in a market” [5] («cumyayis, xoau
00uH bi3Hec Hamazaemvcs Oymu Oinbl YCRIWHUM 3d THUUL
3a paxyHok npooasic Ha purky»). ToOTo mix yac TBOPEHHS
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OJIMHHUIII TOPTOBEIFHOTO JIEKCUKOHY BiZOYITOCS 3BY)KCHHS
BHXIJJHOTO 3HAUCHHS, KOJIM JIEKCEMa, IIO TO3HAa4ae 3Ma-
TaHHS 3arajoM, OTpUMaja 3Ha4eHHsI KOHKYPEHIIiS Ha eKO-
HOMIYHOMY PUHKY.

CrnoBocnionyueHHs bounce rate / nokazHux Henompio-
Hux nepeenadie ‘‘represents the percentage of visitors
who enter the site and then leave (“bounce”) rather than
continuing to view other pages within the same site” [5]
(«nokasye KinbKicmos KOpucmysawié y NpoyeHmHoMy 8i0-
HOWeHHi, AKI nepelwiau Ha eebcaiim, aie oopasy NOKu-
HYIU 1020 | He nepeaiaoanu iHuwli 1020 CMOpPIHKU») MaE
Y CBOEMY CKJIaJii JiekceMy bounce / cmpubamu “to move up
and down, especially because you are hitting a surface that
is made of rubber, has springs etc” [13] («pobumu nocmy-
NanbHi pyxu 68epx ma 6HU3 6HACIIOOK yoapie ob meepoy
nosepxutoy). CyTHICTD METaQOPUYHOTO TEPEHECEHHS
TIOJISITAa€e y TOMY, IO TIOKAAaHHS BeOCAUTy y BipTyalbHOMY
CBITI KOHIIENTYaJi3yeThCs y (i3WIHUNA CTPHOOK y peaib-
HOMY.

JlopedHo 3a3Ha4WTH, II0 BHIIE3ra/laHa JEKCeMa BUKO-
PHUCTOBYETHCS TAKOXK IOAO OaHKY, KOTPHH BIAMOBISETHCS
pOOWTH BUIIIATH IO BEKCEITIO, KOJIM y BIIACHUKA PaxyHKa He
BHCTa4ae KOWTIB: They should see to it that the bank doesn t
bounce from paying off... [14].

[Hmoo cdeporo, ska BUCTyNae JHKEPEIOM IS JIEpH-
BaIlil OMHUIIH TOPTOBEIBHOTO JIEKCHKOHY, € cepa Moro-
Banus. Jlekcema bait / nasicuska mae JICB “food used to
attract fish, animals, or birds so that you can catch them”
[13] («idica, saxa sukopucmosyemovcs 018 moeo, wiob npu-
Mmanroeamu puby abo 36ipie 3 yiino ix 3noeumuy). Kopiab
IILOTO CJIOBA CTAaB KOMIIOHEHTOM MapKETHHTOBOI JIEKCEMH,
YTBOPEHOI IIUIIXOM OCHOBOCKIAHaHHs, — clickbait. Takum
YMHOM, 3HA4YEeHHS «Ka SK HaXWBKa JUIA TBapuH» Oyio
MIEPEOCMHUCIICHO 1 Ha HOTO OCHOBI BHHHKJIA C€Ma «IIpHBa-
07MBe TIMEPHOCUIAHHS, IO € HAKUBKOIO JUI KOPHUCTYBA-
4iB [HTEpHETY, SIKY 3aCTOCOBYIOTH MapKETOIOTH ISl IPOCY-
BaHHS BIIACHOTO TOBapy.

[MomibHOTO OAMHUIICIO € JIEKCHYHE CITOMYYCHHS
mousetrapping the customer / 3aMaHI08aHHA KIIEHMA
“the use of browser tricks in an effort to keep a visitor
captive at a site, often by disabling the “Back” button or
generated repeated pop-up windows” [5] («suxopucmanms
Opay3epHux ModNCIUBOCMeEU BUKIIOUUMU KHONKY «HA3A0»
ons moeo, wob 8i0sidysau He Mie NOKUHymu caum, aoo
BUKOPUCTAHHA CNAUBAIOYOI pekaamuy). Y THOMY CIONY-
YEHHI CEMAaHTHYHOTO TEPEOCMUCIICHHS 3a3Haja OAWHUIIS
mousetrap / nacmxka ons muwi (“a trap for catching mice”).
OTxe, IHTEpHET-TIACTKA, KA 3aMaHIOE KOPHUCTyBada siCKpa-
BOIO Ta MPHUBAOIMBOIO OAHEPHOIO PEKIAMOIO, a TOTIM CTH-
MYJTIOE€ HOTO 3aJIMIIATUCS Ha CaiTi, BAKOPUCTOBYIOUH TEB-
HUH KOJI, KOHIETITYaJli3y€eThCs SIK TMACTKa TSI MUIIEH, sKa
CTIOYATKy 3aMaHIOE X Ha HAXKWBKY (HapWKIa:, Ha CHp), a
TIOTIM CHPaNbOBY€ Ta HE AA€ M BTEKTH.

Pi3HOBHIOM TTACTOK € TIACTKH, OPI€HTOBaHI HAa KOMaX,
SIKi MarOTh UKy cymim. Tak, omuHHIS stickiness / aun-
Kicmo “the quality of being sticky, that is staying attached
to any surface that is touched” [13] («Oymu nunkum,
mobmo 6ymu npueoHanum 00 nesHoi nogepxwiy) y chepi
MapKeTHHTY 3a3Haja MPOIeCiB CeMaHTHYHOI IepHBAIlii i 3a

JIOTIOMOT00 METa(OPUIHOTO MEPEHECEHHS B HET BUHUKIIO
3Ha4YeHHS ‘“‘the amount of time spent at a site over a given
time period” 5] («xinvkicme uacy, akuii Kopucmysau npo-
800UMb HA cavimi 3a neguutl Npomisxcok»). B ocHoBy cemaH-
TUYHOI JieprBarlii Oyna MmokiTageHa momiOHICTh MK JBOMA
SBHUIIAMH: KICHKICTIO (Pi3MIHOIO Ta YACOM, SIKUI KOPUCTY-
Bad MPOBOAMTH HA CaiTi, He 3ammmiatoun ioro. Llei mpo-
1ec MeTaOpIUIHO KOHIIETITYANi3YEThCS K CUTYaIlis, KOJIH
KOPHUCTYBAY HiOW «TIPIITUID) 10 BEOCTOPIHKH.

[HIIMM TOMEHOM JKepenioM Ui (OpMYBaHHS TOPTO-
BenpHOTO cioBHUKA € foMeH PHYSICAL OBJECTS. Jlek-
CUYHE CIIONY4YeHHS payment threshold / nopie eunnamu
o3Hauae “‘a payment method that is used in relation to
online marketing whereby the affiliate must earn a certain
minimum amount of commission dollars in order to actually
receive a payment from the product or service vendor” [5]
(«mun euniam, AKUU 3ACMOCOBYEMbCA 6 OHAAUH-MAp-
Kemumney, Koy aginiam modice Ompumamu neeHuil npo-
yeHm 8i0 npooaxicie MiibKu Mmooi, KOIU HA 1020 PAXYHKY
HAKONUYUMbCA NE6HA NOPO208A CYMA KOWMIE»). Y 1OMY
BHMAJKy CEMaHTHYHOTO TIEPEOCMHUCIICHHS 3a3Hana JIeK-
cudHa ofuHULS “‘threshold / nopie “the entrance to a room
or building, or the area of floor or ground at the entrance”
[12] («8xi0 00 kimmamu abo Oyoieni ma uacmumy nionoeu
Ha 6x00iy»). TakuM 9HOM, aOCTPAKTHUH ITOPIT IS BUIIAT
YCBIIOMITIOETBCS K (Di3WIHMIA TIOpir y OyZiBIi, IO TOBO-
JUTH BUCHOBKH Teopii KOHIENTyalbHOI MeTadopu [9] mpo
Te, MO abCTpakTHI imei KOHIENTYali3yIOThCSI CTOCOBHO
KOHKPETHHX pEUei.

Jlekcnuna omuHULS skyscraper / xmapouoc Mae 3Ha-
ueHHA “‘a very tall building” [12] («dyoce eucoka cno-
pyoa»). OgHaK y cdepi MApKEeTHHTY y KOJIOKAIIii 31 CIIOBOM
ad reit Bupas HabyBae imrmoro 3maueHus: “‘an online ad
significantly taller than the 120x240 vertical banner” [5]
(«oHnalH-peKaIama, KA 3HAYHO euuje 3a 38UYANIHULL 8ep-
muxanvHuti 6auep 3 posmipamu 120x240»). Takum 9uHOM,
BEJIMKa BUCOTA OyJia MOKJIaJeHa B OCHOBY PO3BUTKY HOBOTO
mapketuaroBoro JICB.

BucnoBku. IIpoBeneHunii aHami3 TBOPEHHS CIOBHHKA
TOPTOBENHHOI c(epr MOBIB MPOMYKTHBHICTH MPOIIECIB
CEMaHTHYHOI [epWBaIlii, sKi TPYHTYIOThCS Ha MeTado-
pUYHOMY TIEPEHECEHHi, MO MOJSITaE B TIEPEOCMHUCIICHHI
BHXITHOTO 3HAYCHHS Ta YTBOPCHHI TMOXiJHOTO Ha OCHOBI
ACOIIaTUBHUX 3B’ S3KiB, SIKi BHHUKAIOTH 32 IPUHITAIIOM CXO-
JKOCTI O3HAK, (PYHKIIiH, BIACTUBOCTEH UM IHIITUX Iapame-
TpiB. IIpoBeneHNI TEKCUKO-CEMaHTUIHUH aHalli3 T03BOJIHB
BCTaHOBUTH, 0 moxinHi JICB nmekcem, ki KOHCTUTYIOIOTh
AQHITIOMOBHHI TOPTOBENIBHHHN JIEKCHKOH, 0a3yI0ThCs Ha Psiii
BUXIIHUX JOMEHIB, ocHOBHUMH 3 sikux € COMPETITION,
HUNTING ta PHYSICAL OBJECT. Konmenryami3atis
TOBapO-TPOIIOBUX BIiMHOCHH Ha OCHOBiI momeHy HUNT
TIOSICHIOETHCS THM, II[O TIOJTIOBAHHS, SIK 3aCi0 BYDKHUBAHHS,
€ OiTpII TEePBUHHOIO KOHIETITYali30BAaHOIO 1/1C€T0, sKa
JISITIIAa B OCHOBY 00’ €KTHBAIIT i7e OTprMaHHS SKHAHOLTBIIIe
KIII€ATIB, 0 METaQOPHUIHO OCMHCIIOIOTHCS AK 3M00HY.
Homer COMPETITION Buctymae ¢oHOM KOHIIETITYya-
mi3amii eKOHOMIYHUX BiHOCHH dHepe3 Te, I0 OakaHHsS
OTpPHUMATH SKHAHOIIBIIIE TPOMIeH 3aKiIajieHe y caMiil Jiom-
CBKIHl mpuponi y BHUIIAAI OaxxaHHsA mepemaratu. JloMeH
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PHYSICAL OBIJECT Bkimouae y cebe Taki iHKEHEpHi
HOHATTS, K «XMapod0Cy, KIOPIr», BIACTHBOCTI Ta 03HAKU
AKUX («BHCOTa» Ta «OOMEXyBaJbHA 3IaTHICTH») IMOKIIA-
JICHO B OCHOBY KOHIICNITyalTi3allii abCTPaKTHUX TOPTOBEIb-
HHX ITOHATH. TOMy MaeMo BHCHOBKYBAaTH, III0 CEMaHTHYHA
JISpUBAILiS € pealtizalliero MPUHITUITY KOTHITHBHOT e(DeKTHB-

HOCTI Ta MOBHOI €KOHOMii, III0 3yMOBIIIO€ KOHIIETITyai3a-
IIif0 TIOHSATH TOPTOBEIBHOT C(hepr CTOCOBHO O1NTBIIT 6a30BUX
Ta paHilIe KOHIETITya i30BaHuX i1eH.

[epcriekTHBOIO MOANBIINAX TOCHIIKEHh MOXE OyTH
BUSBJIICHHS Opi€HTAIIMHNX MeTadop 5K 3ac00iB 00’ eKTHBA-
1ii BIAHOCHH y TOPTOBENBHIH chepi.
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One of the typical elements of English texts is binomial expressions. They have been among the most marked and durable features
of the legal English language. The article deals with the study of the nature of binomials, their definitions and classifications. It is in
particular focused on the analysis of binomials in legal texts, their role and importance. A range of existing terms denoting the concept,
as well as definitions of the phenomenon are discussed. Given the existing definitions the typical features of binomials are characterized.
In particular, any binomial is a combination of two or more words which typically belong to the same category and are joined by
a syntactic device (usually “and” or “or”). It is revealed that in legal texts binomials serve several purposes: they are a style marker in
the legal language; add accuracy, contribute to precision and unambiguity, promote clarity and facilitate understanding in multicultural
society, add weight and stress on the phrase; ensure comprehensiveness that suits the needs of lawyers who want to foresee all possible
situations; play a role which neither of its elements does alone. At the same time, it is noticed that quite often binomials overload the text,
being a tribute to tradition and serving no specific purpose. From a legal standpoint, every word in a legal text has its meaning. Word
strings often have no fixed meaning, sometimes they are not only vague but quite frequently indeterminate. This paper proves that
vague wording of a legal text, whether a law, a contract or an international agreement, may cause misunderstanding, require further
interpretation, or even result in a dispute. The task of a lawyer is to deliberately select words in drawing up legal texts.

Key words: binomial, legal English, legal text, purpose, ambiguity, emphasis, interpretation.

Bnaouxa Ceéimnana. binomianu 6 wopuduunux mexcmax

OOHUM i3 MUNOBUX eNleMeHMI6 AH2NIICOKUX MeKCmié € OiHoMIanbHI eupasu. Bonu € 00Hiclo 3 HAUObW NOMIMHUX | 008208IUHUX
PUC 10pUOUYHOT aHenilicbkoi Mosu. Y cmammi 00criodceno npupody dinomianie, ix eusnavenns ma kiacugikayii. Cmamms, 30kpema,
30cepedicena Ha aHanizi OIHOMIANIE Y NPAGosUX meKkcmax, ix poni ma saxciugocni. 062080pPHOEMbCS HUZKA MEPMIHIB, U0 NOZHAUAKONb
NOHAMMS, A MAKONC BUSHAYEHHA ABuUd. 3 YPAXYBAHHAM 3ANPONOHOBAHUX BUHAUEHb HABOOAMbCS MUNOGI O3HAKU OIHOMIANLS.
3okpema, OyOb-akull OiHOMIAN — ye NOEOHAHHA 080X abO Oinbuie s, AKI 3a36uyall Hanexcamv 00 00HIEl Kame2opii ma 06 €OHaui
CUHMAKCUYHUM 368 SI3KOM (3a36utatl «iy abo «aboy). Busgieno, wo 8 10puoudHux mekcmax OiHOMIanu 6UKOHYIOMb KilbKd 3a60aHb. BOHU
€ MAPKepoM CIMUTIO 8 IOPUOUYHITL MOBI; 000AI0Mb TMOYHOCTE, CHPUSIONb YIMKOCMI A He803HAUHOCHI, ACHOCTI A 63AEMOPO3YMIHHIO
8 MYTLIMUKYIBIYPHOMY Cepe00sUwi; 00aomb 3HA4eHHs Mma HA2010CY (pasi; 3abe3newyions KOMNIEKCHICTb, KA 8i0nosioac nompebam
HOpUCMIB, SIKI X0Uymb nepeddayumu 6Ci MOJCIUGE CUmyayii; 610ieparoms poib, IKY He GUKOHYE JCOOeH i3 IX enemMenmig okpemo. Boonouac
3ayB8adCYEMbCS, WO 00CUMb 4ACMO OIHOMIANU NEPeBAHMAICYIOMb MEKCM, He nepecrioyiouu neeHoi memit. 3 10pUOUUHOI MOYKU 30Dy
KOJiCHE €080 8 OOKYMEHMI MA€ C80€ 3HaueHHs. Binomianu uacmo He maroms cmanozo 3HaveHHs, iHOOI BOHU He MITbKU PO3NIUBUACNII,
ane docums yacmo i HegusHaueni. Y cmammi 0oedero, wjo Heuimxi (popmynio8ants PpUOUYHO20 MeKCHLY, YU Mo 3aKOH, KOHMPAKMm abo
MINHCHAPOOHA Y200a, MOHCYMb CRPULUHUMY HENOPO3YMIHHS, BUMAAMU NOOATLUL020 MAYMAYeHHS a00 HABIMb NPU3GeCmu 00 CYnepeyKl.
3as0anus opucma — yceioomieHo nidbupamu ciosa nio uac po3pooku mekcmie dOKyMeHmis.

Kniouogi cnosa: 6inomianu, opuouuna aneriiicoka Mogd, 10pUOULHUL MEKCM, Memd, 0803HAUHICb, HA2ONOC, MIYMAYeHHS.

Introduction. Lawyers have always been criticized for
their old and archaic drafting style [7, p. 10]. Legal acts,
whether they are statutes/laws, regulatory instruments, con-
tracts, commercial acts, or international legal instruments
(conventions, treaties, agreements, pacts, accords and oth-
ers), abound in words and collocations typically used in
this type of documents (for instance, hereinafter, hereby,
aforementioned, in witness thereof, inter se, inter alia). One
of the typical elements of legal texts is binomial expres-
sions which have been among the most defining, remarka-
ble and durable features of the legal English language.

There are various names used to denote this phenome-
non: binomials, trinomials and multinomials (Y. Malk-
iel [17]); doublets and triplets (R. Asensio [3]), doubling
(D. Mellinkoff [18]), coupled synonyms [1], word strings
[7], conjoined phrases (P. Tiersma [29]), word pairs, trans-
lational equivalents and others. Other alternative terms are

rather restrictive, especially in semantic relations: paired
opposites, tautological pairs or repetitive pairs (I. Kosken-
niemi [14]).

The term “binomial” has been widely accepted as a refe-
rence label for the phenomenon in question, especially in
linguistics [26, p. 7]. The term “binomial” was used in 1959
by Y. Malkiel in his paper on irreversible binomials where
he distinguished them from idioms [17, p. 113]. The term is
relatively neutral and leaves the precise formal and semantic
relation between the elements of the pair open. Sometimes
binomials can be extended to trinomials and multinomials
by adding more coordinated elements and forming enu-
merations and lists (for example, hold, defend and favour)
[26, p. 3].

Materials and methods. Binomials have been widely
researched cross-linguistically (S. Benor and R. Levy [5]).
However, the diachronical or synchronical researches are
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mere [6, p. 22]. At the same time, scholars have paid atten-
tion to idiomatic binomials, and treated them together with
other types of idioms, neglecting non-idiomatic binomials
[19, p. 112]. Many theorists consider binomials as coordi-
nated word pairs, using the term “twin formula” or “freeze”
(M. Landsberg [15]). However, this statement is doubted by
other scholars. In this context there are works devoted to
the issue of reversible and irreversible binomials (Y. Mal-
kiel [17], S. Mollin [19]). Some scholars consider bino-
mials as an aspect of phraseology. Sandra Mollin studied
binomials from a corpus-based perspective. Most recently,
binomials have been analyzed experimentally in psycholin-
guistics: for instance, A. Siyanova-Chanturia [24] applied
eye-tracking approach studying binomials. Currently, there
is a trend to consider binomials and their importance in
the context of plain legal English and contract drafting. This
article is focused on studying binomials in legal texts, in
particular their role and purpose in legal drafting. To this
end, with the help of descriptive research the existing defi-
nitions of binomials, their nature, as well as their classifica-
tions were analyzed. Comparative approach is used while
investigating the importance of binomials in the law lan-
guage, as well as the reasons why law-makers and lawyers
prefer binomials to individual terms.

Discussion. The use of word strings goes back to early his-
tory. An early Anglo-Saxon linguistic tradition was the con-
joining of two similar words with closely related meanings,
and they were often alliterative as well [29, p. 13—-15]. Allit-
erations were extensively used in legal language. According
to D. Mellinkoff, this doubling continued in Law French in
the medieval English law with some variations [18, p. 113].
The use of binomials in contracts dates back more than 500
years. At that time English and French were spoken in Eng-
land. The Early Modern English (1400 to 1650) was marked
by the “<...> production of binomials; that is, new termi-
nology commonly formed by combining a native term, or
an integrated loan word, and its foreign (near-) synonym”
[21, p. 98]. Binomials are usually a combination of Latin,
English and French words. Terms like “bargain and sale” or
“breaking and entering”, “goods and chattels”, “acknowl-
edge and confess”, “devise and bequeath” are such exam-
ples, combining a French term and a term from Old English”
[4; 29, p. 32]. sometimes doublets/binomials were expanded
into word strings of more than two or three words. Such
mix of words from different languages significantly clarified
the meaning and simplified communication in a multilingual
society. However, when English became the primary lan-
guage in England, contract drafters continued to use binomi-
als as an ornamental literary style. They are common both in
private contracts and international agreements.

According to M. Gustafsson, a binomial is a sequence
of two words which belong to the same word class,
and which are syntactically coordinated and semantically
related [12, p. 123]. Maria Gustafsson focuses on the word
classes represented in binomials and the position and func-
tion of binomials in the sentence. As to the syntactic behav-
iour of binomials, M. Gustafsson concludes that a “typical
binomial” is “a pair of nouns functioning as an adverbial”
[12, p. 125].

The term “doublet” used for this type of expressions
was defined as a “sequence of words pertaining to the same
for class placed on an identical level of syntactic hierar-
chy and ordinarily connected by some kind of lexical link”
[17, p. 113]. This definition was explained by S. Mollin:
binomials are “coordinated word pairs whose lexical ele-
ments belong to the same word class, and which do not tran-
scend syntactic boundaries” [19, p. 126].

Inna Koskenniemi explains binomials to a matter of ref-
erence: “There are referents which are inherently dual in
character. They may be things composed of two parts or
containing two poles. The duality of the referent easily calls
for the use of two symbols” [14, p. 108—112]. According to
the above, the author refers to the use of qualitative hendi-
adys (doublets combining two items with different mean-
ing, for example, law and order) and quantitative hendiadys
(which contain two words expressing the same concept, for
instance, rule and regulation) [27, p. 37].

Joanna Kopaczyk and H. Sauer define a binomial as
a coordinated pair of linguistic units of the same word class
which show some semantic relation [26, p. 3]. The authors
recognize the typical features of a “core” binomial such
as its (relative) irreversibility and formulaic behaviours.
According to N. Norrick, binomials are binary sequences
[22, p. 75].

Given the above definitions, any binomial is normally
characterized by a set of features: it is a sequence of two
or more words; elements in binomials, as a rule, belong to
the same category and are joined by a syntactic device (usu-
ally “and” or “or”).

There are several approaches to classification of bino-
mials. According to M. Gustafsson, binomials fall into
the following categories: A and B are near synonyms that
add colour and emphasis to the expression (null and void,
will and testament); A and B are mutually complementary
that have a dualistic nature (soul and spirit); B is the oppo-
site of A (up and down, in person or by proxy); B is a sub-
division of A and vice versa (dollars and cents); and B func-
tions as the consequence, inevitable or possible, of A (rise
and fall, shoot and kill) [11, p. 19].

According to J. Kopaczyk, who studied binomials on
the basis of UK and Scottish legislation in various fields, it
is a difficult task to assign a binomial to a particular group.
The scholar argues that “pairs of nouns” are based on
a semantic motivation, for example: complementation (time
and place, proprietors and occupiers), contiguity (manage-
ment and control, powers and privileges), cause and effect
(investigation and report, offenses and proceedings),
hyponymy (fees and expenses, money and compensation),
antonymy (landlord and tenant, rights and obligations, fees
and allowances), binomials proper (terms and conditions,
profits and gains) [13, p. 166-168].

Many theorists argue that binomials fall into two cate-
gories: irreversible and reversible. According to S. Olsen,
depending on the degree of reversibility, binomials are
either typical types of coordination (“free” binomials) or
untypical types of coordination (irreversible binomials)
[23, p. 248]. Scholars who focus on irreversible exam-
ples of binomials categorized them as fixed expressions
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(R. Alexander and U. Plein [2, p. 468]), multi-word units
(J. Kopaczyk [13, p. 75]), or even idioms (A. Makkai
[16, p. 140]). All irreversible binomials shall meet the cri-
teria of institutionalization and fixedness, and sometimes
non-compositionality [19, p. 17]. However, reversible bino-
mials are not fixed, almost always compositional and differ
in degree of institutionalization.

Rosamund Moon classified binomials as an example
of a frame. The scholar focused on fixed expressions argu-
ing that clusters of fixed expressions share single or com-
mon structures. These kinds of fixed expressions may be
seen as realizing lexicogrammatical frames. The scientist
states that there is a constraint that the two lexical elements
need to belong to the same word class [20, p. 152].

In terms of word classes, binomials most frequently
consist of two nouns (bread and butter, man and wife), pairs
of verbs (have and hold), and of adjectives (null and void).
Pairs consisting of other word classes (adverbs, preposi-
tions) are rare.

In legal texts binomials serve several purposes. Firstly,
they are a style marker in the legal language. According to
the observations, in legal English binomials are five times
more common than in other texts. It can be explained by
the origin of binomial expressions which emerged in multi-
lateral relations and cooperation.

Secondly, binomials add accuracy, contribute to preci-
sion and unambiguity. It has already been discussed that
some binomials join two terms that were once distinct from
each other but are no longer. As a class, binomials enjoy
a unique distribution in English syntax, functioning not
only as a complex phrases, but as single unit [22, p. 75].
Nowadays, the majority of binomials join synonyms or near
synonyms and are used for the purpose of clarity.

Thirdly, binomials add weight and stress on the phrase.
Tautologies create emphasis (for instance, cease and desist).
In legal context they reflect the drafter’s intention to call
for taking actions, inducing acting in line with the law
and its enforcement [8, p. 702]. Since law-makers are lim-
ited in tropes and devices they can use in legal texts because
of peculiarities of the style, binomials are one of a few tools.

Fourthly, word strings are used to convey the mean-
ing of all-inclusiveness, that is, to cover all possible situ-
ations and eventualities [7, p. 89]. Lawyers seek to guard
themselves against any situation that may occur or will
not take place in future. It can be explained by the fact
that the English language is richly endowed with repet-
itive phrases that once had different legal consequences
[10, p. 124]. The linguistic feature of binomials and word
strings was developed with the evolution of common law
and is related to the “preventative law”, id est to prevent
parties from possible litigation [7, p. 78]. Thus, lawyers
try to draft comprehensive texts that cover any possible
conflict situation or dispute; they seek to foresee any
and every matter. The purpose of binomials in this con-
text is to block any possible loophole for a treacherous
opponent or an individual who intends to evade the law
[29, p. 15].

Fifthly, binomials exhibit recurrent figurative relations
from their elements to the meaning of their whole, that is

they may fulfil a textual function which neither of their
members can alone [22, p. 72—73]. For instance, it is obvi-
ous that binomial “null and void” is more emphatic than
word “void”; “cease and desist” is more demanding, even
imperative; “any and all” seems more comprehensive.

However, very often doubling-up serves no specific
purpose. It happens when binomials become popular in
a language, their components become fixed. In this case
a binomial is virtually irreversible. Its constituent parts
have lost their original function being a tribute to tradition,
an established practice or a part of legal ritualistic language
[27, p. 38; 11, p. 19].

At the same time, quite often binomials overload
the text. Sometimes binomials are called the most derided
aspects of legal English or even legalese. According to
the established practice and tradition, every word in a stat-
ute is to be construed as having its specific meaning, “a
superfluous word will become a potential source of conten-
tion” [28, p. 48]. Quite often it is not clear how elements
of binomials relate to each other. It happens when a bino-
mial, or a more wide word string, is a result of compro-
mise or trade-offs in a contentious drafting process, or when
binomials used to add emphasis are not synonymous. Even
joined by “and” word pairs can be syntactically ambiguous
and be read as disjunctive or conjunctive (or even both) in
meaning [25, p. 317].

According to some scholars, the use of binomials in any
type of legal texts seems unwise [9, p. 46]. There is a trend
to develop plain legal English and introduce it in draft-
ing contracts and drawing up laws. In particular, in 1996
the UK tax office began rewriting tax legislation in plain
English. A 2009 progress report noted that the office saved
about 70 million pounds annually in administrative costs
[1, p. 119].

Results. Legal drafting is a special type of art. Cur-
rently, binomials is a typical feature of legal texts and their
integral part, one of the facets of official documents style.
Lawyers are bound by tradition. However, binomials are
not only a tribute to tradition. They serve more practical
purposes. In the course of the research five main functions
of binomials in legal documents were revealed. In particu-
lar, binomials play the role of a style marker in the legal
language; contribute to precision, clarify the intentions
of the parties; add emphasis; seek to ensure comprehen-
sive nature and all-inclusiveness of the provisions; fulfil
the function which neither of their members can alone.
It is also found out that word strings often have no fixed
meaning, sometimes they are not only vague or ambig-
uous but quite frequently deliberately indeterminate.
Vague wording of a legal text, whether a law, a contract
or an international agreement, may cause misunderstand-
ing, require further interpretation and construction, or
even result in a dispute. At the same time, unclear word-
ing of the text makes room for further interpretation
and maneuver that can bring competitive advantage to one
of the parties of the contract or engender loopholes in leg-
islation immaculately used by lawyers. Further research in
this field should focus on legal effects caused by the use
of binomials in legal texts.
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Cmammio npucesuero 00criodicentio I0I0Cmumio YKpaincbkoeo nucvmennuKa-wicmoecamuuxa Banepis Llesuyka. [Ipoananizosaro meo-
pemuyHi nioxoou 00 8ugueHHs cmamucmuyno2o npoino B. lesuyka. Cmamucmuunuil aHani3z 0ae 3Mo2y POSKpUmy CymHicmo iolocmumo
B. Illeguyka, 6uagusui 38 830K Midic BUOPAHOIO HUM MOBHOK (QOPMOIO Ma 2MUOUHHUMY KOHYENMYAIbHUMU ACheKmamu 1ioeo meopis. ¥ docui-
O0fCEHHI BUKOPUCTIAHO THCMPYMEHMApIti KOPNYCHOL TiHeBICMuUKY, 30Kkpema, I eHepanbHull pe2ioHanbHO AHOMOBAHULL KOPIYC VKPATHCLKOT MO8
(I'PAK-16), aixuii 0ae wiupoKi Moycau8oci 0 CmamucmuyHo20 ananizy 1eKCUKu, CmpyKmyp ma cemanmuynux ocoonusocmeti mexkcmy. Jlna
docrioocenns subpano povanu «Ha noni cuupennomy» ma «Oxko 6e3001i», a maxodic nosicms «lImaxu 3 neguoumo2o ocmpoeay ma 30ipky
onosidans «/Jonuna 0dxcepeny. Y I'PAK-16 cmeopeno niokopnyc JJKBLII (docrionuyvkui kopnyc Banepis Llesuyra) obcscom 308 097 moxe-
Hie. Cmamucmuynutl npogine idiocmunto B. Lllesuyka xapakmepuzyioms napamempu, nos a3aui 3 MOpQOL0SIHHUM PIGHEM IHOUBIOYAIbHOZO
MoenenHs nucbmeHnuka. Ha mopgonociunomy pisHi npociiokosaHo uacmomy 6xCUsaHHs Yacmun Mogu 0 subpanux meopis. 3 ananizy uac-
MOMU BXHCUBAHHA PISHUX YACHIUH MOBU KoocHo2o pomany ma JIKBIII 3aeanom eunausae, wo 6ioHocra yacmoma imennuxis y JJKBII konusa-
embca y mexcax 37,7-39,5, npuxmemnuxie — 15,7-16,1, diecnosi — 19-20,1, npucnignuxie — 9,6—11,7, npuiinennuxie — 9,6-9,9. V mexcmax
Banepis [llesuyka nepesadicac uacmoma iMeHHUKIG | NPUKMENHUKIG HAO QIECTI080M i NPUCTIBHUKOM. J]aHi BIOHOCHOT 4acmomHOCIE BICUBAHHSL
docnioxcysarux yacmun mosu y AKBII i JIKPI (Oocnionuyokuti kopnyc Pomana leanuuyka) kopemooms, sk i 6 mekcmax xy00sicHboi nposi
1. @panxa 1 ypaincwkoi xyooocnvoi nposu, npome oani y JJKBLL i JIKPI ¢ suwumu na = 14% ons ivennuxis, Ha = 8% — 015l nPUKMEMHUKIB,
Ha = 1-3% — 0na npucnienuxis, na =~ 1-2% — dna diecnig, Higwe y mexcmax XyooxcHvoi nposu 1. @panka (C. Byk) it ykpaincokoi Xyo0oxcHvoi
nposu (B. Ilepebuiinic).

Kniouosi cnosa: ioiocmuns, Banepiii Illesuyx, kopnyc I'PAK, cmamucmuynuii npogine, mopghonoeiunuii pigets.

Volos Yana, Levchenko Olena. Statistical profile of Valeriy Shevchuk’s idiostyle (morphological level)

The article is devoted to the study of the idiom of the Ukrainian writer of the sixties Valeriy Shevchuk. Theoretical approaches to the study
of Shevchuk s statistical profile are analyzed. The statistical analysis allows to reveal the essence of Shevchuk s idiom by revealing the connection
between the language form chosen by him and the deep conceptual aspects of his works. The study uses the tools of corpus linguistics, in
particular, the General Regionally Annotated Corpus of the Ukrainian Language (GRAC-16), which provides ample opportunities for statistical
analysis of vocabulary, structures, and semantic features of the text. The novels “On a Humble Field” and “The Eye of the Abyss” were chosen
for the study, as well as the novel “Birds from an Invisible Island”’ and the collection of short stories “Valley of Springs”. In GRAC-16, the DKVS
subcorpus (Valeriy Shevchuk Research Corpus) was created with a volume of 308,097 tokens. The statistical profile of V. Shevchuk's idiom is
characterized by parameters related to the morphological level of the writer s individual speech. At the morphological level, the frequency of use
of parts of speech for the selected works was traced. From the analysis of the frequency of use of different parts of speech in each novel and in
the DKVS as a whole, it follows that the relative frequency of nouns in the DKVS ranges from 37.7-39.5, adjectives — 15.7-16.1, verbs — 19-20.1,
adverbs — 9.6-11.7, prepositions — 9.6-9.9. In Valeriy Shevchuk's texts, the frequency of nouns and adjectives prevails over verbs and adverbs.
The data on the relative frequency of use of the studied parts of speech in the DKVS and DKRI (Roman Ivanychuk s research corpus) correlate,
as well as in the texts of Ivan Franko's fiction. However; the data in the DKVS and DKRI are higher by = 14% for nouns, by = 8% for adjectives,
by = 1-3% for adverbs, by = 1-2% for verbs than in the texts of Ivan Franko s fiction (S. Buk) and Ukrainian fiction (V. Perebyinis).

Key words: idiostyle, Valeriy Shevchuk, GRAC corpus, statistical profile, morphological level.

Beryn. YV cydacHOMy MOBO3HABCTBI BKJIMBY POJIb Bijli-
TParOTh CTATUCTHYHI METO/IM AHAJT3Y TEKCTIB, IO JIAI0Th 3MOTY
PO3KPHUTH TIIMOWHHI PUCH MHUCBMEHHHITBKOTO CTUITEO. OIuH 13
TIEPCTICKTUBHIX HANPSIMIB JIOCII/DKEHHSI — CTaTUCTUYHE TPO-
(LTIOBAHHS 1JIOCTUITIO aBTOPIB, SIKE YMOXJIMUBIIOE BUSIBIICHHS
VHIKQITFHAX 0COOMBOCTEH CTHITFO KOHKPETHOTO aBTOPA.

VY 1bOMY KOHTEKCTI OCOOJHMBO IIKaBOIO € TBOPYICTBH
BUIATHOTO YKpaiHChKOTO MucbMeHHuKa Banepis [lleBuyka.

Moro TBOpH Bif3HAYAIOTECS HE JTHIIE TTHOOKHM (imocod-
CBKUM I IIPYHTSIM, ajic i BUPA3HOKO CTHITICTUYHOK HACHYe-
HicTro. [HnuBinyaneruil crwie B. leBuyka qociimkyBanu
taki HaykoBli, sik: O. Ilepenomona [21], I'. I'pumamesny
[14], H. Menbruk [14], B. Ceinmuipka [15], K. Byraiayk
[4], I. bauunceka [1], T. brennux [3].

OpHaK HE OCHUTH JOCIHIPKCHUM 3aJHIIAETHCS CTATHC-
THUHUH Tpo¢ink imioctmnio Banepis lleBuyxka.
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Meta po0dOTH — CTBOPUTH CTAaTHCTHYHHUH NpoQiib
imioctmmro Bamnepis IlleBuyka 3a JOMOMOTOI KOPIYCY
T'PAK. JIns AOCATHEHHS METH HEOOXiJHO BHKOHATH TakKi
3aBAaHHA: chopMyBaTu (akToONOTIuHy 0a3y JOCITIPKCHHS;
MOpaxyBaTH 3arajbHy KUIBKICTh IMEHHHKIB, IPUKMETHH-
KiB, J1€CIIiB, IPUCIIBHUKIB Ta NPUHMEHHHUKIB y IIUX TBO-
pax, mopaxyBaTH BiJHOCHY YacTOTy LMX YacTHH MOBH
y BHOpaHMX TBOpax; MOPIBHATH YacTOTH YacTUH MOBH
y JAKBII (nocmimuuuekuii xoprmyc Banepis IlleBuyka),
JKPI  (nmocmigannpkuii  kopmyc Pomana IBanmuyka),
XynoxHiH po3i [. dpanka Ta ykpaiHChKiH XyJOKHIH ITPo3i;
BU3HAUUTH 1HJICKC emiTeTn3arii (CiBBIIHOMICHHS IMCHHU-
KiB Ta IPUKMETHHUKIB), CTYITIiHb HOMIHAJILHOCTI (CITiBBIIHO-
IIICHHS IMCHHUKIB Ta JIECTIB) Ta 1HICKC JTIECTIBHUX O3HA-
YeHb (CHIBBIIHOIICHHS TPUKMETHHKIB Ta J1€CIIB).

VY nocmijpkeHHI BUKOPUCTAHO IHCTPYMEHTH KOPITYyCHOI
JIHTBICTUKH, 30Kpema, [eHepanbHUH pEerioHajsbHO aHO-
TOBaHMK Kopryc ykpaincekoi MoBu (I'PAK-16), sikuit nae
MIMPOKI MOXKJIMBOCTI JUISl CTATUCTUYHOTO aHaIli3y JIGKCHKH,
CTPYKTYp Ta CEMaHTHYHUX OCOOIMBOCTEH TEKCTY.

MarepiaJiom gocaizkeHHs: nocayrysanu pomanu «Ha
noi cMUpeHHOMY» Ta «OKO TpipBH», a TakoX IOBICTh
«[ltaxy 3 HEBHUIUMOIO OCTpOBa» Ta 30ipka OIOBiTaHb
«lommaa mxepen». Y T'PAK-16 cTBOpeHO migKopIryc
JKBII (nocnipaunbkuii kopnyc Banepis [lleBuyka) o0cs-
rom 308 097 Tokenis [12].

Metonostorisi pociimkenns. Ilinq wac nociipkeHHS
3aCTOCOBAHO KOPITyCHOOA30BaHMH MeTOX Ui 30MpaHHs
MOBHHX, NPHUHOM CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOTO MOJEIIO-
BaHHS; CTATUCTUYHUH aHai3.

[TpoGnemi imiocTmmo mpucestyeno mpani C. €pmo-
nenka [16], H. Tomopuenko [13] Ta in. [Iyns mo3HadeHHs
CYKYITHOCTI XapakTepHHX MOBHHMX PHUC TBOPYOCTI NEBHOTO
MUCbMEHHUKA y Cy4YacHIH JIIHTBICTHII BKUBAIOTh TEp-
MIHU «1IIOCTHIIBY, «iIOJCKT», «iHIUBIMyaTbHUHA CTHIIbY.
OKpiM TOro, OCOOMBICTIO BXKUBAHHS TEPMiHA «iQiOCMULbLY
y CydYacHiil JIIHTBICTHIII € T€, IO BiH TICHO IEPEILTITAETHCS
3 TaKMUMH TOHSTTSMH, SIK «CBITOOAUEHHS MHCHMEHHHKAY,
«MOBHA OCOOHUCTICThY, «KMOBHA KapTUHA CBITY» [21, c. 8].

3a C. €pmoreHko, «imionekT (Bix rp. idios — cBiif, oco-
O6nmBuit 1 dialektos — po3mMoBa) — MOBHA NpaKTHKa OKpe-
MOTO HOCISl MOBH; CYKYIHICTh (DOPMaJbHUX 1 CTHIIICTHY-
HUX O3HAK, 1[0 BUPI3HAIOTH 1HAUBITyaIbHY MOBY» [17].

P. ®aynep BuBUa€ iMiOCTHIb K BiJOOpayKeHHS Xapak-
TEPHOTO CIIOCO0Y PO3YMIHHS CBITY, SIKE aBTOP BTUIIOE B TEK-
cTi [24, p. 19].

[Tpore mizxoan MOBO3HABIIIB /10 IHTEPIPETALliT TOHATTS
«idiocmunby BINPI3HAIOTECSA. HuHI idiocmunbs po3ymitoTh
SK 1HIMBITyaJlbHUH CTWIb, y SIKOMY BHpa3Hi, MapKoBaHi
3aco0M MOBH YTBOPIOKOTH IMEBHY cucTeMy [2, c¢. 67]. s
BUBYCHHS 1HIUBIAYyaJIbHOTO CTHJIFO HEOOXITHUM € aHali3
aBTOPCHKOTO BUOOPY MOBHHX Ta 300pakalibHO-BUPaXKab-
HUX 3ac00iB XYJOKHOCTI, IO MiAMOPSIKOBYIOTCS KOH-
KPETHOMY 3a1yMy, BTiJIcHOMY B Tekcti. |. Kympuuipkui,
ciigom 3a JI. CTaBUIBKOIO, PO3MIISAAE IIOCTHIIb Ta CTHIIb
aBTOpa SIK TOTOXKHI TOHATTS, CHHOHIMH, IO O3HAYaroTh
KOMITJIEKC 1HAWBIyaIbHUX OCOOIMBOCTEH CTHIIIO y TBO-
pax KOHKpPETHOTO aBTOpa SIK MPOTITOM yciei Horo TBOp-
4OCTi, TaKk 1 B MEBHUH nepioxa. BinnosigHo, imionext — 1e

CYKYTIHICTh MTPUTAMaHHAX OCOOIMBOCTEH MOBJIEHHS OKpe-
Moro iHauBiga [18]. Ha 3B’sI30K iiOCTHITIO 31 CBITOTIISIOM
aBTopa BKaszye JI. CraBumpka: «Kareropis iHIuBimyais-
HOTO CTBOPIOETHCS Hacammiepesn (pyHKIIi€r0 MOBTOPIOBAHO-
CTi ¥ 3aKOHOMIPHOCTI, fKa (HOpPMy€ €CTETHYHE OpTraHi3y-
109e SApO KoKHOTO imioctwimro. L ¢yHKmis Hepo3puBHO
OB ’s13aHA 31 3HAYYIIICTIO TIEBHOI XyIOXKHBOI 1711, MOTHBY
ab0 mIMaTouKa IIMCHOCTI Y CTPYKTYpi aBTOPCHKOI Mozmermi
00’ €eKTUBHOT miicHOCTI» [22, ¢. 62].

[epmri cTaTHCTHYHI JOCTIIPKEHHS YKPaiHCHKOI MOBH
Oyio 3miticeno B IactuTyTi MOBO3HaBCTBa M. O. IToTeOHI
[19, c. 10]. ITi3Hime 3 METOIO BHUSBJICHHS JEKCHIHHX OCO-
ONMMBOCTEH pI3HUX CTWIIB YKIAJEHO IX YacTOTHI CJIOB-
Huku. Tak, 3apa3 B YKpaiHCBKiH Jekcukorpadii HasBHI
YaCTOTHI CIOBHHUKH Ui IUSTH (YHKI[IOHAJBHUX CTHUIIB,
SKi OUIBIIICTh MIAPYYHHUKIB 31 CTHIIICTUKHA BHU3HAYAIOTh
OCHOBHUMM: UTA XyIoKHBOI posu (B. Ilepebuitnic «Yac-
TOTHHH CIIOBHUK CyYacHOI YKPATHCHKOI XYIOKHBOI TIPO3M»),
myomimuctukn (H. dapayk «YacToTHWIA CIOBHHK cydac-
HOi YKpAalHCHKOI MYONIIIUCTHKI»), PO3MOBHO-TIOOYTOBOTO
(C. Byk «3 000 HaW9acCTOTHIMX CJIB PO3MOBHO-ITOOY-
TOBOTO CTHITIO YKpaiHCBKOi MOBHW»), HaykoBoro (C. Byx
«3 000 HAH9IACTOTHININX CITiB HAYKOBOTO CTHIIO YKPAiHCHKOT
MOBM»), odimiiHo-nimoBoro (C. Byk «YacToTHHMIA CIOBHHUK
0(]initHO-IITOBOTO CTHIIIO CY9acHOI YKPaTHCHKOI MOBHY); a
Takok [yt moerrmaHoro mosneHHs (H. Hapuyk «YactoTHnit
CIIOBHUK CYYaCHOI OETHYIHOI yKpaiHCHKOT MOBMY) [9].

VY craTrcTHYHIN JIHTBICTHIN IS XapakTepu3arlii i1io-
CTHITIO TEKCTY 3aCTOCOBYIOTH Pi3HOMaHITHI TOKa3HHUKH, SKi
JIOTIOMAararoTh BUBYaTH OCOOIMBOCTI aBTOPCHKOTO CTHIIIO,
MOBHOTO BHpa3dy Ta iHII JIHTBICTHYHI acIeKTH, SK-OT:
cepenHs JOBXKHMHA PEUCHHS, KIIbKICTh BKJIAJCHUX CHH-
TaKCHYHUX CTPYKTYp, KUTBKICTB CIiB y PEYCHHI, KUTBKICTh
pedens B ab3ari Ta iH. [licas mporo KOKEH aHai30BaHUI
TEKCT 300pakaloTh y BUIISAAI BEKTOpa, KOOPAWHATH SKOTO
3a[aHi 3HaYCHHAMH BUOpaHUX IapaMeTpiB [5, c. 53].

Pesynbratu nocuimkenns. Mopgonoziunuii pisens. S
sayBakmia B. TlepeOmiiHiC, DOCTIKEHHS YacTOTH YaCTHH
MOBH B TEKCTi € BOKIIMBUM €TAIlOM BCTAHOBJICHHS iHIIMBIITY-
AITBHO-aBTOPCHKUX ocoOmmBocTeit [20, ¢. 186—187]. V Tabmmi
1 omaHo JaHi Mpo JYacTOTy YacTHH MOBH Y 4 Tekctax B. I1les-
qyKa. Y TOCIIDKEHHI He B3SITO 0 YBAary 3aiiMEHHUKH, CTIONTY Y-
HUKH, YaCTKH Yepe3 MpoOIeMHU 3HITTS OMOHIMIIL. Y Tabmui 2
npencrasneno gani AKBI, IKPL nposu 1. ®panka Ta yxpa-
fHCBKOI XYIOXKHBOI Tpo3i. [ TOpIBHAHHS 10 YBaru B3STO
CTaTUCTHYHI MaHi posnoniny yactiH Mo y JIKPIL y mposi
1. ®panxka Ta ykpaiHCHKiH XynoxkHii posi [7-11; 23].

3a ganumu TaOmui 1 BHIUIMBae€, IO BIJHOCHA dYac-
TOTa IMEHHHKIB Y BUOpaHUX TBOpaX KOJIMBAETHCS Y MEKax
37,7 («Oxo mpipBm») i 39,5 («Iltaxm 3 HEBUAMMOTO OCT-
poBay), mpukMeTHHUKIB — 15,7 («Oxo mpipBu» Ta «IITaxm
3 HeBHIUMOTo Kkparoy) i 16,1 («Jommua mxepen»), mie-
cioBi — 19 («Oxo mpipBm») i 20,1 («Ha momii cMupeHHOMY»),
npuciiBHUKIB — 9,6 («IItaxm 3 HEBHINMOTO OCTPOBAY)
i 11,7 («Jommaa mxepem»), npuiiMeHHUKIB — 9,6 («Iltaxm
3 HEBUAUMOTO OCTpoBa») i 9,9 («Ha momi cMupeHHOMYY
Ta «lommHa mxepen»). Y tekctax Bamepis Lllesuyka mepe-
Ba)ka€ 4acTOTa IMCHHUKIB 1 MPUKMETHHUKIB HAJ IECTIOBOM
1 TIPUCITIBHUKOM.
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Tabmurs 1
Yacrtora yactud mosu y JIKBII

= =
YacTina MOBH | = =] = E m =
) £ 2| ¢| €8z &
£ | E | | E |88 2
S| 5| | 2| E|FE 3
= = 151 = = =22 2
g £ 2 £ | E|E8F &
Hasga Texcry = é- = é- é' =
Ha nomi cMupeHHOMY
(1983) 38,6 | 159 ] 20,1 | 11 |99 | 45 | 100
Oxo nipipeu (1996) 37,7 | 157 19 [103 | 9,8 | 7,5 | 100
JlonuHa jpKepen
(1981) 38,3 | 16,1 | 19,8 | 11,7 | 9,9 | 42 | 100
ITTaxu 3 HEBUAUMOTO
octposa (1989) 395 | 15,7 [ 19,7 | 9,6 | 9,6 | 59 | 100

Jani BIZHOCHOI YaCTOTHOCTiI BKMBaHHSA JOCIHIKyBa-
Hux gactiH MoBu y JIKBIII i JIKPI xopemnroroTh, 5K i B TeK-
cTax XyA0KHbOI 1po3u I. @paHka i yKpaiHCHKOI XyI0KHbOT
mposu, npote nani y JKBII i IKPI € Bummnmu va = 14%
JUTA IMCHHUKIB, Ha ~ 8% — ISl IPUKMETHHKIB, Ha =~ 1-3% —
JUTS TIPUCITIBHUKIB, HAa ~ 1-2% — Ans miecmiB, HIX y TeK-
cTax XyA0KHbOI 1po3u I. @paHka i yKpaiHCHKOI XyI0KHbOT
po3u (IuB. Tabmumo 2, puc. 1).

Tabmnrg 2
3icTaBjenHs yacrtoru yactud mosu y IKBII, 1KPI,
xyaoxHiil nposi . ®panka Ta ykpaiHcbKii
XyAOKHill npo3i

XynoxHst Ykpaincbka
Yactnaa moBn | JIKBHII | JKPI nposa XYAOKHS

I. ®panka npo3a
Imennuk, BU 38,3 40,1 23,5 25,8
ITpukmernuk, B4 15,9 16,6 7,5 8,6
JHiecmoso, B4 19,6 17,5 18,1 18,3
Ipucnisauk, B4 10,9 9 8,4 8,4
Ipuitmennuk, BU 9,8 11,4

45

40

15
10
5 1
0

ImerHuK, BY  Mpukmetuk, BY  [iecnoso, BY  Mpucnishmk, BY  Mpuiimenknk, BY

m IKBLI = JKPI

Puc. 1. Yacrora yactun mosu y JIKBIII i IKPI

3 OTpHMaHHUX pe3yNbTaTiB BUILIMBAE, IO TTOKAa3HUKH
BiTHOCHOI 9aCTOTHOCTI BYKMBAaHHS JOCHTIHKYBAaHUX YaCTHH
MoBH kopemotors y JJKBIII ta JIK3MI.

JocnimkeHHs Ha MOPQOIOTIYHOMY PiBHI Jaji0 3MOTY
BUSIBUTH MOP(OJIOTr0-CTATUCTUYHI XapaKTEPUCTHKH, SIK-OT:
iHAeKC emiTeTH3allii (CIiBBiIHOMICHHS IMEHHUKIB Ta TPH-
KMETHHKIB), CTYIiHb HOMIHAJIBHOCTI (CIiBBiIHOIICHHS
IMEHHUKIB Ta JI€CIIB), IHAEKC TIECTIBHUX O3HAYCHB (CITiB-
BiTHOIIICHHS TIPUKMETHHKIB Ta Ji€CIiB).

Tabmwms 3
Mop¢oa0ro-cTaTHCTHYHI MOKAZHUKH
Inpexc Cryninb .I“ﬂ.e we
. e . . | AIECIIBHUX
enmireTru3amnl | HOMIHAJbHOCTI1
O3HA4YEHb

Ha nosi emupeHHOMYy
(1983) 2,42 1,92 0,79
Oxo mpipsu (1996) 2,4 2 0,83
Jonuna pxepen (1981) 2,37 1,94 0,82
IITaxu 3 HEBUANMOI'O
octpoa (1989) 2,51 2 0.8

3a gJaHuMu Ta0NHIl 3 BUIIJIMBAE, 110 1HIEKC emiTeTH3arii
y BUOpaHUX TBOpaxX KOIMMBAEThCA y Mexkax 2,37 («lommHa
Jokepern») 1 2,51 («Ilraxu 3 HEBHIUMOTO OCTPOBAY»), CTY-
niHe HoMiHambHOCTI — 1,92 («Ha mosni cmupeHHOMY») 1 2
(«Oxo mipipBu» Ta «I1Taxu 3 HEBUAMMOTO OCTPOBAY), IHIACKC
niecniBaux o3HaueHb — 0,79 («Ha mosi cmuperHomy») i 0,8
(«IITaxu 3 HEBUIUMOTO OCTPOBAY).

Takox oTpHMaHi JaHi CBi4Yarh MPO Te, M0 y MOBICTI
«IItaxu 3 HEBUAMMOTO Kparo» Ha OJMH IMEHHHUK MpHUIIajae
Oinbllle MPUKMETHHUKIB, HIX y 30ipii onosigans «Jlomuna
Joxepery. CIiBBIAHOIICHHS IMEHHHKIB 10 JTIECTIB MTOKa3ye,
110 y pomasi «Oko mpipBu» Ta B MOBICTI «IITaxu 3 HEBUIU-
MOTO OCTPOBa» OJTHAKOBA KUIBKICTh JIECHIBHUX O3HAYCHb.
CriBBiIHOIIICHHST TPUKMETHHUKA 10 JIECTIB JEMOHCTPYE,
1o y pomani «Oko mpipBU» OUIBIIE JIECTIBHUX O3HAYCHb,
HIXK y pomani «Ha mosni cMupeHHOMY», 1110 € 0COOIUBICTIO
imionekry. Y moBicTi «IItaxy 3 HEBHIHUMOIO OCTPOBa
Ta pomani «Ha mosni cMUpeHHOMY» OiJbllle TPUKMETHHKIB,
a JIIeCIiB MEHIIIe O/I0 NPUKMETHHKIB. TUM 4acoM CTyIMiHb
HOMiHaJIBbHOCTI y poMmaHi «Oxko mpipBu» Ta nosicti «IItaxu
3 HEBHMMOI'0 OCTPOBA» € BHIIUM, HIX Y pomaHi «Ha mosi
CMHPEHHOMY» Ta 30iplii onoBijank «JlonuHa mxepen», 1e
O3Hauae, 110 B JIOCIIIHUIILKOMY KOPITyCi 4acToTa iIMEHHH-
KiB € BUIIIOO TIOPIBHSTHO 3 JIIECIIOBAMH.

BucHoBku. 3 o1i1s1Ty Ha Te, 1110 KOPITYCH TEKCTiB ITMChMEH-
HHKa YMOKJTUBJTIOIOTh OfIEpyKaHHsI TOYHHX JIAHKUX ITPO YaCTOT-
HICTh BXXMBAHHS NEBHHUX JIEKCUYHUX OJIMHHIIb, ITIIBUIILYIOTH
JIOCTOBIPHICTh OTPHMaHHX pe3yJbraris, y kopiyci ' PAK-16
0OyJ10 YKJIaIeHO AOCITI THUIBKHI Kopityc Basepist [lleBuyka, 10
SIKOTO YBIHIIM 2 pomaHu, 1 mosicTh Ta 1 30ipka ONOBIIaHb
o6csirom 308 097 TokewiB. 3a gormomororo CQL 3anwmtiB Oyino
MIJJPaxOBaHO KUIbKICTh IMEHHHKIB, MPHUKMETHHUKIB, JIIECIIB,
MPHCITIBHUKIB Ta MPUMMEHHUKIB Y IIMX TBOpAx, MOpaxoBaHa
BIJIHOCHA YacTOTa IMX YaCTUH MOBH, TOPIBHSHO YaCTOTH
yactun mMoBu y JIKBIL, JIKPI y xynoxHiit posi . ®panka
Ta YKpaTHCBKIi XyJ0XKHIH ITPO3i, TAKOXK TaKi BiTHOLICHHS, SIK:
iHIeKC eriTeTu3ani (IMEHHHK/TIPUKMETHHK), CTYIiHb HOMi-
HaJIbHOCTI (IMEHHHUK/IIIECIIOBO), 1H/EKC JIECITIBHUX O3HAYEHb
(TPUKMETHHK/TIECTIOBO). 3arpONOHOBaHa KOPITyCHOOA30BaHa
METOJIMKA JIOCIi/KEHHS Jlajla 3MOTY BHBYHUTH YaCTOTHICThH
MOBHHX OJIHHI[b, TAKUM YHHOM BHSIBUTH OCOOJIMBOCTI BIKH-
BaHHs Ti€l YU 1HILIOT OAMHHILII.

Craructranuii ipodins imionekty B. [lleBuyka oxapaxre-
PH30BaHO 32 JIOTIOMOTOO TTAPaMETPIB, SIKi CTOCYIOTHCSI MOPGhO-
JIOTIYHOTO PIBHSI IHAMBIyaIbHOTO MOBJICHHSI ITMCHMEHHHKA.

Ha MopdornoriunoMy piBHI MPOCIIAKOBAaHO YacTOTY
BKMBAaHHS YaCTHMH MOBH Ul BHOpaHUX TBOpiB. 3 aHa-
J3y 4YacTOTH BXXMBaHHS PI3HUX YaCTHH MOBH KOXXHOTO

CrnoboxxaHceknid HaykoBuit BicHuK. Cepisti: @inornorist, Bumyck 3, 2023

34



pomany Ta JIKBIII 3aramom BUIUTHBAE, IO BiTHOCHA dYac-
tora imeHHUKIB y JIKBIII xonmmBaeTscs y Mmexax 37,7-39,5,
MPUKMETHUKIB — 15,7-16,1, miecnosi — 19-20,1, mpucmis-
HUKIB — 9,6-11,7, mpuiimenankis — 9,6-9,9. V Tekcrax
Banepis [lleBuyka mepeBakae yacToTa iIMEHHHUKIB i TIpH-
KMETHHKIB HaJ| II€CIIOBOM 1 TIPUCITiIBHUKOM.

Jlari BIZHOCHOI YaCTOTHOCTI BKWBaHHS JOCIHIKyBa-
Hux yactuH MoBH y JIKBIII i JIKPI xopemroroTh, 5K i B TeK-
cTax XyAoKHbOI po3u [. dpanka i yKpaiHCHKOI XyI0KHbOT

nposwu, npote gani y AKBII i IKPI € Bumumn va = 14%
JUTSE IMCHHUKIB, Ha =~ 8% — /1715 MPUKMETHHKIB, HAa =~ 1-3% —
JUTS TIPUCITIBHUKIB, Ha ~ 1—2% — [T Ai€CIiB, HIX Y TEKCTax
xynoxHb01 ipo3u . @panka (C. Byk) it ykpaiHCHKOT XymTOXK-
upoi mpo3u (B. [epebuiinic).

[epcrieKTHBH  MOJANBIINX JOCHTI/PKEHb  TOJSIraloTh
Y MOJIEITIOBaHHI CTaTHCTUIHOTO TIPOMIITIO 1T10CTIITIO TIHCh-
MEHHHKA 3a JOIOMOTOI0 KOMIUIEKCHOTO CTAaTHCTHYHOTO
JTOCITIIPKEHHS, & HE TUTBKH SIKOTOCHh OJTHOTO PiBHS.
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1Opxo Hanisi AnartosiiBua,
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JIbBIBCHKOTO JIEp’KaBHOTO YHIBepcuTeTy (hi3uuHOI KynbTypu iMeHi [Bana bobepcbkoro
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Y emammi 30iticneno cnpoby npoananizyeamu ma npoiuiocmpysamu GUKOPUCIAHHS AHMPONOHIMIE He Juule K 3ac00i6 36epmanHs,
a 5K i, Kompi Micmsamb 3aK00068aHI CeMAHMUYHI MA COYIANbHO-KYIbMYpPHI cencu. [lompakmyeants anmponoHimie uacmo exka3ye Ha
me, WO 60HU MAIOMb 3HAUCHHS, SIKe MOJICe 3ALeNCAmy 8I0 MO20, AKI YAGLEHHS Ul 3HAHHSA NPO Hb020 MAE KOHKPEMHUL Mogeyb, 8I0No-
8IOHO 00 KOHMeEKCHY YU c80iX 3HAHb. Tak onpusHIOEMO | MAKy 61acmusicms AHMpPONOHIMIB, K npeyedeHmuicms. Biomax pospisnaemo
iHOU8iOyanvHi enacHi imena, abo éndachi imena 3 inougioyanshumu konomayismu (Ipamn, Hanoneon), i 3aeanvui érachi imena, abo
gracHi imena 6es inousioyanohux konomayit ([ocon, Miwen). Icnye besniy cnie, akumu Mu nO6CAKUAC KOPUCYEMOCH MA SIKL HACNPABOi
NOX005Mb 6i0 IMeHi I0OUHU, KA OYIA UHAXIOHUKOM YbO20 NPeOMemy Yul euwyd. B makomy eunaoxy onomacmuunutl iMeHHUK NOGHIicmio
8I00OKpeMUBCs 8I0 G1ACHOI HA38U, 3 5IKO20 GiH 0Y6 ymeopeHuil. Lle € 0dcepenom 6inbuiocmi mepminie ma HAyKoSUX seuly (amnep, eam).
IcHytoms makodic HatlveHysaHHs npedmemie ma Aguwy, AKI X ompumany 3a60aKy THIYIAMUGE uu CyYCRiTbHOMY A6UWLY, SKI Y THOUHA
yocobuna 8 moti yu iHwuii cnocio (2invtiomuna, ootikom). Ipeyedenmuum Hazugaroms iHOUsioyanvHe im’s, nos azawe aoo 1) 3 uupoko
BiOOMUM MEKCMOM, 2) 3 CUMYAyiero, WUpoKo 8i00MOI0 HOCIAM MOBU Ma AKA BUCIYRAE NpeyedeHmHol0; abo 3) € iMeHeM-CUMBONOM,
WO BKA3VE HA AKYCb eMAIOHHY CYKVIHICIb NesHux axocmell. 30ilichenutl ananiz y niocymMKy 6Kasye na me, wjo 0esxi 3 aHmpononinie
HaOysams NOSUMUEHO20 GIOMIHKY, IHUL — He2AmUBHO20, 0esiKi — n030aesieHi 6Y0b-K020 eMoyiliH020 3abapeients. lpuknaou sukopu-
CMAHHA AHMPONOHIMIG 8 AKOCMI NPeYedeHMHUX HA36 CIAHOBUNb OKPEMULL TiHeBICMUYHUL (heHOMeH, AKul 3ampeDyBanutl 8 mekcmax
3MI ma nimepamypuux meopax, ma 3acye08ye OemaibHiul020 po3eiaody 8 HOOAIbUIUX PO3GIOKAX, 30KpeMd 8 KOHIMeKCmI M08 HeCnopio-
HEHUX MOGHUX 2PYN.

Kniouosi cnosa: anmpononim, eracha Hasea, 3a2aibHa HA36d, NpeyeoeHmHiCHb, KOHOMAlis.

Kalymon Yuliia, Vorobel Mariia, Yurko Nadiia. Etymology and precedence of general names of anthroponymic
origin (on the example of the English language)

The article attempts to analyze and illustrate the use of anthroponyms not only as means of address, but as words that contain coded
semantic and socio-cultural meanings. The treatment of anthroponyms often indicates that they have a meaning that may depend on what
a particular speaker has an idea or knowledge about them, according to the context or his/her background knowledge. This is how we
reveal such feature as allusiveness. Therefore, we distinguish individual proper names, or proper names with individual connotations
(Trump, Napoleon), and general proper names, or proper names without individual connotations (John, Michelle). There are many words
that we use all the time that actually come from the name of the person who invented it or denote the phenomenon. In this case, the noun
is completely separated from the proper name from which it was formed. This is the source of most scientific terms and phenomena
(amp, watt). There are also names of objects and phenomena that received them thanks to the initiative or social phenomenon that this
person personified in one way or another (guillotine, boycott). An allusive name is an individual name connected either 1) with a widely
known text, 2) with a situation widely known to native speakers and which acts as a precedent; or 3) is a symbolic name indicating some
reference set of certain qualities. As a result, the analysis shows that some of the anthroponyms have a positive connotation, others have
a negative connotation, and some are devoid of any emotional color. Examples of the use of anthroponyms as precedent names indicate
their vivid connotational and expressive function and appear to be a promising direction for further research, in particular on the lexicon
of languages of unrelated language groups.

Key words: anthroponym, proper noun, common noun, precedence, connotation.
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Beryn. Bracui Ha3su (BH) — e yHiBepcanpHuit ximac
CIiB, JO CKIAAy SIKOTO BXOISATh AHTPOIOHIMH Ta TOIIO-
HiMH. [CHye maBHS TpaawWIlisi HAyKOBOTO JIOCIHIiIKECHHS
BH, 30xpema y ¢inocodii Ta onHomactuti [2; 6; 7]. Dino-
co(iB 3mebinpmoro mikasmw BH sk pedepenTtHi Bupasn
Ta MPHUPOAA TaKOTO Poay pedepeHiiil y TopiBHIHHI 3 TeB-
HUMH Onucamu. 3 iHIIOro OOKy, OHOMAcCTHKa SIK YacTHHA
JIHTBICTUKH 34eOUThIIOro IikaBwiacs erumosioricco BH
1 HACNIKaMH ISl iICTOPUYHOI JIIHTBICTUKA Ta 1CTOPHYHOI
peKoHCTpYKIii MOB. BapTo 3a3Ha4unTH, 10 AHTPOTIOHIMH —
1Ie He JuIe 3aci 3BepTaHHsA. BOHM 9acTo KOMYIOTH TICBHI
CEMaHTHYHI Ta COIllaJIbHI 3HAYEHHS, SIKI BUXOIATE 38 MEXKI
grctoi pedepentinol ¢ynkmii. Came (yHKITIOHYBaHHS
WX BTOPUHHUX 3HAYCHb OyAyTh BUCBITIICHI B IIiif CTATTI.

Marepianan Ta mMeToan. TeopeTHKO-METOIONIOTIYHOIO
6a3oro ciyrysanu mpatii M. Bpeans, O. €Ecnepcena, b. Pac-
cemna, /Ix. Ceprns Ta iHIIUX YYEHUX, Y SIKUX BOHH PO3TIIS-
JTaJTH TIATAHHSI TOTPAKTYyBaHHS aHTPOTIOHIMIB Ta BKa3yBaJIH
Ha Te, M0 BOHMW MAalOTh 3HAYCHHS, NPOTE BOHO 3aJICKUThH
BiJI TOTO, SIKi YSIBIICHHS PO HHOTO Ma€ KOHKPETHUI MOBEIIb,
BIJIOBITHO 1O KOHTEKCTYy UM CBOiX 3HaHb. Cepen ykpa-
THCBKUX JOCHTITHUKIB TIepeBa)kallo BUBYCHHS AaHTPOIO-
HIMIKOHY B pO3pi3i iMeH Ta mpi3Buml [5], me, 30Kpema,
M. Kouepran Bka3ye Ha Te, IO BIIACHI Ha3BH BiApi3HS-
IOTBCS BiJl 3arajbHUX THM, IO BHOKPEMITIOIOTH Ha3BaHWMA
00’exT 3 MOmiOHUX 1 CIpsSMOBaHi Ha HOTO IHAWBIiTyami3a-
mifo Ta igeHTudikarmiro [2, c. 187]. YV Hammx momepenHix
PO3BiIKaX PO3MISTHYTO AEAKI acTeKTH BKWBAaHHS BIIACHHUX
Ha3B, CIIOCOOM 1 CXeMH X IepexoIy B 3arajibHi, 30KpeMa Ha
MIPUKIIAl TOTIOHIMIB Ta Ha3B OPEHIIB Ta TOPTOBHX MapOK
B aHTmiiceKid MoBi [1; 3]. [Ipemmerom mocmimkeHHS i€l
PO3BIAKM CTaHyTh AHTPOIOHIMH, SKi CTaNd 3aralbHUMHU
Ha3BaMH B aHTIIHCBHKIH MOBI, IX €TUMOJIOTIS Ta TPUKIATH
iX BKUBaHHS B HOBOMY CTaTryci. BukoprcTano Metonu ana-
T3y, CHHTE3Y, 1HAYKIIi1, JeIyKIii Ta OMMCOBHI METOMI IS
PO3KPHTTS 3HAUEHHS CIiB, SKi IEPEHIIUTA 3 pO3PSALY aHTPO-
IMOHIMIB B 3arajibHi.

Pesyabratn gociaigxenHs. KoHoTamis, CTBOpPEHHS
o0pa3y i, K pe3ynbTaT, 3AaTHICTh TEePETBOPIOBATHCS Ha
3araibHi IMEHHUKH MOXIIMBA 32 BHKOHAHHS TaKHX YMOB:
KOJW JI€HOTaT BIJOMHUI IEBHIM KIIBKOCTI JIIOIEH; Ha3Ba
TepecTae acoIioBaTuCs 3 Oyab-sIKUM 3a3HAYCHUM JCHO-
TATOM 1 € THUIIOBOIO I 0ararboX OUIBII-MEHII CXOXKHX
moneit un sBumd [1, c. 95-96]. Binrak cepen aHTpomoOHI-
MiB BHOKPEMITIOIOTh Ti, SKi IIO3HAYAIOTH 3arajbHOBIIOMY,
MIPOTE OJMHUYIHY 0c00y — IHIUBIAyalbHi BIacHi iMeHa, abo
BJIACHI IMEHa 3 IHIWBiAyalsHUMH KOoHOTamisMu (HproToH,
Harmoneon), 1 3aranpHi BiIacHi iMeHa, abo BIacHi iMeHa
6e3 inmuBigyansHUX KoHOTaii (xoH, Exn). o mepmoi
KaTeropii BiIHOCATH MPUHAICKHICTD MEBHiH 0c00i, Ha HUX
TIEPEXOATh 1 03HAKHM X HOCiS, TOMY B MOBI BOHH MOXYTb
BXXHBATHCA SIK TPEIEACHTHUH (CHOMEH, Mpo SKUHA WTH-
METBCS Jal.

IcHye Ge3mid ciiB, IKUMH MU TIOBCAKYIAC KOPHCTYEMOCH
Ta SIKi HACHPaBIi MOXOIATH BiJ iMEHI JIIOMWHM, sKa Oyna
BHHAXIiTHIKOM IIHOTO TIPEIMETY UM SBHINA, 16 OHOMACTHY-
HUH IMCHHUK TTOBHICTIO BiTOKPEMHBCS BiJI BIACHOTO iMEH-
HUKA, 3 SIKOTO BiH OyB yTBOPEHUH (TYT 1 Aaji MOCIYTOBYE-
Mocs maHuMu OKCPOPACHKOTO €TUMOJIOTIYHOTO CIIOBHHUKA

[8], mepeknax — mamr). Cepen Takux Maemo wugp bpaiiia
(Bunatinennit ppaniysom JI. Bpaitnem), azoyky Mopse (3a
TIPi3BHUILEM OJHOTO 3 BUHAX1THUKA, amepukaHi C. Mopse),
Ouzenv (3a MPI3BUILEM HIMEIBKOTO iHKEHepa, KU CKOH-
CTPYIOBAaB JIBUTYH IBOTO THILY), amnep (3a TPi3BHIIEM
(paniy3sKoro ¢izuka A.-M. Amriepa), sam (3a Ipi3BHIIEM
MIOTIAHCHKOTO BHHAXinHUKa J[x. BarTa), sorem (3a mpis-
BUIIIEM iTatiiicekoro ¢izuka A. Bomirpra), eepy (3a mpi3Bu-
meM Himenpkoro ¢iszuka I I'epra), Ta iH. B Ha3Bax miTakis
30epeXeHO Tpi3BHIIA X KOHCTPYKTOPiB (4A# — AHTOHOB).
HagiTb 3a Ha3BOIO TAKOTO MY3UYHOTO IHCTPYMEHTY, K CaK-
coghon, CTOITH Mpi3BHUIIE OETBriCHKOTO MaiicTpa Anonbda
Cakca. BogHouac einvtiomuna, 0 TIO3HAYAE IPUCTPIH IS
CTpar IUIIXOM 00€3royIoBJIeHHs, Oysia Ha3BaHA HE Ha YECTh
BUHAXIJTHUKA, a JIOAWHH, sKa 3allpONOHyBaja BHHANTH
Takuii mpucTpiid. IlpucTpoi, cxoxi Ha TINEHOTHHY, iCHY-
BaJIM 1 BUKOPHUCTOBYBAJIMCS AJISI CTPAT Yy KUIBKOX €BPOIIECH-
CBKUX KpaiHax 3a70Bro 10 Opaniry3skoi peBomtortii. [Ipote
B 1791 pori, xonmu posropranacs @paHITy3pKka pEeBOIIOLS,
HarmionanpHi 300pH, 3a MPOIO3MIIEI0 WiIeHa 300piB A-pa
JK.-1. T'itiorena (Guillotin), nryxany HOBHIT METOJ.

Cepen Ha3B POCIMH MOJKHA 3raflaTH Oe2onilo, IKa OTPH-
Malla CBOIO Ha3BY BiJ MMpi3BHUIIA (HPAHITy3bKOTO iIHTCHIAHTA
oty M. Berona, sikuii iHINiIOBaB €KCIEAMIIIIO 10 AHTH-
JBCHKUX OCTPOBIB [T BUBYCHHS Ta 300py MicuieBoi GIiopu;
Kameniro, Ha3BaHy 3a MPI3BUILEM MiCiOHepa-e3yiTa Ta BUe-
noro I'. Jx. Kamena, nanpka mBencbkoro 6oranika K. JIin-
Hes; MacHOoNil0, Ha3Ba SIKOI yTBOPEHA HA 4EeCTh (PpaHIly3b-
koro 6oranika XVII ct. I1. Manwomns (¢hp. Magnol).

OkpeMy KaTeropiro CTaHOBJIATH HAa3BU IiCTONETIB,
PEBONBBEPIB UM KYIEMETIB: OpayHiHe IICTaB Ha3By Bif
NPI3BUINA CBOTO BHHAXIJHWKA — AMEPHUKAHCHKOTO KOH-
ctpykropa J[x. bpayHinra; xorem Ha3BaHUH 3a TPI3BHIIEM
CBOTO «0aTbka» aMmepukaHcekoro 30posipa C. Kombra; may-
3epu — 3a IPI3BHUIIEM HIMEIBKIX 1H)KCHEPiB-BHHAXITHUKIB,
miAnpueMIiB-OpariB Maysep.

HasBu omsry cepen sikux MaeMmo peziar ((hacoH BepX-
HBOTO OZIAATY, B SIKOMY PyKaB CTAaHOBHTH €IMHE ILiJE 3 IIIe-
4eM) — IIe «BUHAXiI» aHTIIIACHKOTO (elbaMapIana, bapoHa
Permana; ¢penu (KypTka OCOOIHMBOTO KpPOIO 3 YOTHpMaA
HaKJIATHUMH KUIICHAMH) — «BHHAXi» aHDIIHCHKOTO
TOJIOBHOKOMAaH/yBaya OpUTaHCHKUMH Bilicbkamu y Ppan-
mii B 1915-1918 pp. Ix. @penua.

Jo miei kateropii Hame)kaTh TaKOXX Ha3BU HU3KH
CYCIIUTBHUX SIBUIL, SKi MAaOTh OUIBII PO3JIOTY ICTOPIO
BUHHUKHCHHSI.

BoiikoT, sk aKT BiIMOBH pOOWTH IIOCH Ha 3HAK MPOTECTY,
MOXOIUTH BIJ IMEHI aHIIMCBHKOro KaritaHa Boiikora, sIKuid
*uB B [prmanzii i 3po6uB yce, 00 BigiOpaTH 3eMITI0 B ipiaH-
ImiB. Bpemri #oro MOKHMHYIM CIYTH, HIXTO HE IPOIaBaB
oMy TOBapiB, HaBITh JIMCTOHOIIIA HE TIPHHOCUB HOMY ITOIIITY,
HIXTO HE CIILIKYBaBCS 3 HIM, TOMY HOMY JJOBEJIOCS IOKHHYTH
Ipnmanmito. 3 THX YaciB Takuii criocid OOpoTHOM OTpHUMaB HOTO
iM’si: Meta and Stripe have joined Google, Intel, and Siemens
in a growing boycott of next month’s Web Summit in Lisbon
after the events chief executive compared Israel’s actions in
response to attacks by Hamas as “war crimes” [9].

XyrmiraH, sIK TO3Ha4eHHsI MOJIOZO1 JIFOMHH, SIKa ITOBO-
JUTBCSI BKpail rajacinBO Ta HEAJAEKBaTHO B TPOMAICHKUX
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MICIISIX, SIK TIPABIJIO, B TPYTIi OCi0, TAKOXK Majo CBiif peais-
uuil nporotun. Kaxyts, mo B XVIII cr. B JloHmoHi xwuB
4OJIOBIK Ha iM’s Xymixad. Bin i #ioro cim’s Oynmm Bigomi
CBOCIO HEaIEKBATHOIO ITOBENIHKOIO, TaK 110 B KiHII XIX CT.
JIFOIM HAa3WBAJIM TIOTaHO BUXOBAHUX JIFOACH MiBAEHHO-CXif-
Hoi yactuHU JloHmona. [li3Hime Tak Ha3uBaIH OyIb-IKOTO
MOPYIIHUKA 3arajdbHONPUHHATHX MPaBHI, 0COOIMBO (yT-
OomnpHUX (aHiB: ... an overview of ideologically motivated
incidents committed by hooligans and ultras within EU
Member States points to a link between hooliganism
and (far-right) extremism. [10].

JlinuyBaHHS — 3M1CHEHHS 3BipsSYI01 KPUBABOi PO3IIPAaBH
0e3 crinacTea i cyny, mo icHyBano B Cromydennx [llTarax
IO aMepUKAHCHKOI TPOMATHCHKOI BIfHM Ta MICIS HEl: ...
Historians broadly agree that lynchings were a method
of social and racial control meant to terrorize black
Americans into submission [11].

Bararo ciiB 3aBASYYIOTE CBOIM ITOXOIKEHHSM T'PEIbKIii
YU PUMCBKIiH Michororii.

Axanemist — CIIOBO TIOXOIHTB BiJf MicIId, Aie Oyla IIKoia
(dimocodii, 3acHoBana [lmaroHom 3a Mexamu AdiH, sKe,
B CBOIO 4epTy, IIOXOAUTH Bifl iMeHi adpiHCHKOTO Tepost Aka-
nema (Academus), 9ust MOTHIIA 3HAXOAMIIACS HA TOMY MICIIi:
We update this spreadsheet monthly as more academies,
free schools, studio schools and UTCs open [12].

®dayHa — 11 BCi TBApUHM, IO )KUBYThH Ha TIEBHIN TepH-
Topii abo B meBHMH mepiox icTopii. Ha3Ba moxomuTs Bif
®dayHn, pUMCBHKOI OOTHHI pOMIOYOCTI Ta 3eMIl, pPUM-
cpkoro Oora @aBHa Ta CIOPITHEHHWX JIICOBHX OyXiB, SKi
HaszuBanucs (aBHaMu. Y OoTaHimi cioBo (opa crocy-
€ThCS BCHOTO POCIMHHOTO CBITY, MO 3yCTpidaeThcs Ha
MeBHIM OiAHI a0o B TEBHUI Mepiomy dYacy, 0coOIMBO
TMpUTAMaHHWH Iiff MiciieBocTi. TepMmiH ¢opa MOXOIUTH
3 TaTHHCHKOI Dopa, OOTHHI KBITIB Y pUMCBHKIN Mi¢oorii:
... the Fungi Foundation, a nonprofit dedicated to fungi
education and conservation, advocates for adding “funga”
to the popular phrase “flora and fauna.” [13].

CnoBo «exo» MOXOIHUTH 3 Tperbkoi midormorii. Bimmo-
BiqHO 10 Hei Exo Oyma HiM¢oro, sika Mana Oe3mepepBHO
po3moBIATH 3 I'eporo, 1106 BOHA HE 3aCKOYMIIA CBOTO YOJIO-
Bika 3eBca 3 koxaHKammu. [epa BioBmia Tprok Exo i mpo-
KJIsuTa 11, 100 BOHA MOTJIa TOBOPUTH JIMIIE T€, IO IIOWHO
CKa3aJIM 1HII1 — 3BIJICH ¥ TTOXOKEHHS citoBa. A social media
echo chamber is when one experiences a biased, tailored
media experience that eliminates opposing viewpoints
and differing voices [14].

HayxoBuit TepMiH «TirieHa» O3Hada€ MiATPAMAHHS 3110-
POB’Sl Ta 3MOPOBUH CTIOCIO KUTTS Ta MOXOAUTH Bif [iried,
TpeIpKoi OOTHHI 3M0POB’S, YUCTOTH Ta CaHITapii, JOHBKH
Ackrerist: Good personal hygiene is one of the most
effective ways to protect ourselves and others from many
illnesses, such as gastroenteritis [15].

Ilanamest, Ha3BaHa Ha YECTh 1€ OIHIET JOHBKH ACKIIe-
IIist, TperbKoi OoruHi mikyBauHs [lanakei, Maxa OyTH 3aco-

OoM, KU1 3IUTIOE Bif yCiX XBOPOO i IPOIOBXKYE KUTTS Ha
HEBU3HAYCHUN TePMIH: ... as Wall Street quickly learned, it
was no panacea for the stock market’s woes [16].

[IpoanamizoBaHWil JEKCHYHWUH Marepiad da€ 3MOry
BHOKPEMHUTH Cepe]] 3arajJbHUX Ha3B AaHTPOMOHIMIYHOTO
MTOXO/DKEHHS Ti, SIKI MArOTh MO3WTHBHE 3HAYCHHS (HATp.,
academy), HeratmBHe (Hamp., boycott, lynching), abo x
mo30aBieHi Oyab-siK01 KOHOTAIl, HeWTpanbHi (Hamp., watt,
reglan).

SIxi aHTPOMOHIMH MOXYTh CTaTH TIPEICCHTHUMHU?
[IpeneneHTHIM HA3WBAE€THCS IHAWBIMyanbHE iM’s, TIOB -
3aHe ab0 1) 3 MMUPOKO BiTOMUM TEKCTOM, IIIO BiTHOCHTHCH,
SK TIPaBHWJIO, O TPEIEACHTHHUX, IMEepeBaXHO Ie bibmis
Ta XynoxHs niteparypa (Voldemort, Robinson Crusoe,
Sleeping Beauty), abo 2) 3 cuTyalli€ro, MHPOKO BiIO-
MOIO HOCISIM MOBH Ta sKa BHCTyIae TpereacuTao (the
Marshall plan); no penieICHTHUX IMEH TaKOX HaJIeKaTh 3)
IMEHa-CUMBOJIH, 1[0 BKa3yIOTh Ha SIKYCh €TAJOHHY CYKYTI-
HICTh NEBHUX siKocTeH (Napoleon, Trump).

Texctn 3MI matoTh BeMHKY KiTBKICTh TPUKIAIB BUKO-
pPUCTaHHS TIPELEACHTHUX IMEH, TePEIOBCIM s amelio-
BaHH 10 00pa3iB, sKi I1i iMEHa CHMBOJTI3YIOTh Ta iX KOHOTa-
ITisl IO OMHCYBAaHOI CUTYyarlii yi HOBUHH. OCh JHIIe KiTbKa
¢dparmMeHTiB i3 TekcTiB 3MI, y SIKUX QIrypyroTs Taki aHTpO-
noHimMu: The Bosnian Robinson Crusoe is even an artist
[17]. I can t believe this needs to be said, but Tony Abbott is
not Voldemort. There is no Voldemort in Australian politics
[18]. 4 American presidents with Trump-like traits [19].
V nux BUMaAKax MpH BUKOPHUCTAHHI TOTO UM IHIIOTO Mpe-
IIEICHTHOTO iIMEHIi 3 yChOTO Pi3HOMAHITTSA XapaKTEPUCTHUK
iforo geHoMeHa BHOKPEMITIOETHCS HEBETMKHH 0OMEKEHIH
Ha0ip O3HAK, iHII X BIAKUIAIOTHCS K HepelaeBaHTHI. Box-
HOYAcC TIeBHI PHUCH JIIOMWHM aKTyalli30BaHI B pEUcHHI 3aB-
JISIKH TIPELIE/ICHTHOMY IMEH1 OTPUMYIOTh T0JJaTKOBY KOHOTA-
IIif0, sIKa aTleITIOe IO PEeIHITi€HTa iHPOPMAIIil Ta OTPUSIBHIOE
1foro (OHOBI 3HAHHS, TOCATAIOYN TOTO €PEKTY CIIPHUHATTS
TEKCTY, SIKOTO IparHe aBTop. SIKIO ajgpecaT HE BOJIOIIE
TaKUMHU 3HAHHSMH, TO, BiATTOBIHO, €PEKT MPEIICAEHTHOCTI
BTPAYa€eThCS.

BucHoBKH. AHTPOTIOHIMH € TICBHOIO MipOO YHIKaJb-
HOIO KaTeTOpi€ro BIACHUX Ha3B, SKi HEPIIKO BCOTYIOTH Pi3-
HOMAaHITHI KyJIFTYPHO Ta HAIiOHAJIFHO MapKOBaHI CEHCH.
L5 iX BTaCTUBICTh YMOXIMBIIIOE X BUBYCHHS HE JIUIIE SK
miHTBicTHYHOI Kareropii. Ha ocHOBI 3milicHeHOTO aHamizy
Ta OIVIAMY aHTPOTOHIMIB, SKi CTalM 3aralbHUM Ha3BaMHU
Ha TIPUKJIAJl aHTTiHCHKOI MOBH, MOKEMO JTiHTH BHCHOBKY,
0 JIesKi 3 HUX HaOyBarOTh IMO3UTHBHOTO BIATIHKY, 1HII —
HETaTHBHOTO, JIEAKi — T030aBIeH] OyIb-IKOTO eMOIIIITHOTO
3abapBieHHs. [IpuKiIagym BUKOPUCTAHHS aHTPOIIOHIMIB
B SIKOCTI TIPETIEICHTHUX IMEH BKa3yIOTh Ha iX sICKpaBy KOHO-
TaIliifHy Ta eKCIIPECUBHY (DYHKIIIFO Ta BUAAIOTHCS MTEPCIIeK-
TUBHHUM HAIMPSMKOM MOAAIBIIAX PO3BIZIOK, TAKOXK 3 METOIO
KOHTPACTUBHUX CTYIiif Ha MPHUKIAAI MOB HECIIOPiTHEHUX
MOBHUX T'PyTI.
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YV cmammi npedcmaeneno pesyromamu Komn 10mepHo2o Onpayl08ants 6LIbHO20 ACOYIAMUBHO2O eKCHEPUMEHMY 3d OONOMO20I0
STIMULUS na ocHogi peakyiil, HAOGHUX YKDATHYAMU HA CIUMYJIU i3 CEMAHMUKOI PE3ULEHMHOCTI | 30IICHEHO IXHIO NCUXONIHEBICIUYHY
inmepnpemayiro. Ilo-nepuie, onucano memooono2ito NPoeeoeHHs GibHO2O ACOUIAMUBHO20 eKCHEPUMEHNY, 30KpeMd HAOAHO 302albHY
Xapaxmepucmuxy ankemu 0Jia NPpo8eOeHHs 8iIbHO2O ACOYIAMUBHO20 eKCHEPUMEHTNY, BUSHAUEHO CINUMYIU 018 NPOBEOeHHS 8LIbHO20 ACo-
YiamueHo20 exchepumenmy (Kpusd, Kpax, cmpec, naHoemis, mpasma), oxXapakmepuso8ani OCHOBHI YY4ACHUKU BiIbHO20 ACOYIAMUBHO2O
excnepumenmy (85 pecnondenmis-ykpainyie eixom 17-23 i 31-39), oxpecneno emanu onpayiosanus peaxyii YKpainyie Ha cmumyau i3
cemanmukoio pesunenmuocmi. Ilo-Opyee, 00KIGOHO ONUCAHO NIO20MOBUUL, NPAKMUYHUL 1 AHATIMUYHUL Onepayitini emanu pooomu
31 STIMULUS 6ionosiono 0o peaxyiil, npedcmagienux pecnonoenmamu. I[lo-mpeme, 30ilicHeHO NCUXONIH2BICIUYHY IHIMEPpemayio
HAOAHUX VKPATHYAMU Peakyill Ha CIMUMYIu i3 CeMaHMUKO Pe3UleHmHOCII peakyill 0151 MOON8AHHS (ppazmenmis iHOUBi0yanbHOI
cgidomocmi yKpainyis.

Acoyiamusnuii excnepumenm € Hatlbinbul po3podneHo0 MexHiKor NCUXONIHeBICMUYHO20 aHanizy cemanmuky. Ilcuxocemanmuka
cmasumy cobi 3a60anHs PEKOHCMPYKYIT IHOUBIOYATbHOT cUCIeMU 3HAYECHD, Yepe3 NPU3My Kol 8i00Y8acmbCsi CRPUIHAMMS [HOUBIOOM
ceimy, iHwux, cebe, a aAcOYiAMUSHUL EKCNEPUMEHM 3ACMOCOBYENbC 3 MEMOI0 eKCHEPUMEHMANTbHO20 O0CTIONCEHHs CYO EKMUBHUX
CeMAHMUYHUX NONIG CAIB, CHOPMOBANUX Y C8I0OMOCII TOOUHU. AcoyiamueHull ekcnepumenm Haoae BeTuKutl Mamepiai 0 nPUnyujers
npo me, AKA came IHGOpMAyis Modce CMoamu 3a CI080M 6 IHOUBIOYalbHill ceidomocmi i, omoice, AKI Qpasmenmu yiei iHghopmayii
MOdCymb Oymu 8UKOPUCTIAHT C8I00MICMIO, AKIYO €080 DYy0e BUKOPUCTNOBYBAMUCA Y PI3HUX KOHMEKCHAX.

V pesynomami STIMULUS 0as 3mo2y nobydysamu acoyiamusHi noisa 3 a0epHo-nepugepitinolo opeanizayieio 0iia KO*CHO20 Clo-
8a-CIMUMYTY, cepeo AKUX A0EPHUMYU PearyiAMU 8UABUNUCS MAKI: KPU3A — 3aHeNao, po3pyxa, Kpax — po3pyxa, 3aHenao, cmpec — mpusoed,
nandemisi — kopoHagipyc, mpasma — 6imw, [ITCP. Ananiz peaxyiu demoHcmpye 30i2 Y CRPUtiHAMMI KPU3060i KAPMUHU YKPATHYAMU,
30Kpema 0713 080X CIMUMYNI6 KpU3a ma Kpax yKpainyi Hadaioms 00HAKOSI C108a-Pearyii: 3anenao, po3pyxd, Wo NosCHIOEMbCS icmopuu-
HUM MUHYIUM YKpainyie y uacu posnady Paoaucvkoeo Coio3y — nepioo, konu yKpainyi CukHyaucs 3 (hiHancosoro Kpusow ma Kpaxom
NIaHie i cnodisams.

Kniouosi cnosa: xomn’romepre onpayiosanns, ginenutl acoyiamusnutl excnepumenm, STIMULUS, peaxyis, cmumyn, pesuienm-
HICMb, NCUXONTHSGICMUYHA THMepnpemayis.

Kapranov Yan, Iwanowska Bozena, Malyniuk Iryna. Associative reactions of Ukrainians to stimuli with the semantics
of resilience: modelling individual consciousness fragments

The article presents the results of the free-associative experiment conducted with the help of STIMULUS based on the reactions
to stimuli with the semantics of resilience given by Ukrainians and their psycholinguistic interpretation. Firstly, the author describes
the methodology used in the free-associative experiment. In particular, she provides general characteristics of the questionnaire, defines
stimuli (crisis, crash, stress, pandemic, trauma), characterizes the main participants of the free-associative experiment (85 Ukrainian
respondents aged 17-23 and 31-39), and outlines the stages of working out the reactions of Ukrainians to stimuli with the semantics
of resilience. Secondly, the preparatory, practical, and analytical operational stages of working with STIMULUS are described in
detail according to the responses given by the Ukrainians. Thirdly, the psycholinguistic interpretation of the responses to stimuli with
the semantics of resilience was carried out to model fragments of the individual consciousness of Ukrainians.
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The associative experiment is the most developed technique of psycholinguistic analysis of semantics. Psychosemantics is the task
of reconstructing an individual system of meanings through which an individual perceives the world. The associative experiment provides
extensive material for elaborating on the information behind a word in an individual's mind and, consequently, what fragments of this
information can be used by the mind if the word is used in different contexts.

As a result, STIMULUS made it possible to build associative fields with a nuclear-peripheral organisation for each stimulus
word, among which the following were the nuclear reactions: crisis: decline, destruction; collapse: destruction, decline; stress:
anxiety; pandemic: coronavirus, trauma: pain, PTSD. The analysis of reactions shows a coincidence in the perception of the crisis by
Ukrainians; in particular, for two stimuli, crisis, and collapse, Ukrainians provide the same reaction words: decline, and ruin, explained
by the historical past of Ukrainians during the collapse of the Soviet Union, i.e., a period when Ukrainians faced a financial crisis

and the collapse of plans and hopes.

Key words: computer processing, free-associative experiment, STIMULUS, reaction, stimulus, resilience, psycholinguistic

interpretation.

Beryn. KoskHa nprpoina MoBa BijJoOpaskae IIeBHUIA CI10-
ci0 KOHIIENTyaTi3allii CBiTy, & 3HAUCHHSI, 1[0 BUPAKAIOTHCS
B Hil, CKJIQ/IAIOTHCS B €IMHY CUCTEMY MOIIISI/IIB, CBOTO POJLY
KOJIGKTHBHY (110COdit0, sIKa IPOTIOHYETHCS K CTaHAapTHA
JUTSL BCIX HOCIIB 11i€1 MOBU. MoBa (pikcye KOJICKTHUBHI CTepe-
OTHUIIHI Ta CTAJIOHHI YSBJICHHS, 00’ €KTUBYE IHTECPIPETYOUY
JUSUTBHICTB JIFOICKKOI cBimomMocti. Hapasi cyuacHa aHTpo-
MOLCHTPUYHA JIHIBICTUKA XapaKTEPU3YEThCS IHTEPECOM
JI0 Cy0’€KTHBHOTO (haKTOPy B MOBI, JIO MOBCSIKJICHHOI CBi-
JIOMOCTi MOBHO{ OCOOMCTOCTI, O MOBJICHHEBHX IMPOIIECIB,
BUSIBJICHHX Y MeETaMOBHIH peduiekcii 1ii€i ocoOucTocTi.
MoBa crae 00’€KTOM BHBUCHHS Y IOCIHIPKCHHSIX DPi3HUX
HarpsiMiB, MPEJAMETOM HAyKOBOTO IHTEpECy SIKMX € CIie-
uudika 1HIUBIAyaIbHOT CBijloMoCTi JMroauHu. [Ipyu npomy
MOBa PO3INISIAAETHCS K 3aci0 KOMYHIKaIil Ta Mi3HAHHS,
[0 BifoOpakae crieludivuHi pUCH MEHTAIBHOCTI ii HOCIiB
1 BUpa)kae CHCTEMY TIOIVISIIIB Ta MIHHOCTEH, 110 (POPMYIOTH
MOBHY KapTHHY CBITY. JloCIiPKEeHHSI MOBH SIK 3aC00Y CITijI-
KyBaHHSI Ta COCOOY BHPa)KEHHS OCMHCIICHHS PeajbHOCTI
MIpUBEPTAE yBary MOCITITHHUKIB IO THX CKJIaJOBUX MOBHOI
CHCTEMH, SIKi 3/1aTHI TepeaaTH CTaBJICHHS MOBIII 10 Jiiiic-
HOCTi. BaxmuBorwo cheporo JHrBICTUYHHUX TOCIIIKCHb
y LIbOMY HarpsiMi CTa€ BUBYCHHS MOBHOI CBIJIOMOCTI 3 BUKO-
PHUCTaHHSM JJaHUX TICUXOJIHIBICTHYHHUX €KCIIEPUMEHTIB.

[IporsiroM OCTaHHIX JECSTHIIITh EKCHEPUMEHTAJbHI
JOCIIJPKeHHsT HaOyau IIMpOKOro 3actocyBaHHs. Ha cbo-
TOJHI EKCHEPUMEHTH MPOJOBXKYIOTh OyTH aKTyaJlbHUMHU
B cepi ncuxoninrsicruku (O. 1. Topomrko [1], A. 1. Tepe-
xoBa [7], O. ®@. 3aroponns [2], S. Bernolet, R. J. Hartsuiker,
M. J. Pickering [9]) mns noBeneHHs i/ abo crnpocTyBaHHS
MOCTABJICHUX TiloTe3, TEopi i T. iH. AKTyaJllbHHM, a
TOJIOBHE — HEOOXIHWM, JUIsl TICHXOJIHI'BICTUKH 3aJIUIla-
€TBCSl acOLIATUBHHUN EKCIIEPUMEHT, CyTh SIKOTO MOJISATae
B TOMY, LIO PECIOHJCHTOBI MNPOIOHYIOTh CTUMYJIH pi3-
HOTO THITy (CJIOBA, MQJIIOHKH TOILO) 3 METOI BHKJIHMKATH
y HBOTO BIJINOBIHI acorianii. ACOIiaTHBHUIA €KCIIEPUMEHT
SIK TOCJITHUIIBKA IPOLIEAypa JI03BOJISIE BCTAHOBUTH aco-
LIaTHBHI PsJIM Ta acOLlIaTHBHE IOJIC Ha 3aJIaHi CJI0Ba-CTH-
MYJIM, BU3HAYUTH YaCTOTHICTh acOI[iaTUBHUX 3B’s13KiB [3].
AcoIiaTUBHUH €KCIEPUMEHT € MPUHOMOM, CIIPSIMOBAaHHM
Ha BHSIB acolialii, siki copMyBaincs B iHAWBIAA Y HOTO
orepeIHLOMY J0CBili. EKcriepuMeHTanbHUi HapsiM 11CH-
XOJIIHI'BICTUKY I'PYHTYETHCSI Ha TBEP/PKEHHI, 110 OJHUM i3
OCHOBHHUX MEXaHi3MiB MOBHOI AiSJIBHOCTI € acOLliaTUBHUI
MEXaHi3M, KU BIAMOBITAaNbHUI 32 BCTAHOBJICHHS iHTYI-
TUBHHUX HMOBIPHHX 3B’s3KiB, TOOTO acowuiariil. 3Bakaroun
Ha Te, 1[0 OCHOBHHMH BJACTHBOCTSMH aCOLIaTUBHOTO

MeXaHi3My € IHTYiTHBHICTb Ta IMOBIpHICTb, MOXXHa CTBEp-
JUKyBaTH, [0 acOI[IaTUBHUI MeXaHi3M 3a0e3redye CIOoH-
TaHHICTh MOBHOI JSILHOCTI, 1110 BUHUKAE 3 KOTHITUBHOTO
Ta MOBHOTO JTOCBiTy HOCist MOBH. JIOCIIIPKCHHS acoIliaTHB-
HOTO MEXaHi3My y MOBHIH JisUTbHOCTI BUSBIISI€ 3HAYUMICTh
JUTSI MOBHHUX TIPOIICCIB IHTYiTUBHUX 3B’SI3KiB K M)XK HEBEp-
OaJbHUMH «3HAUCHHS (3MICT)» — «CBIJIOMICTBY», TaKk 1 MiX
MOBHUMH OJIMHHIISIMH.

AcoliaTHBHUI MEXaHI3M — OJIUH 13 0a30BHX MEXaHi3MiB
MOBHOI JTSUTHHOCTI, IO JIi€ SIK Y TOBEpOaIbHUX, TAK 1 HA BEp-
OaybHMX eTarnax MOBHOTO IporpamyBanHs. CItiji 3a3HaYHUTH,
IO MiJI «acolialieloy» pPo3yMIieThCsl 3B’S30K MK JEIKUMU
cy0’exTamMM 4M SBHIIAMHM, 3aCHOBaHMH Ha HAIIOMy OCOOM-
cToMy, Ccy0’ekTUBHOMY jaocBini. Llell mocBin Moxe criBma-
JIaTH 3 JIOCBIJIOM TI€T KYJIBTYPH, JI0 SIKOI MU HaJIeXKHMO, ajie
3aBXK/IU € TAKOXK 1 CyTO 0COOMCTHM, C(HOPMOBAHUM y MUHY-
JIOMY JIOCBiZi OKpeMOi JIFOMMHH. Bu3Ha4Yarouu 3aBIaHHs
JIOCJTIJIKEHHS! acOIliaTUBHOTO MEXaHi3MY, aCOIliaTHBHUM €KC-
MEPUMEHT MOJKHA PO3IIISIATH SIK creu(iuHui U1 IeBHOT
KYJIBTYPU Ta MOBH «acCOIIaTHBHHUI NPOQUIB», 10 MICTUTh
B 001 3HAHHSI, TKUMH BOJIOJII€ KOHKPETHUIT eTHOC [1].

EdekTuBHICTS BHKOPHUCTaHHS METOIY acCOLIaTHBHOTO
EKCIIEPUMEHTY 3a0e3Neuy€eThcsi HU3BKMM pIBHEM MaHi-
MYJIIOBaHHS JIIOIbMH, aBTOMaTHYHUM XapaKTepoM acoliia-
i, MOEAHAHHSAM MPOLECY ACOIIaTHBHOIO EKCIIEPUMEHTY
3 (bi3107MOTIYHIMHU PEaAKIiSIMHU JTFOIUHH.

3HaYeHHS aCOLIaTHBHOTO EKCIIEPUMEHTY Ba)KKO Iepe-
ouinutn. Moro pesyisratm MoXyTh OyTH BHKOPHCTAHi
B PI3HUX cdepax JIHIBICTUKHU: JUIi BUBYCHHS JICKCHYHOI
CHCTEMHOCTI, CEMaHTUYHOI CTPYKTYPH CJIOBA, y KYJIBTYp-
HO-MOBHHUX 3ICTaBHHX JOCIIKCHHSX, JIEKCHKOrpadii, mia-
XPOHHIH JiHrBicTHLI. BapTo 3a3HaunTH nepeBaru 3acTocy-
BaHHS aCOLIaTUBHOTO EKCIICPUMEHTY:

1. Pesynmbraru acouiaTHBHOTO EKCIIEPHMEHTY MOXKHA
TPaKTyBaTH sIK 00 €KTHBALIIO HAI[lOHAIBLHO-KYJIBTYPHOT
cnenudiku 00pa3iB MOBHOI CBiIOMOCTi, OCKUIBKH MpH
3aCTOCYBaHHI acOI[IaTUBHOTO EKCIIEPUMEHTY MOXKIIHBE
OTpPUMaHHS JaHWX, L0 CBiJYaTh MPO HAI[IOHAIBHO-KYJIb-
TYpPHY MapKOBaHiCTh MOBHOTO 3HaKa Ta 0COOIMBOCTI €THO-
MOBHOI cBijioMocTi. HaykoBo-ociiiHuii OTeHIian aco-
[[IaTUBHUX CKCIICPUMCHTIB IMOJIATa€ B TOMY, IO IXHI JaHi
MICTSITh JIIHIBOKYJIBTYPHY 1H(OpMalil0 MEBHOTO HapOIy
Ta HaJAI0Th OaraTuii Marepial Jyisi MDKKYJIBTYPHHUX JTOCITi-
JUKEHb, J03BOJISIOTH 3pOOMTH BUCHOBKH ITPO CBITOCIIPHUIi-
HATTS Ta GakTOpy 0OYMOBJIEHOCTI IMOBEAIHKH JIFOJMHHU.

2. OcobnmBa BaKJIMBICTh ACOLIAaTUBHOTO EKCIIEPUMEHTY
noJsirae y 3’siCyBaHHi, SIK BIIAIITOBaHI ()parMEHTH MOBHOI
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CBIZIOMOCTI HOCIi{B YKpaiHCEKOi MOBH. 3a TOTTOMOTOIO BiJTb-
HOTO acCOIIaTHBHOTO €KCIEPUMEHTY MOKHA, ITOPiBHIOIOUH
BiIMOBIii-peaKIfii peunmieHTiB, 3HAHTH HaWOLTBII dac-
TOTHI, 3araibHi peaKii I moOyI0BH acOIIaTUBHUX HOPM
YKpaiHCBKOi MOBH.

3. AcomiaTHBHHH EKCIIEPHUMEHT JJ03BOJISIE BHUIITHTH
TICUXOJIOTIYHUY KOMIIOHEHT Y 3HA4YCHHI CJOBa. 3aBISKH
I[bOMY € peaJibHa MO>KJIMBICTD TTOOY/IOBH CTPYKTYPH CJIOBA.
Ha mincraBi excrieprMeHTIB, MO TPOBOIATHCS MOMIOHUM
YUHOM, MOXKHAa OTPHUMATH HaWI[IHHIIINA Matepian, Tak
3BaHE JIHTBICTHYHE IOJIE, SIKC XOBAETHCA B TCHXITHOMY
CTaHi HOCisI MOBH i BU3HAYa€ CEMAHTUIHHUH 3B’ S130K CITiB.

4. 1liHHICTF BUKOPHCTAHHS AacOI[IaTUBHOTO EKCIIEePH-
MEHTY B CYYacHil JIHTBICTHII TIOJIATAE TAKOXK Y TOMY, IIIO
ACOIIaTUBHUH eKCIIepUMEHT (piKcye akTyalbHE 3HAYCHHS
CJIOBa, BUSBIISIE BIMIHHICTh HOTO peabHOI CEMaHTHKH BijT
3HAUCHHSI, PEJICTABICHOTO B CIIOBHUKY. BiH BUSBIISE Mpo-
CTip acOIlifOBaHHS, IO BUXOIUTH JaJICKO 32 MEXKi CIIOBHHU-
KOBHX CTaTel, OCKIIBKH MiXK TICHXOJIOTIYHOIO PEasbHICTIO
CJIOBa IS HOCiS MOBH Ta 3MICTOM CJIOBAa y CIIOBHHUKOBIiM
CTaTTi ICHYIOTh 3HaUHi pO301XKHOCTI.

5. Pesynpraté acomiaTHBHOTO EKCIIEPHUMEHTY MAaloTh
MpaKTUYHE 3HAUCHHS JUIS TEPeKIafanbKol isUTbHOCTI,
OCKITBKY 3HaHHS aCOIIaTUBHOTO TIOJIS CJIOBA, IO ITepeKIIa-
JTAETHCS, ICTOTHO CIPHSIE OLTBIT TOYHOMY HOTO TIEpeKIIay.

Crix 3a3HauNTH, IO aCOLiaTHBHI €KCTIEPIMEHTH BiJ0-
OpakaroTh TIEBHY JIHTBICTHYHY pPEaJbHICTh, SKa TOJATAE
B TOMY, III0 M)XK CJIOBaMH iCHYIOTH Pi3HOMaHITHI acoriariii.
Jis iXHBOTO HOCHTIKEHHS B HAyKOBilf EKCIIEPUMEHTAIb-
Hill TIPaKTHUIIl BHUKOPUCTOBYIOTHCS Pi3HI BHIM acoOIliaTHB-
HUX EKCIIEPHMEHTIB, cepe]] sIKHX MO)KHA Ha3BaTH OCHOBHI
3 BUM: BUTHHHIA, IITECTIPSIMOBAHHH 1 TAHITFOKKOBHH acoIli-
aTHBHI EKCTICPIMEHTH.

BineHuit acomiaTHBHUN eKCICPUMEHT BiTKPHBAE TIEpesT
JOCTITHUKOM IITHUPOKI MOMIIMBOCTI JUII BUBYCHHS OCO-
OommBocTell (DyHKIIOHYBaHHS IHAMBITyaTbHOI CBiOMOCTI
Ta TICUXIKH JIOIIMHA Y TIPOIIeci KOTHITHBHOI 00pOOKH OKpe-
Moro (parMeHTa iHpOpMaIlii y BUITISAI CIOBECHOTO 3HAKA.
ITix gyac mpoBeneHAS BITBHOTO EKCTIEPUMEHTY PEIHITIEHTY
TIPOTIOHYETHCS CIIOBO-CTUMYJ 13 3aBJaHHSIM pearyBaTH Ha
HBOTO TIEPIIAM CIIOBOM, MIO 3’SIBISETHCSA B TOJOBI SK aco-
Iiaris Ha CIOBO-CTUMYII. BiIMiHHOIO pHCOI0 BUTBHOTO aco-
[IaTUBHOTO €KCIICPUMEHTY € BiJICYTHICTH OyIb-SKHX 0OMe-
JKeHb Ha PeaKilii.

IIpr minecnpsMOBaHOMY AacOI[iaTUBHOMY EKCIIEpH-
MEHTI HaKIIQJaloThCS OOMEKCHHS Ha BHOIp BIMOBIIHUX
CJIB 3 TOAAHWX. YYacHWKaM EKCIIEPHMEHTY MpOIIOHY-
€ThCS HA3WBATH CIIOBA-acoIliamii MEeBHOTO TPaMaTHIHOTO
YW CEMaHTHUYHOTO KJacy, HAaIlPUKIAA, MOO0ip CIiB-peaxiiit
AaHTOHIMIB 4H CHHOHIMIB. ToOTO minecnpsMOBaHHIA aco-
[IaTUBHUH EKCIIEPUMEHT Bil BUIGHOTO AaCOIIaTHBHOTO
eKCTICPUMEHTY BiIPi3HAETHCS THUM, IIO BiANOBIOI Ha CIO-
Ba-CTUMYIIH JAIOTHCS BIIAMOBITHO A0 IHCTPYKIIi eKcrepu-
MEHTaTOpa, KOTPHiA IIEBHUM YHHOM OOMeXye BHOIp acorti-
arfiif, 3aJar0un TIEBHI 3aBIaHHA (HANIPHUKIAMA, BiAMOBIiIATH
JIUIIE TIPUKMETHUKAMH 91 IMEHHUKAMH).

IIpr 7aHIIOKKOBOMY acOIliaTHBHOMY €KCIICPUMEHTI
PEIHITIEHTY MPOMOHYIOTH BIITIOBICTH 332 TEBHUHA TEpiof
yacy Ha CJIOBO-CTHMYJ BCiMa MOMJIMBHMHU CIIOBaMH-pPEaK-

misMu. B pesynbraTi BUXOOWTDH JIAHITIOKOK ACOIIaTHBHUX
peaxmiii, yrBopeHuil 3 okpemux ciiB. Lli cioBa moenHy-
IOTBCS Y TIEBHI ceMaHTH4Hi Tpymu. i rpymu 00’ eaHyIOTH
3a iXHIM 3MICTOM y 3araibHy KaTeTopifo.

Ha ngymxy O. 1. Topomko, «BUBUCHHS acoIiamii
y HAIIOMy CTOJNITTI BifOyBa€ThCS y [BOX HAINpPSIMKaX:
Ho-Tiepie, e NPOBEJCHHS MAaCOBHX acOLiaTHBHHUX eKCIIe-
PUMEHTIB Ta BUBUCHHS 310paHMX 3a X JOITOMOTOIO acoIlia-
TUBHUX HOPM UM acoliaTHBHUX NomiB. [lo-mpyre, po3podka
Ta ampoOarlis iHOWBIIyadhbHUX aCOIIaTHBHUX EKCIIepHU-
MEHTIB, TIOB’SI3aHMUX i3 BCTAHOBIICHHSIM TIEBHUX (DaKTiB i3
KUTTS BUMpoOyBaHOTO». [1i1 acoIiaTUBHUM TIONEM CIIOBa
BYCHA PO3YyMi€ CYKYITHICTH CIIiB-acoIliamiidi Ha CIIOBO-CTH-
MYI 1 3a3HaJae, M0 acoIliaTHBHE TI0JIe Mae spo (Haifuac-
Timi peaxrii) i mepudepito [1].

BinmpHWMIT acoriaTHBHUIN €KCIEPUMEHT € OIHI€I0 3 Haii-
Oimbr po3pobieHnX Ta e(heKTUBHUX METOMUK JUIS JOCTi-
JUKEHHS MEXaHI3MIiB (OPMYBaHHS Ta CHPUHHATTS MOBH,
JICKCHKOHY, BUBYCHHS HAIllOHAIBHO-KYJIBTYPHOI CIIEIH-
¢ikn MOBHOI cBimoMOCTi. BimpHHI acoriaTHBHUI eKcIie-
PHMEHT IIHPOKO BHUKOPHCTOBYETHCS Yy 0araTbox HayKax.
BiH € OCHOBHIM METOIOM €KCIIEPUMEHTAIBHOI IICUXOIOT 11
Ta TICUXONIHTBICTHKH. ACOIIIaTHBHUH EKCIIEPUMEHT — IIe
MIpHUIOM, CIIPSIMOBAHUH HA BUSBJICHHS acoIialliii, mo cgop-
MYyBaJIUCS B iIHAMBIA ¥ HOTO MOTIEpeTHHOMY JOCBITII.

CranmapTHi I COIiyMy CcIIOBa-peakilii Ha 3a7aHe CIio-
BO-CTHMYJI HA3MBAIOThCS aCOLIaTHBHHMH HOpMaMH. Aco-
IiaTHBHI HOPMH, OTPHUMaHI B pE3ylbTaTi EKCIIEPHMEHTY,
HAJAlOTh OaraTwii Matepian Ui AOCTIDKEHHS B Taysi
JHTBICTUKH, JHHTBOKYJABTYPOJIOTii, IICHXOJIHTBICTHKU
Ta TICUXOJNOTii. YHOpSIKOBaHUI 3a YACTOTHICTIO Halip
CITiB-peaKIIiif Ha CIIOBO-CTUMYIT HA3UBAETHCA aCOI[IaTHBHIM
MOJIEM CTHMYIY, TIPHYOMY YacTOTHI peakiil CTaHOBIATH
SITPO ACOIIaTUBHOTO TIOJSI CTHMYJY, @ TIOOTMHOKI peaxiiil
ftoro mepudepiro. BinmbHUI acoriaTUBHUIA eKCIIEpUMEHT
€ HalOImbII eQEeKTHBHOIO EKCICPUMEHTAIBHOI METONIHU-
KOO, 3pYYHOIO y 3aCTOCyBaHHI. BiH Moke TIpOBOAWTHCH
OTHOYACHO 3 BEIMKOI0 TPYIOI0 penumieHTiB. Ilpm ioro
TIPOBEICHHI BPaXOBYIOTHCS THIT PEakIlii, 4aCTOTHICTh OTHO-
TUTTHHUX acoIialliii, 9ac BiINoBiIi, (i3i0I0TiYHI Ta TOBEIiH-
KoBi peaxirii. Ha acomianii, oTpriMaHi B pe3ysbTari BUTHHOTO
ACOIIaTHBHOTO EKCIEPUMEHTY, BIUTMBAIOTH JBa (DaKTOPH:
«TIHTBICTHYHUI — IIEBHI XapaKTEPUCTHKH CIIOBA-CTHMYITY,
Ta «IIParMaTUIHUI — BIUTUB OCOOMCTOCTI CAaMOTO PETIHTIi-
€HTa: oro iHpopmaTnBHA Oa3a, BepOaIpHHI Ta HEBEpOAITh-
HUH JOCBiZ, 0COONMMBOCTI MaM ST Ta MHCICHHS, PIBCHb
MOBHOT KOMIIETEHIII] TOIIIO.

Marepianm Ta Meton. Y il CTaTTi 3ampOIIOHOBAHO
IHTEepIpeTaIifo Ta aHali3 BITLHOTO aCOIIaTHBHOTO EKCIIe-
PUMEHTY Ul MOJAETIOBaHHSA (D)ParMEHTIB IHAWBITyaTbHOT
CBIZIOMOCTI YKpaiHIIiB, IPOBEICHOTO cepel 85 pecroH/IeH-
TiB-yKpaiHiiB BikoM 17-23 i 31-39. VyacHukaM ekcriepu-
MEHTY OyJIO0 3alpOTIOHOBAHO SKHAWIIBHUAIIC BiIIIOBICTH
TIEPIITIM CIIOBOM-PEAKITI€I0 y BiIMIOBIIb HA 3aIIPOTIOHOBAHE
CJIOBO-CTUMYIL.

BapTo 3a3HauuTH, W0 SKIIO paHille pe3ysbTaTH eKc-
MIEPUMEHTIB OTPAILOBYBAHCS JOCTITHAKOM MEXaHIIHO,
TO Hapasi 3aJTy9aloThCS Pi3HI KOMIT IOTEPHI MPOTPaMA s
IIbOTO, IIO JIa€ 3MOTY IMPEICTABUTH PE3yJbTaTH y BUIIIAII
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ABTOMATHYHO C(hOPMOBAHUX EICKTPOHHUX Jiarpam, CXeM,
TaOJIUIH TOIIO.

Takoro CydacHOIO KOMIT IOTEPHOIO MPOTPaMOI0  UISt
OOUHCIICHHS PEe3yNbTaTiB CKCICPIMEHTAIBHIX I0CTiHKEHb
€ «ladopmamniiiHo-aHATITHYHA CHCTEMa  OMPAIFOBAHHS
pe3ynbrariB acomiaTuBHUX ekcriepuMeHTiB «STIMULUS»
(URL: http://stimulus.tools/uk/) (po3poOHMKH: KaHIUIAT
¢inonoriganx Hayk O. @. 3aropomHsI —IOCTaHOBKA 3aBaHHS,
JHTBICTUYHUHA alTOPUTM Ta aHaji3 pe3yibTaTiB poOOTH
MIPOTPaMHOTO KOMIUIEKCY; KaHAWAAT TEXHIYHUX HAyK, JOIL.
1O. B. 3aropomHiii — peasizaris JIHTBICTHIHOTO aJTOPHTMY,
HAJIaTOKCHHS TIPOTPaMHOTO KOMILTEKCY) [2, c. 80]. Came 3a
nomnomororo nporpamu STIMULUS crorozaHi BimOyBaeThCst
00poOKa ¥ OIpaITfoBaHHS EKCIIEPUMEHTABHUX JaHUX, IO
JIO3BOJISIE OTPUMATH 00’ €KTUBHHI MaTepiall st oOTpyHTY-
BaHHS JIOCTOBIPHOCTI PE3yNbTaTiB JOCIIIKCHHS.

ACOTIiaTUBHUI EKCIIEpIMEHT 3aCTOCOBYIOTh y Di3HHX
Taly3sX 3HaHb: JIIHTBICTHIII, ICHXOJIOT1i, COITIOIOT11 Ta IHIITNX.
BukopucTaHHS XK I[bOTO METO/Y Pi3HUTHCS 3aJI€XKHO BiJl METH
Ta 3aBIaHb KOHKPETHOI Hayku. JIIHTBicTa IIKaBUTh cucTEMa
i 00pa3u cBiTOMOCTi, MOTHBH ¥ ominku. dijomor Hacam-
Tiepet aHaizye MOBHY (hopMmy, SIKy TIpHiMa€e acoIlifOBaHH,
y IEHTpi Horo yBaru — MoBHi (hakTopu. [lcuxomoru, He3Ba-
JKaro9X Ha 0araTOMaHITHICTh BUKOPHUCTAHHS acOIiaTHBHOTO
eKCTIEpUMCHTY, HaIliJICHI Ha BUSIBJICHHS MOTHBALIIH JIFOIMHH,
i MOTATIB, KOMIUIEKCIB, YCTaHOBOK. 3arajioM, CHEIH]iKy
BUJTBHOTO aCOIIaTHBHOTO EKCIIEPUMEHTY MO)KHA OXapakTe-
pU3yBaTH SIK BUBYCHHS CTaHy iHIWBIiJa, SKOTO aCOIUIOIOTH,
BUSIBIISIIOUN TIMOWHHWHN, HEYCBIIOMIICHHH 1 aBTOMaTH30Ba-
HUH piBeHb Mi3HAHHA. BimbHMI acomiaTHBHAN eKCIICPUMEHT
€ TIOCUTH MPOCTHM 1 BOIHOYAC e(PEKTHBHAM 3aCO000M JOCITi-
JUKEHB y TICHIXOJIHTBICTHII. BiH ae «oKkuBHiD Marepial st
TOOYAOBH aCOIIaTUBHUX TTOJTiB TICBHUX MTOHATH, PEKOHCTPYK-
mii ()parMeHTiB MOBHOI Ta KOHIICITYalbHOI KapTHH CBITY
ignuBiga. [1ix 9ac mpoBeaeHHS BUTFHOTO acOIIaTHBHOTO €KC-
TIEPHIMEHTY ONTUTYBAaHOMY ITIPOTIOHYETHCS 130JIbOBAHE CJIOBO
i3 3aBIaHHSAM pearyBaTd Ha HHOTO IEPIIMM CIIOBOM, IO
3’SIBIIETHCS B TOJIOBI 3 OTPUMAaHUM BUXITHUM ciioBoM. [1ix
TaKUM THIIOM PEaKIlii PO3yMiIOTh CHOHTAHHE IPOTiKaHHSI
MpoIiecy i BIATBOPEHHS AaCOIIaTUBHHUX CIIB y CBIiJOMOCTI
IHIMBIIA.

EnexrponHa aHkera, cTBopeHa 3a momomoroio Google
Form, mictrna aBa po3minm, mo Oymau 000B’S3KOBUMH TSI
3armoBHeHHS (*): Po3min 1. «3aranpHa indopmaris mpo pec-
TTOHJICHTa» MiCTHB iH(opMmariro mpo Bik (17-23 / 24-30 /
31-39 / 40-49 / 50 i 6inpmie) i ocBiTy (cepenHs / Ga3oBa
Bumia (OakamaBp) / Bumma (Marictp) / HayKOBUH CTYIiHb
(PhD / xanaunar abo mokxTop Hayk) / iHme) ta Po3mim II.
«Peakmii Ha CTUMYIM» — II’SITh CTUMYIIB, SKi TEPMiHOIO-
Ti9HO (OPMYIOTh HAayKOBHH OOCST TIOHATTS «PE3WIICHT-
HICTBY: Kpu3a, Kpax, cmpec, nanoemis, mpasma. Po3min 11
€ KITIOUOBHM JJIS1 JOCTI/DKCHHS, ajpke YKpaiHIIM Heoo-
Xi7HO OyNIO Ha/IaTH PeaKIlii Ha CIIOBa-CTUMYIH I GOpPMY-
BaHHS aCOIIaTHBHUX ITOIIB.

Y BUTPHOMY acCOIIaTHBHOMY €KCICPUMEHTI B3SUIH
yaacThb 85 pecnondenmis-ykpainyie Bikom 17-23 i 31-39.
Cepen X peCTIOHICHTIB MPEACTaBICHI CTYICHTH, SKi 3710-
OyBaroOTh CTYIIIHB BUIIOT OCBITH OakaaBpa / MaricTpa B pi3-
HUX 3aKJIa/IaX BHIIOi OCBITH YKpaiHu.

CdopmoBaHUii CIUCOK CIIB-CTUMYIIB (Kpusa, Kpax,
cmpec, nandemis, mpaema), HeOOX1THUHA TUTS TIPOBEACHHS
BUTFHOTO aCOIIaTHBHOTO €KCIICPUMEHTY 3aHOCHMO [0 TIPO-
rpamu STIMULUS. [ami ompamboByeMO CIOBa-peaxiiii,
HaJaHi yKpaiHISIMH B aHKETi. YCi peakilii pecrioHeHTIB Ha
BiJITIOBITTHI CJIOBa-CTUMYJH TaKOK 3aHOCHMO IO KOMIT TO-
TEPHOI CHCTEMH Ta (PIKCYyeMO iX:

— Kpu3a: 3aHenao, pospyxa, Hecmaya, npooiemu, cmae-
Hayis, 6e38uxiov, cmpec, be3pobimms, nauika, Kpax exo-
HOMIKU, Oenpecis, 6anKpymcmeo, silina, oegonm, giouail,
Oionicme, sma, cnao, 3MUOHI,

— Kpax: pospyxa, 3anenao, po3nai, nposdai, NAdOiHHA,
be3pobimms, kamacmpodha, 6ilina, KiHeyv, i0uall, Hcax,
Hegoaua, OAHKpYmMcmeo, 2ope, Oinb, 3HUWEHH:, 8mpamd,
0e36uxion;

— cmpec: mpusoza, Hep8ogicms, 0enpecis, Niay, Xeo-
poba, nawuika, illHa, pakemu, po3nad, cmpax, npooremu,
Hanpyea, CKAAOHOWI, NAHIYHA amakd, po30pamosaHicmo,
nepesaHmadiCents, eUNnpPoOO8YBAHHS,

— nanoemia: KOpOHAsIpyc, KaApaHmuH, Xeopoobd, J0K-
O0ayH, obmediceHHs, MACKU, 8Ipyc, NAHIKA, 8AKYUHA, (3071~
yisl, KAPAHMUH, 342PO3d, CMepmb, 3a2po3d, CIpPax;

— mpaema: 6ine, [ITCP, oumuncmeo, Ncuxonoziund,
VUKOOCEHHs,, KONIHO, MOpAlbHa, Qi3uuHa, emoyilina,
wpam, cmpec, 2inc, cMymox, ouckomgopm.

HacTynmauM BH3Haga€eMo 3MICT acOI[iaTHBHOTO TIOJISA
CIIB-CTHMYJIB, IXHBOTO sfapa Ta mepudepii, TOKa3HUKIB
IHAEKCY SICKPaBOCTI peaKiiii.

Pe3yabTaTH oOmpaIfoBaHHS CIiB-peakild, HaJaHUMH
PECTIOH/ICHTaMH:

— Kpuza: ko sapo crumyny = 0.1154 (sanenad, pos-
pyxa), To nepudepis = 0.0558 (necmaua, npodremu, cmae-
Hayis, 6e38uxiov, cmpec, be3podbimms, nauikd, Kpax exo-
HOMIKU, Oenpecis, 6anKpymcmeo, silina, oegponm, giouail,
0ionicmy, sma, cnao, 31UoHI),

— Kpax: sxmio aapo ctumyny = 0.1135 (pospyxa, 3ame-
nao), to nepudepis = 0.0653 (posnau, nposan, nadinms,
be3pobimms, kamacmpodha, 8ilina, KiHeyv, i0uall, Hcax,
Hegoaua, OAHKpPYmMcmeo, 2ope, Oilb, 3HUWJEHH:, 8mpamd,
0e36UXiob),

— cmpec: ko sAapo ctumyny = 0.1667 (mpusoea), To
nepudepis = 0.0626 (nepsosicms, Oenpecis, niay, xeo-
poba, nawuika, illHa, pakemu, po3nad, cmpax, npooremiu,
Hanpyea, CKAAOHOWI, NAHIYHA amakd, po30pamosaHicmo,
nepesaHmadicents, UnpPoOO8ySanHts);

— nandemia: sxmo sapo ctumyny = 0.1037 (kopona-
sipyc), 1o iepudepis = 0.0532 (kapanmun, x6opoba, 10k-
O0ayH, obMmediceHHs, MACKU, 8Ipyc, NAHIKA, 8AKYUHA, (3071~
Yisl, KAPAHMUH, 3a42P0O3d, CMepmb, 3a2pPo3d, CMpPaXx);

—mpaema: sxmo sapo crumyiy = 0.1024 (6inw, IITCP),
to miepudepis = 0.0526 (oumuncmeo, ncuxonoeiuua, yuwko-
00iCeHHsl, KOMIHO, MOpaibHa, Qizuuna, emoyiuuda, wpam,
cmpec, 2inc, CMymok, ouckomgopm).

STIMULUS gmaB 3Mory moOymyBaTH acoIiaTHBHI MO
(3 snepHO-TIepudEpiifHOI0 OpTraHi3aImi€lo) I KOXKHOTO
crnoBa-ctuMyny. OCHOBHY yBary 30CepemKyeMo Ha sep-
HUX OOWHHIIAX K MOKAa3HHWKIB CHCTEMH MUCICHHS yKpa-
fHIiB. OTXe, SACPHUMH PEaKI[isIMH Ui CIiB-CTUMYIIB
BHU3HAYCHO TaKi: Kpu3a — 3anendao, pospyxa; Kpax — pos-
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pyxa, 3anenao; cmpec — mpueozd; RAHOEMIsA — KOPOHAGI-
pyc; mpaema — 0ine, IITCP. AHani3 peakiiii 1eMOHCTpYe
30ir y CIPUIHATTI KPH30BO1 KapTHHH YKPATHIIIMH, 30KpeMa
JUISL IBOX CTHMYITIB KpU3a Ta Kpax yKpaiHIli HaaloTh OiHa-
KOBi cIlOBa-peakuii — 3auenao, pospyxa. lle TOsCHIOEMO
ICTOPHYHMM MHUHYJINM YKpaiHIB y 4acu po3mnany Pansn-
cekoro Coro3y, KoJ| ISt YKpaiHiiB OyB mepiox ¢iHaHCOBOT
KpHU3U Ta Kpaxy IUIaHiB i crofiBab. Lleit mepion crpuii-
MaBcsl YKpaiHIIMM caMe SIK 3aHemajl i po3pyxa, OCKUIbKA
BHOyZIOBaHa 3BHYHA CHCTEMA JKUTTA Oyia 3pyHHOBaHa.

OTxe, croBa-peakiii, HalaHi YKpaiHIIMH B aHKETi Ha
CIIOBO-CTHMYJI Kpu3da, Taki: 3anenao, pos3pyxa, Hecmaud,
npobnemu, cmazHayis, 6e36uxiov, cmpec, 6e3podimms,
NaHiKa, Kpax eKOHOMIKU, Oenpecis, OAHKpYmMcmeo, 6iliHda,
deghonm, gidyail, OiOHicmy, AMa, cnad, 31uoHi. BpaxoByroun
Te, IO ACOIiaTHBHI CII0Ba 0A3yIOTHCS HA JOCBiMI KOKHOTO
IHAWBiA, TO Ii CJOBa-peakilii MOKa3ylOTh, IO TTOHATTA
KPH3H U YKPAiHI[iB iCTOPHYHO TIOB’s3aHE 3 3aHEMaJoM,
PO3PYXO0I0, KpaXxoM eKOHOMIKH, 0€3p00iTTSM, OaHKPYTCTBOM,
BiffHOIO 1 3muaHsAMH. Bcei 1i cioBa MoB’s3aHi 3 (piHAHCOBHM
HEeOIaromoxyJdsiM, BiICYTHICTIO (PiHAHCOBHX MOMKIIMBOCTEH
HaBiTh Ha 0a30Bi MOTPEOM JIOAWHHU, TOMY CIIOBO-CTHMYI
Kpu3a y CBIZIOMOCTI YKpaiHIIiB Ma€ TICHHH 3B’s30K (acoria-
Ii10) 3 3aHenaoom i po3pyxoro, SIK IpUINHAMI OaHKPYTCTBA
Ta OiHOCTI. 3BaKal0uM HA Te, IO OJHI€I0 3 0a30BHUX MOTPEO
JIONWHU € Oe3MeKa >KUTTs, SKa TiCHO TOB’s3aHa 3 (hiHaH-
COBHUM OJIaroroiyyusiM, TO caMe CJIOBa 3aHenao i pospyxa
TOBOPSITB PO BTpaTy 0e31e4HOro crnocody xuTTs. TyT BapTO
3rajiaTé iCTOPUYHI MO, SIKi BIDTMHYIIN HA TaKe CIIPUHHATTS
YKpaiHISIMH CJIOBA-CTUMYJy Kpu3d, OCKUIbKH, SK BHIIE
3rafyBayiocs, Ha CIOPUHHATTS CIIiB-CTUMYJIB i BHUHUKHECHHS
ACOITIaTHBHUX CIIB-PEaKIlii Ha HUX 3aJICKUTH BiJ JOCBIIY
iHAuBina. BpaxoByrounm Taky MOAIOHICTH CIIB-peaKiliid Bij
YKpaiHIIiB, MU MOKEMO TOBOPUTH IIPO KOJICKTHUBHY CBiJIO-
MICTh YKpATHIIiB, sika chopMyBasiacsi BHACIIIOK MEPEKUTHX
nmomiOHMX Tomniii. BpaxoByrounm Bik pecnonmeHTiB 17-23
i 31-39, To me mitm OaTHKiB, KOTpPi MEPEKWIN TaK 3BaHi
OypemHi 90-Ti pOKH, pOKH TOCTPOTO Me(iIUTy, KOIU ILIa-
HOBa EKOHOMIiKa Jana 30iif, MiIIpHEMCTBA 3YITUHSIA CBOIO
poboTy, a MroIel CKOpOYyBaH, IO MPU3BOAMIO 10 Oe3po-
0iTTH, 1 SIK HACTIOK, OimHOCTI. ToMy MOXKHA 3pOOUTH BHCHO-
BOK, II[0 ¥ CBIIOMOCTI yKpATHIIIB came Ii (pparMeHTH TTOii
THX YaciB BIUTMHYJIA Ha BHHUKHEHHS caMe IHX CIiB-peaKIiit
Ha CJIOBO-CTUMYII Kpu3d.

Sk GaumMo, TS CTUMYITY Randemisn yKpaiHIli HalaloTh
PeaKIifo KopoHagipyc, IO AaCOUIIETHCS 3 KOPOHABIpyC-
HOIO XxBOpobOoio (Covid-19). Ile Takox MOSICHIOEMO iCTO-
PUYHOIO TIOAI€I0 emifeMil KOpOHaBIpyCy, SKHH 3aJIHIIHB
TTHOOKHIHA CIIJT y CBIIOMOCTI YKpPaiHIIiB 4epe3 CBOIO MacIll-
TaOHICTh 1 CEpHO3HICT IS 30POB’Sl Ta KUTTS KOXKHOTO
ykpainng. Ilono cioBa-ctumyny mpaema, TO yKpaiHIi
BiJjpearyBaiy Ha HbOTO CIIOBaMHU-peaKiisiMu 6its ta [ITCP

(nocmmpaemamuyrull cmpecosuii posnad), SKAKX 3apa3
CIIOCTEPIraeThecsl y 0araTboX BiHICHKOBHX SIK HACIHIJOK Bili-
cekoBuX Iilt B Ykpaini (URL: https://www.economist.com/
europe/2023/02/09/thousands-of-ukrainian-soldiers-are-
suffering-with-ptsd).

BucnoBkn. TakuM 4YMHOM, BUIBHMH acOLaTHBHHUI
eKCIICPUMEHT € OIHI€I0 3 HaHe(EKTHBHIIINX METOINK
BHUBYEHHS MOBHOI cBimomocti. CykymHicTh Oe3midui aco-
[IaTUBHUX pEeakIil, OTPIMAaHUX 32 OIIOMOTOI0 BiTBHOTO
ACOIIIaTHBHOTO EKCIEPUMEHTY, BigoOpakae pizHOMa-
HIiTHI imeHTH(IiKaNifHI cTparerii BepOaIbHOTO Marepiamy
Ta JIOTIOMAara€ BUSIBUTH MEHTAIBHUH JIEKCUKOH YKPAiHIIIB.
BinmpHMIT acoIiaTUBHUIN €KCIIEPUMEHT JOTIOMIT BU3HAYUTH
KOJIO KyJBTYPHO-3HAYUMHX IIOHATH, CIIOCOOM iX (yHK-
I[IOHYBaHHA B MOBHIA CBIZOMOCTI YKpAaiHIIB, 3’sCyBaTH
CHCTEMHICTh 3HaHb, II0 BU3HAYA€THCSA CTHIYHMMH CTepe-
OTHTIAMH TIOBEHIHKH YKpAiHIIIB. 3HAUEHHS CIIiB, 5K KyIb-
TypHi (DEHOMEHH, «IHTETPYIOTHCS» JIONMHOIO Y IpOIeci
OBOJIOAIHHS KYJIBTYPOIO Ta MOBOIO, TIEPEAAIOTHCS 3 TOKO-
JIIHHS B TOKOJIIHHS BHACHIIOK CITUTBHOT JIsUTBHOCTI.

AcomiaTHBHUH EKCIEPUMEHT € HaiOimpII po3pobie-
HOO TEXHIKOIO NCUXOIIHTBICTHYHOTO aHANi3y CEMaHTHKH.
[NcmxocemanTHka cTaBUTH cOOi 3aBIAHHS PEKOHCTPYK-
il iHAWBIMyaTbHOI CHCTEMH 3HAYCHB, Yepe3 MPU3MY SKOL
BimOyBa€ThCS CIPUIHATTS IHAWBIIOM CBiTy, iHIIHX, cee,
a acOLIaTUBHHUN EKCIEPHMEHT 3aCTOCOBYETHCS 3 METOIO
eKCTIICpUMEHTAIBHOTO JOCITIKEHHS Cy0’ €KTUBHUX CeMaH-
TUYHUX TIOJIIB CIiB, C(hOPMOBAHUX y CBIiJOMOCTI JIFOJIHU.
AcomiaTHBHUH eKCTIEPUMEHT HaJla€ BETUKUNA MaTepiall st
MIPUITYIICHB TIPO Te, sIKa caMe iHPOpMAIlisi MOXKe CTOSITH 3a
CJIOBOM B iHIWBIIyalbHIH CBIZOMOCTI i, OTKe, AKi (par-
MEHTH Wi€l iHpopMaIii MOXyTh OyTH BHKOPHCTaHI CBiIO-
MICTIO, SKIIO CIIOBO Oyle BHKOPHUCTOBYBATHCS Y PI3HUX
KOHTEKCTaX.

OTxe, KOMIT'IOTEPHE  OIpAIIOBAaHHSI  pE3yJbTaTiB
BUTPHOTO aCOIIaTHBHOTO EKCIEPHMEHTY 3a JOMOMOTOIO
STIMULUS Ha ocHOBI peakmiii, HaaHUX YKpaiHI[IMHA Ha
CIIOBa-CTUMYJH (Kpu3d, Kpax, cmpec, naHoemis, mpasma) i3
CEMaHTHKOIO PE3WICHTHOCTI JaJIi 3MOTY BU3HAUHUTH SIICPHI
peakuii [u1d YKpaiHChKHX CIIB-CTUMYJIIB: Kpu3a — 3anenao,
POo3pyxa; Kpax — po3pyxd, 3aHenao; cmpec — mpueoad; naH-
demisa — kopoHasipyc; mpaema — 6inv, [ITCP. Y pesymsrari
BCTAQHOBJICHO CHUIbHI XapaKTEPUCTHKH CHPUHHATTSA yKpa-
THIISIMH JIBOX CTUMYJIB Kpu3a Ta Kpax, yKpaiHIi HaJaioTh
OJTHAKOBI CIIOBa-PEAKIIii — 3aHenao, po3pyxa, o TOICHIOEMO
BIUTUBOM icTOpryHHX mofii 90-x pokiB. s ctumyy nan-
Oemis yKpaTHIll HATAIOTh PEAKII0 KOPOHABIPYC, O aCOLII0-
€TBCS 3 KOpOHaBipycHOIO xBopoboto (Covid-19). I{omo cio-
Ba-CTUMYIy mpaema, TO YKpAiHII BipearyBal Ha HHOTO
cloBaMU-peakuisMu 6ins Ta [ITCP, sxwif 3apa3 crocrepira-
€TBCSl y 0araTboX BIMICHKOBHX SIK HACHTIJOK BIHCHKOBHX i
B YKpaiHi.
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HOPIBHAJIBHUM AHAJI3 JESAKUX TYPEILKUX TA YKPAIHCbKUX ITAPEMINI
HA NTO3HAYEHHS PUC XAPAKTEPY JIOAUHU
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Typo6aposa Hanis KasumupiBna,
BUKJIaJ1a4 KadeapH CIIOB’THCHKOTO MOBO3HABCTBA

[TiBeHHOYKpaTHCHKOTO HAIlIOHAJILHOTO Nearorivoro yHisepceutery imeni K. JI. YimHcbkoro
ORCID ID: 0000-0002-5924-4902

YV cmammi posensnymo numanHs MOGHOI KapmuHu ceimy 6 mypeybKitl ma YKPAiHCoKill Kylbmypax Ha npukiadi napemii. 3i6pano
oeski (ppaseonoeiuni 6upasu i3 KOMNOHEHMAMUY, WO OB A3aHI 3 TOOUHOIO, 30KpeMa it noOGYmom, pucamu Xapakmepy, pOOUHHUMU CIO-
CYHKAMU, 00CTIONCEHO CeMAHMUYHI 0COOTUBOCI YUX 8UPA3IE8 Y MYPeybKill i YKPAiHCbKil Mosax. Aemopamu 0y10 YCmMAHOBIEHO Cym-
HICb HAYIOHATLHO-KYAbIMYPHOI cneyudbiku npuciie’is 8 000X M0o8ax, 8n1U6 eKCMpaniHegiCMUYHUX ma emHoepAQIiuHUX YUHHUKIE HA
nepexiao yux (hpazeonoeiznis Ha Mo8y peyunicHma.

Jiopano it onucano cnocobu nepexiady i3 ypaxyeauHsm niany 3micmy KyibmypHO-MAPKOBAHUX OOUHUYb, NO3AMOGHUX (aKkmopis
ma mooenell KOHYenmyaibhux Memagpop, HaseHux 6 YKpaiHcoKitl ma mypeybkiti MOGax, 30KpeMd: NOGHULL AHAL02, De3eK6I8aIeHMH]
ma maki, wo Maome nOOIOGHOCMI 34 CEMANMUKOI0, PO YMEOPEHi HA PIZHUX MeMAPOPUYHUX MOOEAX.

Y npoyeci docnidoicenns 0yno nposedeHo NOPIGHANIbHULL AHATI3 NMYPEYbKUX MA YKPATHCOKUX (DPA3e0T02IYHUX OOUHUYD, BUABTEHO
npucnie’s ma (pazeonoiyni 00UHUYI 3 KOMNOHEHMAMU KPOOUHAY, KKOXAHHAY, (NOOYMY, «BUXOBAHHAY, «OYXOBHICIIbY, ONUCAHO KOMY-
HIKAMUGHI cumyayii, y aKux 8UKOPUCOBYIOMbCA Yi MOBHI 00UHUYT A 0COOAUBOCIII X nepeKIady.

Y emammi 6yno suxopucmano maxi memoou.: Onucosutl, Memoo CeMaHmuyHO20 MiyMa4erHs, NOPIGHAIbHULL MA 3ICMAGHUL MEMOOU.

Pesynomamu nposedenoeo ananizy danu mMoxiciugicmo 3pooumi 6UCHOB0K, W0 8 MypPeybKill i YKPAIHCHKINL MOBAX € (hpazeonoiuHi
00uHUYi, AKI 30i2at0MbCs 34 CBOEK BHYMPIUHBLOI POPMOIO MA eKcnpecusHuM 3abapeientam. Lle mi napemii, wjo nos’si3aui 3 oyin-
KOIO puc Xapaxmepy JoOuHu ado i3 poounHumu il mixcocooucmichumu cmocynramu. OKpim moeo, 6 npoyeci ananizy 6uOinunu CninoHi
ma 8iOMiHHI puct )pazem 8 000X MO8AX, 30KpeMd, BUSHAUUTU, WO CRITbHUMY O HUX € napemii, AKi YNopaoKo8YIomb COYIOK)IbIMYPHI,
BUXOBHI, M HABYATLHI acnekmu. Biominnocmi cnocmepiearomvcs 6 mux npuciie’six ma (pazeonoiunux 00OUHUYSX, o MAaroms HANos-
HeHHs penieiino2o Xapaxkmepy ma AKi penpe3eHntyioms MOPaibHO-0YX08HI AIKOCHI 0cOOUCOC, C8IMO2NA0HI KoHyenyii cBoepioni 01
000X Kynbmyp.

Kniouosi cnosa: napenmii, (pazeonoeiuna 00uHuYs, NOPIGHATbHUL AHANI3, KOMYHIKAMUGHA CUMYAYis, HAYIOHATbHO-KYIbMYPHULL
KOMNOHEHN.

Kerdivar Natalia, Turbarova Nadiia. Comparative analysis of some Turkish and Ukrainian paremies for determining
human character traits

The article delves into the problem of the linguistic picture of the world in Turkish and Ukrainian cultures, using paremia as
a case study. It compiles phraseological expressions that incorporate aspects related to individuals, encompassing their everyday life,
character traits, and family relationships. This study thoroughly examines the semantic nuances of these expressions within the Turkish
and Ukrainian contexts. The authors elucidate the national and cultural distinctiveness of proverbs in both languages, considering
the impact of extralinguistic and ethnographic factors on the translation of these phraseological units and the recipient s language.

The article proceeds to select and expound upon various translation methods, taking into account the content structure of culturally
significant units, extralinguistic factors, and the conceptual metaphors in Ukrainian and Turkish. These methods encompass full
analogues, non-equivalent translations, and those that share semantic similarities but rely on disparate metaphorical frameworks.

Throughout the study, a comparative analysis is conducted on Turkish and Ukrainian phraseological units, with a focus on proverbs
and phraseological units that feature components related to “family”, “love”, “life” “education”, and “spirituality”. The article also
describes the communicative scenarios in which these linguistic units are employed and delineates the peculiarities of their translation.

The article employs various research methods, including descriptive, semantic interpretation, comparative, and contrastive
methods. The results of this analysis lead to the conclusion that in Turkish and Ukrainian there are phraseological units that exhibit
congruence in their internal structure and expressive connotations. These are paraphrases associated with the assessment of human
character traits or family and interpersonal relationships. Moreover, the analysis reveals shared and distinct semantic elements in both
languages, notably in terms of paremias that shape socio-cultural, educational, instructive, and training dimensions, while considering
cognitive idiosyncrasies. Differences become apparent in proverbs and phraseological units with religious content, portraying the moral
and spiritual attributes of individuals and the unique worldviews inherent to both cultures.

Key words: paremia, phraseological unit, comparative analysis, communicative context, national and cultural aspects.
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Beryn. Tpagwmiiino (¢pa3eonorito po3mIAgaroTh SK
BITHOCHO MOJIOAY HayKy, Y SIKOi € MIHPOKe KOJIo Tpoliem,
0 BHMAaraioTh JOCHiKeHHS i ommcy. Tak, cepex mmc-
KyCIfHUX THTaHb i€l Taxy3i JIHTBICTUKH HAWTOCTPIIIIM
€ BU3HaYEHH: 00cATy pazeornorii. BimpmicTs qocTiTHAKIB
(B. Apxanrensceknif, P. Exkept, O. Monotkos, 1. Ilere,
B. Tarap, B. Yxuenko, M. Illanchkuii Ta iH.) 0OCTOIOIOTH
QYMKY, III0 HE MO)KHA PO3TISAATH (pa3eosorTiio B IIHPO-
KOMY ¥ By3pKOMY po3yMiHHI. HaMm imMIIoHy€e n1ymKa, BUCIIOB-
neHa B. YxuenkoM Ta J[. YkueHKOM, IO «OLIBII aJeK-
BaTHUM Oyze noain @O 3a mKanow «eHTp/mepudepism»
[1, c. 30]. Takum YMHOM, LEHTP CTAHOBHUTUMYTH 1/1IOMH,
a mepudepiro — TaBTANOTIYHI CIOTYKH, Ii€CTiBHO-IMEHHI
neprudpas3m, BUpa3M i3 (pa3eoyoTivHO 3B’ S3aHUM 3HAYCH-
HSIM TOIIO. 3a MIPUCITIB MU ¥ MPHUKa3KaMH BICHI IPOTIOHY-
IOTh 3aKPIMHUTH TEPMIH «ITAPEMIONIOTisM», IKUH Bigoma Qpa-
3eomoruas O. CemniBaHOoBa KBaJi(iKye SK «MapriHAIbHY
rasy3b MOBO3HAaBCTBa Ha Mexi (hpaseornorii Ta (omabKIO-
puctukm» [2, c. 448]. Jlo mapemiii BOHa BITHOCHUTH HE
TITBKU TIPHCTIB’SI Ta TPHUKA3KH, a W 3arajgkd, MPHIMOBKH,
MIPUKMETH, 3aMOBISIHHS Ta CKOPOMOBKH. Y CydYacHHX
HAyKOBUX JOCTI/DKCHHSAX TEPMIH «IapeMisy 3aKpillIeHo
came 3a TIPUCITIB MU Ta TpruKaskaMu. [lapanensHo i3 HUM
BHKOPHCTOBYIOTh TEPMIiHONOTIUHI IyOmeTn «dpaszeoro-
rigaa oguHHAIED (PO), «dpazeonorizm», «CTIHKHINA BIpa3y
Ta «(ppa3eoTOTiTHIHA BUPA3».

[Mapemii HEOTHOPIAHI 32 CBOEIO CTPYKTYPOIO, KOMITO-
HEHTHHAM CKJIaJIOM, CTYTIEHEM METapOpPUIHOCTI, aje BOHH
aKyMYJTIOIOTh Y €001 KyiIbsTypHHH Ko Hamii. [Topomxkeri
MIEBHOI0O KOMYHIKaTHBHOIO CHTYyaIli€ro, (hpa3eororigni
BHpPAa3M 3[aTHI pEIpPE3eHTYBATH Yepe3 CTONITTS pealii, sKi
CKJIQJIal0Th OCHOBY MEHTAJIHOCTI HOCISI MOBH.

VY 3B’s3Ky i3 OYypXJIMBHM PO3BHTKOM MIKKYIBTYPHHUX
KOMYHIKaIlili JOCTi/KeHHS B Tady3i (paseororii HaOyBae
HOBOTO 3HAUEHHS: HOCIH 1HIIOT KyJIBTYpH, 110 BUBYAE MOBY,
abo daxiBerp 3 mepeKiIany, — yci moTpedyroTh 3HaHb TPO
YMOBH BUKOPHICTAHHS TapeMiil y Tiif 4u iHINN cHTyarii
CHIIKyBaHHSA, TIPO cnenniky iX mepeKiIaay Ta KOHIEHTY-
anpHI Mozeni Metadop, Ha OCHOBI SIKUX BOHU NOOYIOBaHi,
po 30ir mux mMoxenel B 000X MoBax. BinamosigHo, mopiB-
HSUTBHAHN acTieKT BUBYCHHS IPHUCIIB’IB Ta MPUKA30K HAOY-
Ba€ HEAOMSIKOTO 3HAUCHHS.

Marepiaan Ta metoau. [Tapemii pyHTOBHO TOCIIIKY-
FOTHCS BITYU3HSHAMH i 3apyO1>KHUMH HAyKOBIIIMH.

MarepianoM I TOCHIIKEHHS YKpaTHCHKOTO (pazeo-
JorigHOTO OararcTBa € mapemiororiuni 30ipku B. Cmup-
HUIBKOT0, M. 3akpeBchkoro, I. ®panka, M. Howmmca,
M. Koctomaposa T1a iH., a B XX cromiTTi — M. [1azska.

OCHOBM TEOPETHYHHMX 3HAHb ITIPO TEHE3UC YKpaiH-
cpKkoi mpumoBiaku 3akianeHo me O. Iorebnero. Horo
imei 3HAWOIIM CBOE BTIIEHHS Yy Tpamsx HAyKOBIIIB
XX-XXI cromith, 30kpema b. Jlapima, A. IBueHka,
JI. Cxpumank, O. FOpuenka, B. Yxuenxka, [[. VxueHka,
B. Kanamnuka, JI. laninenko, C. Jleancenko, O. Ocraro-
BHY Ta iH.

[MuTanHAO0 HAIIOHATBHO-KYIBTYPHOI crieru]iky mape-
Milf TIPHCBAYEHO POOOTH (IHCHKOTO MOCHiTHWKAa MaTtTi
Kyyci, 3acHOBHWMKa HaykoBoro dHacommcy «Proverbiumy
(mpuka3ka). 3HaYHUI BHECOK y JOCIIKCHHS SBUII Tape-

MioJorii Ha MaTepiali HalliOHaJTPHUX MOB 3pOOJICHO yTOp-
cekuMu HaykoBIsMHu 3. Kanpo, A. Cemepkensi, B. ®oiir,
rperskuM — JI. Jlykaroc, amepukanchkuMm — A. [larmic,
matuckKoro pocmigaumeio — E. Kokape Ta iH.

Iepuri cipobu BHopsiAKyBaTé (pa3eooTidHNN MacHB
y Typeupkiit MoBi (tmcemai mam’ itk VIII cromiTTst) moB’si-
3aHi 3 iMeHaMu 30mpadiB (ompkiaopy Maxmyma Kamrap-
cpkoro, Axmena 0iH Maxmyna, MaynsgHa Illemcennina.
‘VBara 110 110T0 (YOTBKIOPHOTO JKaHpPy HE ciradIIac i 3apas.
Tak, 3a ocranHi 50 pokiB Oymo OmyONiKOBaHO ONMU3BKO
70 306ipox Typempkux mpuciiB’iB. Haitkpamii # HaiiBimo-
Mimi 3 HuX — 11e 30ipku O. A. Akcos Ta M. FOprt6ari, cios-
Huk E. Capaubamri Ta [. MinHeTormy.

VY cygacHOMY TypelbKOMY MOBO3HABCTBI CTAaHOBJICHHIO
(hpazeoorii Ik OKpeMoi TaTy3i CIPHUSIIN HayKOBi PO3BIIKH
ta nekcukorpadivni mpami C.K. Kcrnecbaesa, I11.Y. Paxma-
tymnaeBa, O.A. Akcos, JI.C. V3yHa, /I. Akcana ta in. Taxk,
y mepenmoBi 1o «CrnoBHuKa mpucaiB’iBy O.A. Akcoem
MMOJJAHO BU3HAYCHHSA TMOHATTAM «(pa3eoNoTiqHui 3BO-
POT», «IPHUCIIB’S», «IpUKa3kay. Y TyperbKiil JIHTBICTHY-
HIll TpaauWIlii MPUIHATO BiJOKPEMITIOBATH (PpazeooTi3MHI
i3 CTPYKTYpOIO CIIOBOCIIONYYeHHS Binm mapemiii. OcraHHI
BITHOCATH IO KOMYHIKaTHBHHUX ()Pa3eONIOTIYHAX OIWHHUIID
(0. A. Axcoii).

IIpobnemi mocmimkeHHS OCOOMMBOCTEH TepeKiIaTy
TypembKuX (hpa3eosioTi3MiB TMPHUCBIICHO HAYKOBI IIparli
H. Jem’smenko, A. Kanencpkoi, E. MiHiaxmMeToBOI,
1O. Onimenxo, 1. [Tokposcrkoi, O. YaeHkoBoI Ta iH.

Merta gocaiTzkeHHs — 3MIHCHATH KOMITApaTUBHINA aHAa-
73 TMapemiil y TypeupKii Ta yKpaiHChKif MOBax, OB’ s3a-
HUX 13 TEMaTHIHOIO TPYIIO0 JIEKCHUKH «IIONHAY»; BUSABUTH
CHTBHI Ta BIAMIHHI PUCH B CEMaHTHIN (pazeoNOTiIHUX
OJMHMUIIH, PO3DISAHYTH MpoOIeMr iX Tmepexiany yKpaiH-
CBKOIO MOBOIO; OIMCATH JEsKi JeTami TyperbKoi MOBHOL
KapTHHU CBITy Ha MJACTaBi aHaNi3y JEKCHYHOTO (oHITY
TYpEIbKHX IPHUCIiB 1B.

Pe3yabratn. MoBa i KymbTypa OyIb-sIKOTO €THOCY
TICHO ¥ HEeBi eMHO TIOB’s13aHi. I, He3BaXkaroum Ha PO3BHTOK
[WBITI3aMii, ycTaldeHi HapOIAHI BUCIOBH 3aJIUIIAIOTHCS IiH-
HICHO-30pi€HTOBAaHUMH, 30€pIiraloTh CBOIO IIUTICHICTB, CTa-
JCTh, IMAaHEHTHICTD, JIUIIIE TOJA0YH 0 3HAHUX YXKE 3Ha-
YEeHb HOBI 1 CyJacHi, 387115 HAIIApyBaHHS 1 aKyMyTIOBaHHS
B HHUX HOBOTO JOCBimy. Jledki 3HUKAIOTh 3 Y)KHUTKY depes
3acTapimicTh 1 BTpary akryaimpHOCTi. «[lapemii BimoOpa-
JKarOTh CBITOIVIAIHI TO3WIII HApOAy, BUPOOIIEHI CYCIiTb-
HOIO TIPAKTHUKOIO, Y Pe3yibTaTi SKOi BigOyBaBCs Oe3KOHEU-
HUH TIpollec BIAMHpPAaHHS OIHHX 3pPa3KiB Ta HapOHKECHHS
IHMWX, TUTiQyBaHHSA, PO3IIUPEHHAS YU 3BY)KCHHS 3HAYCHB
[3,c. 54, 55].

ITapemii — Baroma 9acTka €THOKYJIBTYPH, SKa BigOUBae
HapOIHO-TICHXOJIOTIYHI i Mi(OJOTigHI ysIBIECHHS Ta Tepe-
JKUBAHHSA. Y TIPUCHIB’AX BIAOMTO O€31iY CHTyaTHBHHUX
BiT0OOpaXKeHb, IO YTBOPIOIOTH IUTICHUI MIKPOTEKCT TpH-
XOBaHOTO XapaKTepy, sIKAH 1 BIIOBIa€ IX OCHOBHOMY TIPH-
3HAUCHHIO — BUCJIOBIIOBATH PEKOMEH/IAIII0, TOBYATH.

OCHOBHY pOJNb ONWHWIF HAapeMionorii B KOMYHiKa-
TUBHIN CHTYyallii BU3HAUCHO SK «PETPE3CHTaHTa PI3HUX
MOBIICHHEBHX JKaHPiB» [2, c. 448], mo0 XapaKTepu3yeThCs
BITHOCHOIO IMCKYPCHBHOIO aBTOHOMHICTIO. JleHoTaT TyT
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Ma€ KOMITOHEHT y3aralbHeHOCTi, TOMY W CHUTYyaIlisl, 10 SIKOi
(hpaseonoriyanii BUpa3 MOXKHA 3aCTOCYBATH, TOBHHHA OyTH
TunoBoro. Came I1e T03BOJISI€ BUKOPHUCTOBYBATH TIPHUCIIB’ S
K 3aci0 apryMEHTOBAaHOTO BIUIMBY Ha CITIBPO3MOBHHKA.
Binrak ¢pa3zeonorizm mboTro THITY MOKE MiCTUTH PEKOMEH-
JIaTlii mMoA0 CTIoco0iB Po3B’sI3aHHS KUTTEBUX CHUTYAIii Ui
TIPaBHJI TOBEMIHKH JIFOAWHHU, PO3YMIHHS 3aKOHIB CYCIIJTB-
HOro XUTTA. PO BHUpaKaIOTh CHIBHI €MOIIil, TTTHOOKHIA
3MicT, BianutipoBannii 6ararbMa TOKOMIHHAMH, T0AHINBO
30epexeHunit 1 mepenanmii Bix 6aTeKiB 10 aiTe. e i cxia-
Jla€ HAIlOHAIbHY MEHTAIBHICTD Oy/Ib-SKOTO HAPOLy.

[IMono ykpaiHCHKOI MapeMionorii, TO BOHa «PO3KPHBAE
JHTBOKYNBTYpHY cHenn(diky MOBH, MOBHOI CBiZOMOCTI
i HaIlOHAJIEHY MEHTaNbHICTh. CBOIM MOBHHM 0araTcTBOM
i 3MICTOBHM pO3MAiTTSIM BIIaCHE TapeMii OXOIUTIOIOTH yci
CTOPOHM JTFOICKKOTO KHUTTS, CYCITIIBHI SBHUINA, TPOMAJICHKI
I pOOVHHI B3a€MHUHH, CBITOBITUYTTS W CBITOPO3yMIHHS.
Bonn wmanipecTyroTh IIUPOKUHA CHIEKTp y3arajdbHEHHS
0araToBiKOBOTO TOCIIONAPCHKOTO JOCBiAY, 3BHYAEBO-TIpa-
BOBI i BUXOBHI HACTAHOBH, TIOBYAHHS TOMIO» [3, C. 62].

@O HapOMKYETHCSA B MOBJICHHI, )KUBE B HHOMY, TOMY
I perpe3eHTye CBO€E, 4acTo METa)OPUIHO TIEPEOCMHUCIICHE,
3HAYEHHS JIUIIE B KOHKpeTHIH cutyamii. Hampuxnan: /afla
peynir gemisi yiiriimez — YXUBA€TbCS Y BUNAAKY, KOJIH
XOUEMO ITiTKPECIUTH, IO JIFOJWHA 0arato 40oro mpare, ajie
HIYOTO UIS IThOTO HEe poOuTh. [lepexitagennii ykpaiHCEKOO
MOBOIO CTIHKWI BHpa3 3BYUHTH Tak: [7i0 nexcauutl Kaminbs
600a He meye. YKPaiHCHKUH BiIIOBITHUK Ma€ TIOAi0HE 3HA-
YeHHS, ajle CTBOPCHWH HA OCHOBI iHIIOI KOHIIETITYyaJTbHOT
MeTadopu. Typerpke MpHUCTIB’S MPUUATILIO 3 JETSHAN PO
JKai0HOTO TOProBI cupoM Ha iM’s Exipreni Axkci FOcyd,
SKHHA XOTIB TIepeBe3TH cBilf ToBap 31 CtamOymy mo I3mipy,
HE 3aIUIaTUBINM KaIliTaHOBI CyIHA 3a TIEpEeBE3CHHS BaH-
Taxy. Kamitan HamonAras Ha OIUIaTi BIIEPE., a TOPTOBEIh
YeKaB ak 10 OCTAHHBOTO, KOJIH BXKE He OYJI0 MicIls Ha Kopa-
6mi. CuTyaris, onrcaHa B TypeUbKii JIeTeH I, y>Ke CX0XKa
Ha emizof i3 kaurH I. [npda Ta €. TlerpoBa «12 CTinbIiBY.
Hoceimuennit adepuct, Ocran bennep, HamaraeTscs 3My-
CHUTH MOHTepa MeYHHKOBa BiJJIaTH CTiNBII, MICIA YOTO,
i3 BEMKUM CTyTIEHEM MHMOBIPHOCTI, IJIaHy€ BTEKTH HE
sarmratuBId. OIHAK WOTO TUIAHW TICY€ BIEPTHH MOHTED,
SIKHH BICYBa€ CBOT yMOBH: «T'POIIIi BIIEpeT, BPaHIli — IPOIIi,
yBedepi — CTimbIl abo BBedepi — Tpomli, a JPyroro IHS,
BpaHIli — CTUTBI». 3MICTOBHO JOTHYHHUMH JI0 OITHCAHOTO
HapaTuBy OymyTb YKpaiHCBKi mapemii: /le meszoda, mam
yacmo wkooa, Podouw 000po He Kaiics, poduwi 310, 31a
it cnoodisaitics, Bilica e wopma, a 1uxozo wonogixa, Kozia
oitics cnepedy, KOHA — 33a0Y, a Xy JT0OUHY — 3 000X DOKI8,
Hixomy ne 6ip, mo i nixmo He 3paoumb.

Bararo HapomHWX BHCIIOBIB TIOB’S3aHi i3 CTOCYH-
KaMH MDK JIBOMa JIFONBMH, SIKi IepeOyBaroThCs y MUTIOOI.
Degirmen iki tastan, muhabbet iki bastan — TyT 3po0ICHO
aKIIEHT Ha Te, 10 CIM s HE CKJIAJAETHCS 3 OHIET TIOMUHH.
VY cemaHTHIl BHpa3y MPHCYTHS KOHOTATHBHA CEMa: BHSB
rapMoOHii MDK JBOMAa 3aKOXaHUMH cepusaMu. OIHOTO
KaMeHs, 3a3Ha4eHo B Typempkiit @O, mis mimHa Oyme
HEIOCTAaTHBO, a0W 3MOJIOTH 3epHO B OopomrHO — X Tpeba
nBa. [IpoTe TinpKH 3marompkeHa podora 000X KaMeHiB TIpH-
HECe TO3WTHUBHUH pe3ynbTar. SIKIIO0 TOpPiBHIOBATH HOTO

3 YKpaiHCHKOIO MapeMi€lo, TO TYT JOPEYHUM Oyfe 3rajaTh
Taki BUCIOBU: [le mup ma nao, mam i booca 6razooams,
Hpyorcna cim’s He 3uae newani. AnamizoBani @O Omm3bKi
3a CEMaHTHKOIO, aJIe MAIOTh 1HIINI XapakTep KOHIENTyalb-
HUX MeTadop, Ha OCHOBI SIKUX CTBOPEHI, TOMY 3a3HaYMMO,
IO YKpPaiHChKI MPUCITIB’S TYyT € YaCTKOBUMH CKBiBaJCH-
TaMH 10 TypPEUbKHUX.

TeMy KoXaHHs PO3KPHUBAE i€ i Takuii Bucin: Iki goniil
bir olunca samanlik seyran olur, o BimnOBimaTHME yKpa-
THCBKUM: Xoy x1ib i3 600010 abu muauil 3 moboro, Xou
Y Kypeni, abu 0o cepys meri, Xou bopwy 6e3 cana, abu oywa
npucmana. TypelbKa mapemionoridyHa OXUHHI TOBOPHUTH
PO T€, III0 OCHOBHY yBary B POJMHHUX CTOCYHKaX HalpaB-
JICHO Ha y3arajJbHEHO NUTICHUKA 00pa3 dJoJjoBiKa Ta JApy-
KVHH, SIKi 3aBKIM MArOTh JUBHUTHCS B OMUH OiK 1 MiaTpH-
MyBaTH OOWH OJHOTO B Oymb-sKilf cHTyariii. YKpaiHCBHKi
BIIIMOBIIHUKA: Xou X710 i3 600010 abu muauil 3 moboio, Xou
bopuy be3 cana, abu Oywia npucmana MaroTh Y CBOEMY KOM-
MTOHEHTHOMY CKJIaJi HaliOHAJTBHO-KYIBTYpHI Mapkepu —
6op, cano. OTxe, Typenbka Ta yKkpainceki @O nomioHi 3a
CEMaHTHKOIO, aJie uepe3 HasiBHICTH Y X CKIIaJl JIEKCEM-Ha3B
HAITIOHAIBHUX YKPaiHCHKUX CTPaB, IO-TIEPIIE, BiTHOCHMO
Il MOBHI OJMHMII /IO YaCTKOBHUX €KBIBaJIEHTIB, 10 30ira-
I0ThCS 32 TUIAHOM 3MICTY, MO-ApYyTe, HE PEKOMEHIyeEMO
BUKOPHCTAHHS IX MpU MEepeKyai Typeupkoi mapemii came
yepe3 HasSBHICTh KyJIBTYPHO MAapKOBaHHX KOMIIOHEHTIB,
MOBHICTIO BIJICYTHIX Yy HaIllOHATBHUX Tpamaumisax Typed-
9uHA. Y CTPYKTYypi YKpaiHCBKOTO BHpasy Xou y KypeHi,
abu 0o cepys mewni TEX HAsIBHUI HaIllOHAJTHHO-KYIBTYp-
HUM MapKep — JiekceMa Kypins. [Ipore, SIKII0 TOBOPUTH PO
aHaJIOT B YKpaiHCBKiA MOBi g0 Typerpkoi PO, To cepen
MIPEICTaBICHAX OCTaHHIM, MpoaHaNi30BaHWI HaMH, Oyzae
HafikpammM dYepe3 OMM3BKICTh MOTHBAILIHHUX MOZIETCH
(dpazeonorizMiB y TypernbKiil Ta ykpaiHchKiit MoBi. ITopis-
HSAUTE: KypiHb — JIeTKa Oy[iBIIsA, THMYacoBe, HEHaIilHE
xuTi0 (YKp.) Ta cTir cina (bir olunca samanlik) — me MeHmI
HaiiHA CTIOpy/Ia IS TOCTIHOTO MPOKUBAHHSA (TYP.).

He ™menmry mikaBicTh A7 JOCTIIKCHHS HAI[iOHAJb-
HO-KYJBTYpHOI ~ crenudikn  ¢paszeonorivnoro  GoHIY
TYypEeLbKOI Ta YKpaiHCbKOI MOB BUKJIMKAIOTh BHCJIOBH, LIO
BKa3ylOTh Ha BHUXOBAHHS JIBUMHM B poxuHi. Hampumkiman,
npuciiB’s Ana kizina taht kurar kiz banti, kocasinda
arar 9iTko i BIyYHO perIaMeHTYe, IO BiJ TapHOI marepi
Oyne rapHa ApyxwHa. ToOTO, MaO4d HaMip ONPYKUTHCS
3 IIBYMHOIO, POJMHA XJIOMIIS IIKABUTHCS, SIKOIO € ii MaTip
(xapakTep, MPabOBHUTICTh, CIOCIO KUTTSA TOIMIO). 3TOIOM
BHpIITy€: YU BapTO JaBaTH 3roQy Ha BecuUIs. BodeBwms,
CTBOPIOETHCS CBOEPITHUHA CTEpeOTHIHHUNA 00pa3 «Maru-
Jo4Ka». B yKpaiHCBKIH pOIMHHINA KyIBTypi B COLiaTbHHUX
BiTHOCHHAX TOMiHYBaJIl O3HAKH (PEMIHIHHOCTI, Ha BiAMIiHY
Bil KynbTypHUX Tpaauiiii TypeuunHu, ne 1oHaK OadnB
CBOIO HapeueHy TOi, KOJIM BOHA HAJIMBAJIA Yaif ITiT yac mep-
IIOTO BI3WTY A0 POAWHH, i, BiIOBITHO, OIIIHATH ii pO3yM,
MPAbOBHUTICTh Ta IHII SKOCTI HE MIT. YPaxoBYIOUH IIg,
PETYIIOBaHHS BUXOBHOTO TPOIECY, KOAYBaHHS T€HETHIHOT
KyJABTYPH HIIUTO BiJ MaTepi 10 AOHBKH, PO IO i CBiqUaTh
BIIMOBITHI YKpaiHCBKI mapemii: Akuti manrawm y mamyi,
maxuil i oumamyi, Konu oumuny ne nayuuuw 6 nenowKax,
He Hayuuw 6 nodywkax, Konu xouewr 3 Oomi monoouyi,
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Oepoicu 8 idicosux pykasuysx, Pobu, oouko, maxk, ne Oyoeuw
JUKOM Kodicyxa wumu, fka kaenka, maka i 6ouka, sKa
mamu, makda i 004Kd.

Agag yas iken egilir — nepeBo 3THHAETHCS, KOJIH BOHO
Mokpe. LIst mapemist BXXUBa€ThCA, KO TOBOPATH NTPO BHXO-
BaHHA JiTel y HIJIOMY: ITOKH JUTHHA MaJIeHbKa, Il MOTPiOHO
BUNTH PO3yMy, KOJIM BUpOCIA — L€ BKE HEMAe CEHCY.
B ykpaiHCcEKii MOBI € TONiOHMI €KBiBaJICHT — yomy I8ace He
Hasuuecs, mozo lean He 8usuumsb, IPOTE BiH MICTUTH HAITi-
OHAJBHO-KYIBTypHHUHA Mapkep — oHiM [Ban (IBack). [HIImx
AHAJIOTIB /IS TIePeKIIay TypeIbKol mapeMii He 3HaleHO.

[Ipo mapHi, TOPOXKHI Mpii, SKAM HEMOXKIHBO 3iHCHH-
THCS TOoBOpUTH TpucHiB’st Kabul olmayacak duaya amin
denmez — HETIIHA MOJINTBA HE HA3MBACTHCS «aMiHb». Bin-
MOBi/Ta€ YKpaiHCEKOMY MPHCTIB 10 Xomis yopm Ha micays
6113Mu ma 3ipeascsi.

Yacro mxuBanuMu € OO, 1110 BUKOPHCTOBYIOTECS B CHTY-
arii, KOJI MOBa ¥Jie PO COIiaJIbHI B3a€MUHH, 30KpeMa IIpo
BUXOBaHHsI — OCTAHHE YacTO (POPMYETHCS T[] BIUIMBOM II€p-
moro, 60 HEpiBHICTH iCHyBajia 3a OyIb-SIKMX YaciB Ta Ipa-
BUTENIB. | TUIBKK TIpaIy Ta CIPaBEUTHBICTH 3aKPIILTIOBAIIH
HAIiOHAJIbHY Ta OCOOWCTICHY CaMOCBINOMICTb. Yoksulluk
ayip degildir, tembellik ayiptir — He COpOMHO OyTH O1THIM,
copoMHO OyTtH nemadunM abo Bakarsan bag bakmazsan dag
olur — sIKIIo TH oraHo AGATHMEII PO BIACHUI BHHOTPA/IHHK,
TO BiH NIEPETBOPHUTHCS HA TOPY. TiTBKH CTapaHHHI Ta TPaIbo-
BUTHIA TOCTIOAAP OTPUMAE BUHATOPOJLY 32 CBOIO HAIOJICTIINBY
TIpaIro, Oalay Kui, BiAMIOBITHO, 3ATUIINTECS Hi 3 9UM. Po6o-
mAWi pyKu 20pu 6epHyms — TOBOPUTH YKPATHCHKE TIPUCITIB S

YV eypmi pobumu — sk i3 eopu 6iemu, I'ypmom oobpe
1t 6amoka oumu, I ypmom i wvopma nobopem, I ypmom modicHa
i Mope 3aeamumu — CTBEPIXKYIOTb YKpPAiHIIl 1 CyroJocHO
BIIIOBIAIOTH iM TypKu: Ayagint yorganina gore uzat. Bir
elin nesi var iki elin sesi var — IpUCTIiB’sI, O € JOCTAaTHBO
MIOIMIUPEHNMH Y cydacHiit TypeuunHi, 30pi€eHTOBaHE Ha B3a-
€MOJIOTIOMOTY ¥ Ba)KITUBICTH 3TYPTOBAHO] ITPalli.

Bararo ¢pazeonmoridyHuX BHpa3iB YTBOPIOIOTHCS IILIS-
xoMm Metadopu3arii. Po3syMiHHS 3HaueHHS Takoi mapemii
LIJTKOM 3alIe)KUTh BiJl KOHIENITYalbHOI MeTadopH, sKa
JSATNIa B OCHOBY MOBHOI onuHHMI. CKIIAIHICTH TIEpeKiamry
B I[bOMY BHUIAJIKy IOJIATAE B TOMY, IO Y pa3i BiACYTHOCTI
BIJIMIOBiTHOI MOZIET y MOBI PEUHMITIEHTa, TOBENECTHCA abo
BHKOPUCTOBYBATH OIMCOBHM METOH TIyMau€HHS 3MICTY,
a6o moOuparty OMM3BKHUI BapiaHT i3 MOBH, Ha SIKY IEepeKIIa-
JaeMo. BinmoBimHO, 3MICT BHCIIOBITIOBaHHS BTpadae CBOIO
HAI[IOHATBHO-KYJABTYPHY CIEeUU(i9HICTh. Tak, MPHCIIB’S
su testisi su yolunda kirilir DOCTIBHO O3HAYAE: 2neuux pyl-
Hyembcs y 600i. BOHO BXKMBA€ThCS TOAI, KOJM TOH, XTO
TOBOPHTH, 3aCYIKYy€ BUOIp TIOTAHOTO KUTTEBOTO CIICHAPIFO
1 BimmoBimae mapemisim: Yceax cam cgoro doaro kye; Koowcer
JHCYUOK CBOEI0 OOPIdNCKOI macHe, YcaKk cam cobi 000 Kye;
Veaka nmawka ceoim Hocukom owcuse. Ykpainceka @O
Booa kamine moue TouHime nepenana O JOCTiBHE 3HAYCHHS
TYpeLbKoro (hpazeosnorisamy — pyiHyBaHHs IJICUHKA 3 IINHA
y BOIi, OJHAK CEMAaHTHKa TYpPEIbKOIO Ta YKPaiHCHKOTO
BHpa3iB 30BciM pi3Hi. [IpoTe i nibpaHi eKBiBaJIeHTH Hepe-
JTATOTh 3HAUYCHHS TYPENbKOTO CTIHKOTO BHpa3y HETOBHO, 00
MAalOTh KOHOTAIIi0, TTOB’SI3aHY i3 YCBIIOMJICHHSIM TOTO, IO
KOXEH caM o0upae cobi qoIro.

CXO0Xy CHTYAIIO CIIOCTEpIraeMo i Mif 9ac TIIyMadeHHS
HACTYIHOTO TIPUCIIB’sI. AKIIEHT Y CEMaHTHIII I1i€i MOBHOT
OIMHMUIII BOAYa€MO Ha TIOBEMIHII JIFOAWHH, IO MOTPAIDIsIe
mif BB iHmmWX: Ummadigin tas bas yarar — Hectomni-
BaHe KaMiHHA npuHece Bawm 0inb. Crnosa nackasi, a oymku
aykaei. Cnosa npucmaroms, Ak 20pox 0o cminku. Cnoso
Modice epamysamu JI0OURY, CIO80 Modice | 60UMU — 3aIeB-
HSIOTh Ha TEpEHaxX YKpaiHH.

Armudun iyisini ayilar yer — Beomeoi ioame natikpauyi
epywi. CyTh BUCJIOBY TIOJISITA€ y TOMY, IO HaWKpari 1 Haii-
LiHHIII pedi HafJacTile MOTPAIuIIIoTh 10 PYK THX, XTO
TOTO He 3achyroBye. YncienHi ykpaiacbki @O, 3a3Ha9eHOT
TEMAaTUYHOI TPYIH, HECYTh Y c0Oi TOJaTKOBE 3HAYCHHS:
BCTAHOBJECHA Yy MalOyTHbOMY CIIPAaBEIUIMBICTb. Xmo Ha
080X CMINbYAX XOUe CUOIMU — HA 3eMI0 8nade. Xmo 200eH —
He 20100eH, Xmo nio opyaum Amy KOnae, cam y Hio enaoe.
Xmo mano ne uecmye, moti MHO20 He 3aCYIHCUMb. XMO Ma€e
Ha 2071081 MACIO — HA COHYE He NOKA3YUCSL.

IixaBrM Ha HaII TOTIIAL € ppa3eoNoTiaHIH BUpa3 — Cam
sakizi ¢oban armagani — oJapyHOK BiJ TTACTyXa y BUTIIAI
COCHOBOT Pe3MHKH. MOro 3HaueHHS IMOB’S3aHO i3 3HATHI-
CTIO JIOAWHHU POOUTH OJWH OJHOTO IIACIMBHUMH TyXOBHO,
i3 BIIBEICHHAM Ha JPYTHH IIAH MaTepiadbHOTO 3HAYCHHS
rmogapyHKy. HaitbinpIma miHHICTS — yBara OIiH 10 OTHOTO,
IO € HEOI[iHeHHOIO HEe3aJe)KHO BiJ CTAaTyCy Ta CTaTKiB
monuHA.  CnpagaicHitl nooapyHoK bepe nouamox 3 Oyuli,
Bio kpacnux cnis azuk ne iocoxne, Bio nackasux ciig ymu-
Xae 2ni6 — TPAHCIIOE YKpaiHChKa KyIbTYpa.

He ocramne wmicre 3aiiMae # TEpIICNITUBHUA aCTIEKT
CHIKYyBaHHSA, OCKLTEKH ITPaBHIIbHA KOMYHIKAIIiS € OCHOBOIO
Oynp-sxoi B3aemomii. Tatl dil yilami deliginden c¢ikarir —
COJIOZIKi CJIOBA HABITB 3MiI0 3 HOPH BUTATHY T — AKIIEHTYIOTh
Ha Cxomi. M saki crnoea i kamins Kpyuams. Jlackage ciogo
ayuye kapoosanys. [Joopum cio8om myp npod e, a iuxum
i 8 0sepi He @gitidew — BIINOBIAIOTH YKpaiHii. OKpiMm Toro,
MOAIOHNH THUT KOMYHIKYBaHHS areiioe€ IO IapeMil-orri-
HOK, III0 HaifyacTiIlle OMUCYIOTh XapaKTep JIOACHKOI TIoBe-
JIHKA (TIO3UTHBHOI YW HETaTWBHOI) y (hopMi 3icTaBICHHS
1 TIPOTUCTaBICHHA. Binrak, HACTymHI OTWHMIII TTapeMio-
JIOTi1 XapaKTepu3yBaTUMYTh IHAMBITyadbHI MOpaibHI ab0
KOMYHIKaTHBHI BJIACTHBOCTI OCOOWCTOCTI 3 HETraTHBHOTO
Ooky. Vakitsiz oten horozun basinit keserler — IliBHr0, 110
HEBYACHO KyKypikae, BijpyOyIOTh TONOBY — JIanac A3uxom,
Ak nocmonom! He cniwu si3uxom, keancs dinom. Tocmputii
AZUK — 0apy6ans, 0062ull A3uK — nokapauns. [ osopumu ne
oymarouu — ye cmpinamu e yinauucb. Xmo 6azamo 2060-
PpUmb, Mo Maio meopuma.

JlocuTh IKaBUM € TyperbKe TPHCIIB’S PeNiriifHOTo
smicty — Olenle éliinmez (He MOXHA TIOMEPTH Pa3oM i3
MepTBUMH). Mynpicth mie€i @O akreHToBaHA HA TOMY, IO
JKUTTS KOXKHOT KHMBOI ICTOTH y TOW UM IHIIUH dYac miaxo-
JIITH JIO CBOTO 3aBEpIICHHS, 1 [1e — HeBix eMHUHN (PaKT, TOMY
1 CTAaBUTHCS JI0 HHOTO TTOTPIOHO MPHPOAHBO, OCKITBKH Bif
cMepTi Hemae gymomiHuX mikiB. OTXke, BTpara JIOTUHA
HE TIOBMHHA CYNPOBOMXYBAaTHCA HEAOMSKMM CyMOM, a
HaBIAK/A — HAIIOBHIOBATHCS 13 CEPEIMHHU CIIOKOEM 3aJUIs
mam’sITi ¥ moBaru 10 MepTBoro. ExBiBajeHTIB 110 1i€i mape-
Mii B yKpaiHCBKiif MOBiI Hemae. HasBHI ykpaiHCBKi (pa3e-
OJIOTIYHI BHpa3M TOB’s3aHi B OLTBIIOCTI BUTIA/IKIB i3 pO3Yy-
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MIHHSIM HEBiTBOPOTHOCTI cMepTi. Sk-ot: Joeopina ceiuxa
00 NOMUYKY. 3eMla 3ACNOKOIE NHOOUHY, NO8epmdae ii 00
KOPIHHS.

Ne ekersen onu bigersin — INPOKO BXUBAHUHN CTIHKUIT
BHpa3 i3 mHOO0KOI0 (inocodiero BimoOpakeHHS MaTepialib-
HOTO U HEeMaTepiaJbHOTO CBITOCIPHIHATTSA OCOOHCTICTIO
cBity. [[]o nociew, me il nodcrew (TIOBHUW €KBIBAICHT), 3d
000pi 8UUHKU OMPUMAEW BUHA2OPOOY, 34 NO2AHI — NOKA-
panns — CYTOJIOCHO TIPOPOKYIOTH yKpaiHui. Riizgar eken
firtina bicer — nociew simep, nosicrew Oypro (IOBHUIH eKBi-
BAJICHT), NOCIsA8 310 — He YeKall Ha nowady, Ak eyknembcs,
mak i gioeyknemocs. Cam 3a8apué Kauiy, cam i poO3cMOK-
myu, Axuti 0o boea, max i 8i0 boea, Axa nocmine, maxuii
i con, Ax cxoeacw, mak kauwamu cmanew, [LJo nannew, me
1 eun’ew, Cama cnexna, cama i idxc.

JIoOTHYHUM 110 YKpaTHCHKUX (PppazeosoTi3MiB 3a ceMaH-
TUKOIO € Bupa3 Damlaya damlaya gol olur Kpannsa oo kpa-
nii — sutioe mope (TIOBHUH €KBiBaJICHT), IO OMICYE 37aT-
HICTB JIIOAUHU OyTH OEpeKITNBOIO, IPAIIbOBUTOI0, OCKLITEKH
JUIIe KPOriTKa poOoTa Jae CcBOI MO3UTHBHI pe3yibTaTH.
B ykpaiHChKiil KyIbpTypi IPUCITIB S (3arajioM YBECH MapeMi-
onoriyHui (HOHI) PO MpaneTroOHICTh 3aiiMae Ui HE Hall-
Oimpnry saHKy. SIK mpukianm, oyoew mpyoumsca — Oyoeu
Kopmumucs, 0obpe poou — dobpe 1 6yoe! Jlobpa npsxa na
cKinky Hanpsioe. /lodpe momy koganesi, o Ha obuosi pyku
kye! Ak 0baewur, max i maewt.

BucHoBku. TakuM 4MHOM, y pe3yIIbTaTi MOPIBHAIBHOTO
aHaIII3y TYpeUbKUX Ta YKPalHCHKHUX MapeMii, sKi Xapakre-
PHU3YIOTh JIIONMHY 32 SIKOCTSIMH XapaKTepy, COLiaJbHUMH
B3a€EMHUHAMHU, MOXKEMO KOHCTATyBaTH IEsIKy pPO30DKHICTH

Y HaIlOHAJIEHO-KYIBTYpHIN crierudimi mpuciiB’iB B 000X
MOBaX, SKa BHPAKAETHCS Yy BHUKOPHCTAHHI MoOJeNei pis-
HUX KOHIENTyaTbHUX MeTadop sk criocoly TBoperHs DO;
HASBHICTD Y CTPYKTYpi BHpa3iB HaIllOHAJHHO MapKOBAaHOL
JIEKCHUKH, 30KpeMa TI0B’sI3aHOi 13 TPATUIIIHHUMI CTPaBaMH,
pemMeciamMu TOIIO.

[lepexknmax TpoaHaNi30BaHUX Y pO3BiAII TPHUCIIB’IB
3 Typeupkoi MOBH Ha YKpaiHCBKY 3miliCHIOBaBCS abo 3a
JIOTIOMOTOI0 (ppazeororizMy (ITOBHAN UM YaCTKOBHUIl CKBi-
BaJCHT), a00 HePpa3eoJOTIUHUM CIIOCOOOM (OTHCOBHHA
TepeKya, iCTOpHIHIA KoMeHTap). HaifuacToTHimmM crio-
coboM mepexiany (pazeoori3MiB € 100ip YacTKOBOTO
ekBiBaneHTy. OcTaHHI HE 30iraloThCs i3 CTIHKAM BHPa3OM
y TypeLpbKiii MOBI 3a CTPYKTYPOIO Ta YMHHUKAMH KOHIICH-
tocdepu. Ilpucmip’s, Mo HE MarOTh Y MOBI pEIUITI€HTA
YKOTHOTO €KBiBaJICHTa, 3yCTPIdalOThCA HEYACTO. 3a3BHUAM
BOHH ITOB’13aHi 13 TyXOBHAM KHUTTSIM HaIlii Ta il peiriiHuMu
BipyBaHHsMH. Lle ¥ mosCHIOE BiCYTHICTH aHAJOTIB TAKUX
TypembKUX MapeMiii B yKkpalHCcbKii MoBi. Cepen aHami3o0-
BaHUX (hpa3eoyIoTi3MiB MTOBHI €KBiBaJICHTH MaJH Ti MOBHI
OJMHUII, SIKI 32 CBOEIO CEMAHTHUKOIO OJIM3BKI 10 CBITO-
BOTO TIAPEMIiOIOTigHOTO (POH/Y, 30KpeMa JTaBHBOTPEIIBKUX
Ta JaBHBOPHMCBHKHUX IPUCIIB’{B, NMPHUKA30K Ta KPUIIATHX
BuCOBiB. Lle mpucnhiB’a tumy: Riizgar eken firtina biger —
Hociew simep, nosicnew 6ypro; Ne ekersen onu bicersin —
Ll]o nociew, me i nosicueud.

[lepcriekTHBOIO MOMANBIINX PO3BIIOK MOXKE CTaTH
KOMITapaTUBHUH aHaJli3 KOHIENTYaJbHUX MeTapOpUIHUX
MOJIENEH, SKI JIATIN B OCHOBY TypPELBKHX Ta yKPaiHCHKUX
mapeMiit puc xapakTepy JIOIUHH.
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CEMAHTHUKO-®YHKIIMHA IPUPOJIA BA’)KAHOCTI B CEPEJIMHI KATET'OPIi
®YTYPAJIBHOCTI B CYUACHIN ®PAHIIY3bKIN MOBI

KipkoBcbka Inra CraniciaBiBHa,

JTIOKTOPKa (hiTOJIOTIYHNX HAYyK, TOLICHTKA,
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JIHIITPOBCHKOTO HallioHaJIbHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi Onecst ['onuapa
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Y mesrcax docnidoicennst kamezopii ymypansrocmi nocmae nompeoa pomedcy8ats MOGHO20 0opMiIeHHs Ma ii HEMOBHO20, NOHSINI-
MEBO20 HANOBHEHHSL. Y MedICax 3anponoHo6aroi cmammi 00CIioNCeHo, SIK NPOEKMYIOMbCS NOHAMMES], MeHmabHi chepu kame2opii ymy-
PpanbHoCcmi Ha MO8HI 3acobu, wio i eepoanizylomo. 3o0kpema, 6y0e d0CTIONCEHO CeMAHMUYHI PI3HOBUOU MEHMATLHOI chepu «dadrcanocmiy,
w0 nepedaemuca 3a donomozoro Subjonctif, axi HaagHi 8cepeduni kamezopii pymypansrocmi. Okpemy yeazy 6 mexcax yiei po3gioku npuoi-
JIEHO CeMAHMUYHUM PI3HOBUOAM IMNIIKOBAHOI YymMYpanbHOCmi, KOHBeHYIUHUM 3HAYeHHAM MaudymHocmi 6 cepeouni Subjonctif.

Cy6 ekmmno-npeduxamusenuil 36 30K 3 OilicHicnio, ujo nepedacmucsi Subjonctif, modice 6ymu keanigikosanutl sk «UMOGIPHA NOMeH-
YItHA 3M02a» 13 CEMAHMUKOIO OANCAHOCIE 3 OKPEMUMU MOBHUMU A MOBIEHHEGUMY 3HAYEHHAMU Y BLIbHOMY UePSYBaAHHI CeMAHMUY-
HUX 30H (Hakasz, mema, ymosa mowo). OcHogHum 3acobom eepoanizayii nonsimmegoi kameeopii baxcanocmi € Subjonctif. Mooanvruil
ma memMnopatbHULl ROMEHYian NoJs OANCAHOCIE 3Peai308aHO Yepe3 NOHAMMSL HOMEHYIIHOT 3Mo2u 6 MatiOymHuvomy. [lonsimmesa kame-
20pist DANCAHOCME AKMyanizye «UMOGIDHY NOMEHYIIHY 3M02y» K Mun npeouKamugHo2o 36 13ky. OCHOGHUMU MEHMATbHUMU chepamu
bascanocmi € 801€8UABIEHHA MA CHOHYKANLHICHb, d 8MOPUHHUMU — 2INOMemUyYHicmy / 8ipO2IOHICIb Ma YMOBHICHb, 36ePHEH] 8 Mali-
oymue. Vorcusanns Subjonctif y 6inbHoMy uepeyeanui ceManmuynux 301 0ae 3Mo2y 00CHOUmU U020 BUKOPUCTIAHHS 8 PIZHUX MUNAX nio-
DAOHUX peyerd 3 BUOKPEMIEHHAM MEHMATbHUX Cep Kamezopii 0ancarbHOCmi 3 MEHMATbHUMY Chepamy 601€6UABIEHHS, OANCAHICTD,
3moea / nompeba, 8ipo2ioHicmy / 2iNOMemuyHICmy, Wo [PYHMYEMbCS HA «CMAGIEHHI MOBYSL 00 3MO2UY.

Kniouosi cnosa: basicanicmn, nomenyiina smoaa, MatOymue, Kameopis ()ymypaibHOCmi, 01e8UsAGNEHHS], CHOHYKATbHICHLb, YMOB-
Hicmb, nompeoa.

Kirkovska Inga. Semantic and functional nature of desirability within the category of futurality in modern French

The study of the category of futurality raises the need to distinguish between its linguistic realisation and its non-linguistic, conceptual
content. The article under consideration focuses on the way the conceptual, mental spheres of category of futurity are projected onto
the linguistic means that verbalise it. In particular, the semantic varieties of the mental sphere of ‘desirability’ conveyed by Subjonctif,
which are present within the category of futurality, have been studied. Special emphasis has been laid on the semantic varieties of implicit
futurity, conventional meanings of the future within Subjonctif.

The subject-predicate relation to reality conveyed by Subjonctif can be qualified as a ‘probable potential possibility’ with the semantics
of desirability with separate linguistic and speech meanings in a free alternation of semantic zones (order, purpose, condition, etc.). The main
means of verbalisation of the conceptual category of desirability is Subjonctif. The modal and temporal potential of the field of desirability is
realised through the concept of potential possibility in the future. The conceptual category of desirability actualises the ‘probable potential
possibility’ as a type of predicative relation, and the main mental spheres of desirability are volition and motivation, the secondary ones are
hypotheticality/probability and conditionality, directed to the future. The use of Subjonctif'in the free alternation of semantic zones allows to
to study its use in different types of subordinate clauses with the allocation of mental spheres of the category of desirability with the mental
spheres of volition, desirability, possibility/need, probability/hypotheticality based on the speaker s attitude to the possibility.

Key words: desirability, potential possibility, future, category of futurity, volition, motivation, conditionality, need.

Beryn. EnemeHTH 3HaueHHsS BigHOIICHHS cCy0’ekTa
MOBIICHHS JTO 00’ €KTa CTOCYIOTHCS TIEPEIyCiM Ji€CITiB IICH-
XI9HOTO BIUTMBY Ha 00’€KT, Ai€ciiB 00’ €KTHO-IIOIIEBOTO
BIUJIMBY, TI€CITIB Cy0’ €KTHBHOTO CTABJICHHS Ta IXHIX epUd-
PACTHYHHX BiIIOBITHHKIB, 5IKi, YTBOPIOIOYH TIPETUKATHB-
HUH 3B 530K 3 MIAMETOM MiPSTHOTO PEYCHHS, MOTPEOYIOTh
BxuBaHHSA (opMm Subjonctif. YKUBAIOYHCh Y TPHOX THITAX
MAPATHAX PEYCHb Cy9acHOi (paHIly3pKO1 MOBH, Ji€CIOBA
NICHXIYHOTO BIUIMBY YTBOPIOIOTH YEPI'yBaHHS 3HAYCHb BCE-
penuHi TPHOX THINB MIAPSAHUX PEUCHB: 3 SICYBAIBHOTO,
O3HAYaJILHOTO Ta 00cTaBMHHOT0. OKPEMOIO0 CEMaHTHKOIO
BHPI3HAIOTHCS CAaMOCTIIHI pEUCHHSI.

Marepiaan Ta MeToau. Y Mexax JOCHIPKEHHS KaTe-
ropii ¢pyrypansHOCTi (nani — K®) mocrae HecyMHIBHA BaXK-
JUBICTh PO3MEXKyBaHHS MOBHOTO odopmieHHs KD Ta ii

HEMOBHOTO, MOHSTTEBOIO HAIOBHEHHS. Y MeEXax 3ampo-
NIOHOBAHOT CTATTi CIPOOYEMO ITOSCHUTH, K HPOSKTYIOThCS
MOHATTEBI, MeHTaNbHI chepu KO Ha MOBHI 3acobwm, mio ii
BepOamizyoTh. TepMiH «MEHTaNbHI chepm» € TOTUIHUM,
aJle He TOTOXKHUM TEPMIHY «IOHATTEBA KaTEropis», IO
BIHCYETBCS B JIGKCHKO-CEMaHTHYHY CHUCTEMY (DpaHIly3bKOT
MOBH. [l yHAOYHEHHS Ta PO3MEXKYBaHHS MEHTAJBHHX
cthep KO obpano moMiHAHTHY CEeMaHTHKY «0akKaHOCTI»,
0 TMpHTaMaHHa Karteropii ¢yTypamsHOCTi. MeHTanbHI
cthepu KO BinOWBaIOTh CTPYKTYpyBaHHS MOHATTEBUX chep
3a IPUHLMIOM Ta KOMYHIKaTUBHUM 3aBJIaHHSIM MOBLIS, 1110
00’eTHaHI B MOBHIH cucTeMi (ppaHITy3bK0i MOBH.

Js BceGiunoro BuBueHHS K@ BHKOpHCTaEMO METOX
CHHXPOHIYHOTI'0 aHAJII3Y JUTs BUBEIeHHs Makpornoist KD, o
IHTEeTpy€e eKCIUTIKOBaHiI eneMeHTH (9acu Indicatif) Ta iMm-

CrnoboxxaHceknid HaykoBuit BicHuK. Cepisti: @inornorist, Bumyck 3, 2023

52



mikoBaHi enementu (Conditionnel, Subjonctif, Impératif,
JECTIBHI KOHCTPYKIIi, JIEKCHYHI 3aco0M Ta QyTypaibHi
KOHTEKCTH) (PyHKITIOHAIEHO-CEMaHTUIHOTO TIONS KaTeropii
(hyTypasbHOCTI SIK BapiaHTH, SKi IepeOyBalOTh Y JKOPCTKO
JIETepPMiHOBaHIH BHYTPIMIHIN iepapxii. CTpyKTYpHUI MeTOI
BUBYCHHS 3a3HAYCHOI Kareropii mepenbadae IOCIiHKECHHS
iHBapiaHTHHUX CJIEMEHTIB CHCTEMH 3ac00iB, IO TTepPeIaroTh
iIef0 PO MaiHOyTHIO Mif0 i3 KOMIIOHEHTOM «Oa’KaHICTBY.
JiaxpoHIYHMIT MeTOx Ui BIATBOPEHHS IHHAMIKHA pO3-
BUTKY Subjonctif Bill TaTHHU A0 CydacHOI OyOBU CHHTaK-
cucy ¢paHIy3pkoi MoBH. OKpeMy yBary B MeKax 3arodvar-
KOBaHOI PO3BIIKH TPHUIIEHO CEMAaHTHYHUM Pi3HOBHIAM
IMIUTIKOBaHOT (pyTypaJbHOCTI, KOHBSHIIMHUM 3HAYCHHIM
MaiOyTHOCTI B cepenuHi Subjonctif.

PesyabraTtu. CemanTtnuHi Teopii Subjonctif yrpymo-
BaHO HABKOJIO TPHOX ifeii: 1) akTyamizarlii, TOUHIIIEe HeTIOB-
Hoi akryamizamii nmii (A. Bomnap [Bonnard], P. Baruep
ta E. I[Timox [14], I. T'itiom [8], XK. Jamyper [4], ®. Caro
[13]); 2) 00’exTHBHOI MOFAIBHOCTI, OCKUTBKU Subjonctif
3a3Havae moreHmiiHy 3mory (OK. Marope [11], M. Pixens
[12]); 3) cy0’ ekTHBHOI MOATBHOCTI, OCKUIBKH BiH IIEpeaae
crasnenss MoBis (I ['iitom [8], A. Maprine [10]).

Skmo cnpuiHATH HasBHI TONISAA HA MPUPOLY
Subjonctif, ctae o4eBHUIHUM, IO, K 0AYNMO, OCHOBHUM
CEMAaHTUYHUM EIIEMEHTOM LFOTO TPaMAaTHYHOTO CIOCO0Y
€ IMOTEHIIiHa 3Mora, ad0 TOYHIIIE CTABJIEHHS MOBILS 0
«AMOBIPHOI TIOTEHIIIHOI 3MOTW», SIKa MA€ BiHOIICHHS J10
HEBU3HAYCHOTO MaiOyTHHOTO Ta € 3aralbHUM TJIOM MEH-
TagbHUX cep KaTeropii OakaHOCTI.

CeManTnuyHa CyTHICTE Subjonctif monsrae B mepena-
BaHHI BJIACHE «IIOTEHIIMHOI 3MOrm». YTIM, SK 3a3Hadac
B. I'ak, cama 3Mora mogii MponmycKaeTbCs 4epe3 CBiIOMICTh
MoBI ab0 cy0’ekTa Aii, Yepe3 HOro BOINIO, MiSTBHICTH,
3HaHHS, MOYyTT. KoXKeH i3 IIiX acleKTiB J0oIae 0 3araib-
HOTO 3HAYCHHS 3MOTH CBil BiITIHOK, KU, CBOEIO YEProro,
YTBOPIOE 3HAYCHHS:

1) «BomsI» + MOTEHIIIHA 3MOTa — CIIOHYKaHHA, 100a-
JKaHHA, HaKas3, HAPUKIIAL: Je veux que vous veniez,

2) «IisTBHICTBY + TMOTEHIIHA 3MOora — MeTa, HacJi-
JIOK, Hampukian: Je vous donne ce livre pour que vous
lisiez;

3) «3HaHHS» + TMOTEHIfHAa 3MOTra — CYMHIB, HaIlpH-
knan: Je doute qu’il soit venu,

4) «mmouyTTI» + TOTEHINIWHA 3MOTa — CYO €KTHBHE
CTaBIICHHSI, HaNpuKian: Je crains qu’il ne tombe malade;
Je regrette qu’il soit parti. OCTaHHIA TPUKIIAJ CBIAYUTH,
mo Subjonctif He TOBHOIO MipOIO € CITIOCOOOM ippeabHO-
CTi, a/pKe BiH MOYKe O3HAYaTH 1 TOii, sIKi BiIOy¥CS B Jilic-
HOCTI, aJi¢ 32 YMOBH, II[0 MOBEIIb TIEPEIAE CBOE CTABICHHS
JI0 caMoi ITOTEHIIHHOT 3MOTH 3I1HCHEHHS TaKol il.

IMutanEs ceMaHTHYHOI CyTHOCTI Subjonctif monmiamimo
JOCTITHUKIB 32 MPUHIAIIOM CYO €KTHO-00 €KTHOTO CTaB-
JICHHA 0 Tii. 3a OCTaHHI IT’ATAECAT POKIB MOBO3HABI[IMHU
Oy7I0 BHUCIOBICHO [iaMETpPANbHO TMPOTHICKHI TyMKH
IIO/I0 CYTHOCTI I[LOTO TPAMATHYHOTO crocoly, ane Oe3rre-
pPEYHHM € Te, 10, HA BiAMIHY Bifl TaK 3BaHOI «IIpOOIEeMHI
Conditionnel» y cydacHiii ¢(paHIy3pKili MOBi, CcTaryc
Ta caMm (hakT HAABHOCTI Subjonctif He BUKIUKaE CyMHIBIB.
SIKImo omHI JOCTIMHUKN BBaXKaroTh, o Subjonctif 3aBxnn

Tepeae «ICUXigHy SHEepriro» abo «ICUXIYHAN JMHAMIZMY
(M. I'pesic [6 ], XK. i P. JIe Bimya [9]), To inmi BOayaroTh
y HbOMY (OpMaNBbHUHN 3HAK, «MOBHI KOMAIWHI», 030aB-
neni 3Hagymocti (JI. @yne [5]). Ocobmusictio Subjonctif
(paHITy3pKO1 MOBH € T€, IO B MIAPSITHOMY 3’ ICyBaTbHOMY
JMUKTAIBHE JI€CIOBO BXE Mae (opMy TpaMaTHIHOTO CIIO-
co0y, OCKITBKH (YHKIIiSI TIepeaBaTi MOAAIbHICTh MOKJIa-
JIeHa caMe Ha MojaibHe giecaoBo. Sk 3a3nauvac 1. Bammi,
1€ 3yMOBJIEHO THM, [0 3JIUIIKOBUM SIBHIIEM (PpaHIly3bKOi
MOBH € T€, IO KOJH EKCIUTIINTHE BUCIOBJICHHA II€ Majlo
(hopMy ITBOX CKIIaTHHUX PEUCHD B TATHHCHKII MOBI, Oakaihb-
HHI CII0ci0 MaB MOBHICTIO MOJAJIbHE 3HAYEHHS, OCKUIBKH
nepeaaBaB OakaHHS B HE3aJIS)KHOMY PEUCHHI, HATTPHKIIAM:
Je crains qu’il ne soit coupable «5 moborrOCH, SIK OM BiH
He OyB-TakW BHHYBAaTHM» — PEUEHHS MO3Hadano « mooo-
10roch. Oy, | nure micist 3IUTTA ABOX BUCIOBIIIOBAHb Bif-
mana morpeba SK y 3amepedeHHi Ne, Tak 1 B OakaIbHOMY
croco6i. baxkampHuil cmocid CTaB CHMBOIIOM IIEPEXOIy
HE3aJIC)KHOTO PEUCHHS B YaCTHHY PEUCHHS, 1€ MOJalIbHE
TIIECTIOBO TIepeac i7ero moOOOBAHHS.

BimHOIIEHHS 10 TOTO UM TOTO 9aCcOBOTO TLTany Subjonctif
€ JOCUTHh HEONHOPIAHWUMH. HasBHI 3HA4YEHHS, IS SKUX
BIIKPHTI BCi YacOBi IJIaHM, 1 3HAUEHHS, A7 AKUX Ti 9X Ti
YacoBi ITIaHW 3aKPHTi. Y OyIb-sIKHI YaCOBH TIIaH MOXKYTh
OyTH 3BepHEHI 3HAYCHHS Oa)KaHOCTI 0OPAHOTO UM ONUHIY-
HOTO, IMOBIPHOTO Ta TOTO, YOMY HAJaHO IIEPEBAry, a TAKOX
OakaHHS Ta TOOOIOBAHHA B MIAPSIHOMY 3’ SCYBAIEHOMY
Ta MAPSIHOMY O3Ha9almbHOMY. | numre 1o miany MailyT-
HBOTO 3BEPHEHE 3HAUCHHS BJIAacHE OakaHHA, OaXkaHHS 5K
HaroJIONMIEHHS! Ha JIOLMUIBHOMY Ta IIO3UTHBHOMY, & TaKOX
TAKOTO, III0 MUCIUTHCS K MMOBIPHE Ta CTUMYJIIOETHCS JI0
BUKOHAHHS (B MiApsgHOMY 3’sicyBasbHOMY). Jlmmme gaco-
BHH TUTaH TENEPINIHBOTO BIIKPUTHN [UTS 3HAYCHHS BiICYT-
HOCTi Oa)KaHOTO, 3MIMCHEHHS SKOTO 3/1aTHE OYyII0 O KOMITEH-
CyBaTH IIOCh. JIWIIIe B TJTaH MIHYJIOTO 3BepHEHA 0aKaHICTh
y)Ke HE3IIHCHEHOTOo, aie TMOTPIOHOTO abo MOIIITFHOTO
(Subjonctif passé, Imparfait du Subjonctif, Plus-que-parfait
du Subjonctif).

Hapemri € 3Ha4eHHS, A SKUX € 3aKPUTHM SKHICH
OIWH i3 TPHOX HYacoBWX IUIaHiB. Lle OaxaHicTh, MOIIITB-
HICTB 1 JIOITyCTOBICTH, SIKi 3BEpHEHI /10 TUIAHYy MUHYIIOTO
a00 MaiiOyTHBOTO, aje He TEMepilTHbOTO (B MiAPSIIHOMY
obOcTaBuHM), 1 OaKaHHS — MPOXaHHS a00 Mmopaja, AT STKUX
BIIKPHTI IJTAaHH TETIEPINITHHOTO «3apa3y i MalOyTHROTO, aje
He MUHYJOTO (Y MAPATHOMY 3’ ICyBaJbHOMY Ta CaMOCTil-
HOMY peueHH:X). OKpeMO MOXYTh TPaKTyBaTHCS 3HAUCHHS
Imparfait du Subjonctif, IKi, TOCTaIOYN CUCTEMHO 3yMOB-
JICHUMH B MOBi Ha JTiHiT IHITUEHIIIS / AeKaCHIlIS, MOXKYTh
OyTH 3BEpHEHUMH SIK Y MUHYIIE, TaK i B TIMOTETUYHE Maii-
OyTHE. Imparfait BUKOPUCTOBYIOTh IJISI BHUPAKCHHS TPH-
MyIICHHS. HaBiTh pasoM 3 Présent y romoBHOMy pedeHHi,
HampuKiIan: Je ne pense pas qu’elle intrigudt jamais pour
faire quelque méchanceté.

Imparfait sx iHmuaeHniiani gac (tepmin I. ifoma)
Ma€ TMOCHICHI 03HAKM HEBIIHOCHOTO Yacy Ta MOAAIBHO-
cTi. Y 3B’S3Ky 3 HOPMATUBHUM TIO/IBIHHUM TIOTPaKTyBaH-
HAM Imparfait MOBeIb HAMAra€eTbCsl YHUKHYTH HOTO BXKH-
BaHHS Ta (HOPMYIIOE CBOIO IYMKY iHAKIIE, HAIPHKIAMI:
Je souhaitais sa venu 3amicts Je souhaitais qu’il vint.
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MenTanbHi chepu — ceMAHTHYHI BIATIHKY «0aKanb-
HOCTI»

Bajycanicmp.  MopaneHe — 3Ha4eHHS  OaKaHOCTI
€ ocHOBHUM mist Subjonctif. BoHo nonsirae y BHpaskeHHI
GaxaHHsI Cy0’€KTa MOBJICHHS 11100 3/1ICHEHHS] OCHOBHOTO
3MicTy miapsimHOro pedeHHs. OCHOBHUMH (hOpMaibHUMHU
3aco0aMu BHpaXeHHsS OaXaHOCTI € TPU TUIHM MiIPSIHUX
peUCeHb, SKi epeaaloTh Taki BUAN 0aXaHOCTI IIOJ0 SKOCTI
3MO2u BUKOHAHHS JIii:

1) «OaxanicTh — morpeda» — miapsiIHe 3’CyBaJIbHE,
Hanpukia: I/ est nécessaire que tu viennes;

2) «OakaHIiCTh — BOJICBHSABICHHS» — MiApsIHE 3’5CY-
BaNbHe, HanpuKIan: /I faut que tu viennes;

3) «OaxaHiCTh — BIPOTIAHICTE» — MIAPSAIHE O3HA-
YanbHe, HapuKIaa: Vous connaissez ['interpreéte qui parle
trois langues étrangeres;

4) «OaxaHicTh 3a NMEBHUX YMOB» —> IiApsiIHE 00cTa-
BUHHE, Hanpukinan: Je serai content a condition que tu
viennes a temps.

VY HezanexxHHX pedeHHsX Subjonctif mepenae cemaH-
THUKY:

5) «baxaHICTh — CHOHYKaHHS» 31 3HaYCHHSIM M00a-
JKaHHs, TOpajay, HACTaHOBM, HakKazy, Hampukian: Soyez
heureux! Qu’il sorte!

Ha mincraBi BinTiHKY O0a)XaHOCTI OKPEMHX CHHTAaK-
CHYHHMX CTPYKTYp CTBEP/DKCHO HAasBHICTh Y CydacHid
(dpaHIy3bKiii MOBI OKPEMOro TIPaMaTHYHOTrO 3HAYCHHS
6a)xaJIbHOTO CIOCO0Y, 110 TOCTAE 3aCO00M BUPaKEHHS 3HA-
YEHHS BBIWIMBO BUCIIOBJIEHOTo nodakanus. Lle 3HaueHHs
Subjonctif nasBHe nopsia 3 AIMCHUM, YMOBHUM Ta HaKazo-
BuUM. Bupaxaroun 3HaueHHs OakaHHS Ha 3arajbHy / KOH-
KpPEeTHY KOPHUCTb, OakalbHI pedeHHS HEpigKo HaOyBaloTh
BIATIHKY TOO@XaHHs, SIKMH MOTPIOHO KBaJiiKyBaTH SK
BapiaTUBHUN BUSB OaxaHocTi: Que vous soyez heureux.
Taxki peueHHst HepigKo HaOyBarOTh yCTaJeHOCTI 1 KBamii-
KYIOTBCSI SIK BIITBOPIOBAHI CTPYKTYPH 3 CEMaHTHKOIO 11o0a-
JKaHHs, 0JarocIOBEHHs. YHACIIIOK bOTO Yy (paHIly3bKii
MOBI YTBOpHJIACH L1J1a rpyna )opMyJ IPUBITAHb, IPOIIAHb,
KIISITB, IPOKIIBOHIB: Vive la France! Vive le paix!

Cemanmuka nomenyiinoi 3mocu. Kareropii «3mora»
I «IIMCHICTBY, SK 1 1HINI Kareropii MiaJeKTUKH, IOXO-
JSITh 3 NIPUHLINIY PyXy ¥ PO3BUTKY MaTepiajbHOTO CBITY,
OCKIUJIBKH B HBOMY 3aB)K/IH III0Ch BUHUKAE, PO3PUBAETHCS, &
IOCh JI0’KMBAE CBIH BIK 1 BiTMHUpAE. 3BIACH JOTIYHO TPHITY-
CTHTH, III0 HOBE CIIOYATKy MOCTA€ B 3aPOJKOBIH, HEOCKO-
Hautit hopMi sk 3mMora. Uepes 11e pO3BHUTOK i €, BIacHE, IPO-
[IECOM TIEPETBOPEHHS 3MOTHU B JiiicHICTh. OTKe, KaTeropii
«3MOTa» 1 «IIMCHICTHY € BIIOUTTSAM y HaIIild CBiIOMOCTI
[UX CTOPiH 00’ €KTUBHOTO MPOLIECY.

Ji1st MOZabHOTO TOJISE «3MOTH» Y (OKyCl yBaru nocrae
OHTOJIOTIYHMH cTaryc i abo mofii B acrekTi i peamizawii
abo Hepeaizarii. Uepes 11e MOJaNIbHI OJIMHUIIL ITOJIST 3MOTH
€ BH3HAUYCHINIMMU: HAsSBHI MONAIBbHI KOHCTPYKIIi €IUHOI
3MOTrHM (HaNpUKIaA, pouvoir faire gch) Ta BHYTpINIHBOT
3MOTH (HanpuKian, étre capable de faire qch).

[Tix wac anamizy kxareropii 00’€KTHBHOI 3MOTH CTpPYK-
TYpyBaTHMEMO ii Ha 30BHILIHIO (J€TepMiHOBaHa 0OCTaBH-
HaMH, HaNpUKIa: il faut qu’on dise la vérité) 1 BHYTpillIHIO
(erepMiHOBaHa BIACTHBOCTSIMH CaMOT0 Cy0’€KTa, HalpH-

KIax: nous avons besoin qu’on dise la vérité). Tami o3HakH
TPAKTyEMO SIK JOMATKOBi, (paKyIbTaTHBHI ITiJl 9ac aHAII3y
KOKHOT KOHKPETHOi MOHaNbHOI cuTyamii. TakuMu O3Ha-
KaMH € YMOBH pealizallii MeBHOI CHUTyaIlil (HampuKiIa,
peautizarisi CHTYyaIlii 3aJIe)KHO BiJl BOJI MOBIIS YH CITiBpPO3-
MOBHHKA, J€TEPMiHOBAHICTh TIEBHOI CUTYAIlil EKCTUTIITUTHO
YW IMIUTIDATHO TOIIO), Peaji30BaHICTh / Hepeai30BaHICTh
3MOTH (€ 3MOTa peajbHOI0, aKTHBHOIO, TAaKOIo, sKa Oyae
peaiizoBaHa 3a ICBHUX YMOB, UM TEOPETUIHOIO, TITOTETHY-
HO¥0) Totmo [1, c. 5].

HasBHI Tpu THmM netepmiHamii 3MOTH SK TEKCTOBOL
KaTeropii: curyarii (He)3MOTH, IO MiCTATh 3MiCTOBHO-(aK-
TyaJpHY iH(pOpMAaIit0 ad0 PO3MOBiAHI CHUTyaIlil (MiCTATH
MOBITIOMJICHHST TIpO (PaKTH, MOmii, TporecH, sAKi BigOyBa-
TUMYTBCS B HAaBKOJHIIHBOMY CBITi); cuTyamii (He)3Morw,
10 MICTATH OTIHCOBY iH(POPMAIIiFO (XapaKTEPUCTUKY TepOst
TBOpY); CHUTYyaIlii (HE)3MOTH, III0 MICTITh 3MiCTOBHO-KOH-
HEeNTyanbHY iHPOPMAIIito, a00 CUTYyaIlis-pO3AyM).

Cemanmuxa nompebu. 3TiTHO 31 CIOBHUKOBUM TIIY-
Ma4yeHHsM, MOTpely YHAJISKHEHO 10 TOTpedn abo HyXIH,
mo Tependavyae CBioMe TparHeHHS cy0’e€KTa J0 BHUKO-
HaHHA Jii 200 HasBHICTH 30BHIMIHIX 0OCTaBHH, IO ITOTpe-
OyroTh meBHHX [iil. Buminumo Taxi 11 BUIW i3 OCHOBHIMH
MOBHHMH 3aco0aMu: 1) KOHCTPYKIIi 3 MOTaIbHUMH JICK-
cemamu, Hanpuknax: ¢p. il faut, il est nécessaire, il est
important, il vaut mieux, il est possible / impossible, il
est douteux, il est triste Tomo, Hanpukian: ¢p. 11 faut,
mon ami, que vous pardonniez a la princesse Catherine
[15, p. 104]; 2) xoHCTPYKIIi 3 HE3aNCKHUM 1HPIHITHBOM,
Hanpukian: ¢p. devoir, avoir besoin de + infinitif, vouloir
+ infinitif, il est a noter Tomo, Hanpukian: ¢p. Cela doit
transformer [’existence de savoir que nos gestes, nos
paroles [7, p. 50]; 3) ¢opManbHi iMIIEpAaTHBHI KOHCTPYK-
uii (Subjonctif / Impératif), nanpuxnan: ¢p. Sovez les
bienvenus!; Ne parlons pas de sa couleur de tabac chique...
[3, p. 113].

CeMaHTHKa [TUX MOBHHX 3aC001B € IT030aBIIEHOIO BIIaCHE
(hyTypaslbHOTO 3HAYEHHS Ta HAJICKHUTH O 30HU (DOHOBUX
TepeyMOB BUKOHAHHS [ii B MaifOyTHHOMY 1 BXKHBa€ThCA
B MIAPSTHUX 3’ SICYBATBHUX PCUCHHSX.

XapakTepHuM 3aco00M BHpPAKEHHS MOAAIBHOTO 3Ha-
YeHHS IOTPeOH, IO MMOCiTae YiTbHE MicIle 3a YaCTOTHICTIO,
€ MOJaJbHI JEKCHYHI OMUHMIII i3 CEMaHTHUKOIO ofmirarop-
HOCTI (Zi€cioBa, TPUCIIBHUKH, KOHCTPYKIii, IMEHHUKH,
cloBoctiony4yeHHs). JloMiHaHTOO (DYHKIIOHATHFHO-CEMaH-
TUYHOTO TIONIA TIOTPeOH BU3HAYCHO Ji€CTIOBA i3 CEMaHTH-
KOt 3000B’s3aHHSA (étre obligé), mo mepenaroTs BCi Bif-
TIHKH MOZAJIbHUX 3HAYEHb.

Jo cxmany i€l 30Hu Hamexars 0€30C000BI KOHCTPYK-
Iii, OO0 TepeNalTh 3HAYCHHS BIICBHEHOCTI / HEBIIEBHE-
HOCTI, Hanipuknan: il est claire, il est évident, il est sur, il
est certain, il est vrai, il est probable. Yci BoHU akTyalri-
3YIOTBhCS B MIAPSAHOMY 3’sICyBalbHOMY, HallpUKIam: I/ est
eévident qu’il parle frangais.

MopanpHi OOUHHMII TONA TOTPeOH (HIKCYIOTH OHTOJIO-
rivHUH cTaryc ail (moxii) B acmeKTi CTymeHs ii neTepMiHo-
BaHOCTI, 1 TOMY € BU3HAUCHIIINMH, Hi)K MOJIATbHI OTUHHUIII
oISt 3MOTH. Y (paHIy3bKiif MOBI 1711 BUPAKCHHS BINTIHKY
moTpeON MOKHA 3a3HAYUTH Taki MOBHI 3aco0wm, sk iHOI-
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HITUBHI KOHCTPYKIi i/ faut + infinitif; s’avérer requis +
infinitif — «mae, otpi6HO, Tpebay; il est nécessaire de +
infinitif. HassBHI MOmanmbHI KOHCTPYKIIiI, IO MICTATH (iK-
caIfifo B3aeMOIii MOTpedn 3 MEepIeNnTHBHUM, €MOTHBHUM,
BOJIITHUBHUM MOZYCOM, HAaNpUKIAN: sentir le besoin, on la
nécessite «BiauyBaTH HEOOXiAHICTH 260 TOTPEGY».

Binriaku motpeOu MOXKYThH BapiroBaTUCS 3TiTHO 3 KOH-
TekcToM. [loTpeba Moxke OyTH BUKIHKAaHA SK BHYTpIII-
HIM Oa)XKaHHSM JIFOAMHHU, TaK 1 30BHIMIHIMM YMHHUKAMHA
Ta MoApa3sHUKamMu, Hanpukinan: Il me faut que tu parte
aujourd’hui.

OkpeMHM BHUTAIKOM «OaXaJdbHOCTI — TOTPeOm»
€ BKUBaHHA Subjonctif y TiApAOHOMY O3HA49aJIbHOMY,
Hanpukian: Je cherche le sentier qui descende a la mer.
Mogelb, BHCIOBIIOIOYH  OaKaHHA-TIOTPEOy, BKHUBAE
Subjonctif came s Toro, MO0 TEpenaTu «HEBITOMICTEY
IIOI0 CTaHy peded. 3a3Ha4MMo, IO IIe BUITAJOK BXKHU-
BaHHs Subjonctif Mae MOnBiiHY (QyTypaidbHYy CEMaHTHKY
«0akaTbHOCTI — MOTpedW», 3 OOHOTO OOKY, Ta «Oa)kaib-
HOCTIi — YMOBHY, 3 1HIIIOTO.

Cemanmuxa eonesusnsnennn. CeMaHTHKA BOJIEBUSB-
JICHHS TIOPS/ 13 CEMAaHTHKOI OakKaHOCTI € Hale€MHINIO0
IIOI0 CBOET MOBHOI peadi3alii. 31e0iIbIoro ms ceMaH-
THUYHA 30Ha NPEICTABJICHA JII€CIOBAMHU IICUXIYHOTO BILIUBY,
SIK1 BBOIIATH MIAPSIHE 3’ sICyBalIbHE, 1 ii MOJKHA ITOJUTATH Ha
TpHU TPyIH:

A. JliecrmoBa BiiacHe IICUXIYHOTO BILTHABY. J{0 i€l rpymm
YHaJCKHIOIOT JII€CIIOBa Ta MEepU(pa3h, sSKi MO3HAYAIOTh
Kay3aIlito IeBHOTO CTaBJICHHS JI0 00’ €KkTa: détester, desirer,
prévenir, se réjouir, étre inquiet, étre indigné, étre offenser,
étre honte, supporter, Hanipuknan: Je désire que tu fasses ce
travail. BHOKpeMIIEHHS TaKoi TPYIIH JI€CTIB i3 CEMAaHTHKOIO
BOJIEBMSIBIIEHHS TIOB’S3aHO 3 THM, IO JIFOAMHA CXHWIbHA
IIYKaTH JDKEPENIO CBOIX eMOIN Ta MCHUXIYHUX CTaHIB HE
JIUIIE i He CTUTBKH B cO01 Ta 00’ €KTUBHIN CUTYAITi1, CKITBKH
B IHIIAX JIONAX. TeHAEHIlS 10 0coOMCTiCHOI opieHTamii
0araTboX eMOIIiil OSCHIOETHCS THM, IO MOPSI 3 JOTIKOIO,
sIKa BCTAQHOBITIOE 3aKOHU MPABUIILHOTO MHCJICHHSI, BTpyYa-
FOTBCSI MEXaHI3MH JIFOICHKOT IICUXIKH, SIKI HAJArOTh JIOI1d-
HUM MUCIICHHEBHM CTPYKTYpaM CEMaHTHKH BOJICBHSIB-
JICHHS, 1[0 Ma€ BIUIMB HA ITONATBIINHA Mepedir momii.

B. [iecnoBa 00’exTHO-TIOi€BOTO 3pa3ka. JliecioBa, mo
YHAJICKHIOIOTHCS JIO L€l TPyIH, MepelaloTh BOJIO, HAKa3,
no3Bi abo 3abopony. o 1miei kaTeropii 3apaxoByemMo OiTb-
IICTh TIECTIB TMCUXIYHOTO BIUIMBY Ha 00’€KT: ordonner,
dire, écrire, téléphoner, prier, défendre, permettre, exiger,
supplier, désirer, vouloir Tomo, Hanpukiamn: Je vous défonds
de rester ici. BxkuBaHHsI [IMX €CIiB CBIIYUTH MPO CHIIb-
HUH CEMaHTHYHHMI 3B 30K MK CEMAHTHKOIO Ji€CiIOoBa
TOJIOBHOTO PEUEHHSI 3 MOII€I0, 0[O0 SKOT BOHO BXXMBAETHCSL.
CeMaHTHKa BOJICBUSABICHHS B LIl TPYIIi IIECIIIB M€ TOCUTH
CIIIbHUH (yTypalbHUI TOTEHIIak, OCKITBKU IIi i€CIIOBa
HE JIMIIE [epe/laloTh CTABJICHHS MOBIL, ajie H mporpamy-
I0Th, BIUTHBAIOTH HAa TIOAAIBINUH 1Tepedir moIii.

B. [iecnoBa Ta crami Bupa3u cy0’€KTHOTO CTaBICHHS.
Jo miei rpymu miecnmiB 3apaxoBaHO Ii€cioBa, sKi mepe-
JIAIOTh YIEPE/DKEHE CTaBJICHHS 31 3HAYEHHSM CYMHIBY
cy0’exTa MOBIICHHS IO CHTyaIlil B MailOyTHbOMY: douter,
ignorer, nier, contester, démentir; étre siir, étre certain, étre

persuade, étre convaincu; croire, penser, affirmer, prétendre
(SIKIIO BOHM BXKMBAIOTHCS B 3alepeyHiil a00 THTaIbHIN
dopwmi), Hantpuknag: Je suis sir que tu sois heureux.

OTXe, CKJIaJ MIi€CHTiB TCHXIYHOTO BIUIMBY Ha 00’€KT
€ HEONHOPIMHMUM: TIepeNalodd pi3HI BiATIHKH BOJICBUSB-
JICHHSI, 3BEPHEHOTO JI0 MailOyTHHOTO, BOHH OHAKOBO CTO-
CYIOTBCS TIEPCOHI(IKOBAaHOTO 00’€KTa, CUTYyaIlii abo SBUII
a0CTPaKTHOTO 3pa3Ka.

Bipozionicms / zinomemuunicms. CeMaHTHYHA 30HA
BipOTiTHOCTI / TIMOTETUYHOCTI € HAMEHIIIO y (hopMalb-
HOMY BiIHOIICHHI B ceMaHTHUIl Subjonctif, ane HalOIIK-
Y0I0 0 i CHCTEMHOTO 3HAa4YeHHS — 3MOTH [ii B MaiOyT-
HBOMY.

BiporigHicTh / TIHOTETHYHICTH SK OKpeMe 3HAYCHHS
HasiBHA B 03HAYAJILHOMY PEUCHHI:

— Micys HeO3HAueHNX 3aMEHHHUKIB quelqu 'un Ta apTH-
KB un, une, Hanpuknan: Ce n'est pas un homme avec
lequel ou puisse plaisanter;

— IIiCJs TOJOBHOTO PEYeHHs B 3arepedHiid ¢opmi, mo
MICTHTB 3arepeyHi 3aiilMeHHUKH Fien, personne, aucun(e) +
nom, manpukinan: Ce livre ne nous apprend rien qui puisse
nous réjouir.

Ymoenicms. CemaHnTHKa yMOBHOCTI BIATIOBimae 3Ha-
YeHHIO «0a)KaHICTh 3a TIEBHUX YMOBY» Ta MEPEacThC ITifI-
pSITHUM OOCTaBHMHH, 110 BBOANUTHCS HU3KOIO CIIOTYYHHKIB,
SIKI MalOTh BJIACHE 3HAYCHHS. YTIM, Y TAaKOMY CHHTAKCHY-
HOMY OTOYEHHI Oyl HeTIPaBUIIBHUM TPAKTyBaTH BXKUBAHHS
Subjonctif sx ioro (opMmambHy 3aleXHICTh Bif CIIONydY-
HUKA.

Subjonctif BXUBa€ThCA MICIS CIIOTYYHHKIB, IO TTepe/a-
I0Th 3MOTY, 1 IEPEBAXKHO, aJIe HE 3aBXK/IU, Y THX BHUIAJIKaX,
KOJIM WAEThCS PO MaOyTHE, sIKE € MEHII BU3HAYEHUM, HIK
Il B MHHYJIOMY:

— TIcHs CIONYYHUKIB 4acy en attendant que, jusqu’d
ce que, avant que Subjonctif iepenae 3HaueHHs Hellmpaib-
HOI npocnexkmusHocmi, HANPUKIA: Ai-je le temps de visiter
encore une salle avant que le musée ne ferme;

— TICHs CTIONYYHHKIB YMOBH d condition que, pourvu
que, a moins que Subjonctif mepemae 3HaueHHs YMO8-
Hoi' npocnekmuenocmi nii, Hanpuknan: Cela [ui est égal
ce qu’on pensera de lui pourvu qu’on le laisse travailler
tranquillement,

— Mcis CHOJMYYHHKIB HACHIOKY de maniére que, de
facon que, en sorte que Subjonctif mepenae 3sHaueHHs
HAacnioKosoi  npocnekmueHocmi, Hanpukman: Il faut
résoudre ce probleme de maniere que les intéréts de tous
soient respectés;

— TICTs CIIONYYHHKIB METH pour que, afin que, de peur
que, de crainte que Subjonctif iepenae 3HaYCHHS IHTEHCIO0-
HAJIBHOI MPOCNEKTHBHOCTI, Hanipuknax: Elle demande que
tu fasse marcher la radio pour qu’on entende le président.

Sx yxe Oyno 3a3Ha4eHO, HE BCi CIIOMYYHHKH 3/IaTHI
nepenaBaTy 3HA4EHHs IpOCTeKTHBHOI aii. CromydHHKn
JIOITYCTOBOCTI quoique, bien que TOIO MOXYTb CIyT'yBaTH
JUIS TIepe/laBaHHs 3HAYECHHSA «30HU (JOHOBUX IHEPEIyMOB)
a00 3arajoM HaJIS)KaTh 10 MUHYJIOTO, HAIIPUKJIA/L:

Bien qu’il ne pleuve plus, il n’y a personne sur le que —
30Ha ()OHOBHX TEPEIYyMOB IS 3MIMCHEHHS il B MaiOyT-
HBOMY.
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Quoique le directeur soit trés occupé, il a accepté de
nous recevoir — Jiisk B MUHYJIOMY.

Tak caMo MiIATalOTh CHTYaTHBHIN IHTepHpeTarii mii,
10 BBOASTH CIIONYYHUKH quel que, si (aussi) + adjectif +
que, quoi que, ol que, qui que Ta sans que.

CnonykansHicms. Y HE3aJICKHAX PEUCHHIX (paHITy3b-
kol MoBH Subjonctif mepenae CIOHYKaJbHICTh, TOYHIIIE
nmobakaHHs, HanpukiIan: Qu'il sorte!

OpHak 11e 3Ha4YCHHS HE MOXKE BBa)KATUCS IEPBUHHUM,
OCKUIBKH NIEPBHHHUAM BOHO €, ITO-TIepLIe, ISl HAKa30BOTO
crioco0y, a, MOo-Ipyre, € CHHTAaKCHYHO HEIOBEPIICHUM,
PO LIO CBIAYMTH CHOJIYYHUK IIAMOPSIAKYBAaHHS que, IKHI
nepea0dadae HAIBHICTh KEPIBHOTO Ji€CIIOBA.

BucnoBku. OTxe, cy0’€KTHO-TTPEIUKATUBHIN 3B’ SI30K
3 mificHicTIO, O TiepenaeTbes Subjonctif Moxke OyTH KBalIi-
(ikoBaHUI K «HMOBIpHA IOTEHIIII{HA 3MOTay 13 CEMaHTH-
KOO 0a)KaHOCTI 3 OKPEMUMH MOBHHMH Ta MOBJICHHEBUMHU

3HAYECHHSMH Yy BUIBHOMY YepryBaHHI CEMaHTHYHHX 30H
(maxas3, MeTa, yMOBa TOIIIO).

OcHoBHIM 3aco00M BepOamizarii MOHATTEBOI KaTeropii
OaxxanocTi € Subjonctif. MonambHII Ta TEMIIOPATBEHAI TIOTCH-
i most 6ayKaHOCTI 3peai3oBaHO Yepe3 TIOHSTTS HomeHili-
HOI' 3moeu B MaiOyTHROMY. [loHSTTEBA Kareropis OakaHOCTI
aKTyaJIi3ye «IAMOBIPHY MOTEHITIHHY 3MOTY)» SIK THIT ITPEIIKATHB-
HOTO 3B’5I13KY, 8 OCHOBHIIMH MEHTAITLHUMH C(pepaMur 0axkaHOCTi
€ BOJICBUSIBJICHHS Ta CIIOHYKAJIbHICTh, BTOPHHHAMH — TilTOTe-
THYHICTB / BIPOTiHICTh Ta YMOBHICTb, 3BEpHEHI B MaiiOyTHE.

VxuBanus Subjonctif y BiTbHOMY 4YepryBaHHI ceMaH-
THYHUX 30H JIa€ 3MOTY YCBIIOMHTH HOTrO BHUKOPHCTaHHS
B MIAPATHUX 3’ SICYBAIBHUX, O3HAYAJIBHUX Ta 0OCTaBUHHUX
3 BHOKPEMIICHHSIM MEHTAIBHUX cdep KaTeropii Oaxaib-
HOCTI 3 MEHTAJbHUMH cdepamMu BOJICBUSIBICHHS, Oaka-
HICTB, 3MOTa / IOTpeba, BipOTiHICTh / TIMOTETHYHICTB, 110
IPYHTY€ETBCS Ha «CTABJICHHI MOBLIS 110 3MOTH.
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Oe3eKeisaneHmuna 1eKCuKa, KynbhiypHi ROCUNAHHS Ma KYIbMypHO-cheyuiuna iexcuka. Y cmammi nagedeno ougepenyiayito KyiomypHo
MAPKOBAHUX OOUHUYD, BUOPAHUX 13 MEKCIMY OPUSIHATY AHANI308aH020 pOMaHy. Biomiueno, wo 3nauna uacmika UOLIeHUX K1dcie cmo-
CY8aNACs came ONUCy KIACOBUX O3HAK Ma BNOPAOKYSAHHS iX 8I0HOCUH, w0 nosichioembcs i0iocmunem [oic. Ocmin. Busgneno i npoxo-
MEHMOBAHO NEPeKNAdaybKi NputiomMu, 3acmocosani YKpaincokum nepexiadauem. Ha KoHKpemHux npukiadax onucaHo 3acmocy8ants
nepexaadaybKux npuLiomis i Npoananizo8ano ix doyiibHicns 3 no3uyill 30epexcents asmopcwvkoi npazmamuku. byno euseneno ax KoH-
KpemHui, max 3miuiani nputiomi 8i0meopenHs, nPOKOMEeHMOBAHO 0PeUHiCb iX NOEOHaHHA. Y pe3ynibmami 3a3HaueHo, wo pisHoma-
HImms KYIbmypHo MAPKOBAHUX OOUHUYb BUMARAE THOUBIOYANbHO20 NIOX0JY 00 KOJHCHO20 muny U nexcemu 30kpema. Haeonouteno na
BANCTUBOCIE BOTIOOIHHS NEPEKIA0ayeM (POHOBUX 3HAHL NPO ICMOPIIO [ KYIbMYpPy AH2IIUCLKO2O CYCRIIbCMBA, d MAKONC 0COONUBOCTI
nobymy cyuacnuxie [Jorc. Ocmin, 36adicaioyu Ha 4acosy ma KyibmypHy OUCIAHYIIO MIdJIC pOMAHOM ma YKpaincokum uumavem. byno
BUABIIEHO NEPeKNA0AYbKI NPULIOMU, SIKI, HA OYMKY A8MOopie cmammi, Hegoaio 8i0MeopIeanU AmopcyKy npazmamuxy. Takooc onucano
BUNAOKYU NePeKIady KyIbMmypHO MAPKOBAHUX 00UHUYb, e NepeKiad HIBe08as A8mMopCyKy NpaeMamuxy 6e3 empamu yiHHocmi 014 po3y-
MIHHS MeKCmy YKpaiHOMOBHUM YUMaiem.

Kniouosi cnosa: xynomypno mapkosana 00unuys, nepekiadaybkutl npuiiom, Xyooxcuit pomat, Jicetin Ocmin.

Kobiakova Iryna, Tolsta Oksana. Translation methods for preserving the originality of culturally marked units in
Ukrainian

The article deals with the problem of preserving national specificity in translating culturally marked units in the pair
‘English-Ukrainian languages’ on the material of J. Austen's fiction novel “Pride and Prejudice” and its translation, fulfilled by
Volodymyr Horbatko. The paper indicates the theoretical basis for culturally marked unit translation and the main areas of study of this
translation problem. An attempt has been made to approach the definition of the translation category ‘a culturally marked unit’through
related terms: a realia, a lacuna, a non-equivalent lexeme, cultural references and culture-specific lexis. The article presents a typology
of culturally marked units selected from the English text of the analyzed novel. It is noted that a significant proportion of the selected
types concerned precisely the description of the English societal class features and the ordering of their interrelations, which is explained
by the idiostyle of J. Austen. Translation techniques used by the Ukrainian translator are identified and commented. The translation
techniques used are described through specific examples, and their feasibility is analyzed from the standpoint of preserving the author's
pragmatics. Both specific and mixed translation methods have been found, and the appropriateness of their combination is commented.
As a result, it is noted that the diversity of culturally marked units requires an individual approach to each culturally marked unit and type
in particular. The importance of the translator's possession of background knowledge about the history and culture of English society is
highlighted, as well as the peculiarities of the life of J. Austen, given the time and cultural distance between the novel and the Ukrainian
reader. Translation techniques have been found, which, according to the article's authors, could have reproduced the author's pragmatics
more effectively. Cases of culturally marked unit translation were also described, where the translation levelled the author's pragmatics
without losing the value for the understanding of the text by Ukrainian readers.

Key words: culturally marked unit, translation method, a fiction novel, Jane Austen.

Beryn. CyuacHe nepekiiaJJo3HaBCTBO 332 OCTaHHI Jiecs-  Ta B3aemoz0aradeHHs. Y IMpOLEC BIATBOPEHHS KyJIBTYpHO
TWITTS 3HAYHO PO3LIMPWIO JIOCTIJHUIIBKUI IHTEpec  MapKOBaHMX TEKCTIB IPOSIBISIETHCS MTPOOIEMa CeMaHTHYHUX
y HampsMKy MIDKHAPOIHOI KOMYHIKAIii 3a[yisi Kpamoro JaKyH, sKi yCKJIaJHIOIOTH IIPOIIEC aICKBATHOTO BiITBOPEHHS
PO3YMiHHSI YHIKJIBHOCTI KYJBTYp CBITY, iX momysspusaiii — opurinany. JocmijpkeHHs NpakTHK MepeKiialy OpHIiHAIb-

CrnoboxxaHceknid HaykoBuit BicHuK. Cepisti: @inororist, Bumyck 3, 2023 57




HOTO TEKCTY 31 30epe)eHHIM HOT0 HaIliOHATBFHOT CIISTTU(IKH
€ aKTyaJIbHIM BEKTOPOM TPAHCIISTOJIOTI ITOCTAE.

[IpobnemaTrka mepekIany KyaIsTypHO MapKOBaHOI JIeK-
CUKH Oyma y (OKyCi HOCTIHKEHb YMMAIO]l KiJIbKOCTI BUe-
HUX, K 3apyoikHux (Y. Angelina et al., M. Baker, M Bragaj,
J. Choi et al., P. Newmark, H. H. Minabad), Tak i BiTan3Hs-
HuX (A. Bexxonmnpka, C. Biaxos i C. @nopus, P. 3opisuak,
K. 1O. Kisganmg, B. Kynim Tta i#.). OTisg OCHOBHHX Teo-
peTHYHUX POOIT 3 BUBYEHHS KyJIBTYPHO MapKOBaHOI JIEK-
CHKM B acIeKTi NepeKaJ03HAaBCTBA IPOIIEMOHCTPYBAB,
0 TOCIHITHUKHA TIEPEBAKHO BUBUYAIOTH PI3HOMAHITTS ITi€l
TepeKIIaIaibKoi KaTeropii Ta aHaNi3yIOTh 3araibHi i cIie-
nudivHi miaxonu no ii mepexiany [1; 2, c. 500].

MeTol0 TOmaHOi CTaTTi € crmpoda ONHCATH Pe3yib-
TaTW BUBYECHHS KOHKPETHUX MPUKIAIIB TEpeKIaganbKux
MPUHOMIB UTS BiITBOPEHHS KYJABTYPHO MapKOBaHOI JIEK-
CHKH, a TaKOX, aHalli3 CIIOCOOIB TparMaTW4HOI ajarTa-
il MepeKIIaJHOTO TEKCTY A0 MOBH MEPEKIIAay, IO OIHO-
YacHO TOMIIae i y IIONIMHY akTyaabHocTi. 06’ ekToM
BHUBYCHHS CTATTi € KYIETYPHO MapKOBaHi OTMHMIII B pOMaHi
Jx. OctiH, mpeaMeToM — TepeKIaalbKi mpuiiomi 30epe-
JKCHHS 1X KyJIBTYPHOI OPHUTiHAIBEHOCTI.

Marepiaau Ta MeToau aociaikeHns. [IpukiamnoBoio
OCHOBOIO CIYTYBaB OJHH i3 pOMaHIB BiJOMOi aHTITIHCHKOI
muchMeHHUTI J[xeitH OcTiH, IKa € BU3HAHOIO KOPOJICBOIO
aHITIHCHKOTO PeamiCTHYHOTO pOMaHy. i TBOpH BHPI3-
HSIOTBCSI BHCOKHM piBHEM HAaTYpaJbHOCTI CBITYy TepoiB:
aBTOpKa HE CTBOPIOE (PAHTACTUYHMX CBITiB, HATOMICTP ii
repoi )KUBYTBH Y 11 CyJ4acCHOCTI, B KOHTEKCTI pealbHOTO Jacy.
Pomanm JIx. OCTiH BBaXKarOTHCS KOPUCHUMH JUTS Oakaro-
YUX O3HAHOMHTHCS i3 iICTOPHYHOIO €TOX010 KiHmg 17 cT. —
movyaTky 18 CT. Ta JKWUTTSAM CepeqHBbOTO KIIACy depes JiTe-
parypHi TBopH [3, c. 202]. Came 3aBASKH 3aCTOCYBaHHIO
KyJIBTYPHO MapKOBaHOI JIEKCHKH MMCbMEHHHUI[SI MalCTEPHO
BiITBOpHIIA aTMOC(epy TBOPY 1 BimoOpa3mia OyTTs aHTITiH-
CBKOTO CYCITITLCTBA TOTO Hacy. 3 MepeKIaNaIbKoi TOUKA
30py, HACHYEHICTh KYJIBTYPHUMH €JIEMEHTAMH BHMarae
BimmoBiqHOI mpodeciiHocTi. [ BUKOHAHHS 1O CITiKEHHS
OyJ10 3aCTOCOBAHO METOIH CYIUTFHOI BHOIpKH, TIepeKiaia-
IIFKOTO, TEPMIHOJIOTIYHOTO 1 TIOPIBHSIHHOTO BHUIIB aHAI3Y.

Pe3ynbTaTn. YdueHi 10oci He TIMIUTH 9iTKOTO PO3YyMIiHHS
TIOHSTTS «KYJIBTYPHO MapKOBaHa JIEKCHKa», & TOMY B Tiepe-
KJIaJI03HABCTBI CIIBICHYIOTh YHCIICHHI TPaKTyBaHHS ITHOTO
JHHTBICTUYHOTO ¥ TIEPEKIIaIabKoTO sIBUINA. Tak, KyJIbTypHO
MapKOBaHY JIEKCHKY TyMaJaTh SIK CIIOBa, 3aKPIIJIeHi 3a cIre-
IU(ITHIMHI eJIeMEHTaMH KYJBTYpH, OMU3BKI TaKUM TIOHAT-
TSIM, SIK «MOBHA peatish» (Ile CJI0Ba i CIIOBOCIIONYYEHHS, SKi
HA3UBAIOTH SBHINA W 00’€KTH KYIBTYpPH Ta MOOYTy OIHOTO
HapOAy 1 Maibhke HEBIZIOMI 1HIIOMY HAapOIOBi, HE MAIOTh TOU-
HUX BiATIOBITHHUKIB Y IIJTbOBiH MOBI), «Oe3eKBiBaICHTHA JICK-
CHKa» (TIepeKiaabka KaTreropis CIiiB, TOTOKHA ITOHATTIO
peaii), «makyHa» (BiACYTHICTh HAWMEHYBaHHS TOHSTTS
B OHIN 3 MOB HYepe3 pi3HHUIO KyasTyp) [4, c. 31-32] Tpa-
JUIiiHOT TpaHcisTonorii. [Tomanemmit anami3 TEOpeTHIHIX
JUKEpeNl BCTAHOBHB, IO ITiJ PO3YMIHHS KyITETypHO MapKo-
BaHO{ JIEKCHKH TaKOX BIJHOCATH «KYJIBTYpHI TTOCHIIAHHS)
(‘cultural references’ — ciioBa, sKi KOIYIOTH ITEBHI 3HAHHS TIPO
KOHKPETHY KymbTypy) [5, ¢. 127], «kymsrypHO-crierudiuni
TeKeHaHi omuHALNY (‘culture-specific vocabulary’ — nexcrka

3 HaIliOHATEHUM KOIIOpHTOM) [6, c. 54] Tommio. Y mpormoHoBa-
Hilf CTaTTi MU PO3IIISAIAEMO KYyJIETYPHO MapKOBaHY JIEKCUUHY
OJIMHUIIIO 3/1eOLTBIIOTO CITIBBIIHOCHOIO 13 TEPMIHOM «pea-
Jish», X04a HE TOTOXKHOIO iii: 0OMIBI KaTreropii BiIHOCSTHCS
JI0 TIEPEKIIaI03HABCTRA, KOAYIOTh 3HAHHS MPO TIEBHY HAIlio-
HaJIBHICTB Ta KyJBTYpY, # 9aCTO HE MAlOTh aJI€KBATHOTO Bifl-
TIOBIZTHUKA B MOBI TIEPEKIIay.

Ionanpmie BUBYEHHS TepeKiIa03HABYOI KaTeropii pea-
JiH y HayKOBUX TPaIlX BUABWIIO CIPOOM IX CHCTEMaTH3a-
ii. K. 1O. Kissauns y cBoeMy muceprariiftHoMy TOCTiHKeHHI
PO3IIIAHYIA HI3KY Pi3HUX Kiacu(ikamii, ki Opaiu 10 yBaru
MpeaMETHY, JacoBy U wicieBy BimHeceHocTi (C. Braxos
it C. @mopin), HartioHanmpHy 3abapsieHicTs (I 1. Tomaxin),
(honoBy inpopmariiro (B. C. Bunorpamnos), icTopuko-cemMaH-
TUYHUH 1 cTpyKTypHUil acniektu (P. 3opiuak) [4, c. 38-43].
Cama JOCTITHAI TaKOK 3alpOINOHYBANa BIACHUH IMiIXi
JI0O BHOKPEMJICHHS KYJIFTYpHO MAapKOBaHHX CIIB — peali,
B OCHOBY SIKOTO TIOKJIaJIa iCTOpHYHE 3HadeHHs [4, ¢. 49-50].
Ha namre mepexoHaHHs, Kitacu]ikarlist JOCTiIHUII € JOCTaT-
HBO BUUEPITHOIO Ta PEIIEBAHTHOIO MaTepialy HaIlloro AOCITi-
JDKEHHS, Oepydn 1o yBaru peaiizm tBopiB J[x. OcTiH.

OmnpairoBaHs ~ opuriHampHOTO Tekety «lopmocri
i ymepemkeHOCT» [7] TpPOmEeMOHCTpYBajo, IO Tepe-
Ba)KHA YAaCTHHA KYJIbTYPHO MAapKOBAaHUX OAWHMIb CTOCY-
€ThCSA COIIAbHUX BIJHOCHH, OIUCY O3HAK COIlialbHUX
KJaciB Ta iX arpuOyTHKH. Y CBOIX POMaHaX MMChMEHHHI
300pakaja Cy4acHHKIB i OyJEHHICTh, 30CEpeKEHHX Ha
MOKA30BOCTI COMIaJbHOTO cTarycy. HamoBHEHHS BHOIpKH
JUIIE TMiATBEPIMIO TMEPEKOHAHHS aBTOPIB JIOCIHIHKEHHS
I0/T0 0COONMMBOCTEN PEasliCTHYHOTO CTHIIFO MTHCHMEHHHIII:
OUIBIIY YaCTHHY TPHUKIAIIB KYIFTYpPHO MapKOBaHOI JICK-
CHKH 3 TEKCTYy OPHTiHAJIy CKJIAJIM BHUIAAKH OIHCY KIAco-
BOCTI aHTIIHCHKOTO CYCITITbCTBA, KIACOBOI aTpUOyTHKH
Ta perIaMeHTYBaHHS CYCIIJIBHUX BigHOCHH. OT)Xe, HAMHU
OyJ10 3HAIIEHO Ta TU(EPEHITIHOBAHO TaKi THITH:

1) KmacoBa CTpyKTypa CYCIIUTBCTBA, COMIABHAN CTaH: ...
young men of four thousand a year..., twelve ladies and seven
gentlemen ..., the village where they lived, and of which
they were the principal inhabitants, risen to the honour
of knighthood by an address to the king during his mayoralty;

2) cycminbHI ~ BIIHOCHMHM Ta IX perIaMeHTAIlis:
Mr Bingley will dance with you at the next ball...,
one of my daughters happily settled at Netherfield...,
Mpr. Bingley had soon made himself acquainted with all
the principal people in the room., Mr. Bingley had dances
with her twice..., the assemblies;

3) mocamm, 3Bamms, Tutyiam: Sir William and Lady
Lucas, Mrs Long, Mr Bingley;

4) BUIM 3aHATOCTI Ta TIOB’ sI3aHI TEPMIHH: ...respectable
line of trade..., militia regiment, the apothecary, some
draughts, ... they all painted tables, cover screens and net
purses, ...performance in the piano-forte...;

5) omar, Horo enemeHTH: ...daughter employed in
trimming a hat, ... the lace upon Mrs Hurst's gown...,
description of finery, regimentals, the regimentals
of an ensign, a red coat, ... in her petticoat, the gown;

6) TpaHCOPT: a chaise and four, a carriage, the coach;

7) omuHWII BUMIpIOBaHHS d4acy: fortnight, chief
of the night, six inches;
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8) reorpadiuni  Ha3BH: London,
Derbyshire;

9) onomactuyHi peanii: Michaelmas, Netherfield Park,
Longbourn, Lucas Lodge, Lizzy, Jane, Lydia, Elizabeth,
Kitty, Mrs Long, Mary, Mr Hurst;

10) Buryxu: Aye..., for a kingdom!, Upon my honour:

Ilepexnaa XyqoKHBOTO TBOPY — OIWH i3 HAWBUMOTIIH-
BIIHX, a/DKe TepekianadeBi Tpeda He MPOCTO BiATBOPUTH
TEKCT, aJie i TIepeIaTi aBTOPCHKHH 3a1yM. XYI0XKHIN TEKCT,
HAaCHYEHWH KyJbTYPHO MapKOBAHHUMH CIOBaMH, BHMarae
IO BCHOTO 1 3HaHHS (PaKTiB 00’ €KTUBHOI AifiCHOCTI: 00i3HAa-
HICTh y (POHOBIN iHpOpMAIli BUXiTHOT MOBH 3abe3medye
yCIimrHe BiATBOPEHHS peaniii Ta TekcTy 3araiom. [Ipo-
aHaJTI3yBaBIIN TPUHOMHE TTepeKiaay, Bukopucrani B. Top-
OaTpkoM y Horo mepeknami [8], MH BHOKPEMITIOEMO TaKi:
TPAHCKPHIIIIS/ TPaHCIITepallis, KaJbKyBaHH, BiTHANICHHS
(hYHKIIIOHAJTFHOTO BIAIMOBIHUKA, OIMCOBHNA TIEPEKIA,
JIEKCUKO-CEMaHTHYHA 3aMiHa, OITyIICHHS Ta 1HIIi.

AHai3 TepeKIagHorO TEKCTYy ITOKa3aB, IO TPHHOMH
TpaHciaiTepanii Ta TpaHckpuOyBaHHs, a0o iX Tmoen-
HaHHS, 3aCTOCOBYIOTECSI JUTSI HU3KU THIIIB KyJIBTYPHO Map-
KOBaHOI JIEKCUKU:

1) reorpadiuni Hazsu: Hertfordshire — I'epmgpopouup,
London — Jlonoon, Derbyshire — Jlepbiwup;

2) onomacTwyHi peadnii: Netherfield House — Heoepghino
Xayc, Longbourn — Jlonebepn, Lizzy — Jliz3i, Elizabeth — Eni-
sabem, Jane — [ceun, Lydia — Jlioia, Kitty — Kimmi, Mrs
Long — micic Jlone, Mary — Mepi, Mr Hurst —micmep 'epcm.

3) mocanu, 3BanHs, TUTYMH: Mr Bennet — micmep ben-
nem, Mrs Long — micic Jlone, Sir William and Lady Lucas —
cep Binvam i neoi Jlykac.

Ilepexnax ugepe3 HaOmmxeHHS TpadiuHoi dopmu abo
OyKBEHOTO CKJITy € JIOTIYHIM BHOOPOM, 3BayKarodH Ha Bifl-
JTAJICHICTh CUCTEM aHIIIIHMCHKOI Ta YKPaiHCHKOI MOB. YTiM,
3BEPHIMO YBary Ha A€sKi MepeKyIa i BIACHUX Ha3B, HAIPH-
knan, y Bunangkax Netherfield House — Hedepghino Xayc
ta Longbourn — JloHrOepH, Ha Hamly JyMKY, TPaHCKpH-
OyBaHHS BHKOHAHO XHOHO, 3BaYKAIOYM Ha TPAHCKPHIIIIL
JIEKCeM 3 aHAIOTIYHUMHU (pOHEeMaMH y TpaHCKpHUIIIii, abo
’K MOYKEe BKa3yBaTH Ha aKIICHT aHTJIIICbKOI MOBH ITepeKIia-
Jlaga, 110 3PEIITOI0 BiAOMIIOCS y Tiepekiani. Y MpHuKIaii
Mprs Long — wmicic Jlone ciocTepiraeMo MpuioM 3MIIIaHOTO
TpPaHCKOAYBaHHS, 00 €KBIBaJICHTHUH Iepexiiag oHiMy Long
MOPYIIUTh TPAarMaTuKy TEKCTY. Takok cepex MepekiaiB
OHIMIB 3YCTPIYarOTBhCS BHITQIKH 3aCTOCYBAaHHS KaJbKy-
BaHHsI, Hanpukiam: Netherfield Park — Heoepgino-Ilapk.

Cepen mpuifoMiB TepeKiIaay KyJIbTypHO MapKOBaHOI
JIEKCUKU TPAIuIsIeThess W KaJIbKYBaHHs, SK-OT B Iepe-
KIanai ypuBky ‘fo Longbourn, the village where they lived,
and of which they were the principal inhabitants’ —
«nosepuynucsa 0o Jlonebepna — cena, 6 AKOMY GOHU IHCUTU
i OCHOGHUMU MEWKAHUAMU K020 60OHU OYau». 3a JI0TI0-
MOTOI0 KaJbKyBaHHS IE€peKiagad MepeiaB CyTo 3HAUCHHS
KyJIIBTypPHO MapKOBAHOTO CIIOBOCTIONYYEHHS, IO HaTsKae
ynTaveBi Ha ctaryc berneriB y ceni Jloaroepu. Xoua 3ayBa-
JKMMO, II0 TaKWil METOX y I[bOMY BHUIIQAKYy HE BiITBOPIOE
MParMaThKy CIOBOCHONYYCHHS B KyJIbTYPHOMY KOHTEKCTI.

OnmHnM i3 TIOMMPEHNX MPUHOMIB TIepeKIany KYIETYPHO
MapKOBaHOI JISKCHKH, 30KpeMa i y pomaHi «lopmicTs # yre-

Hertfordshire,

PEIKEHICTE», € BHKOPUCTAHHS TePeKJIAJHOI0 aHAJIOra.
OyHKIIIOHATBFHUNA BiIIOBITHUK HE € €ATTFHAM 3aMiHHUKOM
OpHTiHANBHIN JIEKCeMi, alie TIPH I[hOMY 3MaTHUH 3aMIHUTH
fioro 6e3 MOpyIIeHHS IParMaTUKy TeKCTy opurinary. Cepen
TIepeKIIaIabKUX TPHUKIIAMIIB 32 TOMOMOTOI0 aHAJIOTy BHpI3-
HSETHCS TIepeKIIal] BUTYKIB. 3a paXyHOK Oararo3HaqHOCTI a0o,
HaBITaKW, 0€33MiCTOBHOCTI, BUT'YKH € JIOBOJII CKJIQJHOIO KaTe-
TOpi€to TS TI00py MepeKIaIabKoro MpruiioMy. 3 HalImomm-
PCHIIINX BapiaHTIB, sIKi HAM TPAIULUIHCSA, OyaM TpaHCTiTepa-
i1/ TpaHCKpHUOYBaHHS/KaJIbKYBaHHSA, 4 TAKOK CKBIBAJICHTHUH
Ta ommcoBui mepeknamy. Cepen BimiOpaHWX TPUKIAIIB
mepeBakaB METOZ (PYHKITIOHATEHOTO BiIITOBITHUKA, HAIIPH-
Kiam: Aye — aea ..., for a kingdom! — 3apaou boea!, Upon my
honour — Cnogo wecmi. BapTo BIIMITHTH BIyYHICTb ITi/1i0Opa-
HUX TepekiIaadyeM aHaJoTiB, TIPO M0 TOBOPHUTH EKBiBaJICHT-
HICTP EMOTHBHOCTI ¥ eKcHpecii B OpHTIHAII Ta TIEpeKIIai:
Aye, so it is, cried her mother ... — A2a, on 80HO AK! — CKpUK-
nyna it mamu.; ‘I would not be so fastidious as you are,’ cried
Bingley, ‘for a kingdom! Upon my honour, I never met with
so many pleasant girls in my life as I have this evening... —
3apaou boza, ne 6y0b maxum npuckiniusum! — eucyknys bin-
eni. — Co6o uecmi, 51 He HIKOIU He 3ycmpiuas max bazamo
NPUEMHUX Oi84am, K Hd YbOM)Y BeHOpI.

JlocmimHuIBKy yBary MpHUBEPHYB MEPEKIaa PEiriifHoro
ceiara Michaelmas — Muxaiinie Oenb, BAKOHAHWHA 3a JOIIO-
MOTOIO BIIIOBiTHAKA. AHIJIOMOBHA Ha3Ba ITIMDIA BiJ CHOY-
ueHHs Sanct Micheles mcesse — 1eHb BITaHyBaHHS ApXaHTena
Muxaiina. [IpaBocmaBHa peniriiHa KyJabTypa Mae TomiOHe
CBSITO, YMM 1 CKOpHCTaBCs Tepekianad. [Ipore Muxaitnis
JICHB 32 KaTOJUIIBKOIO TPAIHITIEI0 CBATKYEThCS 29 BepecHs, a
3a IPaBOCIIABHOIO — § JircTomnaa. Ha Harry TymMKy, BJKMBaHHS
BIAMOBITHIKA 0€3 MPUMITKH TIepeKiIaiada BIUIMBAE Ha TIpa-
BUJIBHICTH CIIPUIHATTS 9acy B POMaHi, a JUIs TIOBHOI[IHHOTO
BIATBOPEHHS MPAarMaTHKHU i€l KyIBTYpPHO MapKOBaHOI OIH-
HHUIII BapTO OyIo O momaTw Xo4da O MPUMITKY TTepeKIiaiada.

VY xomi aHami3y BHNAIKIB TMEpeKiany KyIbTypHO-Map-
KOBAaHHWX OMHHUIIP OPHUTIHAJIBHOTO TEKCTy OyaM BUSBIICHI
IiKaBi MepeKIaJanbKi BapiaHTH, SK-0T BUITAIOK rpaMaTHy-
HOI 3aMiHU Y MO€THAHHI 3 J0ABAHHAM [T BiITBOPCHHS
Bupasy ‘and a brother settled in London in a respectable line
of trade’— «i bpama, wjo mewxas y Jlonooni i Oy pecnekma-
OenvHuM i npougimarouum mopzosyemy. JliicHO, B pOKH
HaIMCAHHS POMaHy TOPTOBIN CKJIAAJI OKPEMHUH Kiac i ixX
3 4acOM IT0YaJIN MTOBAYKATH, HE 3ByKAF0UN Ha MOXOKEHHS 1X
CTaTKiB, TIPO 10 CBITYNTE MPUKMETHHK ‘respectable’. Vrim,
ABTOPKOIO HIYOTO HE OYyII0 CKa3aHO MPO YCIIIIHICTh TOPTiBIi
Opara, JimIe MO BiH MpAIfOBaB y MPUCTOWHIN cdepi Top-
riBmi. HaromicTe mepexnamad 1oaaB MPUKMETHUK «Ipoy6i-
marouumy», o, Ha HAIITy J[yMKY, MOXKE TIOPYIIyBaTH IIparMa-
THKY BXKUTOTO KYJIBTYPHO MapKOBAHOTO CIIOBOCIIOTYUCHHSL.

3HauyHa dYacTWHA KYJIBTYPHO MAapKOBAHOI JIEKCHKH
Oyna BiITBOpEHA 3a TOTIOMOTOIO OMHCOBOIO MepeKJany,
IO € JIOBOJII THITIOBHM MJISI XY[IOXKHBOTO TEKCTy. SIckpa-
BAM TIPHUKIAJOM MOXKE CIYyT'yBaTH BHIQJIOK i3 peajiero
fortnight: When is your next ball to be, Lizzy? // Tomorrow
Sfortnight. — A xonu mae 6i0dymuca meil Hacmynxuu oar,
Jiz3i? // Yepe3 06a mudicni 6i0 3a6mMpaminb020 OHA.
B yxpaiHchKiit MOBI HE iCHY€ IPSIMOTO Bi/IITOBITHUKA KYIThb-
TypHiii peanii fortnight, ToMmy iepexiTagad BUKOPACTAB OITH-
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COBHI{ TIEpeKIa ] ISl BITTBOPEHHS yCHOTO BUCIIOBITIOBAHHS.
OKpiM TOTO, OMHMCOBHHA TEPEKIa] TaKOXK 3yCTPIdaeThCs
Y BUITAJIKaX BiAITBOPEHHS ICSIKMX Peatiil OAATY, HAIPUKIIAM:
petticoat — nuorcns cnionuys. 3ayBaxxumo, 1o ypUBOK 3 Ii€T0
peamielo MICTHTDH iHII BHUITAJIKH TEepeKiIaxy peainiii: Yes,
and her petticoat, I hope you saw her petticoat, six inches
deep in mud, I am absolutely certain, and the gown which
had been let down to hide it not doing its office — Ta omo oxc.
A iT Hucns cnionuusa! I'aoaro, mu b6auuna i HUdCHIO CRIO-
HUYIO — 6OHA 6CA OYNA Y 2PA3IOUI, YbO2O He 3MO02T10 NPUXO-
samu Hagimv npucnywene naamms. IIpuiioM onyueHHst
OyB 3aCTOCOBaHHH ISl TIEPEKIIATy OOMHUII BIMipIOBAHHS
inches: 3a BifCYyTHOCTI aJeKBATHOTO BiIOBITHWKA B YKpa-
THCBKI MOBI TIepekyanad OIyCTHB IeH KyJIBTYPHO Map-
KOBaHWH €JIEMEHT Ta 3aMiHMB HOTO 3aiMEHHUKOM «BCS.
Taxox mpuiioM reHepaizallii OyB 3aCTOCOBaHUI 10 peaii
gown, IO HACTIPAB/Ii O3HAYAE «BEPXHE JICIHOUE NAAMMA.
Ta TouHMif MepexTan OOTIKUTH TEKCT 3aBUMH JICTAISIMH,
TOAI SIK OMYIICHHS i3 JIEKCHYHOIO 3aMiHOIO HE TOPYIIUTH
TIParMaTHKH, TIPA IIHOMY JOIACTh HEOOXiaHO1 iH(opMmarii.
[IpuifoM JeKCHMKO-CeMAHTHYHOI 3aMiHH TaKoX Tpa-
IUISIBCSL  Cepell TEepeKIadiB peaiiif. SIckpaBuM mpuKia-
JIOM € YPHUBOK 13 peaiieio ‘...the honour of knighthood by
an address to the king during his mayoralty’ — «...nio uac
€8020 nepedYBaHHA Ha NOcadi mepd, YOOCmoiscs decmi
ompumamu 08OPAHCLKE 36AHHA NIC/s BIONOBIOHO20 38€p-
Hennsi 0o kopoasy. DEeHOMEH JHIapCTBa HE BIACTHUBHN

YKpaiHCBKil iCTOpii B TOMY PO3yMiHHI, B IKOMY BiH iCHY€
B aHMIINCHKIH icTopii. Bimrak mepexmamad 3BepHYBCS 10
JIEKCUKO-CEMAaHTHIHOI 3aMiHH ¥ BiITBOPHB HAHOIIIKIOIO
peauti€ro, BIACTUBOIO YKPAiHCHKIiH KYIBTYpI.

BucnoBku. [lepexman XynoXHbO1 JiTepaTypH, e MOl
JIMCTAHIIIOBaHI BiJl YATaya y 9aci Ta KyJIbTypi, BAMArarTh
0COONMBOI yBary 10 KyJABTYPHO MapKOBaHUX CITiB, Oa OinbIre,
JI0 peartiif 6e3 aJeKBaTHOTO BiIMOBITHUKA IITHOBOIO MOBOIO.
Amnamiz pomany Jlx. Octirn «lopmicTh i ymepemKeHICTb
Ta ioro mepexmamy aBtopcTBa B. TopOarpka maB 3mory
Tr(epeHIliIoBaTH HA3KY TPUHOMIB BiITBOPEHHS KYJIBTYPHO
MapKOBaHOT JIGKCUKH. 3aJIeKHO BiJ PIBHSI CMHCIOTBOPYOCTI
W TIparMaTH9HOi 3aBaHTAXKEHOCTI KyIETYpHO MapKOBaHOI
JIEKCUKH TIEpEeKJIa/iad BAABABCS IO TPAHCKPHOYBAHHS/TPaH-
criteparii, KaJbKyBaHHS, OMYIICHHS, OMFCOBOTO METOY,
(hYHKITIOHATPHOTO ~ BiAMIOBITHHUKA, JICKCHKO-TPAMaTHIHOL
3aMiHF 1 HaBITh TTOE€IHAHHS PUHOMiB. Takwii IMPOKHHA P
TIepeKITaIaIlbKIX PIillleHb JOBOAUTH BaKIINBICTD IHTEpIIpeTa-
i1 «IIParMaTHIHOI Barm» KOXKHOI KYJIETYpPHOI OTMHHIII B TEK-
CTi opuriHay Ta oOepexHUI miadip BapiaHTa, MO0 HE 3aB-
JIaTH IIKOIN 3aKIa€HOMY aBTOPOM CMHUCITY B CIOXKETI TBOPY.

IepcnexTnBU qocTimKeHHs. BBakaeMo ompaIfroBaHHS
[HIMMX TIepeKIIaiB  aHANI30BaHOTO pPOMaHy, BH3HAYCHHS
1 TIOPiBHSAHHS 3aCTOCOBAHUX MIPUHOMIB BiITBOPEHHS 3 METOIO
BUBEIICHHS HaWC(PEKTUBHIIIMX IS BiITBOPEHHS MParMaTuKN
OpHUTIHATY IEPCHEKTUBHUM JUIS TIOJAIIBIIIOTO BUBYCHHSI TTepe-
KJTaJaIlbKOi KaTeropii KylbTypHO MapKOBAHOI JICKCHKH.
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MOBHI 3ACOBHY PEAJIIBAIIL CTPATETTi ®OPMYBAHHS EMOLIMHOTO CTAHY
B CYHACHOMY AHINTOMOBHOMY JUCKYPCI HPOIIATAHAHA
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Cmamms npucesiuena ananizy MoSHUX 3acobie peanizayii cmpamezii (popmysants emMoyitino2o cmany 8 Cy4acHoOMy aHIOMOBHOMY
ouckypci nponazanou. byno eusnaueno, wo nponazanoa — ye yinecnpsamosate, CUCHEMAMUYHe HAMALAHHS QOPMYBaAMU CRPULHAMMSL,
MAHINYI08amu Ni3HA8AIbHOK OBILHICIIO MA BNIUBAIMU HA NOBEOIHKY THOUBIOA 0N 00CACHEHHS 0adxcano2o pesynvmamy. Bionogiono,
OUCKYpC NPONGeaHou — ye iHgopmayitinuii npocmip, 8 AKOMY NPONA2aHOA pednizyemsbes Ma NPoAGIAE C80I 6IACMUBOCT 3A808KU COYi-
ATbHITL Ma KOMYHIKAMueHitll 83aemo0ii iHougioie uu coyianvhux epyn. /lia Ouckypcy nponazanou xapaxkmepe UKOPUCTIAHHA KOMYHIKa-
MUSHUX cmMpamezii ma makmuk ix peanizayii, IKi cnpasisons caill 6naue Ha ayoumopiio. s ananizy 6y10 06pano 061 KOMYHIKAMUGHL
MAKMuKY, AKi CRpUsIoms peanizayii euwenagedenoi cmpamezii, a came: maxkmuxa HASHIMAKHA CMPAxy ma Makmuxa no3UmueHUX
acoyiayiil. IntocmpamugHum mamepianom 00CaiONHCeHHS. ROCLY2Y8ANl AHIOMOBHI HOBUHHI CIAmMMI, NPUcesyeHi npodiemamuyi 210oa-
J3ayii ma it HecamueHoMy 6nIUEY HA CYCRITLCMEBO. Y X00T 00CI0NCEHHS 010 6CIMAHOBIEHO, WO MAKMUKA HACHIMAHHS CIPAXY HABIIOE
ay()umopu noYymms mpugozu ma cmypoosarocmi mum, wo Oii 2100anicmie cmaHo8ums 3a2po3y 0eMoKpamii; a MmaKmuka NO3UMUSHUX
acoyiayiti BUKOPUCIOBYEMBCA OISl CHIBOPEHHS NO3UMUBHO20 00PA3Y KOHCEP8amu3my, K npomudii enobanizayii. Ananiz mosnux 3acobie
NOKA3a8, W0 N1eKCUKO-(PPa3eonoiuti MOGHI 3aco0U 3a2a10M BUKOPUCIOBYIOMbCS Ois (POKYCYBAHHs ma akyeHmyayii yeaeu uumaie na
npobnemamuyi HOBUHHOI cmammi, ane OesKi 3 HUX Hecymb NPUXo8awy IMAIYUMHY [HQOPMAYo; CIMULICMUYHI MOBHI 3aco0u 8 OLlb-
wocmi ceoiil € ddicepenom eMoyiltHoCmi Mma eKCnpecugHOCHI HOBUHHO20 MEKCMY,; 2PAMAMUYHI MOBHI 3ACO0U, WO 0XONII0I0Mb MOPPO-
JI0IYHI MA CUHMAKCUYHI, BUKOHYIOMb PISHOMAHIMHI (OYHKYIL, 30Kpema, akyeHmyms y6azy Ha NegHUX acnekmax Cmammi, Cnpusioms
CIMPYKMYPHITL opeanizayii nooano2o mamepiany, a maxkojc Haoaioms 000amkosy ingopmayiio yumadam. Taxum yurnom, 6y10 008edeHo,
1o Npoananizosani Maxkmuxy 30iUCHIOIOMb 3HAYHUL 6NIUE HA AYOUMOPII0, MAlONb MAHINYIAMUBHUL XAPAKMep ma Oaroms WupoKui
cnexmp Modicaugocmett 01 30ilUCHeH s, NPONAa2aHou.

Kniouosi cnosa: 3acoou macosoi inpopmayii (3MI), nponazanda, cyuachuil aneiomosHull OUCKypC nPona2anou, 2no0ari3ayis, Komy-
HIKamueHi cmpamezii ma maxmuxu, MO8HI 3acoou.

Kovalenko Andrii, Priadka Artem. Language means of implementing the formation of emotional state strategy in the
modern English discourse of propaganda

The article is devoted to the analysis of language means of implementing the formation of emotional state strategy in the modern
English discourse of propaganda. It was determined that propaganda is a purposeful, systematic effort to shape perception, manipulate
cognitive activity, and influence individual behavior to achieve a desired result. Accordingly, the discourse of propaganda is an information
space in which propaganda is realized and manifests its properties due to the social and communicative interaction of individuals or
social groups. The discourse of propaganda is characterized by the use of communicative strategies and tactics of their implementation,
which exert their influence on the audience. For analysis, two communicative tactics contributing to the implementation of the above
strategy were chosen, namely: fear-mongering tactic and positive associations tactic. English-language news articles devoted to
the issue of globalization and its negative impact on society served as illustrative material for the research. In the course of the research,
it was established that fear-mongering tactic instills in the audience a sense of anxiety and concern that the actions of globalists
pose a threat to democracy, and the positive associations tactic is used to create a positive image of conservatism as a counter to
globalization. The analysis of language means showed that lexical and phraseological ones are generally used to focus and accentuate
the readers’ attention on the issues of the news article, but some of them still carry hidden implicit information; stylistic language
means are mostly a source of emotionality and expressiveness of the news text; grammatical language means, including morphological
and syntactic ones, perform various functions, in particular, they emphasize certain aspects of the article, contribute to the structural
organization of the presented material, and also provide additional information to readers. Thus, it was proven that the analyzed tactics
have an enormous impact on the audience, are manipulative by nature and provide a wide range of opportunities for propaganda.

Key words: mass media, propaganda, modern English discourse of propaganda, globalization, communicative strategies and tactics,
language means.

Beryn. Ha croronni 3MI € ne smme 3acobom momm- — Typy [, ¢. 20]. IX HaBiTh Ha3MBAIOTH YETBEPTOIO T'IIKOIO
peHHs Ta 00MiHY iH(pOpMaIii, a TAKOXK JUKEPEIOM KOJIOCallb-  BIIAJM, OPYY i3 3aKOHO/IaBUOI0, BUKOHABUOIO Ta CYJOBOIO.
HOTO BIIMBY Ha OKPEMHX IH/IMBI/IIB, CyCIIUIBCTBO Ta Kyidb-  KpiM iH(OpMyBaHHS HaceleHHS NpO HarajbHI NMUTaHHS
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Ta npobmemu, 3MI 3maTHI 3MIACHIOBATH MaHITYISTHBHUH
BIUIMB 3 METOIO HaB’ S3yBaHHS IHAWBITaM MEBHUX TEPEKO-
HaHb, (HOPMYBaHHS iXHIX CBITOITISAMIB, a TAKOX BIUIMBY Ha
ixHI0 MoBeninKy [2]. [Iponaranma — me OCHOBHHIA iHCTPY-
MEHT MaHIITyJSITHBHOMY BIUIMBY. 3 modatky XXI cT. Bin-
OyJocs CTINBKH TI00aNBHAX TMOMiH (BiftHE B AdranicTaHi,
B Ipaxy, B IOrocnasii, bpexkcir i T.A.), y BUCBITJICHHI SKUX
Tpomnarafia BifirpaBaja BaKIUBY pOJb, BIUIMBAIOYM Ha
CUPUHHSTTS JTIOABMH TIOMIN, HAB’SI3YIOUM IM BHUTITHY UISA
MIEBHUX CTOpiH TMO3UIi0. ToMy HEe IWBHO, MIO THUCKYPC
MpOoNaraHan 9acTo cTa€ 00’ €KTOM YHCICHHUX TOCIiIKCHb
(B. Oxosert, Ix. Onmo, I. O’JlonHen Tomo). AKTyaib-
HICTh POOOTH MOJATAE y TOMY, IO CYYacHI CyCIiJIFHO-TIO-
JITHYHI TOii Ta PO3BUTOK MeJia TPaHC(POPMYIOTh CIOCiO
BIUIMBY TIPOTIATAaHIN Yepe3 MOBHI 3aCO0H, 110 BUMArae TiTi-
OOKOTO PO3YyMIHHS iX BIUTUBY Ha ()OpPMYBaHHS EMOIIITHOTO
cTaHy aygurtopii. O6’ekmom HAIIOTO JOCIiHKEHHS BUCTY-
Ma€ Cy4acHMH aHIIIOMOBHMM IUCKypcC mpomaraHau. s
JVMCKypCy TpONaraHid XapaKTEepHE BHKOPHCTAHHS KOMY-
HIKaTUBHHX CTpPATeTili Ta TaKTHK, SKi peayi3yloTh BIUIHB
Ha ayautopito. IIpeomemom Hamiol pPO3BIAKK € MOBHI
3acobm peamizarii crpaterii (GopMyBaHHS EMOIIITHOTO
cTany. Mema CTaTTi TIONATAE ¥ JOCTIKCHHI BIUTHBY MOB-
HUX 3ac00iB peaizamii cTpaTerii opMyBaHHS €MOIIITHOTO
CTaHy B Cy4aCHOMY aHITIOMOBHOMY AMCKYpPCi IIPOTIaraH/Iy.

Marepiann Ta Merogu. OcTaHHIM YacoM B aHIIIO-
MoBHHX 3MI memanmi WacTto 3raayeTbesi Take SBUINE, SK
«rmofaitizamis», MO MPOBOKYE B HAC PI3HOMAHITHI aco-
miarii Ta emorii. OfHI CTaBIATHCS J0 TpoIecy odarri-
3amii MO3UTHBHO Ta BOAYAIOTh Y HHOMY IITHPOKHH CIIEKTP
MOYKJIMBOCTEH [UIS PO3BUTKY HAIlili, aye iHIi, HaBIIaKH,
CHPUIMAFOTh HOTO SIK 3arpo3y AJIS TPATUIIHHNX IIIHHOCTEH
Ta HalioHaNbHOI caMo0yTHOCTI. Lnrocmpamuenum mame-
pianom 11 HAIIOTO JTOCIIKEHHSI CITYTYIOTh CTaTTi 3 TAKUX
HOBHMHHHX caiTiB, sk Fox News ta New York Times. J{is
JMOCATHEHHSI TIOCTaBJIEHOI MeTH Oyll0 BHKOPHCTAHO Taki
Memoou: ITUCKYpC aHalli3, KOHTEKCTyalbHO-iHTepIpeTa-
TUBHHH Ta OMUCOBUIL.

Pesyavratu. Ilponazanoa — 1ie 1inecnpsMoBaHe, CHC-
TEeMaTHIHE HaMara"Hs (OpMyBaTH CIIPUHHATTS, MaHIITyIIIO-
BaTH Ti3HABAJIHHOIO MisIIHHICTIO Ta BIUTMBATH Ha TIOBEIIHKY
IHAWBIMA UTS NOCATHEHHS Oa)xaHoTo pesynsraty [3, c. 7).
e sBume (QyHKIIIOHye Ta YNHHUTH CBiff BIUIUB Y MeEXax
TUCKypcy, iH(opMarliifHe mone, B SKOMY 3IiHCHIOETBCS
coliajbHa Ta KOMyHIKaTHBHA B3a€MOis MK iHAWBiTaMH
abo comianeauMHE Tpymnamiu [4, c. 128]. Tomy Mu MOkeMO
TOBOPUTH PO ICHYBAHHS OUCKYPCY NPORAZAHOU.

BB muckypcey mpomnaraHan Ha ayIuTOpPiro 3MiHCHIO-
€TBCS 32 JOMOMOTOIO BIITIOBIIHUX KOMYHIKAaTHBHHUX CTpa-
Terii Ta TakTHK. KoMmyHIKaTWBHI cTpaTerii BH3HAYAIOThH
BEKTOp KOMYHIKaIii Bix ii 3aayMy 0 pe3yasTaTy Ta CIyTy-
I0Th METOIO CITUJIKYBaHHS, & TAKTHKH 3a0€3MedyI0Th THYY-
KiCTh KOMyHiKatii [5, c. 156].

Juis anamizy Oyno obpaHy cmpamezito popmyeanus
eMoyiiino2o cmamny, CyTh SKOI TIONSTae y 3HiMCHEHHI
BIUIMBY Ha €MOIIii Ta MOYyTTs aymuTopii [5, c. 167]. Ham
BHOip OyB 3yMOBICHHH THM (AaKTOM, IO KONW IFOIMHA
TIeperOBHEHA EMOIIiSIMH, 11 3MaTHICTh MUCIUTH KPUTHIHO
# JIOTIYHO Ta KOHTPONH 33 EMOIISIMH TOCTAOIIOETHCS

[6, c. 34], ToMy mOmMHA Kpamie MiATa€ThCS MaHIMYIs-
misiM. Ie i BuxopucToByI0Th uncnenHi 3MI, Batounce 110
BHIIe3a3HAYCHOT CTpaTerii. Y JOCTiHKEHH]I MU aKIIEHTYEMO
yBary Ha aHali3i TaKTHK peainisaiii cTpaterii hopMyBaHH:
eMOLIIfHOTO0 CTaHy: TaKTHKU HATHITAHHS CTpaxy Ta Tak-
THKY TTIO3UTHUBHAX acOIliaIiiii.

1. TakTuka Har"iTaHHa crpaxy. CyTHICTh IIi€l Tak-
THUKHU TIOJIATA€ Yy areToBaHHI 0 MOTEHIIIMHUX 3arpo3 4u
HeOe3NeK, 3 METOI0 BUKIMKAHHS HETaTUBHUX €MOIIIH,
CIIPHYMHEHHS 3aHEIIOKOECHHS YU TPUBOXKHOCTI B ayITUTOPIi.
Posmstnumo takuit npuknan: “In her “Ingraham Angle”
monologue on Thursday, host Laura Ingraham warned that
President Biden and the Democrats are continuing their
quest to “hijack democracy” and fundamentally transform
America into their globalist, internationally inferior vision.
... Ingraham expressed concern with Von der Leyen, adding
that the U.S. Democrats are probably ecstatic to hear such
a gameplan: “I’'m going to trust [Ursula von der Leyen] to
regulate hate speech? OK — A transnational, undemocratic
body that is totally unaccountable to the voters in their
own country imposing speech restrictions to punish their
political opponents,” she said. “Of course Joe Biden
and Nancy Pelosi would love nothing more than to do
the same [in the U.S.] and they are trying to” (Fox News:
Ingraham: Biden and the globalists ‘hijacking democracy’
in the name of democracy — December 10, 2021). Biamo-
BiJTHO MOXKEMO 3pOOUTH BHCHOBOK, IO 3a3Ha9YCHA TaKTHKa
peatizyeThes 3a JOITOMOTOI0 TaKUX MOBHHX 3aC00iB.

Cepen JeKCHKO-(ppa3eoqoriyHUX MOBHHX 3ac00iB
BUKOPHCTaHI 6aacni nazeu: “Ingraham Angle”, Laura
Ingraham, President Biden (Joe Biden), Ursula von der
Leyen, U.S. (America), Nancy Pelosi ta cycninsno-no-
aimuuna nekcuka: the Democrats, democracy, voters,
political opponents. Ils mekcuka cHUTHAII3y€e TPO Te, IO
CTaTTs MPHUCBSIYCHA ITOMITHYHAM NUTAHHSAM Ta CTOCYETHCS
3okpema momitaku CIIA. esiki Biracui Hassu “President
Biden (Joe Biden)”, “Ursula von der Leyen”, “Nancy
Pelosi” Ta cyCHiNBbHO-TIONITHYHA JEKCHYHA OXWHHUILA
“the Democrats” BXWBAIOTHCS B HETaTHBHOMY KOHTEK-
CTi, mo cupusie (GopMyBaHHIO HETAaTHBHOTO BpAKCHHS
B YHATaYiB Mpo MaHUX ocib. Takok, KpiM BHUIICHaBEIe-
HUX TPYI CJIiB, MOXXHAa BHOKPEMHTH CJ106d, W0 6upa-
Jcarome cycninwohi 3anenokoenna: “hijack democracy”,
globalist, transnational, hate speech, undemocratic,
speech restrictions. JlaHa IJIeKCHKa OKpECIIO€ Mpooie-
MaTHKy cTarTi. Hampuknan, cmoBa “hijack democracy”,
“globalist” Ta “transnational” y peuenni “President
Biden and the Democrats are continuing their quest
to “hijack democracy” and fundamentally transform
America into their globalist, internationally inferior
vision” BKa3ylOTh Ha Te, IO Mpe3nuaeHT baiiaen Ta memo-
KpaTy 3BUHYBAaYyIOTHCS Y MOPYIICHHI NMPHHIMIIB JIEMO-
KpaTii Ta HaMipi BIPOBaKyBaTH TOJITHKY, KA, HA TYMKY
aBTOPiB, € MIKIIJIMBOIO JUIs HAaIiOHANBHHUX IHTEpeciB
CIIIA. TakuM 9HHOM, BHpaXalOTbCcs OOYPEHHS aBTOPIB
crarti monitukoro baiinena. Jlekcnuna oguuuns “‘speech
restrictions”'y “A transnational, undemocratic body that
is totally unaccountable to the voters in their own country
imposing speech restrictions to punish their political
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opponents,” she said”’ moxa3ye, Ha TyMKy aBTOpIiB CTaTTi,
OIWH i3 CIleHapiiB 3HHIEHHS AeMokpartii. Bee me min-
CUJIIOETHCS JIEKCUYHUMH ONUHHULSAMHU  ‘transnational”
Ta “undemocratic”, Mo HaJga€ CTATTI EMOLIMHOCTI. Y TEK-
CTI TaKoX B)KUBAETHCS eMOUIHO-3a0apeieHa NeKCUKa:
ecstatic, to punish. CnoBo “ecstatic”’B “the U.S. Democrats
are probably ecstatic to hear such a gameplan” BuKo-
PHUCTOBYETBCS paJillie CapKacTUYHO, JJISI ONMHUCY OdiKyBa-
HOI peakmii aMEepHKaHCHKUX IEMOKpATiB Ha TaK 3BaHHM
«IaH Jify, KU, Ha JYMKy aBTOpIB CTaTTi, MaTHMeE
HeraTuBHI Hacmigku ans nemokparii y CIIA. A nexcema
“to punish” y pedenni “A transnational, undemocratic
body that is totally unaccountable to the voters in their
own country imposing speech restrictions to punish their
political opponents” Bkazye Ha IMOTCHIIHE 0OMEKEHHS
cB0oOOIM CIIOBa [UISI TIONMITHYHHUX OTOHEHTIB Yepes MOJi-
TUKy balinena Ta JeMOKparis.

Cepen CTHIICTHYHHX MOBHHX 3aC00iB BUIIIIETHCS
memagpopa “hijack democracy” 'y “President Biden
and the Democrats are continuing their quest to “hijack
democracy” and ...”, sxa BKa3zye Ha Cy0 €KTUBHY TyMKY
aBTOPIB CTATTi PO Te, IO JEMOKPATH Ha YOIi 3 MPE3UICH-
ToM BaiineHOM BOAaroTbCsS O MaHIMyMAMiN Ta MaxiHaIliH,
mo0 3HUIMIATH JEeMOKPAaTHYHY CUCTeMy B KpaiHi. Hase-
neHa Metadopa Bupakae HEraTUBHE CTABJICHHS aBTODIB
JI0 TIOJITHKA JEMOKpATiB, IO MOXKE MPHU3BECTH /O BCTa-
HOBJIGHHA aBTopHTapusMy. Kpim Toro, y HaBeaeHOMY
MIPUKIIA/l TaKOX BHKOPUCTOBYETHCS NEKIJIbKA enimemis:
transnational, undemocratic, ki I03HA4YalOTh KOHIICIT
“body” («opeamizayisa, cmpykmypa»), Ta HaIalOTh HOMY
HETaTHUBHOTO 3a0apBICHHS 1 CIIPHUSIOTH EMOIIIHOCTI # eKc-
MIPECUBHOCTI TeKcTy. Taki omwHUI, Ak “‘President Biden
and the Democrats” ta “Joe Biden and Nancy Pelosi”,
BKUBAIOTHCSI MEMOHIMIUHO IJIS TIO3HAUYEHHS BCHOTO YPSIY
a6o amminictpamii CIIIA Ha gomi 3 J[eMOKpaTHIHOO Tap-
tieto. Takok BHUKOpUCTaHHS cZinepdonu ‘“‘fundamentally
transform America into their globalist, internationally
inferior vision” cIpaBlisie BpaKEHHS, IO 3MiHH, 3aIPOIIO-
HOBaHI mpe3ueHToM baiiieHoM 1 1eMokparaMu, € He Mpo-
CTO TIONITHYHUMH 3MiHAMH, a TIOBHAM 1 3TyOHUM IIepeBO-
POTOM B KpaiHi.

Cepen Mop(}oaoriyuHux MOBHHX 32€00iB BUKOPHCTO-
BYETBCSI CKOpouennsa ‘‘I'm going to trust”, mo poOHUTH
TEKCT CTaTTi MEHII OQiliifHAM, Hamae HOMy pHC MPOCTO-
piuroCcTi. Kpim TOTO, TIe €eMeHT KOMIpecii TEeKCTY, IO
CIpHsi€ €KOHOMII MICIIs, @ TAKOK MIPOCTOTI YUTAHHS TEKCTY.

Cepen CHHTAKCHMYHHX MOBHUX 3ac00iB HasiBHE nopy-
WieHHA NOPAOKY Cié y RUMANbHUX peueHHAX — “I'm
going to trust [Ursula von der Leyen] to regulate hate
speech?”. 1lelt MOBHHH 3aci0 y HaBEICHOMY BHILE PHUTO-
PUYHOMY NHTAHHI CTaBUTh 332 METY IIJKPECIUTH BaXKIIU-
BiCTh MPOOJIEMH CBOOOIM CIIOBA Ta PETYITIOBAHHS HEHABHU-
CTi y IONMITHYHOMY AUCKYypci. Bukopucranus npamoi mosu
“I'm going to trust [Ursula von der Leyen] to regulate hate
speech? OK — A transnational, undemocratic body that is
totally unaccountable to the voters in their own country
imposing speech restrictions to punish their political
opponents,” she said” ta “Of course Joe Biden and Nancy
Pelosi would love nothing more than to do the same [in

the U.S.] and they are trying to”. crupusie TOCTOBIPHOCTI
HOBUHHOI CTaTTi Ta Mepesae MpsiMi cJI0Ba MOBIIS, 33 IKUMA
MOXKHa BiAcHinKyBatu Horo/ il emorii y MOMEHT MOB-
TeHHA. BXWBaHHS 00HOpPIOHUX YNeHié peueHHA, HAUPU-
xian, “President Biden and the Democrats”, “to “*hijack
**democracy” and fundamentally *transform **America
into their globalist, internationally inferior vision”,
“transnational, undemocratic body” etc., poGUTH TEKCT
OUTBII CTPYKTYpOBAHUM 1 IOTIOMAarae YuTady Kparie po3y-
MITH TyMKH aBTOpa.

OTXe, BUINEONHCAaHa TaKTUKa HABIIOE ayauTOpii
MOYYTTS CTpaxy, 10 Mpe3uaeHT baiineH Ta neMokpaTnyHa
mapTisi pyHHYIOTh IEMOKpAaTiio Ta 30HMparoThCS BCTaHO-
BUTH 3aMICTh HEi HEIIEMOKPAaTHYHY CHCTEMY 3 IIEH3ypOIO
Ta IHIIMMHU aBTOPUTApHUMH oOMekeHHsIMH. MOBHI 3aco0u
peaimizamii TOCHiIKyBaHO! TAKTHKH MICTSATh JONATKOBY
IMIUTIOUTHY  iHQOpMAaIlifo, HaTalOTh TEKCTY EKCIpPEeCHB-
HOCTI Ta YNHATH EMOILINHNI BIUINB HA YUTAUIB.

2. TakTuka NMO3UTHBHUX acomiamiii. /[ana TakTHka
MOJISITa€ Y HABIIOBaHHI MO3UTHBHUX EMOIlH TPO TEBHUMA
00’€KT YW sSBUINE, 3 METOI (OPMYBaHHS ITO3UTHBHOTO
0o0pa3y mpo HHUX, a TaKOK 3a0€3MEUYEHHS CIPHUSITIHBOTO
cnpuitHATTA iH(opMmamii axpecaramu. PosmissHeMo mpu-
xnan: “Leonard Leo, a leader of the right-wing Federalist
Society, an_extraordinarily _effective legal organization,
is_broadening his_ambitions. Leo is hoping to transform
American culture the way he transformed the judiciary.
... “I spent close to 30 years, if not more, helping to build
the conservative legal movement,” Leo said in a video
for the organization at the heart of his strategy, the Teneo
Network. “And at some point or another, I just said to
myself, ‘If this can work for law, why can't it work for lots
of other areas of American culture and American life where
things are really messed up right now?” That includes
“wokeism in the corporate environment, in the educational
environment,” biased media and ‘entertainment that is
really corrupting our youth” (New York Times: The Right’s
Obsession With Wokeness Is a Sign of Weakness — March
10, 2023). Y HaBeneHOMY MpPUKJIAIi TaKTHKA MO3UTHBHUX
acormiariif peasi3yeThbcs 3a TOTIOMOTOI0 HACTYITHUX MOBHHUX
3aco0iB.

Cepen  JieKCHKO-(Pa3eoJOriYHUX MOBHHX 32C0-
0iB BUKOPUCTOBYIOThCS 671acHi Hazeu: (Leonard) Leo,
Federalist Society, the Teneo Network. 3acTocyBaHHS
X CIIB y TMO3UTHBHOMY KOHTEKCTI CHTHATi3y€ HaM IO
mo3uTHBHI cTopoHH JleoHapaa Jleo Ta Bcporo, m0 3 HUM
MoB’s13aHO. TakoX y BHUINEHABEICHOMY MpPUKJIAIi BKHBa-
€TBCA JIeKCUKA, NO8’A3aHa 3 opuduunoio ceporo: legal
organization, the judiciary, legal movement, law. Bona
cayrye 3aco0oM imeHTH(ikamii IEHTpambHOI Qirypw,
Jleonapna Jleo sik ropucra. BukopuctaHHus AesiKux 3 LUX
CIiB y TO3UTUBHOMY KOHTEKCTi (“‘Leonard Leo, a leader
of the right-wing Federalist Society, an extraordinarily
effective legal organization, is broadening his ambitions”,
“Leo is hoping to transform American culture the way he
transformed the judiciary” etc.) ToBopuTh TIpO Te, IO TI€
YCIINTHIHA Ta aMOITHUH IOPHCT, IKAH HE JIUIIIE TOCST YCIiXy
B CBOIli cepi, aje i 3mMiHMB i Ha Kpamie. Kpim Toro, y Tek-
CTi HasBHA CYCRHINIbHO-NONIMUYHA JleKcuKa: right-wing,
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conservative, the corporate environment, the educational
environment, biased media, entertainment. Taxi ciioBa, sIK
“right-wing” Ta “conservative’” TakO)k BUKOPHCTOBYIOTHCS
B ITO3UTHBHOMY KOHTEKCTI, IO (hOpMYy€E MTO3UTHBHUAN 00pa3
«TIPaBHII» Ta «KOHCEPBATH3MY» y UHTadiB. AJle JEeKCHYHI
ONWHUILI “the corporate environment”, “the educational
environment”, “biased  media”, “entertainment”,
HABIIAKH, HIOW TPOTHCTABIIOTHCS BHIIE3TagaHii TPYI,
Ta B CUJIy HEIaTUBHOI'O KOHTEKCTY, BUCTABIISIOTHCS SIK IIPO-
OnemHI cepr aMepUKaHCHKOTO CycIinbeTBa. Heonozizm
“wokeism” TakoX Ma€ HETaTHBHY KOHOTAIII0 3 OIIIILY
na xonrekct (“That includes “wokeism in the corporate
environment, in the educational environment,” biased
media and “entertainment that is really corrupting our
youth’) Ta TPOTHUCTABIAETHCA «KOHCEPBATH3MY». Takoxk
y TEKCTI € emouiiitno-3abapenena nekcuka: messed up,
biased, corrupting. Jlekcema “messed up” B “... other areas
of American culture and American life where things are
really messed up right now?” ta “biased” ta “corrupting”
B “... biased media and “entertainment that is really
corrupting our youth” BUKOPUCTOBYIOTBCS aBTOPOM CTAaTTi,
1100 BUPa3HTH CBOE PO34apyBaHHs Ta 00ypPEHHS [I0J0 MEeB-
HHX aCIeKTIB aMEPHKAHCHKOI KYJIBTYPH.

Cepen CTUIIICTHYHHX MOBHHX 32c00iB HasBHE BUKOPH-
CTaHHS Memaghop, Sk HaTpuKIam, “fo build the conservative
legal movement”, 0 TIOPIBHIOE CTBOPEHHS Ta PO3BUTOK
PyXy 3 moOynoBoro (hi3MIHOI CTPYKTYPH Ta Mepeaae imero,
mo pobora Jleo Oyma MpoAyMaHOK Ta CHCTEMATHYHOIO.
3acTocyBaHHSA Memagopuunozo nopienanua “transformed
the judiciary” ta “transform American culture” Bkaszye Ha
te, mo Jleonapn Jleo mparHe BHeCTH 3Ha4HI Ta TIIHOOKI
3MiHH B aMEPHKAHCBKY KYIBTYpy, IOMIOHO IO 3MiH, sIKi
BiH 3pOOMB y CynoBiil cuctemi. EQexT mporo mopiBHSHHS
MOJISITa€ B TOMY, 100 MiIKPECIUTH MacimTad 3MiHH, SKY
BiH mepenOavae, i foro 3matHicTe 3nilicHuTd 1i. Iinep-
oona “things are really messed up right now” nepeb6inb-
rye MacmTabu mpooiaeM sl TMiAKPECIeHH TepPMiHOBOCTI
Micii Jleo. Takoxx y 1[bOMy NMpHUKIAIl HassBHE OararopazoBe
BUKOpHUCTaHHS “I”, sx-0T B “I spent close to 30 years” 1 “I
Just said to myself”, Mo € anaghoporo, MO aKUEHTYE yBary
Ha 0co0mMCcTOMYy NUIIXYy Ta AocsrHeHHsX JleoHapma Jleo.
3a momomororo mettozucy “close to 30 years, if not more”
aBTOp, 3aMICTh TOTO, 00 HAJaTH TOYHY KiTBKICTH POKIB,
siki Jleonapn Jleo BUTpaTB Ha KOHCEPBATUBHUM MPaBOBUI
PYX, HABMUCHO 3aHI)KY€ TPHBAIIICTh Yacy, HArOJOIIYIOUYH
Ha BIJJIAHOCTI Ta 3yCHIUIAX, sKi JIeo BKJIaB y ITI0 CIIpaBy.
Kpim Toro, BUKOpUCTaHHS nepconigikayii ‘“‘entertainment
that is really corrupting our youth” yocoOnroe KOHIETIT
«po3Barm» Ta HaJae oMy JIFOACHKI PUCH — 3IATHICTH PO3-
OemryBaTH KOroch.

Cepen Mop(do10riYHuX MOBHHX 3aC00iB BUIITSAETHCS
nacueéna KoHcmpykuia “... other areas of American culture
and American life where things are really messed up right
now”, 1110 HATOJIONIYE PaJIIIe Ha CTaHi pedeH, a He Ha TOMY,
10 XTO 1€ CHPUYHHUB (TIPHYHUHI).

Cepel CHHTAKCMYHMX MOBHHX 3ac00iB BHOKpEM-
TMOETbe napanenizm  “If this can work for law, why
can't it work for lots of other areas of American culture

and American life where things are really messed up right
now?”, SKAI HATOJIOIITY€E HA /e, IO Te, IO CIPAIFOBAIIO
B IIPABOBOMY TIOJTi, MOXKE TaKOK OyTH €()EKTHBHUM B iHIITNX
aCIeKTaX aMEPUKAHCBKOTO JKUTTS, YHM IIIAKPECIIOE
mmpokuid MacmTad amoiniit Jleo. Takox B TEKCTi BKHBa-
FOTBCSL 0OHOPIOHI unenu peuennsn: “‘Leonard Leo, a leader
of the *right-wing *Federalist **Society, an extraordinarily
*effective *legal **organization” — HagarOTH OUIBIIE KOH-
TEKCTY Ta po3yMiHHS unTauam 1po Jleonapma Jleo; “biased
media and entertainment that is really corrupting our
youth” — CUpPHUSIIOTh BHPA3HOCTI TEKCTY Ta BIUIMBAIOTH Ha
E€MOILIIMHNI CTaH 4WTa4a, IJICHIIOIYM HEraTHBHE CTaB-
JIGHHS JI0 BKa3aHUX MPoOJeM, 30KpeMa, J0 CIIOTBOPEHOIO
HpeJCTaBJICHHS B MeJlia Ta HEraTUBHOTO BIUIMBY PO3Bar Ha
MOJIOZIb. Y TEKCTi BUKOPUCTOBYIOTHCS 6CHIAGHI KOHCHPYK-
yii, sk Harpukian, “Leonard Leo, a leader of the right-
wing Federalist Society, an extraordinarily effective legal
organization, is broadening his ambitions”, 0 HaIAIOTH
nmonatkoBy iH(opMariiro mpo Jleonapaa Jleo ta ioro opra-
Hizarito. Kpim Toro, B CTaTTi BUKOPHCTOBYETHCS RUMATIbHE
peuenns “If this can work for law, why can t it work for lots
of other areas of American culture and American life where
things are really messed up right now? ”, ike € pUTOpHIHIM
MUTAHHSAM 1 Ma€ Ha METi CIIOHYKaTH YUTadiB 0 PO3ITyMiB
CTOCOBHO NPOOJIEMH Ta MiJAKPECIUTH TOYKY 30pPY MOBIIS.
Bineme TorO, TMOmMepenHiit 3acid € TPUKIANOM RpAMOT
MO6u, siKa JT03BOJISE YUTa4aM O3HAHOMHUTHCS 3 IiHCHUMH
CJIOBaMH MOBIIS, UM CITPHSIE TOCTOBIPHOCTI TEKCTY CTATTI.

TakuM 4YMHOM, TAaKTHKa IO3UTHMBHHMX acolyariil 3ma-
nmpoBye Jleonapaa Jleo B MOUTHBHOMY CBITII SIK YCIIiII-
HOTO KOHCEPBATHBHOIO JICPKABHOTO Jisiya, SIKUi JOCSTHYB
MOCTaBJICHUX IJIEH y cBoiif cdepi. Pasom 3 mum dopmy-
€ThCA TIO3UTUBHHI 00pa3 KOHCEpBaTU3MY SK 11€0JIoril.
MogHi 3acobu peaizamii mi€i TAKTUKA CIIPUSIOTH EMOLIH-
HOCTI Ta eKCIIPECUBHOCTI HOBUHHOI CTATTI.

BucnoBku. 3MI Ta mpomaraHma 3IiHCHIOIOTH KOJIO-
CallbHUI BIUIMB Ha CYCIUIBCTBO, (HOPMYIOUH NEPEKOHAHHS,
CBITOIUIST Ta TIOBEiHKY iHAMBiNIB. Came TOMy IpomaraHia
MIPUBEPTAE yBary 0ararboxX MOCITITHUKIB, SKi BHBYAIOTH il
BIUIHMB 32 JIOTIOMOTOI0 CHeLiallbHUX KOMYHIKaTHBHUX CTpa-
TETii Ta TaKTHK.

AHari3 MOBHHX 3ac00iB peajizallii ctparerii popMyBaHHS
EMOIIIHOTO CTaHy CBiTYUTH MPO Te, M0 JEKCHKO-(hpa3eoro-
TiYHI MOBHI 3aC00M BUKOPHUCTOBYIOTECS OiNTbINe s ieHTH(Di-
Kartii mpoOJIeMaTHKA HOBUHHOI CTATTi, aJie IesIKi 3 HUX MaroTh
TIPUXOBaHI IMIUTIIATHI KOHOTAIIIi; CTHITICTIYHI MOBHI 3ac00H
paJIiie CrpaBITIOTh EMOIIWHIHN e()eKT Ha YUTadiB, CIIPUSIOTH
eKCIIPECUBHOCTI HOBHHHHX CTareif; MopoJoriudi Ta CHH-
TaKCUYHI, SIKi pa30M CKJIaJat0Th IPYITy TpaMaTHYHMX MOBHHX
3ac00iB, BUKOHYIOTh Pi3HOMaHITHI ()YHKIIi Ta 3IiICHIOIOTH
PI3HUI BIUTHB HAa YUTAYiB: OUTBIIIOI0 MipOIO BOHH € 3aC00aMH
aKLEHTYyaLlli Ha TEBHHUX acleKTaX HOBHMHHOI crarti. Takum
YHUHOM, JIOCIIIDKyBaH] TAKTHKH JAFOTH ITUPOKUIA CIIEKTP MOXK-
JIMBOCTEH [UIS 3iHCHEHHS TPOTIaraHu.

[lepcriekTHBY MOmANBIINX AOCHTIHKEHP MH BOA4aeMO
Yy BHBYCHHI BIUIUBY KOMYHIKaTHBHUX CTpPAaTeTiii Ta TaKTHK
ix peaizarii Ha (OPMYBaHHS CTaBJICHHS Ta TOTTIAIB Ay~
Topii Ha TIIO0AJBHI MTPOOIEMHU CYCIITECTBA.
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CyMCBKOT0 JIep>)KaBHOI'0 NeJjarorivHoro yHisepcutery imeni A. C. MakapeHka

YV ecmammi docnioocyromocst iekcuko-cemanmuiHi 0coonue0cmi mepMIHoL02ii akademMiuHoi 000POUeCHOCIE 6 AH2IOMOGHOMY HAY-
KOBOMY QUCKYpCi. 3a pesynbmamamu 00CTIOHUYbKUX PO3GIOOK YIMOUHEHO NOHAMMS AHTIOMOBHO20 HAYKOBO2O OUCKYPCY K BUDAIICEHHS
3MICMOBHOT EOHOCHII Pe2IAMEHNOBAHO20 3d 3MICIOM MOGIIeHHS, PENnpe3eHMO8AH020 AHTIICHKOI0 MOBOK) MA 00MENCEHOT COYIanbHUMU
yHKYIAMU MA NOBHOBANCEHHAMU YUACHUKIG CUMYAYI 8 MeNCAX HAYKOBO20 CIUI0, 8UOLIEHO WICHb MeMAMUYHUX ePYN MepMiHie Ha
NO3HAUEHHA AKAOeMIUHOI 00OPOUeCHOCHI 8 AH2IOMOBHOMY HAYKO8020 OUCKYPCI: «NPUHYUNU HABYAHHAY, «OOMPUMAHHA AKAOeMiuHOi
000Opouecrocmi npu pobomi 3 0xceperamuy, «NPosasi AKA0eMiuHoOl HeOOOPOUECHOCMIY, «NOPYWHUKU aKadeMiuHoi dobpoyecHocmiy,
«HAYKOBYI MA NPeOCMABHUKI OCEIMHIX 0cepedKiey, «OCeImHill npocmipy. 30MICHeHO aHani3 0cobIU80Cmell CL060MEOPEHHSL MA 6CMa-
HOBILEHO CeMAHMUYHI XAPAKMEPUCIUKU MEPMIHON02IT aKadeMiuHoi 006poUecHOCI 8 AHZOMOBHOMY HAYKOBOMY OUCKYPCI HA Mamepiai
AH2TOMOBHUX NOCIOHUKIB, O0BIOHUKIB, HAYKOBUX PO3POOOK ma cmamel, npuceayenux akademiunii 0oopovecrocmi. CrosomeipHuii ana-
i3 NOKA3A8, WO MBOPEHH: MePMiHi8 aKadeMiuHoi 00OPOUeCHOCHI 8 AH2IOMOBHOMY HAYKOBOMY OUCKYPCI 3a0e3nedyembca Mopghonoeiy-
HUM Ma CUHMAaKcuyHum cnocobamu. [lia 3a3navenoi mepminonozii xapaxmepHumu UABUIUCA IAKT MUNU MOPOL02IUHO20 CIOBOMBOPY:
npeircanvrutl, cyQikcanohull, MiUanull, KOHEepCis ma KOMRAYHOYBAHHS. YCMAHO8IeHo, Wo HAUNPOOYKMUGHIUUM CROCOOOM ClO-
80MBOPY MEPMIHONOZIT AKademiuHoi 000poUecHOCmi 6 AHSTIOMOBHOMY HAYKOBOMY OUCKYPCI € cyikcanbhull, aKuil npeocmagienui
8 MEHCAX MEMAMUYHUX 2PYI (NPUHYUNU HABYAHHS), «OOMPUMAHHA AKAOeMiYHOT 000potecHoCcmi npu pobomi 3 Odcepenamuy, «npoasu
aKaoemiuHoi HedobpoUecHOCMiy, «NOPYUHUKY aKa0eMIUHOT 00OPOHECHOCIIY, KHAYKOBYI MA NPeOCMABHUKY 0CBIMHIX ocepedkiey. byno
3°C08aHO, WO MEPMIHON02IT AKAOeMiuHOT 00OPOUECHOCHI 8 AHSTOMOBHOMY HAYKOBOMY OUCKYPCI NPUMAMAHHI IeKCUKO-CEMAHMUYHI HPO-
yecu noxicemii, CUHOHIMIL, OMOHIMIL, anmonimii ma napowimii. Haunowupenivuum 1eKCuko-cemanmuidHum npoyecom, Wo peanizyemopes
6 MepMino02ii akademiuHoi 000pouecHocmi, Oyl0 GUSHAUEHO CUHOHIMIIO.

Knrouosi cnosa: axademiuna doopouecricms, aH2noMosHUL HAYKOBULL OUCKYPC, MEPMIHONOIA, MEMAMUYHA SPYNd, NeKCUKO-CeMAH-
MuyHi 0cOOIUBOCI, CHOCODU COBOMBOPEHHS.

Kozlova Viktoriia, Rabosh Anastasiia. Lexical and semantic characteristics of the terminology of academic integrity
in the English scientific discourse

The article deals with lexical and semantic features of the terminology of academic integrity in the English scientific discourse.
The concept of the English scientific discourse is defined, as an expression of the semantic unity of content-regulated speech, represented
in English and limited by the social functions and powers of the participants of the situation within the scientific style; six thematic groups
of terms denoting academic integrity in the English scientific discourse are identified. They are “principles of learning”, “observance

”» ” ” o

of academic integrity when working with sources ”, “manifestations of academic dishonesty”, “violators of academic integrity”, “'scientists
and representatives of educational centres”, “educational space”. The article analyses the peculiarities of word formation and identifies
the semantic characteristics of the terminology of academic integrity in the English scientific discourse on the basis of English manuals,
reference books, scientific articles on academic integrity. The word-formation analysis has revealed that the construction of terms
denoting academic integrity in the English scientific discourse is provided by morphological and syntactic methods. The following
kinds of morphological word formation were found out to be typical of this terminology: prefixes, suffixes, conversion and compounds.
The most productive way of word formation of the academic integrity terminology in the English scientific discourse is the suffixal one
which is presented within the following thematic groups “principles of education”, “observance of academic integrity when working with
sources”, “manifestations of academic dishonesty”, “violators of academic integrity”, “scientists and representatives of educational
centers”. In the terminology of academic integrity in the English scientific discourse, lexical and semantic processes of polysemy,
synonymy, homonymy, antonymy and paronymy have been identified and analysed. Synonymy has been identified as the most common
lexical and semantic process implemented in the terminology of academic integrity.

Key words: academic integrity, English scientific discourse, terminology, thematic group, lexical and semantic features, ways of word

formation.

Beryn. CydacHWi OCBITHBO-HAayKOBHI MpPOCTIp 3HAa-  CHiIIBHOTI. [IpiopuTreToM cTae MOpambHUA BUMIp HAyKH,
XOIUTBhCA Y TOCTIHHOMY pPO3BHTKY 1 3a3Ha€ CTPIMKAX  YCBITOMJIGHHS OCOOHMCTOI BiANOBITAJIBHOCTI JOCIHITHHKA,
i TmouHHUX 3MiH. CTBOPIOIOTHCS YHIBepcambHI TPWUH-  CYMIIIHHICTB Ta YECHICTh NMPH 3AiMICHEHHI MOCIiTHUIBKOI
OUOM Ta TPaBWJIa DPETYTIOBAaHHS BITHOCHH Yy HAyKOBiMl  JiSTTBHOCTI Ta ONMPIUTIONHEHHI ii pe3ynasraTiB. AkageMidHa
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JIOOPOYECHICTD AK €THYHUN TPWHIIAII, HOPMa TOBEIIHKHI
B CYCIIUIBCTBI, CBITOTIISAHA I[IHHICTB, IO € CKIJIAZOBOIO
aKaJeMIYHOI KYJIBTypH, € TEeMOIO PI3HOMAaHITHHX IHCKY-
CIfHUX TUTaTPOPM, HAYKOBHUX KOH(EPEHIH, KOTCKTUBHUX
Monorpadiit [1; 2]. OcobmmBoro 3HaUeHHS IOTPUMAaHHS
aKaJeMigHOi JOOpOYecCHOCTI HaOyBae B yMOBaxX aKTHUBI-
3amii myOiKamiifHOT aKTHBHOCTI BCiX Cy0 €KTIB HayKOBOT
TiSUTBHOCTI. Y MeKaxX JIOMIHYIOYOi aHTPOMOIEHTPUIHOT
MapaiurMA aKTHBHO PO3POOIISIOTECS TPOOIIEMH eTHKe-
TH3aIii HayKOBOTO AHMCKYpCy [3], HOCHIIKYIOThCS HOTO
JeKCHYHI 0coONMuBOCTI [4], BCTAaHOBIIOIOTHCS KOMYHi-
KaTHBHI Ta TparMaTW4Hi xapaktepuctuku [5; 6]. Hesma-
JKarodW Ha 3017bIICHUN iHTEepec A0 HayKOBOTO JHCKYPCY,
MUTAHHSA aHTIIOMOBHOI TEPMIHOJOTI{, IO pempe3eHTye
MOHATTS aKaAeMiuHOi TOOPOYECHOCTI B aHTIIOMOBHOMY
HAayKOBOMY JIMCKYPCi, 3aJIMIIA€ThCS 1033 yBaror cydac-
HUX JIUCKYPCHBHUX CTYIil, IO 1 3yMOBIIOE aKTyalbHICThH
HAIIOTO JOCIiKEeHHs. Ha3piM € KOMIUIEKCHE BUBUCHHS
JIEKCUKO-CEMAHTHIHUX XapaKTEPUCTUK TEPMIHOJOTII Ha
MO3HAYCHHS aKaJeMiqHOi IT0OpOYecHOCTI B aHTIIOMOB-
HOMY HayKOBOMY IHcKypci. ITuranHsAM (yHKIIOHYBaHHS
AQHITIOMOBHOTO HayKOBOTO AMCKYPCY IMPHUCBSMEHO poOOTH
cydacHuX nocnigaukiB. Tak, K. @moTTym cTBEpmKye, 110
HAayKOBUH ITUCKYpC € KIIFOYOBHM AWCKYPCOM CYYacHOCTI,
i HOTO BUBYCHHS MOXKE MIPHU3BECTH JI0 PO3YMIHHS aKTyallb-
HOTO IHTEJIEKTYalIbHOTO CEPEIOBHIIA T POSIIMPEHHS MOX-
JUBOCTEH THX, XTO MparHe B HBOTO yBiiTH [7, c. 2]. B. Poc
BBAXXAE, II0 TIOHATTS «HAYKOBUH JTUCKYpPC» BUKOPUCTOBY-
€TBCS ISl TIO3HAYECHHS CIELiaIbHOI MOBH, SIKOIO MTOCITYTO-
BYIOTHCSI BUCHI B CBOIX Jaboparopisx abo, MOXKINBO, TOU-
HilIe, y CBOIX odimiiftHnxX myomikamisx [5, c. 54]. Ilomix
THM B JISSIKUX JTIHTBICTHYHHX TIPALIX HAYKOBUM JJHCKYypPCOM
HA3WBAIOTh CEMAaHTHYHO MIUTHHY CIEIiali30BaHy MOBY, IIIO
BKITIOUAE apTyMEHTAIIII0, IKa IPOTIOHYE paIlioHaIbHI MOsIC-
HEHHS eMIIpUYHAX NMaHWX [§8; 4]. BaxnuBuM mpu BH3HA-
YeHHI HayKOBOTO IHCKYPCYy € HOro perimaMeHTOBAaHICTh,
IO BUSBISAETHCA y JOMIHYBaHHI MACHBHUX KOHCTPYKIIIH,
PO3raTy’>k€HOMY TEPMiHOJIOTIYHOMY Ta HOMEHKIIATYPHOMY
armapari Ta CTaHIApTHU30BaHIM, 3araJbHOHAYKOBIH MeTa-
MOBi [9, c. 5]. OTxe, aHITIOMOBHH HayKOBHH IHCKYpPC
MOCTAa€ BHPAKCHHAM 3MICTOBHOI €IHOCTI perIaMeHTOBa-
HOTO 3a 3MICTOM MOBJICHHS, PEMPE3CHTOBAHOTO AHTIIH-
CBKOIO MOBOIO, Ta OOMEXEHOi COILiaThbHUMHU (PYHKITISIMH
Ta MOBHOB&)XCHHSAMH YYaCHHKIB CHTYyallil B MeXaxX Hay-
KOBOTO CTHJIIO. XapaKTEPHOIO PUCOI0 aHITIOMOBHOTO Hay-
KOBOTO TTUCKYPCY € HAasBHICTh TEPMIHIB, IO TIPEICTaB-
JIeH] pi3HUMHA MOPQOIOTIYHIMHA TIapaMu, OyIb TO OKpeMi
JIEKCHYHI OAWHUII ab0 TepMIHONOTIYHI CIIONyYeHHS, SKi
BHUKOPHCTOBYIOTh HA TTO3HAYEHHS MOHSTH Ta SBUII TTEBHOI
JTUCHIHTUTIHA, a00 Tamy3i HayKH, (axoBa JIEKCHKa OKPEeMOl
MOBH; CITeITialli30BaHa TEXHIYHA JIEKCHKa. TepMiH fK cIie-
Iiasi30BaHa MOBHA OAWHUIIA, HAa MIPOTHUBArY 3arajbHOBKH-
BaHHUM CJIOBAM, XapaKTEPU3YETHCSI OMHO3HAYHUM 3B’ SI3KOM
13 TIOHATTSAM, SIK€ BIH IIO3HAYa€, a TAKOXK CTAOIIBHICTIO
CHIBBITHOIICHHS MK (POPMOIO Ta 3MICTOM Y TEKCTaX, IO
CTOCYIOTHCS 11bOTO MOHATTA [9, ¢. 102]. To6To mpm BM3HA-
YeHHI TepPMiHa BpaxOByBajach HOTO 3/aTHICTH MTO3HAYATH
TOYHO ¥ 3MiCTOBHO, 0OME)KyBaTH 3HAYCHHS MTOHATTSI, YITKO
OKpeciroBaTé cepy Horo BUKOpHCTaHHs. BxuBaHHS Takoi

TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCHKH 3a0e31edye HOPMaTHBHICT Hay-
KOBOTO JAUCKYPCY 1 cipusie GyHKIIOHYBAaHHIO TOYHHX, 3MicC-
TOBHHX JIe(iHIIIH MOHATH B aKaJeMiTHOMY CEPEIOBHIIIL.

Marepianmun Ta MeToau. MaTtepiasioM OCTIIKCHHS
ciyryBanu 96 TepMiHiB Ha TO3HAYEHHS aKaIeMidHOi T00po-
YECHOCTI, 110 00paHO METOJIOM CYIITHHOT BUOIPKH 3 aHTIIO-
MOBHHX JICKCUKOTpapiqHUX JHKepel, IepionnIHe BUIAHHS
ELT Journal, aarmomoBHuX caiiTiB 3BO Ta MiXHapOZHUX
OpraHizamiif, IO OMIKYIOTHCS NTHTAHHSAMH IMITJIEMEHTa-
Iii TPHHIUMIB aKaJAeMidHOl JOOPOYECHOCTI B OCBITHE
cepenosumie. MeToan OCTI/DKEHHS BKJIIOYAIOTH METOJ
JIICKypC-aHalli3y, IO 3aCTOCOBYBAaBCS JUIS BHSBICHHS
XapaKTEpPHUX OCOOJIMBOCTEH AHIIOMOBHOTO HAyKOBOTO
IUCKYPCY; KOHTEKCTyaTbHO-IHTEPIIpETAIliHIN aHaTi3, IO
MOCITYTYBaB JUIsl IHTEPIIPETAIli] MOBHUX OAWHHIb Ha TIO3HA-
YeHHs aKaJeMIidHOI JOOPOYECHOCTi; METOA CIOBHHUKOBHX
nediHImii Is BU3HAUYEHHS 3MICTy IOHATH, SIKi XapakTe-
PU3YIOTH aKaJIeMiqHy JOOPOYECHICTh; KOMIIOHCHTHHUH aHa-
T3, 10 TO3BOJNMB BUIUTUTH iX TEMAaTW4HI TPYITH; METOJ
CJIOBOTBIPHOTO aHAII3y, IO O3BOJIMB 3’CYBaTH CIIOCOOH
CIIOBOTBOPEHHS TEPMiHIB Ha TIO3HAYCHHS aKaJIeMidHOl
IOOpPOYECHOCTI B aHIIIOMOBHOMY HAayKOBOTO JIHCKYPCi;
METON JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOTO aHali3y, IO 3a0e3IednB
BUSIBIICHHS JICKCUKO-CEMaHTHYHNX 0COOIIMBOCTEN X TEp-
MIHIB; TakKo)X 3aCTOCOBYBAJIUCh TaKOoXK 3aCTOCOBYBAJIHICH
JOCIIHAIIBKI TIpUHOMHU Kiacu(ikarlii Ta crcTeMaTu3ariii
JTAHWX, KUTBKICHI T IPaxXyHKH.

Pe3yabraTu gocaigxenns. Cucrema TepMiHIB OyIb-sKOi
HayK{ BUSBISIETBCS Y MHOKMHHOCTI B3a€EMOTIOB’SI3aHUX €JIe-
MEHTIB, SIK1 € CTIMKOIO ITITICHICTIO Ta €QHICTIO, [0 HaJIlIeHa
TIeBHUMH 3aKOHOMIPHOCTSIMH Ta BIIACTHBOCTSIMH. BimOmsa-
IOYH TICBHI SBUINA TIHCHOCTI, OJMHHII KOXXHOI TePMIHOCHC-
TEMH TI0B’s3aHi MiXK COOOT0 SIK B3a€MO3aJIC)KHI Ta BiTOOpaKy-
BaHI HUMH SIBUINIA camoi mificHocTi. i TepMiHI MOXKYTh OyTH
TIOETHAHI B TEMATHYHI TPYTIH, SIK HAOIp JTEKCHYHIX OIIHUIIb,
0 XapaKTepU3yIOThCS €IHICTIO TeMH, c(epor0 BKUBAHHA
Ta 0a3yloThCs Ha KJIACH(iKalli MeBHUX SBWII UM IpeIMe-
TiB. TepMmiH «akageMiuHa noOpodecHicTh (aHTI. academic
integrity)» Brepme OyJI0 BBEACHO Ta TIOMYISIPHU30BAHO
J1. MaxxkeitOoM Ta BH3HA9YEHO SK SIBUIIIE, SIKE TITPHMYE BTi-
JIEHHSI OCBITHIX IIIHHOCTEH 3a JOIIOMOTOI0 TaKOl IMOBEIIHKH,
SK YHUKHEHHS IIaxpaiicTBa, IuiariaTy Ta OOMaHy, a TaKoX
JIOTPHIMAaHHS aKaJeMIYHUX CTAHIAPTiB; YECHICT 1 CYBOPICTh
Y DOCIITHAIGKIN Ta akageMiuHiil misimeHOCTI [10, ¢. 5]. AnHa-
JIi3 MaTepialy JOCTIHKeHH ITOKa3aB, 110 MTOHATTS aKaIeMid-
HOI JOOPOYECHOCTI B aHIIIOMOBHOMY HAayKOBOMY JMCKYpCi
PENPE3EHTOBAHO Yepe3 XapaKTEPHCTUKH Ta OIHC CHUCTEMH
fioro mopymieHs. [lepemnik TakuxX MOPYIIEHb MPENCTaBICHUH
aKaJeMiYHAM IUIATiaToM, camMoruiariatoM, (abpuKartiero,
(ampcudikaliero, CrMCyBaHHAM, XaOapHHUIITBOM, HE0O’ €K-
TUBHMM OI[IHIOBaHH;AM Ta 0OMaHOM. AKajeMidHa qoOpodec-
HICTh peasi3yeThcsi B aHIJIOMOBHOMY HAyKOBOMY JMCKYpCi
SK €THYHAa HOpPMA, SIKa ITTOCTAE OCHOBOIO B3a€EMOBITHOCHH
HAyKOBIIiB. BHYTpIIIHI {HCTUTYIIHI TOMITHKHA aKajeMid-
Hoi nmobpodecHocTi 3BO CILA Tta BemukoOpuranii BuKIa-
JICHO B PEKOMEH/AIIISAX, TOBITHIKAX, 30ipHUKaX, OFOIETECHIX
Ta IHIIIX HPOPMAIIHHO-PETyIATOPHNX BUIAHHSX.

Ha warepiami mociOHMKiB 3 akagemigHOi m00pO-
gecHocTi: Academic Integrity: Policy of Academic
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Integrity (1), Academic Integrity at the Massachusetts
Institute of Technology: A Handbook for Students (2),
The fundamental values of academic integrity (5), The
social and political structuring of faculty ethicality in
education (12), crareii Preventing Plagiarism and Fostering
Academic Integrity: A Practical Approach (3), Making
The Case For The Creation Of An Academic Honesty And
Integrity Culture In Higher Education: Reflections And
Suggestions For Reducing The Rise In Student Cheating (4),
caoBHUKIB Glossary for Academic Integrity (9), Longman
Dictionary of Contemporary English (23), Cambridge
Dictionary (19) Ta Oxford Learner’s Dictionaries (24)
Ta iHmUMX myOmikaniii Oymo BimiOpano 96 TepmiHIB Ha
MTO3HAYCHHS aKaJIeMI9HOT JOOPOYECHOCTI B aHTTIOMOBHOMY
HAyKOBOMY AHMCKYPCi, 3 HUX 94 OIHOKOMITOHEHTHI Ta 2 JIBO-
KOMITOHEHTHI. [10CITyroByro4nch METOIOM KOMIIOHEHTHOTO
aHaizy, BHIIIEHO MIICTh TEMAaTHYHUX TPYIl TEPMiHOIO-
il akageMiqHO1 JOOPOYECHOCTI: «IPWHIMIA HABYAHHSIY,
«IOTPAMaHHS aKaJeMiqHOI JOOpPOYECHOCTI TpH PoOOTi
3 JDKEepenaMmy, «IPOsSBH aKaIeMidHOI HETOOPOIECHOCTIY,
TOPYITHUKH aKaJeMidHOi T0OpPOUECHOCTI», «HAYKOBIII
Ta TPEICTaBHUKH OCBITHIX OCEPEIKiB», «OCBITHI Tpo-
cTip» (puc. 1).

Poznogin Tepmikxis Ha n ol gobpovecHocTi

rpyna N1
W Mpyna Ne2
[ Tpyna Ne3
W Mpyna hed
W Mpyna NeS
W Mpyna Ni6

Puc. 1. TemaTuuHi rpynu TepminoJiorii
akazeMiqHoi 100poyecHOCTI

Temarnuna rpyma No | « IpHHIMIE HABYAHHS» Hali-
1ye 20 tepminis (20,8% Bix 3aranbHOI KUTBKOCTI) HA TO3HA-
4YeHHs 0a30BUX SKOCTEH, fKi TMOBHHHI MAaTH, PO3BHBATH
Ta IEMOHCTPYBATH BC1 yIaCHUKH OCBITHROTO TIpotiecy: trust/
to trust, honesty, fairness, integrity, responsibility, loyalty,
courage, respect/to respect, reliance, trustworthiness,
ethics. Jlo mi€l Tpyny BXOISATH TaKOXK TOHSATTS, K Xapak-
TEepHU3yIOTh HaBUaHHA 3700yBaviB OCBITH 3 JOTPHUMAHHIM
akageMigHoi moOpodecHocTi: predictability, ethicality,
accuracy, accountability, confidentiality, transparency,
objectivity, originality, compliance.

[Momix TUM iCHye YMMano TEPMiHIiB, SKi Biam3epka-
JIIOIOTH acTeKT iH(pOopMaIliifHOTO 3a0e3MeUeHHsT HayKOBOTO
JMOCTI/DKCHHS 1 BKa3ylOTh Ha IOTPUMaHHA aKaJeMiqHOl
nobpouecHocti. Temarmuna rpyma Ne 2 «I10TPpHMAHHSA
akajzieMiqHOi 100povecHOCTi MpH PodOTi 3 sKEepeTaMm»
npencrasiena 14 tepminamu (14,6% Bix 3araiabHOI KiJlb-
KOCTi), SIKi OKpECIIOIOTH TIPOIECH Ta 3000B’S3aHHS, IO
3a0e3MmeuyroTh AOTPUMAHHSA aKaJAeMidHOl JOOpPOYEeCcHOCTI
Yy HayKOBOMY TIPOCTOpi: citation, authorship attribution,
bibliography, copyright, contributorship, paraphrasing,

proofreading, quotation, reference/to reference, check/to
check, compilation, to assess, assessment.

Po3ymiHHS CyTHOCTI TOHATTS aKaJeMidHOI JOOPOYEeCHO-
CTi CTa€ MOJKJIIMBHM 3aBISKH OMO3HIIIi TOTPHUMAaHHS — IOPY-
IICHHS aKaJeMiYHOI JOOPOYEeCHOCTI B OCBITHIH Ta HayKo-
Bill NISUDTBPHOCTI. 3 OISy Ha I1€ BHOKPEMITFOEMO TeMAaTHIHY
rpymy Ne 3 «mposiBH akageMiuHoi He1o0pouecHOCT». L1
rpymna Hamigye 27 tepminiB (28,13% Bia 3aranbHOi KiJlb-
KOCTi), IO TO3HAYarOTh PI3HOMAaHITHI akaJeMidHi MOpY-
mrensst: republication, plagiarism, copy/to copy, cheating,
fabrication, falsification, forgery, dishonesty, deception,
misconduct, malpractice, misrepresentation, facilitation,
counterfeit/to counterfeit, injustice, cribbing, duplicate/
to duplicate, duplication, ghostwriting, patchwriting,
whistleblowing, mobbing, negligence, piracy, self-
plagiarism, slicing, suppression (of data).

3 omamy Ha Pi3HOMAHITHICTh MOPYIICHB aKaIeMidHOI
JIOOPOYECHOCTI 3’ SIBISETHCS HEOOXiTHICTD Y BUOKPEMIICHHI
rpymu Ne 4 «IMOPYHIHUKH aKkajeMidHOoi 100podyecHOCTI»,
sxa Hamigye 12 tepminis (12,5% Bin 3arajibHOT KUIBKOCTI):
aggregator, patch-writer, ghostwriter, facilitator, forger,
counterfeiter, abettor, self-stealer, plagiarist, cheater,
fabricator, whistle-blower.

AxkanemigyHa TOOPOUYECHICTH € HOPMOKO mpodeciiHol
MOBEIIHKM B OCBITHBOMY Ta HAYKOBOMY CEPEIOBHII, SIKOT
MTOBHHHI JOTPUMYBATHCS BC1 YIaCHUKH OCBITHHO-HAyKOBOL
TUSUTBHOCTI, caMe TOMY AU(EPeHIII0EMO TeMaTHIHY TPYITy
Ne 5 «maykoBHi Ta mpeAcTAaBHHKH OCBIiTHIX ocepen-
KiB», mo Hamigye 13 tepminis (13,5% Bix 3arambHOI KiJb-
kocti). J{o i€l rpymu BXOAATH IMEHHHWKH Ha TTO3HAYCHHS
cy0’exTiB: academic, anti-whistleblower, author, creator,
contributor, committee, guarantor, principal investigator,
corresponding author, researcher, scholar, scientist.

Jo ocrannpoi Tpynu Ne 6 «ocBiTHiil mpocTip» Oyio
Bimiopano 10 tepminiB (10,4% Bim 3arambHOI KiJIBKOCTI):
audit/to audit, access/to access, crib-note, work/to, work,
publication, source, study/to study, article, data, freeware.

AHami3 MOBHOTO Marepialy CBiIYUTh IIPO BHUKOPH-
CTaHHA MOP(]OIIOTIYHOTO Ta CHHTAKCHYHOTO CIIOCOOIB
TBOPEHHSI TEPMIHOJIOTIYHOT JIEKCHKHM Ha MO3HAYEHHS aKaJie-
MI9HOT TOOPOYECHOCTI B CY4acCHOMY aHIJIOMOBHOMY HayKO-
BoMy auckypci. Tak Oyno BuaineHo 2 TepMiHU (principal
investigator, corresponding author), yTBOpeHi CHHTaKCHY-
HUM crioco0oM, Ta 94 TepMiHHU, YTBOPEHI MOPQOIOTITHIM
criocobom. Mop¢homoriuauii crocid mpencTaBIeHO TAKIMHA
TUTIAMH CIIOBOTBOPCHHS, SK: MpeQiKcambHIHA, Cy]iKcaib-
HUH, 3MINIaHUH, KOHBEPCis, KOMITayHIyBaHHS.

Y Mexax Mop(hoIoTigHOTO CrIoco0y BUALICHO 52 TepMiHH,
III0 YTBOPEHI IIISIXOM JIOIABaHHS CY(IKCY T0 OCHOBH CIIOBA 3a
cxemoro: STEM + SUFFIX (plagiarism = stem (plagiar) + su
ffix (ism)). L1i Tepmiau Oy7I0 CTBOPEHO 3a JIOTIOMOTOIO TaKHX
cyikciB, sIK: -acy (accuracy), -age (courage), -ance (reliance),
-ence (negligence), -ee (committee), -ency (transparency), -er
(cheater), -or (author), -ing (cheating), -ism (plagiarism), -ist
(scientist), -ity (integrity), -ty (honesty), -ment (assessment),
-ness (fairness), -ship (authorship), -sion (suppression), -tion
(publication), -ware (freeware), -y (forgery).

3a paxyHOK gomaBaHHA pedikciB in-, mal-, mis- 1o
ocHoBu cinoBa 3a cxemoro: PREFIX + STEM (malpract
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ice = prefix (mal) + stem (practice)) ©Gyn0 TPOIYKOBAHO
3 rtepminu. OkpiM TOTO, B OOpaHiii TepMmiHOJNOTII Hai-
gyeThcst 17 TEpMiHIB, IO TOETHYIOTH MACKiNbKa THITIB
cioBorBopy. lllnsixom nomaBaHHS 10 OCHOBH Tpedikca
Ta cydikca 3a cxemoro: PREFIX + STEM + SUFFIX (re
publication = prefix (re) + stem (publica) + suffix (tion))
3 HHX CTBOpPeHO 7 TepMiHiB. [loemHaHHS KOMITayHIY-
BaHHS Ta cydikcy 3a cxemoro: STEM + STEM + SUFFIX
(ghostwriter = stem (ghost) + stem (writ) + suffix (er))
MPOCTeXyeThCs Yy 9 TepmiHax. OKpiM TOTO, BHUSBICHO
| TepMiHOJOTIYHY OAMHMIIO YTBOPEHY ULUISXOM IIO€M-
HaHHA TpeQiKCy, KOMIIAYHIYBAaHHS Ta CY(PIKCy 3a CXEMOIO:
PREFIX + STEM + STEM + SUFFIX (anti-whistleblower
= prefix (anti) + stem (whistle) + stem (blow) + suffix (er)).

OO0pana TepMiHOIOTiA TaKoXK Halliaye 11 TepMiHiB, yTBO-
peHHX muIIXoM KoHBepcii 3a cxemoro: NOUN «— VERB
(trust (noun) — to trust (verb)) Ta 3 TepMiHH, YTBOpPEHI
IIITXOM KOMITayHIyBaHHA 3a cxemor: WORD + WORD
(copyright = copy+right).

Takum gwHOM, y TeMaTw4Hif rpymi Ne 1 «mpuHImMmm
HABYAHHS» IILIXOM TOAaBaHHSA Cy(iKcy yTBOpeHO 16 Tep-
miniB (80%): honesty, ethicality, accountability. 3a mormo-
Mororo koHBepcii yrBopeno 2 Tepminm (10%): respect
(noun) — to respect (verb), trust (noun) — to trust (verb). J1o
3MilIaHoro TUMy HajxexuTb 1 TepMmin (5%): trustworthiness
(compounding — trust + worth, suffix — iness) Ta 1 Tep-
MiH (5%), mpencraineHnii mpoctuM imMeHHuKoM — ethics.
Ipyma Ne 2 «aorpumanHHsl akageMidHOi A00po4YecHOCTI
npu podoTi 3 JKepesaMm» TPEACTaBIeHA 7 TepMiHAMH
(50%), sixi ytBOpeHi 3a mormomoror cybikcis: Citation,
quotation; 3 Tepminn 1i€i rpymu (21,4%) yTBOpeHO KOHBEp-
ciffHuM muisaxoM: check (noun) — to check (verb), reference
(noun) — to reference (verb); 2 Tepminu (14,3%) npencras-
JSIOTH 3MIMIAHWHN CIOBOTBIp: paraphrasing (prefix - para,
suffix — ing) ta 1 tepmin (7,1%) — KoMnayHyBaHHs: copy +
right = copyright. Y tpym Ne 3 «mposiBM akageMidHOI
HeT00pPOYeCHOCT» MUIIXOM JONABaHHS CY(IKCy CTBOPEHO
14 tepminis (51,9%): cheating, deception, forgery, a npu-
craBieHHsM npedikcy — 3 (11,1%): injustice, malpractice,
misconduct. Tlomix TaM, 3 Tepminau (11,1%) Hanmexars 10
KOHBepCii: copy (noun) — to copy (verb), counterfeit (noun) —
to counterfeit (verb); Ta 7 (25,9%) — 10 3MiIIaHOTO THITY CIIO-
BOTBODY: dishonesty (prefix — dis, suffix — y), whistleblowing
(compounding — whistle + blow, suffix — ing).

VY rpymi Ne 4 «mopymIHHKH akageMmidyHoi go0poyec-
HocTi» 8 TepminiB (67%) cdopmoBaHO 3a JOMOMOTOIO
cybdikciB: aggregator, plagiarist, facilitator ta 4 Tep-
Mminn (33%) Hanekarh A0 3MIIIAHOTO THITY: patchwriter
(compounding — patch + write, suffix — er), ghostwriter
(compounding — ghost + write, suffix — er). J1ns rpymnu
Ne 5 «maykoBLi Ta mpeAcTAaBHHUKH OCBIiTHIX ocepen-
KiB» XapakTepHa HasiBHICTb 6 TepMiHiB (46%), 10 MarOTh
y cBoeMy cKiai cydikcu: auther, creator, scientist, 3 Tep-
MiHiB (23%), 110 BXOIATH 10 3MIIIIAHOTO CIOBOTBOPY: anti-
whistleblower (prefix — anti, compounding — whistle + blow,
suffix — er) Ta 2 tepmian (31%) mpencraBieHi MPOCTUMH
IMEHHUKaMU: academic, scholar.

Ocrannsa rpynma Ne 6 «ocBiTHiii mpocTip» Hami-
yye 2 tepminn (20%), cTBOpeHi AOMaBaHHIM Cy(]iKCiB:

publication, freeware; 4 tepminu (40%), WO yTBOpeHi 3a
JIOTIOMOTO0 KOHBeEpCii: access (noun) — to access (verb),
audit (noun) — to audit (verb); 1 Tepmin (10%) — nuraxom
KOMIayHIyBaHHS: crib + note = crib-note Ta 3 TepMiHH
(30%), BUpakeHi IPOCTHMHU IMEHHUKAMU: source, article,
data.

TepmiHomorisi akageMiyHOi TOOpOYEeCHOCTI B cydac-
HOMY QHIJIOMOBHOMY HayKOBOMY AHUCKYPCIi — I1€ JIEKCUKO-Ce-
MaHTHYHA CHCTEMa, IO 3HAXOAMUTHCS Y CTaHi NOCTIHHOro
PYXy 1 JeTalbHOrO BIOCKOHAJICHHS. PO3BUTOK BU3HAUECHOT
TEPMIHOJIOTi] 0OYMOBIICHHI PO3IIMPEHHSAM TOHATTS aKajie-
MIYHOT JOOPOYECHOCTI Ta 3pOCTAIOYO0I0 YBAarOl0 HAYKOBIIIB
IO [BOTO SIBUINA. 3BaKalOYW Ha TOH (akT, mo Oymb-ska
TEpMIiHOCHCTEMa BXOIUTH JIO CKIAIy JITEpaTypHOi MOBH
1 € maCcHCTeMORO i1 IEKCHYHOT CHCTEMH, MOYKHA CTBEPIKY-
BaTH, [0 BOHA KEPOBAHA THMH CAMHMH 3aKOHOMIPHOCTSIMU
1 Mae cxoxi crierudivni pucu. Y TepMiHONOTII akageMid-
HOi TOOPOYECHOCTI B aHTIIOMOBHOMY HAayKOBOMY JTHCKYpCi
HasBHI XapaKTepHi JJIsL JIGKCUKH 3aralioM JIGKCHKO-CEeMaH-
TUYHI TIPOIIECH, TaKi SK: MOJIiCeMisl, CHHOHIMIsI, OMOHIMis,
AHTOHIMIs Ta TAPOHIMIs.

Homicemisi B TepMiHONOTIi BUSBIAETHCSA B Oararo3Hav-
HOCTI Jekcn4Hoi onuHumi. [lomicemis — e geHomeH, 3a
SIKOTO CJIOBO Ma€ KiJIbKa Jy’Ke TICHO TOB’S3aHUX 3HAUCHb
[11, c. 405]. AHaTi3 MOBHOTO MaTepiaTy JO3BOIHUB BUAIITHTH
BHIIAIKH TOJIiceMii B TepMIiHONOTIi akaaeMidHoi I00po-
gecHocti. Tak, Tepmin republication BxuBaerbest K ISt
MO3HAYEHHS HOBOTO BHIAHHS BXe iCHYI0U0i poboTH: «This
is a republication of work in which a lot of improvements
were made» (8), Tak 1 UIA TO3HAYCHHS HEIIATBEPIHKEHOL
MTOBTOPHOI IyOIiKaIlisi B I1HIIOMY >KypHalli 9H JDKeperni
i HaOyBae HEraTMBHO-OI[IHOYHOTO 3HaveHHs: «This article
should be checked. It can be republication as there was
an article with the same title in another journaly (7).

Tepminonoriuna jekcema ethiCsS mMae MO3UTHBHO-OIII-
HOYHY KOHOTAIlil0 B KOHTEKCTI BUOOPY OpPi€HTHPIB 100pO-
YEeCHOI TOBENIHKM B HaBYAJbHOMY 3aKkiami: «A4 school
must create a culture or climate that promotes the values
of ethics, integrity, and academic honesty, as well as one
that discourages academic dishonesty and misconduct» (1).
A 'y 3HaueHHI Ha3BM HaBYaIbHOI AMCLUIUTIHU LeH Tep-
MiH 3aJMIIAEThCS OIIHHO-HEeHTpaspHuM: «The business
school was one of the first in the country, some 20 years
ago, to introduce ethics as a discrete subject matter into
the business student s educationy (1).

Tepmin Crib-notes TpaKTyeThCs SIK CIIOCIO, IKUH BUKO-
PHUCTOBYETHCS TS 3aITaM’ ITOBYBaHHS iH(opMariii (3aHOTO-
ByBaHHS iH(opMarii Ha HEBENWKHX JIHCTaX marmepy): «/n
the lecture students were given tips for preparing for exams.
Lecturer offered to make crib-notes with new words and put
them near the worktop, in order to repeat them from time
to time» (2). A TakoX BKHBAETHCS y 3HAYECHHI 3AIUCIB, 110
HECAHKI[IOHOBAHO BHUKOPHUCTOBYIOTHCS 3H00yBadaMu i
gac KOHTPOJBHUX 3aXomiB: «Students who were caught on
using crib-notes will have their points cancelledy (4).

CuHOHIMIfl € TaKOXK TOMIUPEHAM SBHUILEM Y TEPMiHO-
JIoTii, 3 OmIAAY Ha 1l MOCTIMHMN pO3BUTOK Ta 3MiHU. Lle
siBHIIE (YHKIIOHYBaHHS KUTBKOX JICKCHYHHUX OJMHHIH Ha
MO3HAYCHHS CXOXKOTO 33 3HAYCHHSM IpeaMeTa 4 (eHo-
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MeHa. Y TepMIiHONIOTIi CHHOHIMIA HalyBae 0cOOMMBHX
XapaKTePUCTHK, apKe TEPMIHH-CHHOHIMH HaJeKaTh [0
OITHOTO 1 TOTO CaMOTO TOHATTA i € M030aBICHUMHU Oy/Ib-
SIKAX CTHJTICTHYHUX BiATIHKIB [12, ¢. 312].

[Npukmagom cWHOHIMIT € croBocmoayueHHs academic
honesty ta academic integrity. Tlepmmii Ta apyruii Tep-
MiH XapaKTepH3yIOThCS CEMAaHTHYHOIO CIIITBHICTIO 1 BXKH-
BAIOTHCS U TTO3HAYCHHS TOHATTSA akKaJeMidHOi T0Opo-
YeCHOCTI Ta pO3IIANAIOTBCS K B3aeMosaMinHi: «The
academic honesty system is an academic process founded
on educational opportunities, not a judicial process focused
on adjudicationsy (6). «Procedures are in place in our
schools and colleges to monitor student activities, including
honour codes and ethics or academic integrity committees
to enforce them, and use of examination proctors and anti-
plagiarism softwarey (5).

Tepminu citation Ta attribution moni6mi 3a 3HaueH-
HSIM 1 BUKOPHCTOBYIOTBCS IS HAiiMEHYBaHHS IIMTYBaHHS
3 JOTPUMaHHAM IIOCHWJIAaHHS Ha Iepiomkepeno. Tum
HE MEHII, I1i TepPMiHM HE € TOBHICTIO B3a€MO3aMiHIOBa-
HUMH, OCKUIBKH CaMe€ CUTYaTUBHUH KOHTEKCT BU3Hayae
BHOIp BapiauTy (Citation — akamemidHi Ta FOpUANYHI ITiTi;
attribution — B GinbIIoCTi BHMAIKIB TIPABOBI UM FOPUANYHI
uim): «Generally speaking, you should credit all sources in
your research, using the Citation style appropriate to your
field whether you quote directly, paraphrase, or summarize
what you have ready (10). «Attribution, fundamentally, is
about giving credit where credit is duey (11).

Tepminu academic misconduct ta academic malpractice
NepeaaloTh 3HAYCHHS HEAOTPUMAHHS Ta MOPYLICHHS aKa-
JIeMigHoi 1oOpodecHOCTi. BOHM € CXOKUMU 3a 3HAYCHHSM,
ame pPI3HATBCS BIATIHKOM BiamoBimansHOCTI: academic
misconduct — akageMiuHO HempaBOMipHA MOBEIHKA, B TOM
4ac sk academic malpractice — akajgeMiuyHa XaJaTHICTb.
He3spaxxaroun Ha TaKy BiIMiHHICTb Y 3Ha4€HHI, B @aHTJIOMOB-
HOMY HAayKOBOMY JHCKYpPCl B)KUBAIOTHCSI BOHH SIK B3a€MO-
3amiHHI: «Plagiarism, both intentional and unintentional,
is considered to be academic misconduct and should be
treated seriously» (2). «We define academic malpractice as

Tokoni. HesBakarounm Ha TO3HAYCHHS IIMMH TEpPMiHAMH
PI3HUX AacIeKTiB SBUIIA aKaaeMidHOi HEJO0OpOYeCHOCTI,
Glossary for Academic Integrity Bu3Hadae 11i Ba TepMiHH
onHakoBO — «Types of major misconduct in an education,
research or scholarship setting», 1110 03Ha4a€e BUIN CEPHO3-
HUX TIPOCTYTIKIB y HABYAIBHIH, TOCTiAHAIBKINA poOoTi (9).
ITonibHe TpakTyBaHHS 3a3HAYEHUX TEPMIHIB BiIOyBa€THCS
1 B IHIINX BUIaHHSX, IPUCBIYCHAX aKaIeMiduHil To0podec-
HOCTi: «Fabrication Or falsification of data: this is where
students submit work containing data measured in the field,
in the laboratory or other setting, any part of which is
untrue, made up, falsified or fabricated in any way» (2).
Tepminu proofreading and checking, mo MaioTh 3Ha-
YeHHsA TIePEBIpKH, € B3a€MO3aMIHHUMH. Pi3HHIT Mix
HUMH TIOJIATA€E B TOMY, IO proofieading 03Ha4ae peTeibHy
TepeBipKy Ha HAsBHICTH MMOMMJIOK Yy TEKCTI Tepea Horo
myOmikariero a6o mommpeHHaM. Lle ocraHHil eTam mif-
TOTOBKH POOOTH, KOJH BHIIPABISIOTHCS MpiOHI opdorpa-
(igai Ta TYHKTyamiifHi TMOMWJIKH, CTHJIICTHYHI OTpIXH,
BHUPIIIYIOTECA  TpoOiieMd  QopMaTyBaHHSAM, Y3TOIKY-
FOTBCSL HEBIATIOBIAHOCTI B odopmieHHI myOmikamii. Tep-
MiH checking BXWUBA€TbCSA B CHUTYyalii OTOYHOTO YU Iif-
CYMKOBOTO KOHTPOJIO 3 METOIO OIIIHIOBAHHS POOIT: «Any

failure to adhere to the requirements for proofreading as

outlined in the Guidelines on third-party proofreading

for undergraduate and postgraduate taught students will

be investigated as suspected plagiarism» (2). «Checking
that assessment criteria explicitly addresses writing
and information skills and that it is written clearly is one
of our main functions» (22).

Tepminu work Ta publication cratoTe cuHOHIMAMA
B KOHTEKCTI TO3HAYEHHS HAyKOBHX IyOmikariii. [Tomix
THUM ICHYIOTB 1 TIeBHI po30XKHOCTI: work — MaTepianu, sxi
YYacHHUK aKaJIeMIdHOTO TPOIIeCy BHKOPHUCTOBYE ab0O CTBO-
PIO€ 3 TOJANBIINM ITONIMPEHHSAM YH BHKOPHUCTAHHAM, a
publication — my0mixamis, akT HaJaHAS 1H(GOpMAIIi TFoIIM
y IOpyKOBaHOMY ab0 EJeKTPOHHOMY BHUITAMI: «Students
often cheat because they do not know how to produce
work of a high enough standard or are not confident about

‘an attempt to gain an advantage over other students by
the use of unfair and/or unacceptable methods» (17).
Pisauiir Mk Tepminamu Creator i author mosmsrae
B TOMY, IIIO B 3HAYCHHI CJIOBa Creator — JoMiHye iz1est CTBO-
PEHHSI Ta TBOPUOTO TTIXOyY, a TepMiHOM author masneaoTh
TOTO, XTO IIOCH CTBOPIOE 1 BKMBAETHCS BiH JUIS MO3HAYCHHS
aBTOpPCTBA y cpepi MUCTEUTBA, HAYKH, TEXHIKA TOIIO. AJie
11l TEPMiHHU € B3a€MO3aMiHHIMH B KOHTEKCTi aHTJIOMOBHOTO
HAyKOBOTO TTUCKYpCY: «Explain to students the importance
of academic conventions and how the conventions benefit
them as members of an academic community, for example,
ensuring that the cited author is acknowledged for his or
her work» (2). «Using proper citation style allows us to
give credit to the creators of the material we are using» (20).
Tepmin fabrication Toymauwthbes, sIK BHTaIyBaHHS
JaHuX a00 HaBeICHHS HEMEPEBIPEHHUX pe3yibTaTiB JOCITi-
JUKeHHs. Y TOW 9ac fK falsification — 11e MaHIMyTIOBAaHHS
JOCTITHUIIPKUME MaTepiaiaMi, OONaJHAHHAM YH TIPO-
mecamy, 3MiHa YH TIPOMYCK MaHWUX, PE3yIbTaTiB TaKUM
YHHOM, IO JOCHTIDKEHHS HEe TOYHO HPEICTAaBICHO B IIPO-

their ability to pass» (22). «They are also responsible for
adhering to the rules and regulations outlined in the above
publications, ensuring that examinations and assessments
are conducted according to the expected guidelinesy (12).

HactynmHuM 3arajJbHOBKMBAaHHM SIBHIIEM B TEPMIiHO-
yorii € oMoHimisi. Bona oOymoBieHa TuM, Mo nediHimil
0araTo3HAYHOTO CIIOBA HACTITBKU Pi3HATHCS 32 3HAYCHHSM,
0 3HAXOIATH BiAOOpakeHHS B aOCONIOTHO Pi3HUX Ta HE
OB’ SI3aHMX OfHA 3 onfHOMO cdepax [12, c. 306].

VY npupogo3HaBUMX HayKax TepMiH transparency o3na-
Yae TMPO30pICTh 1 BimoOpa’kae BIACTHUBICTH JIETKOTO IIPO-
mIsAaHHs, GisuaHy Tpo3opicTh: «The transparency in our
research was considered to be an elimination of optical
loss» (13). B anTIIOMOBHOMY HayKOBOMY TUCKYPCi IIe# Tep-
MiH Ma€ 3HauYeHHS BiIKPHUTOCTi, JOCTYMHOCTI iH(pOpMAIIii,
rependadyBaHOCTI HaBYAIBHOTO TIporiecy: «Jransparency
in education provides predictability, because educators are
aware of the assessment and level of their knowledgey (2).

TepmiH audit (K Iporiec MepeBipKH, TMAPaxyHKY) B KO-
HOMIYHHMX HayKaX o3Hadae oQilliiiHy mepeBipKy paxyHKiB
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abo (inaHcoBOTO cTaHy opraHizamii un ocobu: «The audit
showed that the new publishers’company lacks many to pay
the writers bills» (18). A B KOHTEKCTI akajgeMigHOi 100po-
gecHocti audit mo3Havae IimecrpAMOBaHUN O(IIiHHEIHA
Tporiec MepeBipKu HayKoBOi poboTH: «A publication s audit
is carried out for free during one day, after that a scientist is
sent a report and recommendations about edits and revision,
if any» (9).

SIBumie anToHimii 3aiiMae Barome MicIie Ipu Xapakre-
PUCTHUII JEKCHKO-CEMaHTHYHUX OCOOIUBOCTEH TepMiHO-
JIoTil, aJpKe came 4epe3 MPOTHCTABICHHS €TUYHHX MPUH-
LUIIB, MPaBHJ Ta NPABOIOPYIICHb PO3KPHBAETHCS Came
SBHIIE aKaJIeMidHOi 10OpouecHOCTi. AHTOHIMH — i€ TaKi
OJIMHHIII, 1[0 TMIPOTHUCTABIIAIOTH CITiBBITHOCHI, IIPOTHIICKHI
SIBHIIA, 1[0 BXOAATH 10 PSAAY OAHI€T 1 Tiei camoi 00’ €KTUB-
HoT niticHocTi [11, ¢. 247].

[pukmamom aHTOHIMII € Taki Tepminu, sk honesty
ta dishonesty, mo HOMIHYIOTH TIPOTHIICKHI ¥ HeCy-
MICHI NOHSATTA: YecHIiCTh 1 HedecHicTh: «Honesty forms
the indispensable foundation of integrity and is
a prerequisite for full realization of trust, fairness, respect,
and responsibility» (4). «Impartial, consistent,
and just responses to dishonesty and integrity breaches are
fundamental to educational fairness» (4).

Taki TepMminm, gk plagiarism Ta originality, TakKOX BXKH-
BAIOTHCS ISl [IO3HAYCHHS IPOTUIIKHUX TTOHATh. Plagiarism
O3Haua€ KOITIOBAaHHS, BUAAHHS YHIXOCh 3HAHb Ta POOIT
3a cBol. Originality, Ha TIPOTHBAry € XapaKTePHCTHKOO
CaMOCTIHOTO BHWKOHAHHS pPOOOTH, SKa € OPHTiHAJIHHOIO:
«Plagiarism can also include copying another student s work
without their knowledge, or submitting work as their own
which has already been published in another languagey (25).
In disciplines like education and psychology, academic
integrity is measured by originality of method, where learners
rely on — and sometimes duplicate — previous inquiries» (15).

Fairness, 1o 03Ha4Ya€ CIpaBeIJIMBICTh, Ta HPOTHICK-
HUM 3a 3HAYCHHSAM TEPMIH injustice TaKO)X YTBOPIOIOTH
aHTOHIMIUHY mapy: «Important components of fairness
include predictability, transparency, and clear, reasonable
expectations» (4). «For a brief moment, they experienced
the injustice of someone else taking credit for their work,
which made them more susceptible to the appeal of academic
integrity» (14).

TepmiHoMOTis aKageMidHOI MOOpOoYecCHOCTI 00’enHye
ONMM3BKI 32 3BYKOBHM CKJIAJIOM TEPMiHH, IO BHUKOPHCTO-
BYIOTBCS JUIsl [TO3HAYCHHS Pi3HUX MOHATH. Lleil dpeHomeH
OKpECIIOE MAPOHiMisI, SK 3B’S30K MiXK CIOBAMH 3 CIIOPiJI-
HEHUMH TIOXITHAMH, aJie PI3HUM CHHTAKCHYHUM BHKOPHC-
taHHsMm [11, c. 218].

[pukmamamMua  mapoHimii € Tepminm — compilation
/ kompo'letfon/ — 30upanHsa, xkommimamist (13) Ta
compliance /kom'plarons/ — BiIIIOBIAHICTH, TOTiATHBICTS.

«A group of seven can be involved in the compilation
of this book» (8). «The rule compliance approach tells
students what they can't do, while the integrity approach
offers guidelines for students on what they should doy (8).

[MapomoHIMIiUHUME TakoX € TOHATTA Ethicality
and Ethics. Tax Ethicality /'eBikaeloti/ o3Ha9ae eTHYHICTH
(13). «Findings describe the experiential dimensions
of faculty ethicality and the influence of a higher education
ethos on professional reasoning and decision makingy
(3). A Ethics /'ebiks/ — etuka (13). «A4 school must create
a culture or climate that promotes the values of ethics,
integrity, and academic honesty, as well as one that
discourages academic dishonesty and misconduct (16).

BucnoBku. ®yHKIIIOHYBaHHS TEPMiHOJIOTIT akageMid-
HOT 0OOPOYECHOCTI B aHIJIOMOBHOMY HayKOBOMY JIUCKYpCi
NPEACTABICHO TaKUMH TEMATHYHUMH T'PyNaMH: IIPHH-
LU HaBYaHHS», «IOTPUMAaHHS aKaJeMidHoi nobpodec-
HOCTI TIpH POOOTI 3 KepelaMuy, «IPOSBU aKaJIeMidHOL
HEZOOPOUECHOCTI», «IOPYIIHHKH aKaIeMidHOi H00po-
YEeCHOCTI», KHAYKOBIII Ta IPEJCTAaBHUKH OCBITHIX Oocepe-
KiB» Ta «OCBITHIH mpocTip». CIIOBOTBOPEHHS TEpPMIiHIB
Ha TIO3HAYCHHS aKaIeMigHOi JOOpPOYEeCHOCTI B aHIJO-
MOBHOMY HayKOBOMY IHUCKypci 3abesmedyeTscsi Mopdo-
JIOTIYHUM Ta CHHTAKCHYHUM crocobOamu. J{is 3a3Haue-
HOI TEePMIHOJNOTI] XapaKTepHUMH BHSBIUIACS TaKi THITH
MOP(}OIOTIYHOTO CIIOBOTBOpPY: TmpedikcanbHUl, CyQik-
CalbHUI, 3MIIIAHWNA, KOHBEpPCis Ta KOMIIayHIyBaHHS.
HafinpoxykTHBHIIINM CTIOCOOOM BHSBHBCS Cy(QiKcab-
HuH. Byno Takok BCTaHOBICHO HAWMPOIYKTHBHIIII CIIO-
co0M CIIOBOTBOPEHHS TEPMIHOJIOTIT B MeXaX TEeMaTHUYHUX
rpyn. Tak, Ui TEeMaTHYHHUX TPy «IIPUHIHUITA HAaBYaHHS,
«IOTpUMaHHS aKaJeMidHOl HOOpodecHOCTI mpu poOoTi
3 JDKepelaMiy, «IpOsSBU aKaIeMidHOi HeJ00poYecHO-
CTi», «IOPYUTHHKH aKaJeMidHOi MOOpPOYEeCHOCTI», «Hay-
KOBIII Ta TPEJCTaBHUKH OCBITHIX OCEpeAKiB» HaHmpo-
TyKTUBHIMIMM CTaB Cy(iKcalbHUH, a Y TEMaTH4YHIH TpyTi
«OCBITHIH TIpoOCTip» — KOHBEpCisA. Y MeXax IMPOBEICHOTO
JOCIIDKCHHS OYyJI0 BUSBICHO Ta OXapaKTePHU30BaHO TaKi
JIEKCUKO-CEMaHTHYHI aCTIEeKTH TEPMIHOIOTIl akaaeMid-
HOI NMOOpOYECHOCTi, K TMOJiceMis, CHHOHIMis, OMOHi-
Mis, aHTOHIMis Ta mapoHiMis. HaltmommpeHinmm nekcu-
KO-CEMaHTHYHHAM MPOIECOM B TEPMIHOJOTII akaJaeMigHOl
nmoOpodyecHOCTI Oy10 BU3HAUYEHO CHHOHIMIO. 3amponoHo-
BaHUH CMOCIO CIIOBOTBIPHOTO Ta JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO
aHaJi3y TEpMIiHONOTII MOXKe OyTH 3acCTOCOBaHHM MpH
JOCIIDKCHHI TEPMIHOCHCTEM Pi3HUX THINB IHCTUTYIIIH-
HUX JHUCKYPCiB 3 METOI0 BHBICHHS 3aKOHOMIpHOCTEH
i creruQiky CIOBOTBOPY OKPEMHX TEPMiHiB.

[lepcriekTHBY MONANBIINX JOCTIHKEHb BOadaeMO
Yy BHBYCHHI (PYHKITIOHAIBHUX OCOOIMBOCTEH TEPMiHIB Ha
MTO3HAYCHHS aKaIeMiqHOI TOOPOUECHOCTI B Pi3HUX JKaHPaX
QHIJIOMOBHOTO HAayKOBOTO JHCKYPCY.

Jliteparypa:
1. AxagemigHa ZOOPOYECHICTh: BUKIUKH Cy4acHOCTI. 30ipHUK HayKOBHX €C€ YUACHHKIB HAyKOBOTO CTAKyBaHHS JJIS

ocBiTsiH. Bapasa, 2018. 162 c.

2. AxanemiuyHa OOpOYECHICTh: MPOOJIEMH JOTPUMAHHS Ta MPIOPUTETH ITOIIUPEHHS Cepe/l MOJOIUX BUYCHHX : KOJI.

moHorp. uinpo, 2017. 169 c.

3. mpaenko O.M. ETukernsarisi aHIIO-aMEpUKAaHCHKOTO HAayKOBOTO JIUCKYpPCY : aBToped. auc... 1-pa (iloi. Hayk.

Kwuis, 2002. 37 c.

CrnoboxxaHceknid HaykoBuit BicHuK. Cepisti: @inororist, Bumyck 3, 2023 71



4. Rusko T. Lexical Features of scientific discourse. Philology, Educology. 2014. Ne 22(1). P. 82—88.

5. Roth W. M. Telling in purposeful Activity and the emergence of Scientific Language. Establishing scientific
classroom discourse communities: multiple voices of teaching and learning research. New-York, 2005. P. 45-71.

6. I'nizneuxo O.M. ABropu3allis HayKOBOIO JUCKYpPCY: KOMYHIKaTHBHO TparMaTHMYHUI aclekT (Ha Marepiaii aHmio-
MOBHHX CTaTei Cy4acHHX €BPONEHCHKHUX Ta aMEPUKAHCHKHX JIHIBICTIB) : AUC. ... KaHA. dinosn. Hayk. Kuis, 2005. 20 c.

7. Flottum K. Language and Discipline Perspectives on Academic Discourse. Newcastle, 2007. 279 p.

8. Chafe W. Discourse, consciousness, and time. The flow and displacement of conscious experience in speaking and
writing. Chicago, 1994. 317 p.

9. Pavel S., Nolet D. Handbook of terminology. Quebec, 2001. 172 p.

10. McCabe D. L. Cheating among College and University Students: A North American Perspective. International
Journal for Educational Integrity. 2005. 11 p.

11. Riemer N. Cognitive Linguistics Research. The Semantics of Polysemy: Reading Meaning in English and Warlpiri.
Berlin, 2005. 487 p.

12. Richards J. C., Schmidt R. Longman Dictionary of Language Teaching and Applied Linguistics. Essex,
2002. 654 p.

Jxepesia i1I0CTPATHBHOIO MaTepiany:

1. Academic Integrity: Policy of Academic Integrity. International Baccalaureate Organization. Cardiff, 2019. 54 p.

2. Academic Integrity at the Massachusetts Institute of Technology: A Handbook for Students. Massachusetts, 2015. 40 p.

3. Brown N., Janssen R. Preventing Plagiarism and Fostering Academic Integrity: A Practical Approach. Perspectives
in Applied Academic Practice. 2017. Ne 5. P. 102—109.

4. Cavico F. J., Bahauddin G. M. Making The Case For The Creation Of An Academic Honesty And Integrity Culture
In Higher Education: Reflections And Suggestions For Reducing The Rise In Student Cheating. American Journal of
Business Education. 2009. Ne 5. P. 75-88.

5. Fishman T. The fundamental values of academic integrity. Illinois, 2016. 27 p.

6. Fishman T. The Second Edition of The Fundamental Values is licensed by the International Center for Academic
Integrity under Creative Commons. Illinois, 2018. 34 p.

7. Garett J. Building a Culture of Academic Integrity (based on the Magna online seminar «Helping Students Learn
from Ethical Failures» presented by Tricia Bertram Gallant). California, 2016. 44 p.

8. Gillian T., Denise E. Academic Integrity. Sheffield Hallam University, 2017. 7 p.

9. Glossary for Academic Integrity. ENAI Report, 2018. 51 p.

10. Hulbert. A. The Fundamental Values of Academic Integrity. Third Edition ICAI, 2021. 17 p.

11. Piascik P., Brazeau G. Promoting a Culture of Academic Integrity. American Journal of Pharmaceutical Education,
2010. Ne 74. P. 76-78.

12. Reybold L. E. The social and political structuring of faculty ethicality in education. New York, 2008. 295 p.

13. Tilley, S.A A troubled dance: Doing the work of research ethics review. Journal of Academic Ethics, 2008.
Ne 6. P. 91-104.

14. A Lesson in Academic Integrity as Students Feel the Injustice of Plagiarism. Higher Educational Strategies from
Magna Publication. URL: https://www.facultyfocus.com/articles/teaching-and-learning/a-lesson-in-academic-integrity-
as-students-feel-the-injustice-of-plagiarism/.

15. Academic Integrity: Defining Originality across Campus. URL: https://www.facultyfocus.com/articles/teaching-
and-learning/academic-integrity-defining-originality-across-campus/.

16. Academic Honesty. Students Honor Code, Policy and Procedures. URL: https://www.westhillscollege.com/
lemoore/about/academic-senate/academic-honesty.php.

17. Academic malpractice — A Guide for Students. URL: https://www.edgehill.ac.uk/gqasc/student-casework-2/
academic-malpractice/.

18. Audit of scientific research is saving the time of a scientist. URL: https://ru.publ.science/en/blog/audit-nauchnogo-
issledovaniya-ekonomiya-vremeni-uchenogo.

19. Cambridge Dictionary. URL: https://dictionary.cambridge.org/ru/.

20. Citation Managers and RefWorks.Citations and Academic Integrity URL: https:/library.fiu.edu/citationmanagers/process.

21. Citing Sources and Academic Integrity. Citing in Academic Work URL: https://www.xavier.edu/writingcenter/
documents/CitingSourcesandAcademiclntegrity.pdf.

22. Exploring Academic Integrity — A  Self-Guided Tutorial. URL: https://iupui.libguides.com/c.
php?g=409600&p=3202202.

23. Longman Dictionary of Contemporary English. URL: https://www.ldoceonline.com/dictionary/.

24. Oxford Learner’s Dictionaries. URL: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com.

25. What is academic integrity? Understanding academic integrity. URL: https://www.teqsa.gov.au/what-academic-
integrity.

References:
1. Akademichna dobrochesnist: vyklyky suchasnosti. Zbirnyk naukovykh ese uchasnykiv naukovoho stazhuvannia dlia
osvitian. (2018). Varshava. 162 s.
2. Akademichna dobrochesnist: problemy dotrymannia ta priorytety poshyrennia sered molodykh vchenykh: kol.
monohr. (2017). Dnipro. 169 s.

CrnoboxxaHceknid HaykoBuit BicHuK. Cepisti: @inornorist, Bumyck 3, 2023

72



3. Ilchenko O. M. (2002). Etyketyzatsiia anhlo-amerykanskoho naukovoho dyskursu: avtoref. dys... d-ra filol. nauk.
Kyiv. 37 s.

4. Rusko T. (2014). Lexical Features of scientific discourse. Philology, Educology. Ne 22 (1). P. 82-88.

5. Roth W.M. (2005). Telling in purposeful Activity and the emergence of Scientific Language. Establishing scientific
classroom discourse communities: multiple voices of teaching and learning research. New-York. P. 45-71.

6. Hnizdechko O. M. (2005). Avtoryzatsiia naukovoho dyskursu: komunikatyvno prahmatychnyi aspekt (na materiali
anhlomovnykh statei suchasnykh yevropeiskykh ta amerykanskykh linhvistiv): dys. ... kand. filol. nauk. Kyiv. 20 s.

7. Flottum K. (2007). Language and Discipline Perspectives on Academic Discourse. Newcastle. 279 p.

8. Chafe W. (1994). Discourse, consciousness, and time. The flow and displacement of conscious experience in speaking
and writing. Chicago. 317 p.

9. Pavel S., Nolet D. (2001). Handbook of terminology. Quebec. 172 p.

10. McCabe D. L. (2005). Cheating among College and University Students: A North American Perspective.
International Journal for Educational Integrity. 11 p.

11. Riemer N. (2005). Cognitive Linguistics Research. The Semantics of Polysemy: Reading Meaning in English and
Warlpiri.Berlin. 487 p.

12. Richards J. C., SchmidtR. (2002). Longman Dictionary of Language Teaching and Applied Linguistics.
Essex. 654 p.

CrnoboxxaHceknid HaykoBuit BicHuK. Cepisti: @inororist, Bumyck 3, 2023 73




VK 811.161.2°373.43
DOI https://doi.org/10.32782/philspu/2023.3.14

CEMAHTHUYHA JEPUBAIIA B YKPATHCBKOMY NYBJIYHOMY JIUCKYPCI

Kpasens Jlapuca BikTopiBHa,

JIOKTOP (DUIOTOTIYHUX HAYK,

npodecop kadenpu dinonorii

3aKapIarchbKoro yropchbkoro iHcTUTYTY iMeHi @epenna Pakori 11
ORCID ID: 0000-0002-5486-0642

Scopus Author ID: 57224002876

Researcher ID: AAW-4314-2021

Cmammﬂ npucesiena npo6aeMi ceMaHmuqui' oepusayii, sKa € 00HUM i3 €GONOYIUHUX YUHHUKIE MOBU. [ 01061010 cheporo nosigu
€ ny6mrmuu ouckype. MeOitinuii, noximuuHutl ma eKOHOMiuHUll OUCKYPCU PO32TAVAEMO AK PI3HOBUOU NYONiuHO020. 1A 00CHiOHCeHHA
HeoCeManmu3mi 3acmoco8ano KOMNIEKC 3a2aibHOHAYKOBUX i niHegicmuynux Memoodig. OcHoBHUMU 3 HUX 0Y1U NOHAMMEBO-TIHSBANb-
HULl, 1EKCUKO-MEMAMUUHO20 MOOETIOBAHHS, CIPYKIMYPHO-MUNOL0IIHUL, 1eKCUKO-CeMARMUYHUY ananiz ma onucosuil. J{osedeno, uwo
ceManmuyna oepusayis — ye cKiaoHuil bacamopisnesutl npoyec MeoPeHHs. HOBUX 3HAUEHb, CYIPOBOOICYBANUL SMIHAMU 8 CEMANMUYHIN
CIMPYKMypi c1084, B0HA BUHUKAE BHACTIOOK OIi BHYMPIUHbOMOBHUX | NO3AMOBHUX YUHHUKIGE MA BIIUBAE HA BCHO NEKCUKO-CEMAHMUUHY
cucmemy mogu, pooums ii 8i0kpumoio 00 3mit, ournamiunor. CemaHmuyHi iHHO8aAYIT pO32NA0AEMO AK 0AAMOBUMIDHI (heHOMeHU, AKI
nocmaiome y pe3yivmami KoHyenmyanizayii ciny 6 ycix cghepax moocwkoi dianvrocmi. Cemanmuyni inHogayii € mapkepamu 000u.
Yacmuna 3 HUX icHye KOpOMKULL Yac, a nomim nepexooums 00 NACUBHO20 CIO8HUKA Ab0 308cim 3HuKae. Heocemanmusmu moxcymo Oymu
KOHMEKCIMYANbHO 3aNeHCHUMU U iCHY8amu minbKu 8 Mexcax KOHKPemHo20 meKcmy ma KOHMeKCIMyanbHO He3aneHCHUMU, UWUPOKOBIHCUBA-
Humu. Kornmexcmyanbsho 3anedichi 3HaueHHs GUABIAIOMYb d6MOPCbKe OAUEHHs ONUCYBAHO20 MA AKYEHNYIOMb Ne6HI 1020 61ACMUBOCHII.
OcHosHuMU pe3yTbmamamut 00CaioxiceH s € cmpamugbikayis ma 0emanbHull CeManmuKo-CMUTiCMUYHULL A3 3a(IKCOBAHUX CeMAH-
MUYHUX THHO8AYIL, NOACHEHHS MeXAHI3MI8 IX 058U, 0cOONUBOCMEN BHCUBAHHSL 1l (DYHKUYIOHYBAHHA 8 YKPATHCOKOMY ny6ﬂmH0My OUCKYPCI.
IIpakmuune 3Hayenna 00CHIONHCEHHs NOAAAE 8 MOMY, WO 3IOPAHULL (hakmuuHul Mamepian moxce Oymu GUKOPUCMAHUL OSL YKAAOGAHHS
CNOBHUKIB HeoleKceM, 015t OeMmAalbHO20 GUGHEHHS CNOCO0I8 YMBOPEHHS, KAHANIE NOWUPEHHS. ma 0COOIUBOCTel (DYHKYIOHYBAHHS CeMAH-
MUYHUX THHOBAYIL, @ MAKOJIC OJisl YMOUHEHHS. KpUMepIie CeManHmuKo-CMuiCmuyH020 ananisy yiel 1ekcuxu.

Kniouogi cnosa: cemanmuuna depusayis, nyoniunuti OUCKypc, 1eKCUKA, CeMANMUYHi IHHOBAYIT, HEOCeMAHMUZMU.

Kravets Larysa. Semantic derivation in Ukrainian public discourse

The article is devoted to the problem of semantic derivation, which is one of the factors of language evolution. Public discourse is
the main sphere of appearance of new words, implementation of their content and expressive potential, functional purpose at the modern
stage of language development. We consider media, political and economic discourses as types of publicity. A complex of general
scientific and linguistic methods is used for the study of semantic innovations. The main ones were conceptual-linguistic, lexical-thematic
modeling, structural-typological, lexical-semantic analysis and descriptive. It has been proven that semantic derivation is a complex
multi-level process of creating new meanings, which is accompanied by a change in the semantic structure of a word, arises as a result
of the action of intra-linguistic and extra-linguistic factors and affects the entire lexical-semantic system of the language, which makes it
open to change and dynamic. We consider semantic innovations as multidimensional phenomena that appear as a result of conceptualizing
the world in all spheres of human activity. Semantic innovations are the markers of the times. Some of them exist for a short time, and then
pass to the passive dictionary or disappear altogether. Semantic innovations can be context-dependent and implemented only within
a specific text, and context-independent, widely used. Contextually dependent meanings reveal the author's vision of the described
thing and emphasize certain of its properties. The main results of the study are the stratification and detailed semantic and stylistic
analysis of the recorded semantic innovations, the explanation of the mechanisms of their appearance, the peculiarities of their use
and functioning in the Ukrainian public discourse. The practical significance of the study arises from the fact that the collected factual
material can be used for the study of dictionary neolexes, for a detailed study of the methods of formation, distribution of channels
and features of the functioning of semantic innovations, as well as for clarifying the criteria of semantic and stylistic analysis of this
vocabulary.

Key words: semantic derivation, public discourse, vocabulary, semantic innovations, neosemanticisms.

Beryn. BusueHHS 3aKOHOMIPHOCTEH PO3BUTKY MOBH, a
came MeXaHi3MiB TOSBM HOBHUX CIIB Ta iX 3MiH y Iporeci
(YHKIIOHYBaHHA — OIHE 3 KJIIOYOBUX 3aBIaHb Cy4acHOL
JHTBICTHKH. 3 MeToro (pikcarii i pi3HOACTIEKTHOTO JTOCITi-
JOKEHHSI HOBOTBOPIB y 0ararbox KpaiHaX CTBOPEHO IIEH-
Tpu Heomnorii. JdismpricTs «Oxford Dictionary of Englishy,
«Deutsches Neologismenwdrterbuch», «Nova slova v
cesting. Slovnik neologizml», ¢yHKIiOHYBaHHA OaHKY
HEoJIOTi3MIB Ha caiiti BipryansHoro nentpy CepBanTeca
Ta Oa3snm mammx Neomat Ha caifti Akagemii Hayk Yechkoi

PecmyGnikuy, cropiHOk Ha caitax dpaHniry3pkoi Axanemii,
IcraHCHKO1T KOPOTIBCHKOT akaieMii Ta IHITMX HayKOBUX IICH-
TpiB cBiTy, akmist «CII0OBO POKy», KA IMOPIYHO MPOXOIUTH
y GaraTbox KpaiHax 3 METOI0 BH3HAYCHHS HAWUTIOIYJISIp-
HIIIOTO CJIOBA B PI3HMX KATETOPisX, cepel SKUX 1 «HOBO-
TBip», NEMOHCTPYIOTh TIParHeHHS JOCIITHHUKIB TpoCTe-
JKUTHU JICKCUYHY JIMHAMIKy B peabHOMY 4aci. Pesynbrarn
JHTBICTAYHOTO OCMHCICHHS IHHOBAIIMHUX TMPOIIECIB
y JEKCHKOHAX Pi3HUX MOB BiIOMBAIOTh YNCIICHHI IPYHTOBHI
HAayKOBl PO3BIAKH, Cepel SKHX KOJEKTHBHA MOHOTpadis
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«CnoBotBopenHs. Howminamis» 3a pemakmieto . Omnxaii-
3epa. ABTOpHW Ii€i Tparli BHUKOHANH TOPIBHSIBHWN aHa-
73 3MiH y JIGKCHUII BCiX CyYacHHX CIIOB’STHCHKHX MOB 3a
KITIOUOBMMH TCHJIEHIIsIMA: «1) iHTepHarionami3amis (rio-
Oauizarisi) — HamioHami3alis (eTHi3aIlis, aBTOXTOHI3AIIis,
KOpEeHi3ais), 2) iHTeNneKTyai3aris (creriamizaitis, mpoge-
cioHamizaris) — nemMokparu3aiis (ridepaizarmis, cyocTaH-
JapTHU3aIlist, ByIbrapu3saiiisi), 3) eKOHOMis MOBHHX 3acC00iB,
CHHKPETH3M CEMaHTHUKM HOMIHAII, acuMeTpis ii dopmu
Ta 3MIiCTy — TPO30PICTh Ta AHANITHYHICTH (IETai3alis)
HOMIHAIIi1, cCHMeTpis (0IXHO-OJHO3HAYHI 3B’ SI3KN) MiX (op-
MOIO Ta 3MiCTOM; 4) parMaTHKO-CTIITICTHYHA AU(EpeHTITi-
aIfisl cJIOBOTBOPYMX 3ac00iB HOMIiHAMIi — IXHS HEUTpaii3a-
ist (ycyHeHHs nudepeHtiamnii 3a cepaMu BKUTKY, 3HATTA
CTHJIFOBHUX UM CTHJIICTHYHUX OOMEXEHB), 5) TOTpUMaHHS
YCTaJICHUX JICKCHYHUX YW CIIOBOTBIPHMX HOPM HOMiHa-
il (peryisipHi, y3yaidbHi MOAETI) — BIAXMICHHS BiJl TaKUX
HOpM, IXHE PO3XHTYBaHHS (HeperyssipHi (OKa3ioHAJIbHI)
Mozemi)» [2, ¢. 6-7]. JloCmiIHUKA BUSBWIN ¥ OMHUCAIH
CHiNbHE i BiIMIHHE B HamlpsAMKaxX PO3BUTKY JEKCHIHOTO
CKJIay CyJacHHUX CIIOB’STHCBKMX MOB Ta BUUEPITHO CXapaK-
TepHU3yBal yci 3adikcoBaHi 3MiHH.

VYKkpalHCcbKa ITIHTBICTHKA TaKOK Ma€ 3HAYHI Harpa-
IIOBAaHHS B TaJy3i HEOJIOTii, IO 3aCBiMYYIOTh YHCICHHI
crarti, MoHOrpadii, cioBHuKH. Monorpadis H. Kimu-
MeHko, €. Kapminoscrkoi, JI. Kucmrok «/luramivni mpo-
[IECH B CyYaCHOMY YKpaiHCBKOMY JEKCHKOHD» IPHUCBS-
YeHa BUBYCHHIO HOBOTBOPIB y CEMAaHTHKO-CTIIIICTHIHOMY
Ta JEPHUBATOJOTIYHOMY acCHEeKTaX 3 YpaxyBaHHSIM EKC-
TPaNiHTBaJbHUX W IHTPAJIHTBATBHUX (AKTOPIB BIUIHBY.
V xonexTuBHI MOHOTpadii «CeMaHTHYHA ACPHUBALlis JICK-
CHKM B aCTEKTi MDKMOBHUX IOCIHIKCHB» 3a PEOaKIli€ro
O. JlemeHYyKa CXapaKTepPH30BAaHO MOJIENI CEMaHTHYHOL
JIepUBaIlii, MEXaHi3MH 1 cTparerii ceMaHTHIHHX 3MiH, IIPO-
[IECH TPAHCIO3MIIil, TEPMIHOOTI3aIlil 1 JeTepMiHooTi3a-
mii. O6’exroM HM3KkM pociimkeds O. CTumoBa, a TaKoXk
7K. Komoi3, H. Korgparenko, M. Hasanproi, 10. Koctrok
€ CYCHUTPHO-TIONMITUYHI HEOJOTi3MH B CEMaHTHKO-CIIO-
BOTBIPHOMY Ta CTHJIICTUYHOMY pakypci. J[nHamiky Jex-
CHYHOTO CKJIa/Ty MOBH BiTOMBAIOTh TAKOXK JEKCUKOTpadiaHi
mpatli: HeoyoriyHi cnoBHUKH [. Bokampuyk, A. Hemro0Owm,
K. Komoi3, M. Cremnadenka ta iH., CJIOBHUKH, ITirOTOBIEHI
B Heorpadiuniit maboparopii «KNEOLEX-PiBae» B PiBHeH-
CBKOMY Iep)KaBHOMY TyMaHITapHOMY YHIBEpCHTETi, €JIeK-
TPOHHA KapTOTEKa HOBHUX CIIiB Ta (ppa3eonori3miB B yKpa-
THCBPKHX MacMeria, sIKy TTOCTIHHO TTOTTOBHIOIOTH BHKIaIaqi
it crymeHTn KwuiBCBKOTO HAIliOHATBHOTO YHIBEPCHUTETY
imeni Tapaca IlleByeHKa, OHIIAIH-CIIOBHHK HEOIOTi3MiB
Ta CJIEHTY Cy4acHOI YKpaiHChKOi MOBU «MUCIOBO» TOLIO.

CTpiMKi 3MiHH B XKHTTI COI[IyMY OCTaHHIX pPOKIiB 3yMOB-
JIFOIOTH JIABUHOITOAI0OHE 301IBIIEHHS KUUTBKOCTI HOBUX CIIIB
1 CIIOBOCHOJIyYEeHb, TIEPEOCMUCIICHHS 3HAUCHb YCTaJICHOI
nexcuku. Haitbinpme iX QikcyloTh y myOmidHOMY AwmC-
Kypci, SKUi BU3HAYAEMO SIK CYKYIHICTh JUCKYPCiB, Xapakx-
TEPHUMH O3HAKaMH SKHX € IMyONigHICTh (MOBHA B3a€MOJIis
BimOyBaeThCs depe3 3aco0M MacoBoi iH(opMaIlii) Ta crerti-
aizamist (CoIiaTbHO-eKOHOMIYHA 1 CYCHITFHO-TIOMITHYHA).
Jlo pi3HOBHIIB MyONIYHOTO AWCKYpPCY BITHOCHMO MeEIiii-
HUH, TONITHYHAN Ta EKOHOMIYHUH AuCKypcu. OCHOBOIO

YKpaiHCHKOTO MyOIiYHOTO AUCKYPCY € CydacHa yKpaiHChKa
JiTepaTypHa MOBa, MIPOTE Y KOKHOMY PI3HOBHIII TUCKYPCY
aKTyaTi30BaHUA MOBHHH pecypc, PeJIeBaHTHHUH I CHUTY-
arfii Ta MUTbOBOI aymuTopii. MOBHI iHHOBAIIi, SKi 3 SIBIIA-
IOTBCS y TiH cdepi, TOTpeOyIOTh IPYHTOBHOTO BHBYCHHS,
OCKUTHKH BOHM BIUTUBAIOTH 1 HA PO3BUTOK MOBH, 1 Ha JKUTTA
CYCITLTBCTBA.

Marepianmum Ta MeToau. MartepiasoM IOCTIHKCHHS
CTaJI CeMaHTHYHI HEOJIOTi13MH, 3a(hikCcoBaHi B IMyOITiKaIlisax
YKpalHCBKHX IHTepHET-BUAaHb: YKpaiHCbKa mpaBna, Exo-
HOMiYHa TipaBia, Interfax-Ykpaina, ['omoc Ykpainu, Pamio
Cobona, Ykpiadopwm, YkpaiHChKHI TIKACHB, LIeH30p.HeT,
NV, ZAXID.NET, 24 Kanan Ta iH., a TaKO)X MOITYJSIPHIX
ykpainceknx Tenerpam-kaHamax «UKR INFORMy, «Kuis
INFO», «Times of Ukraine», «bnmckaBkay» 3a mepiof Bix
2021 mo 2023 pp.

VY poOoTi 3acTOCOBaHO TOETHAHHS 3arajJbHOHAYKOBHX
1 By3pKOCIICI[iaIbHUX MeTofiB. OCHOBHUMH 3 HHUX OyiH
MTOHATTEBO-JIIHTBATBHAN — [UIA MUQepeHmiamii y cKiami
3a(pikcoOBaHMX JIEKCHYHUX IHHOBAIlill 3arajJbHOBKHBAHMX,
TEePMIHOJIOTIHHUX Ta CTHJIICTUYHO 3a0apBICHUX OJWHUIID,
JIEKCUKO-TEMAaTHIHOTO MOJICTTFOBAHHS — ISl BHOKPEMIICHHS
TEMAaTHYHMX TPYI JIEKCHYHUX IHHOBAIiH; CTPYKTypHO-TH-
TOJNIOTIHHNN — ISl BUSIBICHHS (POPMAIBHO-CTPYKTYPHHUX
THUIIB JIGKCHYHHUX OIWHUIb; JIEKCHKO-CEMaHTHYHUN aHa-
M3 — Ui TOSICHEHHS CEMaHTHKO-CTHJIICTHYHUX O3HAaK
JMEKCUYHUX 1HHOBAIiN y Cy4acHilf MOBHIH TpaKTHIIi; OIH-
COBHWI — JUIA IHTEpIpeTalii Ta y3araJbHEHHS 3i0paHoro
(akTHIHOTO MaTepiary

Pesyabratu. CemaHTHYHI 3MIiHH € CIIOCOOOM CHH-
XPOHHOI CEMaHTHYHOI JepuBarlii, ska pa3oM 3 Mopdoio-
T1YHUMH, MOP(OITOTO-CHHTAKCHIHIMH Ta JIEKCHKO-CHHTAK-
CUYHHUMH CITOCOOAMU HAIEKNUTH JI0 €BOTFOIIHNX YHHHUKIB
MoBH. CeMaHTHYHA ASPHUBALlis — Ie CKIaHUNA OaraTopiBHe-
BUIl TIpOLIEC TBOPEHHS HOBHX 3HAYCHb, CYNPOBOIKYBAHUH
3MiHAMH B CEMaHTHYHIH CTPYKTypi CIIOBa, IO BHHHUKAE
BHACJTIJIOK /i BHYTPIITHHOMOBHUX 1 T03aMOBHHUX YHMHHHUKIB
Ta BIUIMBA€ HA BCIO JIGKCHKO-CEMAaHTHYHY CHCTEMY MOBH,
poOuTH ii BiIKPHUTOIO 110 3MiH, AWHAMIUYHO. CeMaHTHYIHI
JIEpUBAIliifHI TPOIEeCH 3IeOUTBIIOTO TOB’SI3YIOTh 3 PO3-
BHUTKOM TomiceMii. [IpoTe akTyanmpHI TakoX pi3HOTO POIy
aKTaHTHI IEPETBOPEHHS, a cCaMe KaTeropiajJbHUI 3CYB, 3Mi-
meHHs POKyCy yBaru, neareHtusaris [1, c. 11].

3MiHM 3HAUCHHS CJIOBa, K 3a3Ha4aB [. [laymb, «3aBxan
MOJIATAIOTh Y PO3IIMPEHHI a00 3BY)KEHHI 00CATY 3HAYCHHS,
SIKOMY BiTIOBigae 30iqHeHHS a00 30araueHHs 3micTy. Jlwme
gepe3 MOCTIIOBHICTE POIIMPEHHS Ta 3BYKEHHS MOXe OyTH
cthopMoBaHe 3HAYCHHS, SIKE TOBHICTIO BiPi3HSETHCS Bix
moyaTkoBOro» [12, ¢. 66]. BueHuii po3pi3HsB y3yasibHe 3Ha-
YeHHs CJIOBA Ta OKa3iOHAJBHE, HATOJIONTYIOUH, IO «OKa3i-
OHaJbHE 3HAUCHHS 3a3BHUail Oararmie 3a 3MICTOM i By)K4e
3a o0csroM, Hixk 3BHYaitHe» [12, ¢. 66]. CeMaHTHYHI 3MiHH
B Meax CTajoi (opMH, 1[0 BUHUKAIOTH YHACIIIOK MOJIHU-
¢ikariii B iHIUBIIyaTbHOMY CIOBOBKHBAHHI, JOCIIIHUK
TTOMTIJISIB Ha KiTbKa TUTIB: (1) cremiamizamist 3Ha9eHHST TSI~
XOM 3BY)KCHHS 00cATy 1 30araueHHs 3MicTy; (2) oOMekeHHs
YaCTHUHOIO MEPBUHHOTO 3MICTY, SIKE BOAHOYAC ITOEJHYETHCS
31 30aradeHHSAM B IHIIOMY HampsMKy; (3) mepeHeceHHS
Ha T€, IO TMPOCTOPOBO, YACOBO 200 MPHYMHHO IIOB’s3aHE
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3 ocHOBHMM MOHATTAM [12, c. 77-80]. Ls xmacudika-
IIisl He BTpAaTHJIa aKTyaJbHOCTI 1 3romoM Halyia PO3BHTKY
B HACTymHHX Teopisx. CeMaHTHYHI iHHOBAIIi1, SKi 3’ SIBIS-
I0ThCS BHACHIJIOK CXapPAKTEPU30BAHMUX SIBUIL, PEIIPE3CHTY-
IOTh Pi3HI THITM BTOPUHHOI HOMiHAIli1, OCKUTBKH iX (hopma
HE BUHHKAE B aKTi HOMIHAIIi1, a € TOBTOPHUM BUKOPHCTAaH-
HAM YK€ HasBHOI, SKa MMO3Ha4aia TEeBHI 00’€KTH HaBKO-
JUIIHBOTO CBITY. OCHOBHUMH MeEXaHI3MaMH TBOPEHHS
HOBHX 3HAYCHDb € METaQOPHYHI Ta METOHIMIYHI ITPOEKIII.

[Iporecn ceMaHTHYHOT IepUBAaIlii ONPUABHIOIOTH THHA-
MIYHY IPAPOILY MOBHOI HOMIiHAIIii i BOZHOYAC iCTOTHO 3aie-
’KaTh BiJI TO3aMOBHUX YMHHUKIB.

CeMaHTHYHI AepuBaTH, 800 HEOCEMAHTH3MHU, — I1e Oara-
TOBUMIpHI ()EHOMEHH, SIKi IOCTAIOTh Y PE3YIbTaTi KOHIIETI-
Tyami3alii cBiTy B ycix cdepax Ioackkoi maisimbHOCTI. Ha
CY4acHOMY €TaIli PO3BUTKY MOBH OIHHM i3 HAWCHIPUSATIHU-
BIMMX UIA IX MOSIBM Ta peai3amii 3MiCTOBOTO H eKcrpe-
CHBHOTO MTOTEHITI ATy, ((yHKIIHOTO MPU3HAYCHHS € ITyOid-
HUH muckype. HeocemaHTH3mu, Sk 1 3araioM HEOJIOTi3MH,
€ MapkepaMu 100m. YacTHHa 3 HUX iCHye€ KOPOTKHIA Hac,
a TIOTIM TIEPEXOANTh J0 MACHBHOTO CIOBHHKA ab0 30BCIM
3HUKAE.

VY Kkopmyci CeMaHTHYHUX IHHOBAIi TOCIiIKyBaHOTO
YacOBOTO MPOMIKKY TIOMITHO AOMIHYIOTh Ti OZMHUII, pO3-
IIAPEHHS CEMaHTHYHOTO 00CATY AKHMX BimOymocs 3 mapa-
JIETBHUM 301TBIIICHHSM KiTBKOCTI KOHTEKCTIB X y)KUBaHHS.
3’scoBaHO, IO HOBA CEMAHTHKA TPOSBISETHCS HE TUTBKA
y cJIOBax Ha IMO3HAYCHHS 3araJIbHUX Ha3B, ajle i B OHIMax.

BUHUKHEHHS HEOCEMaHTH3MIB TIOB’S3aHE i3 BXKHMBaH-
HSIM yCTaJICHHUX JIEKCEM Y HOBHX KOHTEKCTaX, 10 BUKJINKAE
3MiHH B CEMaHTHYHINl CTPYKTypi ClOBa Ta 4acTo CYIIpO-
BOIUTHCS TIOSBOIO EKCIPECHBHO-OIIHHOTO 3a0apBICHHS.
HeocemanTmmu MoxyTh OyTH (1) KOHTEKCTYaIBHO 3aJTEXK-
HUMH (OKa310HATFHUMH) H iICHYBaTH TUTBKHA B MEXaX KOH-
KPETHOTO TEeKCTy Ta (2) KOHTEKCTyalbHO HE3aJICKHHUMH,
IIMPOKOBKMBAHNMHU. KOHTEKCTyanbHO 3ajekHiI 3HAYCHHS
BUSIBIISIIOTH aBTOPCHKE OadeHHs ONMMCYBAHOTO Ta aKIIECHTY-
IOTh TICBHI Horo BmacTmBOCTi. Hampuwkian, cepen Heoce-
MaHTH3MIiB, TIOB’SI3aHUX 3 BilfHOIO, KOHTEKCTYaJIFHO 3aJIeXK-
HUMH Ta EKCIIPECHUBHO-OLIHHUMHU € TPAaKTyBaHHS GiliHil,
po3B’s3anoi Pociiicekoro ®expepariero mpotH YKpaiHu:
Axwo Kpemns i 3ymie uozocy docazmu, mo ue mozo,
w0 po36’azana HUM GillHa cmana CAPUIMAMUCA AK
Mmipuno emuunozo (IlaBno Kazapin npo Pocito, Ykpain-
ChKa TIpaBna), Piu y mim, wo sitina — ye anecmesisi Cychiib-
cmay. Came 80HA 0apye HAM MYy OOHOCMAUHICMb, AKY MU
oauumo y coyonumysanusx (IlaBmo Kaszapin, Ykpaiucbka
npasna), Bitna 6 Yxpaini — ye xomnac ona ceimy (Cep-
riif Taiimaitayk, YkpaiHcbka TipaBna), Biina He cnpumm,
a mapagon. (...) Mapagon — inwe ouxaumus, iHwa cmpa-
meeis, Hwul memabonizm. Mycumo nepemMKHymucsa Ha
nosinoruti wac (Bamepiit Ilexap, Yipindopwm), e sitina
Hapamusis, Gilna 2epois, Gilina Hasze. I came momy 6adic-
JIUBO, KOMY, AKUM 2ePOSIM CIOAMb NAM SIMHUKU, AKUMU IMe-
Hamu Hazusaoms eyiuyi. Ykpaina € 01a pg dxcepenom ycix
cemanmuyHux pecypcis. Tomy wjo 8ci ioei, Ha AKUX mpuma-
embcs pgh — imnepii, c108 aHCbKo20 bpamcmed, mpemvbo2o
Pumy uu 0asuvbozo xpucmusncmea, 0aéHb0i 0eprHcagnocmi
ma mpusanocmi yiei deporcasu — ece noxooums 3 Kuesa

(Bamnepiit Ilexap, Ykpiadopm). HaBeneni mpukmaan — 1me
IHAMBITyaThbHO-aBTOPCHKI MeTaopH, SKi JTEMOHCTPYIOTH
aBTOPChKE PO3YMIHHA TIOHATTA 1 CHTYyallii, TOB’s3aHOL
3 HUM, Ta TPO]ITIOIOTH Pi3Hi aCIIeKTH MO3HAYYBAaHOTO.

[IprKIagOM KOHTEKCTYaJIbHO HE3aJIS)KHMX HEOCeMaH-
TU3MIB € CIIOBOCIIONYUYCHHS BiliHA Nam amell — PI3HOBUL
KOH(ITIKTIB TIAM’ATi, GitiHa nam AmHuxie — KOH(IIKTHI
CHUTYaIii MO0 MaM’ ATHUKIB SK CHMBOIIIB IIEBHUX €TIOX YH
pexxumib. Lli croBocmonydeHHs BBIHIIUTH B IIUPOKAHN BXKHU-
TOK Ta TEPMIHOIIOTi3yBaJIHCA.

Y mpoaHami30BaHUX JDKEpelaX MOMITHO JIOMiHYIOTH
HEOCEMaHTH3MHU Ha TIO3HAYCHHS peajiil BifHU, 10 3yMOB-
JICHO HUHIIIHIM CTaHOM CYCIIBCTBA. AKTHBHE BXKHBaHHSI
X JIEKCeM 3a]iKCOBaHO Y CTaTTAX IHTEPHET-BHIAHb
Ta B IyONiKalisX TelerpamM-KaHamiB. 3HaYHAa dYacTHHA
3aiKCOBaHMX HEOCEMAHTH3MIB Ma€ EMOIIIHO-OIIHHY
KOHOTAIIIIO 1 € IIIPOKOBKUBAHUMH Y TTOBCSKICHHOMY CITiJI-
KyBaHHI BiliChKOBUX. Taki JIeKceMH HasBHI B MOBI Tele-
rpaM-KaHaJiB, OJOTiB IHTEpPHET-BHIAHb, IMOIKACTIB, KYIH
BOHH TMOTPAIUISIOTH 13 BIHCHKOBOTO KaproHy. 31e01IbIIoro
BUSIBIICHUM HEOCEMaHTH3MaM Yy CydacHiil yKpaiHCBKiH
JTepaTypHii MOBI BiIOBITAIOTh CTIUTICTHYHO HEUTPATBHI
JIEKCEMH.

YV Mexax 1€l Tpynu BHOKPEMITIOEMO KilbKa MiATPYTI,
cepel AKUX HaOIIBIIUMH € JICKCEeMH Ha TIO3HAYCHHS BU/IIB
030po€HHS Ta BIHCHKOBOI TEXHIKH (Oananaiika, moneo,
2a30HOKOCcaApka ma nmawika — OE3MUIOTHI JTiTajdbHI ama-
partu, macisama — MaTPOHN); BIICHKOBUX YKpaiHCHKOT apMmil
(60bpu — iHXEHEpHUH MINPO3MIiN, €Homu — NCCAHTHUKH,
KoHmpabac — conaaT KOHTPAKTHOI cIrykO0u, bombep — Bili-
CBKOBOCITY)KOOBEIIb — OTIEPaToOp APOHIB); BINCHKOBUX apMii
MIPOTUBHUKA (OpKU, KOHCEP8U, 00OpUBO, O0IOMAHI); OOMYH-
TUpyBaHHS (Mynvmux — YyHIBepcalbHE KaMmy(iIbOBaHE
3a0apBiIeHHS IS Pi3HUX MiCHEBOCTEH, nikcens — (opma
30poitnux cun  Ykpainm). HaBemeHi HeoceMaHTH3MH
BUHMKJIM Ha OCHOBI 3arajibHOBXMBAHOI CTHIJIICTHYHO HEH-
TPAJBHOI JIEKCHKH [UIIXOM METa()OPHIHOTO, PiJlIie METo-
HIMIYHOTO TIEPEOCMUCICHHS 1 HAOymi eMOIIIifHO-OIiHHUX
KOHOTAIIIH.

Jlo HeoceMaHTH3MIB BITHOCHMO TaKOXK JIEKCEMY
b6asosHa, AKa Tij BINTABOM MDKMOBHOI OMOHIMIii HaOyma
HOBOTO 3HaueHHs: «basosna nuwe 6yde kgimuymuy. Ipeo-
cmasnuk I'YP posnosie NV, aK yKpaincoki po3giOHUKU
eomytomoucs 0o amak no P® eocenu (New voice), Hasechi
2023 poky y Kpumy cmapmysas Hoguil bacamocepiinutl
ce30H «basosHuy, axka ysime oomenep (24 Kanam). Ceman-
THYHA CTPYKTYpa JIEKCEMU O@6806HA CUPUSIE PO3MIUPEHHIO
il acoriaTHBHOTO MO Ta TOSBI HOBUX JEPUBATIB: 3apas
siobysacmucs «nocie nacinna b6asosnuy no Kpumcokomy
nieocmpogy, a 0ani, 6dce AK NPopocme, Mu NOZHAYUMO
KodcHomy», — poznosina peunuys (Pagio CBoboma).

HeocemanTismu, Mo MO3HAYAIOTh peaiii BifHH, eKC-
MIPECHBHO MapKOBaHi i eMOILIIfHO HacCHaKeHi. Y MOBI Mezia
BOHH (DYHKIIIOHYIOTb SIK 3aci0 iH(OpMAIiifHOTO BILIHBY.

B ykpaiacekoMy myOmigHOMY AHCKYpCi (DIKCYEMO TaKOXK
3HAYHY KUTBKICTh HEOJIEKCEM CYCIUIFHO-TIOITHYIHOI TeMa-
tukd. Cepel HUX IIOMITHO TOMiHYIOTh HOBI CJIOBa, YTBOPEHI
3a JIOTIOMOTO0 3ac00iB CIIOBOTBOPY, Ta HOBI 3aII03MYEHHS,
3HAaYHO MEHIIE HeoceMaHTHM3MiB. BomHodac 3a ocTaHHI
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POKH KINBKICTH CYyCIITHHO-TIONITHYHIX HEOCEMaHTH3MiB
B YKpaiHCHPKOMY MeIiaAuCKypci TOMITHO 3pOCia, OCKLUTBKH
MpOIleCH HEOCEMaHTH3alii, SK 1 3arajoM HeoJoTi3allii,
ICTOTHO aKTUBi3yBaiucs. [[pUanHY 1Ti€] aKTHBI3aIIi1 ITKOM
oueBHIHI. Pe3oHaHCHI ToAii B CyCHiTBHO-TIONITHIHOMY
JKUTTI KpaiH! Ta CBITi, COIialbHI KaTaKIi3MH BHKJIAKAIOTh
OypXJIMBY pEaKIliio COIiyMy, IO BHABISETHCS, 30KpeMa,
1 B ITOsIB1 HOBMX HOMiHamid. Hanmpukia, ClI0BOCTIONyYCHHS
2eononimuune aukioo BUHUKIJIO HA TIO3HAYEHHS IMOJITHKH,
III0 TPYHTY€EThCS Ha BUKOPHCTAHHI CHIIM BOPOXOI IepKaBU
npotn Hei camoi. CTpmkKHEBa JIeKceMa aiki0o O3Hadae
6oifoBe MHCTENTBO, B SKOMY CHJIy BOpOTa BHKOPUCTOBY-
I0Th TIPOTH HBOTO camoro. Ili BIIMBOM NPHUKMETHHKA
2eononimuyte B Hi BiOYBa€ThCSI CEMaHTUIHE 3pYIICHHS
i hopMy€eThCS HOBE 3HAYCHHS — I BKE HE CHHTE3 (Di3mu-
HUX 1 [yXOBHUX MTPAKTHK, 34CTOCOBYBAaHHUN Y O0POTHO1 JBOX
JFOZIEH, A TIPOTUCTOSIHHS JIEPIKaB.

3adikcoBaHi CyCHUTBHO-TIONITHYHI HEOCEMaHTH3MHU
PO3MexKOBYEMO 3a chepaMul QyHKITIOHYBaHHS: HEOIEKCEMH
O(QimiifHOTO TONITHYHOTO AUCKYPCY (MOBH IIPEICTABHUKIB
BJa¥, TTOTMITHYHHUX TAPTild, OpraHi3alii, a TakoX IMOJITO-
JIOTIB) Ta HEOJIEKCEMH TONITHYHOTO JUCKYpPCY Macmenia
(Try61iuHO MOBH TOMITHKIB, TPOMAJICHKAX [is4iB, )KypHa-
JicTiB Ta iH.). OOUBI MATPYIH CEMAaHTHYHO 1 CTHITICTHIHO
HEOTHOPIHI. Y MeKaxX KOKHOI MATpyH PiKCyeMO CTHITIC-
THUYHO HEWTpPaIbHI HEOCEMAaHTU3MH, 110 BHHUKJIM HA TO3Ha-
YCHHS HOBUX MOHSATH 1 € TepMiHaMK ab0 CTemiaTi30oBaHuMHI
Ha3BaMM, i CTHIIICTHYHO MapKoBaHi. /{0 CTHITIICTHYHO HEeH-
TPaIBHUX BiTHOCHUMO: O102epHa pesotoyis — aHTHYPSIIOB1
BUCTYIIN, OPTaHi30BaHi uepe3 iHTepHET-pecypcH; iHgopma-
yiliHa 2iciena — 3MCHIIICHHS HETaTHBHOTO BIUIMBY TOTOKIB
indopmanii Ha TICHXigHe Ta (i3MYHE 37TOPOB’S IIOIUHH,
Mepedicege CYCRiNbCMBO — CYCIUIBCTBO, SIKE IPYHTYETHCS
Ha TOPU30HTAJBHMX 3B S3KaX i B IKOMY KITFOYOBY POITb Bifli-
TPaloOTh COIIANBHI MEpeXi, cmpamezis Mepmeoi Kiuku —
TIOJIITHYHA CTPATETis BiABEpHEHHS YBaru Mefia BiJ| iHIIHX
MPOOIIeM IIITXOM BUTOJIOIICHHS PE30HAHCHOI 3asBU Ta iH.

HeocemanTmsmu 3 eMOmiiHO-€KCTIPECUBHEM 3a0apB-
JICHHSM, XapaKTepHi TS MO THIHOTO TUCKYPCY MacMertia,
YTBOpPEHI ITepeBayKHO Ha OCHOBI yCTaJICHOI 3araIbHOBKIBA-
HOI JICKCUKH TIISIXOM METapOpHIHOTO IepeHeceHHs. 3Ha-
YHAa KUTBKICTh 3a()iKCOBAaHMX HEOCEMAaHTH3MIB TO3HAYAE
pi3HI sBHUIA BHYTPIMIHBOI YKPAaiHCHKOI TONITHKH, JArOUN
iM 3me0inpImoro HeraTWBHY OINHKY. Hampukmanm: menia
6aHHA — y TIONITHUII O3HAYa€ MITyYHE OOMEKEHHS 3BOPOT-
HOTO 3B’SI3Ky MIX BIQJIOI0 1 HapomoM: Pawiwe memagopy
«menJia 8aHHA» 0OPEUHO BAHCUBANU U000 61aou. Ta menep,
OUBNAYUCL HA [HopmayitiHull ckaganop, AKULl HACmpo-
MURU HA 207108 CYCNINbLCMEA, 8aPMO Yell mepMin — menid
8anHa — acusamu ice U wjooo Hapody (Octan [po3mos,
I'maBkom). [[loy — mpsiMe 3HAa4YEHHS: «BHJIOBHUINE, BUCTaBa
PO3BaXKAIBEHO-ECTPATHOTO XaHpy» [7]. Y myOimigHOMY AnC-
Kypci HabyBa€ IepeHOCHOTO 3HAYCHHS 1 ipOHIHHOI KOHOTA-
1ii, Mo3HavYae MOCh MOKa3He, 10 He BiIOMBA€e CIIPaBKHBOT
CyTi : 3amicmb npasocydos Ham 3HO8Y 8NAPIOIOMb Oelese
woy (Gazeta.ua). [llupokoBxnBaHe 10 BIfHU 1 MaJOBXH-
BaHE Temep Macku-uioy: Boice mpaouyiiino sanponono-
8aHi 3MiHU 00 3aKOHOO0ABCMBA HAOYIU HeopiyiliHoi Ha36U
«Macku-woy cmon — 3», oCKilbKU ye 6xce AK MIHIMyM

mpems cnpoba 61aou 3MeHWUMY He2amusHi HAcaiOKu O
oisnecy... (JIITA: 3AKOHR). Jlekcema ¢papc y 3ahikcoBaHUX
KOHTEKCTaxX TO3HAua€ CMIIITHY MOAi0 a00 yIaBaHHS, JTHIIe-
MmipcTBo: [loseprenns Ilopowenka: Konu icmopis nepemeo-
proemoca na gape (YHIAH), Ax 6opomwvby 3 xopynyiero
nepemeopumu Ha ¢apc (YKpaiHChKa Mpapaa). 3a3Ha4nMo,
mo CioBHHUK ykpaiHChkoi MoBH B 20-ToMax (Qikcye Taki
3HaueHHs cioBa ¢apc: 1. Y kpainax 3axigHoi €Bpomm
XIV-XVI cT. — KoMenisi JIErKOTO, >KapTiBIUBOTO 3MICTY
3 30BHIITHIMHA KOMIYHHMH e()eKTaMH; BUCTaBa TaKOi KOMe-
nii Ha cueHi. 2. Y Oyprneckaomy Tearpi XIX-XX ct. — 6es-
3MiCTOBHE, 9aCTO HETPHUCTOWHE KOMENifHEe BUIOBUCHKO. 3.
['pyOwuii xapT, Oma3eHChKa BUTIBKa [7]. Y cydacHOMY yKpa-
{HCBKOMY ITyONIIYHOMY JAWCKYpCi IISI JIEKCeMa PO3MIHpIIa
CBOE 3HAUCHHSI.

OpHiero 3 HAWOULIBII MUHAMIYHHX Yy CyYacHil ykpa-
THCBKI MOBI € Tpyla JEeKCHKH, SKa TO3HAYa€ COIlialibHi
1 eKOHOMIYHI SBUINA, [ii, mpouecu. [IpoTe yacTka Heoce-
MaHTH3MIB y Lii TPy MOPIBHAHO MEHIIIA.

3HavHa KiTBKIiCTh JIEKCEM, SKi MAIOTh YCi 03HAKH HEOCe-
MaHTH3MIB, Oy 3all03WYCHi B YKPaiHCHKY MOBY IUIIXOM
KaJbKyBaHHS TEPEBaXKHO 3 aHTIIKCHKOI, ¢ BOHHU 3 SBU-
JUCS 3HAYHO paHille, HANPUKIAL: OpyOHi epouti, 8i0Mu-
8aHHA 2poutell, BIKHO MOdiCIUBOCmell, €OuHopie (TEPMiH i3
ramy3i BEeHUYpHOTO KalIliTaly), XO00HUl O38iHOK, menull
038IHOK, [10eaNbHULl WMOPM, eKOHOMIYHUL UWmMOpM, THEec-
Muyitinutl Kaimam TOIO. 3aro3MYeHHS TAKOTo POy 3AaTHI
CTUMYITIOBATH JISPUBAIIiifHI MPOIECH B YKPaiHCHKIH MOBI,
B pe3yJbTaTi 9Y0T0 BUHUKAIOTh HOBI JIEKCEMH, CHHOHIMIYHI
JI0 3aITO3MYCHUX.

HeocemanTm3smMu B COIialTbHO-KOHOMIUHIN  cdepi
MTO3HAYAIOTH 3/1€01TBIIOTO Pi3HI EKOHOMIYHI SBHUIIA Ta MPO-
uecu. Hanpuknan: ingecmuyitini Hani — iHBECTHUITIITHI MEHe-
JoKepu abo KoMIaHii: [neecmuyitini Hani 6 Vkpaini €. Knio-
406010 «iHGecmHAHEO» 6 YKpaini eusHauena yCmMaosa
Ukrainelnvest (Cycninbre. HoBuHWM); naunoemia xopyn-
yii: Hoei ambiyii ma nanoemia xopynyii (EBpormeiicbka
npaema); cnipans 6ankpymcems: Ilideuwena npoueHmna
cmaska HBY éyoe poskpyuyeamu cnipans 6ankpymcme
ma oe3pooimms & Ykpaini — bozoan /Janunuwun (Exo-
HOMIYHI HOBWHN); KOHeepmauyia nepemozu: Konsepmayis
nepemozu: GUKIUKU Ma MONCIUBOCHI O GIOHOGNEHHA
Vxpainu (YxpalHncbka mipaBna); nepeepimuii punok: Punox
0y8 nepezpimuil nio8UUeHUM NONUMOM HA CHeyianicmie
(Exonomiuna mpaBma). Cepen 3adikcoBaHHX HEOCEeMaH-
TU3MIB HasBHI 1 KOHTEKCTyalbHO OOMexeHi (iHIWBimy-
aJBHO-aBTOPCHKi), 1 KOHTEKCTyaJTbHO HEOOMEXeHi (Ti, 1o
HAOYIH IMIHUPOKOTO BXKHUTKY).

Bucnoku. Otxe, (akTHUHUA Marepiaq Ta TpOBe-
JIeHEe JOCII/HKEHHS 3aCBiTIyIOTh BUCOKY MPOMYKTHBHICTH
CEMaHTHYHOI JepHBalii BOEHHOI 1 IMONITHYHOI JIEKCHKH
Ta BIJTHOCHO HIDKYY MPOAYKTUBHICTh CEMAaHTHYIHOI A€pHBa-
11 colLiaJbHO-CKOHOMIYHOI JIEKCUKH. L]e MmosicHI0eMO moIi-
SIMH, IO BiOyBAIOTHCS HA TEPUTOPii YKpaiHH Ta IIUPOKO
BHCBITIIOIOTECSL Y BCIX IHTEpHET-BHUAAHHSX, COIIATBHUX
Meperkax Ta MECEHIKepax.

BimpmicTe 3aikcoBaHMX HEONEKCEM YTBOPEHI IILISA-
XOM MeTapOpPUYHOTO TIEPEHECEHHS 1 MalOTh BUPa3HE eMO-
[iffHO-OIliHHE 3a0apBieHHS. 3MEOUTBIIOTO IIi JIEKCEMH
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YBUPA3HIOIOTH OKPEMi AaCTeKTH yXKe BiJIOMOTO TOHSTTS,
piamie mo3HaYaoTh HOBE MOHATTA. Y MemiaicKypci BOHH
€ e(eKTUBHAM 3aCO00M CTBOPEHHS E€KCIPECHBHOCTI, Bif-
JI3EPKAITIOIOTh EMOIIIHHO-OIIHHI peaKIlii comiymMmy Ha Ti 4i
Ti CyCIIJIFHO-TIONITHYHI 200 €KOHOMIUHI MPOOIeMH, TOIil,
CHTYyalil, SBHIIA, TAKOXX NPUBEPTAIOTh yBary 4YWTa4iB J0
TOTO YH TOTO ITUTAHHS.

3aikcoBaHi HEOCEMaHTH3MH BHSABISIIOTH TEHACHIIT
HaIfioHami3amii JIEKCHKH (BHHUKAIOTh Ha YKpPaiHCHKOMY
JIHTBOKYJIETYPHOMY TPYHTI) 1 BOIHOYAC IHTEpHAITiOHAITI3a-
1ii (3arM03MYEHHSI CITiB i CIOBOCTIONYYEHb ), IHTEIEeKTyai3a-
wii (mpodecionanizamis) i aibeparizaliii MOBHOI TisSUTBHOCTI
(TocmieHHS PO3MOBHOCTI y TyONigHOMY IHcKypci). TeH-
JIeHITii HamioHawi3arii Ta mobepaizamii HaiOTBIT TOMITHI

B TpyHax HEOCEMaHTH3MIB, IO MO3HAYAIOTH peajlii BilfHU
1 TIOMITHKY, a TeHCHIII] iHTepHAIiOHAai3aIlil Ta IHTEIeKTY-
amizamii — B Tpymi HEOCEMAaHTU3MIB COIiaTbHO-EeKOHOMIY-
HOI chepm.

IMomynsipHi ykpalHCEKi IHTEepHET-BUIaHHS € TOJOBHIMHA
KaHaJaMH MTONTNPEHHS CEeMaHTHYHIX iIHHOBAIIiH, sIKi BU3HA-
YaloTh JUHAMIKY JIGKCHYHOTO CKJIay YKpaiHCHKOi MOBH.

[Nomanpie BUBYEHHS HEOCEMAHTH3MIB JacTh 3MOTY
MIPOCTEKHUTH ANHAMIKY MOBH Ta BHSBHTH MEXaHI3MH Iiepe-
CTPYKTypyBaHHS cMHCIIB. OCKUTEKH MOBa HE TiJTHKH BigO-
Opakae JKHUTTS COIiyMy, BOHAa € HEBiI'€MHOIO YaCTHHOIO
IIHOTO JKUTTS 1 SIK KaHaJ iH(popMarlii, 1 K 3aci0 BIUIHBY, 1 IK
TI0JIe TIOSIBY, (PyHKITIOHYBaHHS, PO3IINPEHHS Ta TpaHChop-
Marrii CMHCIIB.
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MCUXOJIOTO-IIEJATOTTYHI ACHEKTH BUKJIAJTAHHSA KUTAMCBKOI MOBU
YYHAM JOMIKIJIBHOI'O TA MOJIOAIIOIO IIKIJIBHOTI' O BIKY
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BHKJIaJIa4 KUTalCbKOT MOBU
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Cmamms npucesyena ocoonueoCmsmM GUEYEHHs KUMALUCLKOT MOBU YYHAMU OOUIKITBHO20 MA WKLTbHO20 6IKY. Amopu 30cepedunucy
HA 00CTIONCEHHT MEMOOUKU 6UBYEHHS QimbMUL KUMAUCLKOT MOBU, BUKOPUCTAHHS SIKOT 00360AE€ QOCAZHYMU OYIKYBAHO20 NOUMUBHOSO
pesyivmamy. IIposedere 00ciiONceHHs 00360IUI0 CUCTNEMAMUZY8AMU 00CEI0 WKL 8UGUEHHS KUMATICLKOT MOGU Ma 3anponoHyeamu
ehexmusHy agmopcvKy MemoouKy, adanmusHy 0ia Oumayoi ayoumopii.

Bucegimneno xonyenmyansvhi 3acaou 3ac80€HHA KUMACLKOI 2paMAMUKY YUHAMU OOULKITbHO20 MA WKITbHO20 BIKY 3 8DAXY8AHHAM
ocobnusocmeli ix 8ikosoi Kame2opii. 3nauna yeaza npuodiiena KUmatiCoKil nUcemMHoCmi. ABmopu Ha20N0ULyionb Ha 8ANCIUBOCHIT 3AC60-
€HHSL OCHOBHUX NPABUT HANUCAHHA KUMAUCLKUX icpoenighie, Hasoosime onuc ix cmpykmypu. Hacmynnum easciueum emanom nanu-
CaHHs Kumaicbkux i€poeniqhie € npakmuxa ix nponucysants. AKyenmyemvpcs ysaza Ha npasuiax Kumaticokoi kaniepaii. Ananoeiuno
OCHOBHUM 3aCa0aM HANUCAHHA IEPORNIHI8, HABOOUMbCSA NEPeiK N 'amu OCHOBONONONCHUX NPABUL 300DANCEHHS NUCOMOBUX 3HAKIG, AKUX
HeoOXiOHO YimKo OOMPUMYBAMUCA.

Asmopu po3kpusaiome CymHicme 8axcaugoi ckiadosoi kumaticvkoi mosu — Knrouie kumaticokux iepoenighis. Hasooumscs onuc
Ul OCHOBHI XAPAKMePUCMUKY KIIOYi8 KUMACLKUX ipo2nihis, AKux y Kumaucokit Mosi Haniuyemocs 214. lpononyemvcs agmopcoka
MEMOOUKA 3ACEOEHHS KIIOUI8, PO3DAXOBAHA HA 6IKOGY Kame2opiio dimell O0WKIIbHO20 I MOIOOULO20 WKIIbHOZO GIKY.

Onucanuil nepenix epapivnux enemenmis, sk cneyuQiunol Ckiadoeoi KUMacbKux iEpoeniQis, aKki y NOEOHAKHI 3 Kiouamu Gopmy-
1omb eacte icpoenigh. Y cmammi nagedenui nepenix Ak OCHOGHUX KAIOYI8, MAK i 2papiuHuX enemMenmis, 3ac60CHH AKUX 0AE MONCIU-
sicmy ghopmysamu y dimell HABUKU HANUCAHHA IEPORTIYI8 Y CKNAOI npocmux peyers i 0ianoeis. 3asnaueni cknadosi ogpopmieni y popmi
maoauyb 3 6I0N0GIOHUMU KomeHmapamu. [Ipononosana agmopamu Memoouxa 0036014€ po3oupamu Oumsui nichi, elemenmapui mex-
CMU, NPAKMUKy8amu Oianiocu.

YV cmammi nazonowryemvcs Ha 6K10UEHHS 6 OCGIMHIT NPOYEC HUZKU MOMUBAYIUHUX YUHHUKIB, SIKI MAIOMb [HOUBIOYAIbHULL XAPAK-
mep I 6DAX08YIOMb HAXUAU 0COOUCOCI YuHs. ABMOPU NOCULAIOMbCS HA Pe3VALIMAIMU O0CTIONICEHHS HAYKOBYIB, AKi niOmeepiicyioms
KOPUCHICMb 6NIUGY BUBUEHHS KUMALICLKOT MOBU, 3AC80EHHS MEXHIKU HANUCAHHS IEPO2TIQI6 0N PO3BUMKY THOCHKOL 0COOUCOCTII.

Y cmammi oxpecneni ocrHosHi nioxoou 00 3ac80€HHA OA308UX NONOJNCEHb KUMALICLKOT MO8U, OOMPUMAHHS AKUX 0036014€ HAOYmMU
HABUKIG 3HAHHA KUMALICOKOI MOBU HA eleMeHMAapHOMY DigHi 3a KOPOMKULL nepiod pe2yiapHUX 3aHAMb.

Kniouosi cnosa: kumaiicvka mosa, kKnoui, epaghiuni enemenmu, 2pamamuxa, Oumsua ayoumopis.

Krevs Viktor, Yastrubska Olha. Psychological and pedagogical aspects of teaching Chinese to students of pre-school
and younger school age

The article is devoted to the peculiarities of learning Chinese by preschool and school-age pupils. The authors focused on the study
of the methodology of teaching Chinese to children, the use of which allows achieving the expected positive result. The study made it possible
to systematize the experience of Chinese language schools and offer an effective author s methodology adapted for children’s audience.

The conceptual foundations of learning Chinese grammar by preschool and school-age pupils are highlighted, taking into account
the peculiarities of their age category. Considerable attention is paid to the Chinese written language. The authors emphasize
the importance of mastering the basic rules of writing Chinese characters and describe their structure. The next important stage in
writing Chinese characters is the practice of writing them. Attention is focused on the rules of Chinese calligraphy. Similar to the basic
principles of writing characters, a list of five fundamental rules for depicting written characters is given, which must be strictly observed.
The authors reveal the essence of an important component of the Chinese language — the Chinese Character Keys. The authors describe
the main characteristics of Chinese character keys, which number 214 in the Chinese language. The author s own method of learning
the keys is proposed, designed for the age group of children of preschool and primary school age.

The author describes a list of graphic elements as a specific component of Chinese characters, which in combination with the keys
form the character itself. The article provides a list of both basic keys and graphic elements, the mastery of which makes it possible
to develop children’s skills in writing characters in simple sentences and dialogues. These components are presented in the form
of tables with relevant comments. The methodology proposed by the authors allows for the analysis of children’s songs, elementary texts,
and the practice of dialogues.

The article emphasizes the inclusion in the educational process of a number of motivational factors that are individual in nature
and take into account the inclinations of the student’s personality. The authors refer to the results of a study by scientists, which confirm
the usefulness of the impact of learning Chinese and mastering the technique of writing characters for the development of a human
personality.
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The article outlines the main approaches to mastering the basic provisions of the Chinese language, which, if followed, will allow
you to acquire the skills of knowing Chinese at an elementary level in a short period of regular classes.
Key words: Chinese language, keys, graphic elements, grammar, children’s audience.

Beryn. BuBueHHS KHTaliChKOT MOBH YYHSMH JOIIKiTb-
HOTO Ta MOJIOIIIOTO IIKITHHOTO BiKYy MPHUBAOIIOE IEAaro-
TiB-(1JI0JIOTIB 3 OTIIsAAY Ha crienn(iKy 3aCBOEHHS MaTepiary
y9HSAMHU T1i€i BikoBoi kareropii. [Ipu mpaBmibHOMY ITi X0l
JI0 HaBYAJIBHOTO TPOIECY MOXKHA JOCSITHYTH ITO3UTHBHUX
Pe3yNbTaTiB, SKi TapaHTYIOTh 3aCBOEHHS MaTepiasly MOB-
JICHHSI, TMChbMa Ta 4nTaHHA. [IpakTnka mokasye, 1o rpa-
MOTHA OpTaHi3alis OCBITHROTO TPOIIECy BUBYCHHS KHUTaH-
CBKOI MOBH Ja€ SIKICHIIINN pe3yiabTaT, HK aHAJIOTidHEe
BUBUCHHS HIKOJISIPAMH aHIIIHCBKOI. AKTyaJIbHO, 110 BUKJIa-
JTAHHS Ja€ MaKCUMaJIbHUH €(PEeKT Mpu OAHOIACHOMY OCBO-
€HHI MOBJIEHHSI, YATAHHS 1 IIMCHhMA, 110 BJIACHE 1 € O3Ha-
KOIO peasbHOTO 3acBO€HHA iHO3eMHO{ MOBH. I1lo Bkitouae
B cebe O3HAuCHE IPaMOTHE MOEJHAHHS IUX TPHOX CKIIA/I0-
BUX KHTaHCBHKOI ¢inonorii? Y Hamiil myOmikamii po3kpuBa-
€TBHCS TIOPSIZIOK ITO€AHAHHS CKJIJIOBUX KUTAHChKOI (hizoio-
Tii, OMMParOYNCh Ha MO3UTHBHUHI OCBII pOOOTH 3 MITHMHU
JIOMIKUTHPHOTO Ta MOJIOJIIIOTO MIKITFHOTO BIKY.

Marepiaan ta meron. Kuralickka mMoBa — 1e omHa
3 MOB, sKa H€ IIIJJIAa€ThCS BHBYEHHIO O€3 HOCII MOBH
1 IIe TIOB’sI3aHO BIIACHE 31 CIIEIU]IKOI0, KA TONATAE Y il
TOHAJBHOCTI. A TOHIB y KHTAHCHKiii MOBI 1T’ s1Th. HaitGi b
MOMYJISIPHUMA ~ BUJAHHSMM, TPHUCBSYCHHMH BHBUCHHIO
KNTalChbKOI MOBH [ITBMH JOIIKIIBHOTO Ta MOJIOJIIOTO
MIKLUTEHOTO BiKY, € MiApYYHUKH cepil «Becema kuraiichka
MOBa JUIA TTOYATKIBIiB» BHIAaBHUITBa «Beijing language
and culture University press» [1]. Kaura nobpe imoctpo-
BaHA 1 HACHYCHA MarepialioM, KU H0Ope CIpUiiMaeThes
JUTSYOI0 AyAWTOPIEI0: CUTYalifHUMH BHpaBaMu, IHTS-
YUMH MICHSAMH, ITPOBHMH 3aBIAHHAMH TOIIO. 3 METOIO
3aKpIIUICHHS TPOMIOHOBAHOTO MaTepialy aBTOPH PO3po-
OuiM IrpoBUI KOMIIAKT-IHCK, Ha SKOMY IIPONOHYIOTHCS
BIIPaBH Ha 3aCBOECHHS IPOWICHOTO Marepialy, B irpoBOMY
tdopmari. llle ogHUM akTyadbHUM IOPOOKOM BHIABHHYOL
KOMMaHii € Habip ITFOCTPOBAaHUX KAaPTOK, POOOTA 3 SIKUMH
JTO3BOJISIE 3aKPIMMUTH MaTepian 3 HAMHCAaHHSI Ta YHTAHHI
iepormi¢iB. Cepist KHUT IIbOTO BHIABHHUIITBA NEpeKIacHa
Ha JICCATKH 1HO3EMHHUX MOB, B TOMY YHCIIi HA YKPaTHCHKY.

V¥ cmiBaBropcetsi JI. I. Cokparooi, H. O. OpunaCcbKOi
ta K. C. Mimok BUHIIOB y CBIT HaBYAJIbHO-METOTUIHHUI
komiiekc (HMK) muist mornmuOaeHoro BWBUEHHS KUTaM-
cekoi MoBu [2]. [IpexcraBineHa MeTomuKa BUKIAJaHHS
KNTalChKOT MOBH PO3paxoBaHa HA 3aCBOEHHS MOYATKOBOTO
piBHA i, K NEKIApYyIOTh PO3POOHUKH, TIOBUHHA CIPUATH
MIOJIMIIICHHIO 3HAHb YYHIB, PO3BHBATH iX 3aIliKaBICHICTH
Yy BUBUYCHHI KHTAaHChKOI MOBU 3aBISKH Pi3HOMAaHITHOCTI
HaBYAJIBHOTO Marepiany. AKIEHT pOOUTHCS Ha 3aCBOEHHS
OCHOB KOMYHIKaTHBHMX HaBMYOK. Marepiai BKIIOYa€ Mpo-
CTi rpaMaTH9HI KOHCTPYKIIi 3 MPUKIaJaMH iX CHTyaTHB-
HOTO BUKOPUCTAHHS.

OctanHiM gacoMm y Kutai BugaHo cepiro migpyJHUKIB:
«HoBuii crapt», «BuBYaeMO KUTAHCbKy MOBY pa3om»,
«Kwuraiicpka MOBay, B IKHX 3aJisTHI Cy9acHI METOIWYHI ITiJT-
XOIU JUTs TTOJJaHHS HaBYaIbHOTO MaTepiamy. OmHaK KOTHI
HalKpamy JpyKoBaHI HaBUANbHI MaTepiasii HE axyTh

Oa’kaHOTO pe3yabrary 0e3 TPaMOTHOTO OpraHi3yBaHHS
BJIACHE OCBITHBOTO TPOLECY. A U iTeH MONIKITHHOTO
Ta MOJIOAIIOTO IIKUTFHOTO BiKY Iei mmporiec MOBHHEH OyTH
HacaMmImepe]| I[IKaBUM 4Yepe3 CBOE€ HANOBHEHHS — JKBaBE,
3aXOILIIOI0YE 1 HaJuXarode 10 HE3BIJaHOTO IM3HAHHS, IO
0co0IMBO 3aTpeOyBaHO TITHMH ITi€l BIKOBOT TPYIIH.

Mera cTarTi — 3ampoNOHYyBaTH METOAMKY BHBUCHHS
KATalChKOI MOBM JITBMH JOIIKIJIBHOTO Ta MOJIOAMIOTO
IIKLUTEHOTO BIKY, SIKa TO3BOJIHIIA O TOCSITTH 3aCBOEHHS MOBH
Y CKJIQJIOBUX KOMIOHEHTaX: YNTAaHHS, MUCbMO, MOBJICHHS
Ta aymifoBaHHsA. OOTpYHTYBaTH AOIUIBHICTh ypaxXyBaHHS
B IIPOLIEC] BUKJIAJIAHHS KNTaHChKOT MOBH IICHXOJIOTO-TIE1a-
TFOTIYHHUX ACIIEKTIB, OB’ SI3aHMUX 3 BIAMIHHOCTSIMH MEHTAIII-
TETY HOCiIB MOBH, KOHTPACTHICTIO CXiTHOi MOBH 1 KYJIBTypH
MIOPIBHSHO 3 €BPONECHCHKUMU.

Pesysabrarn. AKTyaJlbHO, 110 BHUBYEHHS KUTaHCBKOL
MOBH BHKIIMKA€ Bce OumpImmii iHTepec B Ykpaini. Lle cto-
CY€TBCS SIK CTYACHTIB, TaK 1 JiTEH JOMKIIFHOTO Ta IIKIJIb-
HOTO BiKy. Momoai fony BOa4aroTh MEPCHIEKTHBY Kap’ ep-
HOTO POCTY, 0aThK{ TOTOBiI BKIJIQJATH KOIITH B PO3BUTOK
IITEH, 10 B TMIEPCIIEKTUBI JacTh IM KOHKYpEHTHI epeBaru
y IOpOCIOMY JXUTTi. B pe3ynbraTi KOH IOHKTYpH PHHKY
OCBITHIX MTOCTTYT BCE OLIbINIE YHIBEPCHUTETIB, IIHTBICTHIHUX
IIKUT IPOMIOHYIOTH MTOCIYTH 3 BUBUYCHHS KHTAHCHKOI MOBH.
Bonnouac xurTaiicbka MOBa HAJIECXKUTH A0 MEPEIiKy TaKhX,
SIKY Maike HEMOKITUBO BUBYUTH 0€3 HOCis1, 00 K BUNTEI,
10 Ma€ MPAKTHKY CIIKyBaHHs. Taki mepectoporu Gpopmy-
IOTh TICHXOJIOTIUHUH Oap’ep B Oa’kalOumMX BUBYMTH KHUTA-
ChKy MOBY. BapTo 3a3HaunTH, IO 3Ha4YHA KITBKICTh 3acTe-
PEKEHb € HaIyMaHHMH, SIK 1 KpHUJIAaTHH BUpa3 «KUTaHChKa
rpaMaTuKay, [0 XapaKTepHu3ye CKIAIHICTh, a TO i He30ar-
HEHHICTh MOHATIHHOI KaTeropii uu 001acTi Mi3HAHHS.

Hamry yBary npuBepHyna criernudika 3aCBOEHHS KUTai-
CHKOT MOBHU JUTSYOIO aynuTopiero. [IpakTuka mokasye, mo
IIITH 3aCBOIOIOTh KUTAWCHKY MOBY €(EKTHBHO, SKIIO Tpa-
BIJIBHO ITOCTABIICHHUI OCBITHIHN TIpoIIec.

HeBin’eMHOIO CKITaJOBOIO BHBYCHHS OyIb-sSKOi MOBHU
€ TpaMaTWKa, 10 SBIAE€ COO0I0 Halip MpaBWII, 3a SIKUMH
cioBa O0’€IHYIOTBCA y 3MICTOBHI ()pasm U pedeHHS,
HAOWparo4y MPH IBOMY 3aJCKHHUX Bix (QyHKIIi B pedeHHI
¢dopm Ta mpaBwI yTBOPEHHS ciiB. [IuTaHHS 0cOOIMBOCTEH
3aCBOEHHS KUTAWCHKOI TPaMaTHKH YYHSIMH JOMIKUIIBHOTO
Ta IIKUTBHOTO BiKY € Ha{3BHYAIHO aKTyaJbHUM. SIK BiZOMO,
CJIOBa W PEYCHHS y KUTAHCHKill MHCEMHOCTI (OPMYIOTHCS
3 Habopy iepormiiB, AKi € crennpivHO HOBUM 00’ €KTOM
Mi3HAHHS [UISl CIPUAHSTTSI €BPOIIEHCHKNM COLIyMOM.

JluTsa4ye copuifHATTS CBITY, IO CaMo 1O 001 € HaBYaJIb-
HUM TIPOIIECOM y PIi3HUX HOTO MPOSIBaX, HOCHUTH ITPOBHH
xapakTep. OCHOBOIO OCHOB TPH BHBYCHHI IITHBMH KHTai-
CBKOi MOBH, OCOOJHMBO Ha ITOYaTKOBOMY €Talli, € 3acBO-
€HHS 11 TOHAIBHOCTI. AJ[)KE OJHE 1 T€ 3K CIIOBO, BUMOBIICHE
B IHMIIH TOHAIBHOCTI, B KATAWCHKiii MOBI HaOyBa€e 30BCIM
IHIIOTO 3MICTY 1 3Ha4eHHs. OKpiM TOTO, CJIOBa 3 iIEHTHY-
HUMH CKJIAaJOM 1 TOHAJIBHICTIO MOXYTh BiJOOpakaTHCS
pisHuUME iepormidhamu. lle Ha mepmmid TOTIAN BHOCHUTH
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CyM’SITTS, a TO ¥ TUTyTaHWHY y TOYaTKiBIiB. OmHaK Iie
TITBPKH Ha Tepmmid mortsid. HacmpaBai kuraiichka MoBa
YiTKO CTPYKTYpOBaHa, MENIOiifHa, pO3BMBAroYa i 3aCIyro-
By€ Ha Te, 00 ii BuB4aTH. BiacHe, 3aCBOEHHIO OCHOBOTIO-
JIO)KHUX CKJIaJJOBUX KHTAHCHKOI MOBH JIOLITBHO TPUIUINTH
3HaYHy yBary, BAKOPHUCTOBYIOUH B OpTraHi3alii OCBITHHOTO
MIPOIIECY OCHOBHI HPUHIUMH «E()EKTHBHOID» METOIHUKH,
CYTHICTB SIKOi ITOCTapa€MOCh PO3KPHUTH IO Mipi BHCBIT-
JICHHSI TICHXOJIOTO-TIEIaTOTIYHUX ACHEKTIB  BUKJIAJAHHSA
KHTalChKOT MOBH.

BaxxnmBe 3Ha4eHHS B TpOIECi BHUBYCHHS KUTAWCHKOI
MOBH Biflirpae HAOYTTS YIHSIMH HABHUKIB TUCEMHOCTI, aJIKe
MaEMO CIIPaBy 3 BiAMIHHOCTSAMH CXiJHOTO 1 3aXiJHOTO
MEHTaJiTeTy. BapTo 3a3HauuTH [0 HANHMCAaHHS 1€pPOTIIi-
(iB, IOUMHAIOUHN 3 TEPIIUX 3aHATh, AUTIIOI0 AyAUTOPIEIO
CIpUItMa€eThCS IPHUPOIHEO, K CKIIAJ0Ba MMi3HaHHSA. Hacam-
Tepes BayKJIMBO MPHUILETIUTH MPABIIIBHE 3aCBOEHHS HAITH-
caHHs iepormidiB. it 3 MiKaBIiCTIO BHBOISATH BHUTIIOBATI
iepormim, HE3BUUYHI IS €BPONEHUCHKOTO CIIPHHHSTTS.
Boxe mepmri miB poKy 3aHATH MPOCTO BPaKaIOTh CBOEIO
PE3yIBTAaTUBHICTIO, SIKa MPOSBIAETHCS B 3aCBOEHHI MEPIINX
100 iepormidpiB. A OCHOBHI IpaBHWja HANWCAHHS KHTai-
CBKMX iepormiiB Taki: KHUTAWCHKi i€pormipu MTUIIyThCS
3I1iBa HANPaBo i 3BepPXy BHU3.

YV KUTaNCHKil rpaMaTHIli iCHy€ CTPOTHH TOPSIOK HATIH-
CaHHS KOXXHOTO CHMBOJY: TOPU30HTABHNX, BEPTHKAIBHUX
JHIA 1 IHMAX CKIIAJ0BUX YacTHH iepormida. Y tabmumi 1
HaBE/ICHO OCHOBHI IpaBMIIa HATMCAHHSA KUTAHCHKHX i€por-
midis [3, c. 31, 40, 48].

Tabmurs 2
Miii nepumuii KuTalicbKuii CTOBHUK

Ieporui¢ | IMinbinb | Mepexaan | Ieporai¢ | Minpins | Ilepexian
+ shi JIeCsITh A rén TIIOJIMHA
+ gan l;ggl;z;[ A ru 3aXO0IUTH
K fi 4OJI0BiK A mu JIEPEBO
x mo KiHelb b'a wén MTHCEMHICTb
= san TpH H yue MiCsIIb
A li cTosTH si 4OTHpPH
H zhén niticHo H ri COHIlE
= yan MoBa gud Kpaina

JeHUMH CcTpyKTypamu. CTpyKTypa «IiBUil — MpaBuii» Mae
BunsiA LLL, a cTpykTypa «IiBUil — cepelMHHUI — MpaBuii»
mae Bursia L. Takoxk icHYIOTH BepTHKaIbHI CTPYKTYpH:
«3BEPXY — BHU3» 1 «3BEpXY — MOCEPEMHI — BHU3Y. SIK CTpYyK-
Typa «3BEpXy — BHU3», TaK i CTPYKTypa «3BEpXy — Hoce-
penrHi — BHU3Y» € CKIAJACHUMU CTpyKTypamu. CTpyKTypa
«3BEPXY — BHH3» Ma€ BUINISJ L, a CTPYyKTypa «3BEpXy —
MOCepEeH] — BHI3» — . ICHYIOTb I1i¢ /1Ba BIIM CKIaze-
HUX CTPYKTYD — «HAIiB3aKpHUTI KOHCTPYKIIID» Ta «ITOBHICTIO
3aKpHUTI KOHCTpPYKIiD». HamiB3akpuTi KOHCTPYKIT MOILIs-
I0Th Ha JIBOCTOPOHHI Ta TPHCTOPOHHI OTOPOKYBalbHI
KOHCTpYKIii. [TOBHICTIO 3aKpuTa CTPYKTYpa HAJICKHUTh 0
YOTUPUCTOPOHHIX 3aKPUTHUX KOHCTPYKIH, CTPYKTypHa
CXeMa SIKOI Ma€ BUIVISIL: .

VY Tabnuui 3 HaBeeHI NPUKIIAAN BUILICOITUCAHNUX CTPYK-
TYp KuTalchKux iepormidis [3, c. 57, 65, 73].

Tabmurs 1 Tabmns 3
IIpaBuiia HanMCaHHA KUTAlCBKUX iepornigis CTpyKTypH KuTaiicbKuX ieporiidis
FABN OcnoBui npaBuia )7 Mpukaagn Hassa ) 7T pukaann

CrioyaTKy NAUIYTh TOPU3OHTANIBHY O NHOKOMIIOHCHTH )\r%% — moHa /\ N .
PHCKY, IIOTIM BEPTHKAIBHY. ) H T kL ok crpyKTypa WO — st ;ﬁ(‘ EF
TOpH30HTABHY PUCKY MHIIYTH 31TiBa Hzhong — cepepuna | : :
HaIpaBo, BEPTHKAJIbHY — 3BEPXY BHU3 Ciorazena

CriouaTky MHIIYTh BIIKUIHY JiBY, HOTIM . CTpYKTypa (JTiBUI \ T 1T 1
pasy A A AR X — TIpaBuUi, JTiBUH {EQZ%)H; E(;?,IHTH 'fh': 'f&
lepormic) nUITyTh 3B€pXy BHH3 R VA = — CCpCIIMHHNH — ' o :

- - s paBuii)

Ieporidy muuryTh 371iBa HAIPaBo Dby ik IHL 1

Crio4atKy TMHIIYTh 30BHILIHIO YaCTHHY A. 7. H Crpykrypa {/Rni — T ,r

ieportida, moTiM BHYTPILIHIO o e JiBHH — IpaBui Iifhdo — nobpe AN

Iepormi norpibHO MounHaTH MIMICaTH 3 -

R NS LMk, g .
CepeavHH, a MOTiM OiuHi YaCTHHH. 7K Al Ty f?éygﬁ 1;1133214 fxi¢ — nscyBaru
pex fshu — nepeBo
) TpaBHit -
BonHoyac poOuMO MpuB’s3Ky 10 3MICTOBHOTO HAIlOB- B

HEHHS 3aIIPOIIOHOBAHUX 1€POTTi(iB. Crpyktypa 7Eshi —e, Gyru

VY Tabnuii 2 HaBeACHUI 3pa30K OCOOMCTOTO KHTAaii-
CBKOTO CJIOBHHKA, SIKHI 3allOBHIOETHCS MO MIpi MPOXO[-
JKCHHsSI yYHSMH HOBHX TE€M 1 IOINOBHEHHS CJIOBAPHOTO
3aracy.

AKTyaJlbHO 3BEPHYTHCH JI0 CTPYKTYpH KHTaWCBKUX
iepormihiB. 3a3zBuyail KuTaWChKi i€portiu MOIUIAIOTH
Ha JBa THUIHM CTPYKTYp: OJAHOKOMIIOHEHTHa CTPYKTypa
i ckimazeHa crpykrypa. llepmmii Mae nuuie OAMH KOM-
TIOHEHT, HaNpuKIaa, « A», a Jpyruii CKIajiacThes 3 JBOX
ab0 GinbIlle KOMIOHEHTIB, HaNpUKIaA «{K». Po3pisHAIOTH
TOPU30HTAJIbHI CTPYKTYPHU: <JIIBHU — IPaBUil» 1 «IiBUH —
CepeMHHUI — MpaBuii». Sk CTpyKTypa «IiBUil — paBuii»,
TakK i CTPYKTypa «IBHH — CEpeMHHUNA — NPaBH» € CKJla-

3BEpXY — BHH3 #ba — Tato % _%_

CTpyKTypa 3BepX . N I .
PYKTypa 3BEpXy Z%cha — vait

— nocepeauHt — {51230 — BHCOKHIA T

BHH3 =18

Y Ttabmuni 4 HaBeleHI NPHUKIATH HAMIB3aKPUTHX
Ta MOBHICTIO 3aKPUTHUX CTPYKTYp KHUTAWChKUX iepormidis
[4, c. 69, 79].

Hagenenuii onwc € Ti€r0 OCHOBOIO, 110 MOTPEOYyE TOCKO-
HAaJIOTO 3aCBOEHHS. TOMY KOXKEH pa3 Ha 3aHSTTSIX JOLIIBHO
HarajyBaTy IPONHUCHI ICTWHM. 3HAIOYM OCHOBHI MpaBHia
HAIMCAHHS KATaHChKUX 1€pori(hiB, MOXKHA MEPEXOIUTH JI0
HACTYIHOI'O €Tary — MPaKTHUKH MPONUCYBaHHS i€poriTidiB.
3aranpHOBIJIOMO, 110 ieportidu go0pe 3amam’sITOBYIOTCS,
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Tabmmig 4

HaniB3akpuri i HOBHiCTIO 3aKPUTi CTPYKTYpH
KHTalicbKHX ieportidin
¥ Mpuxnaau

AR,

Haspa

Jiidian — marasun
>Jxi — naBuarucs

3

Hani iXzhé — e
AMB3aKpHTa [Fltong — onnakoBi
KOHCTPYKIList Mixiong _ _ _
CTpalHui = 1
[Ky1 — nikap L=
ri(;iHE:TT;O VUsi — wotupn
puTa. [H gu6 — xpaina E
KOHCTPYKIList

AKIIO iX mponmcyBatu Oararo pasis. [1lo0 moduTHcs nosu-
TUBHOT'O PE3YJIBTaTy B [IPOLIEC] HABYAHHSI yYHIB JIONIKIJIEHOTO
Ta UIKUJIBHOTO BIKY, aKTyaJlbHO NPHBYATH iX J0 MPAKTHUKH
PEryIISIPHOTO TOBTOPCHHS HAMCAHHS 1€POnTi(hiB KOKHOTO
3aHATTS, IPUIULIIOUN [IboMy S5—7 xBuiuH. 11100 3aHATTS He
OyJI0 CKyYHHM, JUIsSi MOJIOJIIMX YYHIB JOCTaTHBO IPOIHUCY-
BaTH 110 OJJHOMY PSIJIKY IIPOTSITOM 3aHSTTSI, OCKUIBKH Oijblia
KUIBKICTB ITPONUCYBAHHS OJJHOMAHITHUX 1€pOi(hiB MIBUIKO
HaOpuae. J{yxe no0pe opraHizyBary TaKy MpakTHKY B irpo-
Biil (opMmi, OCKUIBKM TaKWil MiIXiJ 03BOJSE BUKIIUKATH
3aI[IKaBJICHICTh B YYHIB Yy BJIOCKOHAJICHHI HABHYOK.

IcHye OaraTo KUTaHCHKUX CaNTIB, SIKI TOYHO TIOKA3YHOTh,
SIK IPABUJILHO [TUCATH KUTANUCHKI 1€pOrTidpH, peKOMEHJ0Ba-
HUMH JJIs 3aCBOEHHS KUTaiichKuX iepormidis e: /ML Mk
L INVRBEPM [5] 1a P TR EES ] [6].

Ha caiiti /MAIEFMG moxsa chopmysatn Tpadapetu
JUISL HarmicaHHs iepontiiB 10 KOXKHOT TeMH, SIKy BHBYAIOTH
yuHi. SIK TIOKa3ye NpakTUKa, Y4HSIM Jy)Ke I[KaBO IHCATH
ieporidu, BracHe Ha Takux Tpadaperax. Takox mpu Oara-
TOpPa30BOMY HAITHCAHHI OJHOTO ieporida, y mam’sTi BigKia-
JIAEThCS MIPABMIIBHUI TOPSIOK TAKOTO HammcaHHs. Ha caifti
T JZ MokHa 3poOUTH BiEo, K MPABUILHO MUMCATH KUTaii-
cbKi ieporitidhu. ToMy IOIUTBHO TOTYBATH MPE3CHTALIIT 13 TAKMMHE
MIHIBIZICO, 1110 MOCHITIOE 3aCBOEHHS KUTAUCHKUX 1€porTihiB.

VY HamucaHHI ieporTipiB 0coONMBe Micle BiABEICHO
Kamirpadii, 1mo B KHUTAiChKid MOBI iAeHTH(IKYETHCS
HHE 57k, Kanirpadis — ne He mpocto croci6 nepenadi
iH(dopmallii, a 0COOIUBE SBUIIE KUTAHCHKOT KYJIBTYPH, SIKE
BOJIOJIIE O3HAKAMHM MHUCTELTBA. TOMY JUIsi YYHIB JIOIIKIIb-
HOT'0 Ta MOJIOJIIOTO IIKIIBHOTO BiKY JJOLIIBHO JI0 OCHOBHUX
3aHATHh J0JaBaTH ypoku Kajirpagii. BiacHe kamirpadis
PO3BHBA€E Taki HaBUKH, SIK KOHIEHTpAIlis yBaru, oOpasHe
MUCJICHHSI, MMOCH/IIOYICTh, @ TAKOK BIMUYTTEBY CKIIAJIOBY.
Amke s Toro 1mo0 BioOpa3suTH Ha TOHKOMY PHCOBOMY
marepi eJeMeHT ieporida, HEOOXiTHO HAOyTH HABUKIB
BIZUYTTS TEH3JIs, BIAYYyBaTH SIK PO3TIKAETHCS Ha marepi
(hapba, KOHTPOJIFOBATH PYX PYKH JUIsl 3MIHCHEHHS CHJIbHI-
IIIOr0 YW CJIa0IIOro HATUCKY W MaT BimuyTTst putwmy. Lle
CHpHsi€ PI3HOCTOPOHHBOMY PO3BHUTKY YUHIB: SIK (Pi3UIHOMY,
TaK 1 JyxoBHOMY. BojaHouac kanirpadis 31aTHa BIUTUBATH
Ha XapakTep AUTHHH 1 BUXOBYBAaTH B Hiil BUCOKI MOpasbHi
sxocti. Came Tomy B Kurai OCBiueHi JIIOIU 3aBXK/I1 HaJla-
BaK Kanirpadii BUHATKOBE 3HAYCHHSI.

Kuraiicpka kamirpadisi, aHaIOTi9HO OCHOBHHM IIPAaBH-
JIaM HaIACaHHSI 1€pOTITi(iB, JOTPUMYETHCS I’ ITHOX MTPABHIT
300pakeHHsI MMCHMOBUX 3HAKIB:

1. Iepormi¢ moTpiOHO MaroBaTH 3BEPXy BHHU3 1 3I7iBa
HAIpaso.

2. BuBOmATH croYaTKy TOpPH30HTANBHI PHUCH, Tak Bep-
THKaJIbHI, a ITOTIM — BIAKHIHI.

3. [epurvu mUITY TH BiAKWAHI TiaTOHATBHI JTiHIi 37TiBa,
a CITIOM — CIIpaBa.

4. Hacammepen HaHOCATH «Kapkac» iepormida, ToOTO
30BHIIIHI PUCH.

5. B ocTaHHIO uepry Majirol0Th TOUKHU 32 MEXaMH 3HaKy
[7].
3a3HaueHe TPAKTYyBAaHHS MPABIJI € OCHOBOIIOJIOKHHUM,
Xoua i TOBepXHEBUM. AJIXKe iCHy€e HI3Ka BUHATKIB 1 JIOTIOB-
HeHb. OflHAaK B 3arajibHOMY MOPSIOK BUKIAJCHUH y 11 SITH
BUIIE HABEJICHNX MYHKTAX.

JIns mpoBeneHHsT YpOoKiB 3 Kasmirpadii 3acTOCOBYIOTH Bifl-
TIOBiTHE TIPFUIAIIS: KATAHCHKI TTeH3M T Kasmrpadii, Miitb-
HUH mamip, Tym abo dapba i emHicTs s Hel. Buxmamaa
TIOBMHEH BOJIOZITH TOHKOII[AMH I[bOTO MHCTENTBa. DaxiBIsamMu
po3pobneHa MeToauka Kajirpadii. [Ipn HamwcanHi iepormida
MOTPiOHO TIPOMOBIISITH BTOJIOC HOTO 3HAYEHHS 1 CTPOTO JOTPH-
MYBATHCS TIPABIJT HATIMCAHHS CHMBOJIIB 3 METOIO 30epeyKeHHS
TIEPBICHOTO 3MICTY TEKCTY. 3a3BHYAi IICNS TaKMX 3aXOILTIO-
I0UMX 3aHATH YUHI 3 33I0BOJICHHSIM NTPAKTHKYIOTh MUCTEITBO
Kamirpagii Bmoma. [1ix gac moMamHix 3aHsTh JOIIIHHO BHKO-
pHCTOBYBaTH He TIeH3MI Ut Kajirpadii 1 Tymr, a creriaibHi
PYUKH, SIKi MICTATH Karicyiu i3 gapooto (puc. 1).

Puc. 1. Ha6ip npeamertiB s kajirpadii

BaxmBoro CKI1aoBOr0 KUTACHKOI MOBH € Kitroui Kuraii-
ChKHX iepormi¢iB. Y KHTaiCBKiii MOBi icHye 214 wmodiB
KkuTaiicbkux ieportipin (FBE bushou). Ommi kmoui 3ycrpi-
qaroThCs Yacto, ue — /K (mepeso), H (comue), F (por),
H(oko), 7K (Boma), tF (tpasa), 1T (6ambyx), ¥ (pyxa),
1> (cepue), & (MoBa), £ (woBk), H (komaxa) Ta iH. 3aranom
HaJgIyeThes opsAnKy 100 KIOUiB perymsipHOro BKUTKY. [Himi
KJTEOU1 B)KMBAIOTHCS HE TaK 9acTo. J{ys Kareropii yaHiB JOIIKiITb-
HOTO Ta MIKUTFHOTO BiKy HAMH po3po0iieHa TaONHIst HalOLTbT
BKUBAHUX KJTFOUIB, sTKi O(OPMITCHI Y BUTTISI ACOIIaTHBHIX Kap-
tvn. Hanpuknap, iepormicy A8 (xidng) o3nagae xority, mymarm,
ckyuaru. Y 110My ieportii mpucyTHi Tpu Kimoui: (/K — nepeso,
F — oko, ‘» — ceplie), sKi BXOJSTH JI0 TIEPENiKy KIIFOiB 03HA-
geHoi Tabmuri. g muTsadoi aymuTopil akTyalbHO ITOOAuHTH
B ieportidi HEe TIPOCTO KApTUHKY, a MaJICHBKY ICTOPIFO 13 3Mic-
TOBHMM HarmoBHeHHsM. Ha pric. 2 HaBeieHO TIPHKITAIN KITIOUiB,
SIKi JIETKO 3aTiaM’ SITOBYFOTBCS JIITBMH, a/Ke BOHH BITHICYIOTBCS
Y acolliaTHBHI 300paKeHHS 3HAOMUX TIOHATIHHUX KaTeropii:
TIPEIMETIB, SBHIII, OPTaHiB Tijia TOIIIO.
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Mok W B0

A (aepeso) 1 (por)

88 & BE

H (corme)

# (tpasa)

H(oxo) /K (Bona)

- ’r’r a5 u#ﬁ»}hu

ZHU

AT (6ambyx) AL (cepue) 71 (nix)
Puc. 2. Haiioiibm BXKMBaHi KJIIOYi
KHTalicbKkuX iepornigis

Loicepeno: asmopcuvka po3pobra

Jist 3anmaM’ ATOBYBaHHS KJIFOYiB KUTaHCHKUX 1€pOTITi(hiB
JIOLIJIBHO BUKOPHUCTOBYBATH IMPOBHH METOJ, IO BKIIOYAE
acoIliaTUBHY CKJIAZIOBY. AKe 0arato KHTaCHKHUX 1€pOTIIi-
¢iB momiOHI Ha 3HAYSHHS TOTO YH 1HIIIOTO MPEIMETY.

HacTymHOI0 BaXITHBOIO OCOONMBICTIO PO3MOBCIOIKE-
HUX iepormiiB € ix moOymoBa 3a iHTETpalbHUM MPUHIIN-
moM. BiamoBigHO 3MICTOBHE HAITOBHEHHS CKJIAIHIIIIOTO
iepormiha MIHSIETBCS 3aJI€KHO BiJI CTYIICHIO IHTETPOBAHOCTI
niepropkepena. O3HaueHy XapaKTepUCTHKY MOYKHA ITPOLITIO-
CTpyBaTH Ha TPUKIIAI 3TaJAHOTO HAMH 1€pOTITidha «IepeBoy
(K mu). Tak, nogBoeHicTh 11bOT0 ieportida y cKIaaHimoMy
iepormii Hama€e OCTAaHHBOMY SKICHO IHIIOTO 3HAYEHHS —
«ic». KoMmOiHaris 3 TphoX MPOCTUX 1€pOTITi(iB «IepeBoO»
BKe ieHTH(]IKy€ rymaBuny, ryctuii jgic. Ha puc. 3 HaBeneHa
TTOCTITOBHICTE (hOPMYBaHHS 1€pOTITi(iB 3a MPUHITAIIOM «Bif
MPOCTOTO JIO CKJIAQJHOTO», W0 JO3BOJSE HA COMATUYHOMY
piBHI JIETKO CIpWiiMaTH i 3aCBOIOBAaTH OCBITHIA MaTepiai
JUTBMH JOIMIKIIBHOTO W MOJIOZIIOTO MIKUTFHOTO BIKY.

A = K = H — A
mu bén lin sén
Jlepeso Kopius Jlic I'ymasuHa, TycTHit Jtic

Puc. 3. ®opmyBaHHs iepormi¢is 3a npuHIHIOM
«Bil MPOCTOrO 10 CKJIATHOT0)»
Lorcepeno: aemopcvka pospobka

Js aynuropii YYHIB JOIIKUTBHOTO Ta MOJIOIIIOTO IIKLTh-
HOTO BIKY aKTyaJIbHO MiJiOpary Iepenik KIIrodiB, siKi Qop-
MYIOTh i€pontidu, o iIeHTH(IKYIOTh HOHATIIHI KaTeropii,
TIpeIMETH Y1 00pasHu, BKHBaHI B AUTsIOMY okoiti. Harpukia,
y BHIIIE 3raganoMy ieportidi A8 (xidng), skuii o3nauae xoTiTH,

JTyMaTH, CKy4aTH, IPUCYTHI TpH Kitkodi: /K — epeso, H — oxo,
iL» — cepue. Kimou A 3Byuuts, sk mu, kmou H Takox 3By-
YUTh, AK MU, K04 /L 3By4uTh, AK XMn. OqHaK ieportid, akuii
MICTHTB y 001 3a3Ha4€Hi TPU KIIIOUi, 3BYUHTh, K Xidng.

OKpiM KITIOUiB, 0 CKJIay i€pontidiB BXOAATH rpadivHi
€JIEMEHTH, SIKUM IIPUTAMAaHHUH 4iTKO BU3HAYECHUH TTOPSIO0K
HanwcaHHsA. Hamu BHOKpemIIeHI AecSTh HaWOUIBII BXKU-
BaHMX rpadiuyHMUX €JIEMEHTIB, 110 NPUCYTHI y MepeBaXkKHIN
O1IBIIOCT] KUTAMCHKUX 1€poTITi(iB.

3po3yMino, mo rpadiyHUX €IEeMEHTIB, 10 BUKOPUCTO-
BYIOThCS U151 QOpMyBaHHs KUTalcbKuX iepormii, 3HAYHO

Oimprre. OHAK HaBEIEHOTO TEPEITiKy TOCTaTHRO IS (op-
MYBaHHS OCHOB ITMCBMEHHOCTI KUTAHCHKOi MOBH JAMUTSUOIO
ayIUTOPIIO.

[IpakThKa BHKOPHCTaHHS MITBMH 3allpPOTIOHOBAHUX
HaMHU CcTHoco0iB 1 MpUHOMIB BHBYCHHS KHTAHCHKOI MOBH
JIO3BOJISIE JIOCATHYTH BpaKarodMX pe3ynbTariB. [ms Hux
BXKE CTa€ HEe3pO3yMiIoIo Kpuiara (pa3a «KHTaicbka rpa-
MaTHKay, SIK I0Ch 3aXMapHO CKJIaTHE 1 Maie HEMOCHIIbHE
JUTS 3aCBOEHHS 1 cipuiHATTS. HaBnakuy, BlacHe KUTallCbKy
TpaMaTHUKy JIiTH CIPUHAMAIOTH SIK IIOCH IiKaBe, 3aXOILIIO-
f09e, IK (opMy IrpoBOTO 3aHATTS. 3BUYANHHO, TyXKe BaxK-
JWBO TPABWIBHO TOAATH IPOIIOHOBAHUM MaTepiai, IIo
3aJIeKATH BiJI IEIAaTOTiYHOT MaliCTEPHOCTI BUUTEIIS.

TakuM 9IHOM, KHTAHCHKI i€pOTITi(H MOETHYIOTE Y cO0i
AK KJTIOYi, Tak i rpadigni eneMeHTH. Y Tabm. 5 HaBeIEHO
TIepesTiKk HaOIBII BHKOPHCTOBYBAHNX I'paiIHAX eJIeMeH-
TiB Ta iX XapakTepucTuku [3, c. 17, 24, 31].

Tabmuis 5
OcHoBHi rpagdiuHi e1eMeHTH KHTalicbKUX ieporidis
Puckn Ha3sBa Hanpsimox HanucaHHs Mpuxaaan
— 1# héng — T yi-omm
. ér—nBa
TOpU30HTAJIbHA pUCKA
1% shit + shi — necsats
- T.gdng — pobora
BEPTHKAIbHA PUCKA
P A rén — monuna
/ fil pie J\ ba — Bicim
pHCKa, BIAKUIHA JTIBOPYY
~ bu — Hi
b . didn % LT. b U
7N lit — wicte
Kparika
~ s s \\\ K da — senmknit
#Rna K tian — 1eHb
PHCKa, BIIKUHA IPaBOPYY
—-—T i E I kéu — por
héngzhé H ri— conue
TOPU30HTAJIbHA JIaMaHa
- 11 shan - ropa
e L= -
= | shuzhe H cha -
BUXOIUTH
BEPTUKAJIbHA JITaMaHa
/] bao —
3] 3aropTart
J shugou /INxido —
MaJICHbKU I
BEPTUKAIBHUIT KPIOK
_1 AT [ Jmén — BopoTa
héngzhégou k. Hyue — micsip
TOpU30HTAJIbHA
JTAMaHa—KPIOK
- N L. /[>XTn — cepuie
o | EM wogou R f&nin — Bu
JIeKauuii KpIok
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ABropu Opomrypu «3Hakum Neba» s JOMIKUTBHAT
i monoamux tmxoisipiB S1. C. [epera ta P. 5. [lepera, npu-
CBSYEHOI METOMMIII BUBYCHHS KATAHCHKOI MOBH, TIPOTIOHY-
I0Th HA3KY TIOpaj Ut OaThKiB [8].

1. BayxmBO BKIIOYHTHCH B OCBITHIHM Tporiec pa3om 3i
CBOIMH JIITEMH.

2. OcoOnuBe 3HAYEHHS Mae€ 3alliKaBIEHICTh OaTbKIB
y pe3yapTaTax 3aCBOEHHS MITBMH OCBITHBOTO Marepiamy.
e moxxHa oprani3yBata y (hopMi po3MUTYBaHHS PO TTi3HA-
BaJIbHI JOCSTHEHHS IiTell, MOTUBYIOUH X /IO TPYHTOBHOTO
3aCBO€EHHS TPOHICHOTO MaTepiay.

3. JIns ypisHOMaHITHEHHSI HABYAHHS CITIJIHHE OIPAIIio-
BaHHSA 3 JITbMH NPOMICHNX HUMH TEM MOXKHA ITPOBOIUTH
y irpoBiit popmi.

Hanmcanns iepormi¢is mependadae BKITIOYCHHS HU3KH
MOTHBAIIIMHUX YWHHHKIB, fKi MAalOTh 1HIWBITyaTbHHHA
XapaxTep i 3aekaTh BiJl HAXHUIIIB 0COOUCTOCTI.

AKTyaJpHO, IO BUBYCHHS KHUTAHCHKOI MOBH — II¢ HE
JUIIe JIHTBICTHYHE HaaOaHHA. Tak, TPymol HAayKOBHX
mocmigaukiB 31 CIIIA i SmoHii ekcriepuMeHTaIbHO IOBe-
JICHO KOPUCHICTH BIUTHBY BUBYCHHS KHUTAHCHKUX 1€pormiiB
Ha PO3BHUTOK JIFOACHKOI ocobmcrocTi. JuTdadua aymuTopis
SCKPaBO JIEMOHCTPY€E CIIPABEIUINBICT TAKOTO CYIKCHHS.
XapakTepHO, 10 B TPOIECi HaMHMCaHHS iepormiiB, SK
miggac CHiBy YHM MAaJOBaHHS, 3aMisiHAa TIpaBa IBKYIA
TOJIOBHOTO MO3KY, SKa BIATIOBifa€e 3a (YHKINIO CHHTE3Y.
IIpoBeneHHs po3paxyHKIB i HaMUCaHHI 3BYKOBUX JITEp
MpaIlfoe JIiBa TIBKYNA, SKa BIATIOBiTae 3a aHami3 MOMiH
i sBumI. B pesymbTari uMTaHHS 1 MalOBaHHA i€pormidis
BimOyBa€eThCA TapMOHI3aMis 0COOMCTOCTI, MO Tepeadaydae
YPIBHOB&KEHHSI PO3BUTKY JIOAWHU. BiiacHe, 3aBasdyroun
YUTAHHIO TA MAJTOBAHHIO 1€POTIi(IB y MiTEH 3MIITHIOETHCS
maM’siTb, MUCIICHHSI CTa€ BIOPSJKOBAHUM, HaOyBalOTHCS
HaBWYKH BIIPABHOTO MHCHMa | MaJTIOBAHHS.

BaxnuBuM YMHHMKOM B TIPOIECi BHMBYEHHS MOBHU
€ BUKOPHCTaHHS METOANKHU TOXBAJM, IO OCOOIMBO aKTy-
AIBHO [T AUTAYO1 aynuTopii [9].

3arasoM MOTPIOHO MaMm’STaTH, MO 3aCBOEHHS KUTaii-
CBKOi MOBH Tieperdadac HEMEpEepBHUN OCBITHIA TpoOIIEC
TPHUBAJICTIO B POKH, & TOMY MOTPIOHO HANAIITOBYBATHUCH
Ha PETYISAPHI 3aHATTA, MPAKTUKYIOUYH 3 TEPIEITUBICTIO
YUTaHHS, TUCHMO i aynitoBaHHs. JIOIIBHO 3a3HAYNTH MEH-
TaJbHY OCOONMBICTH BIIACHE KWTAHIIB, IKUM TpUTaMaHHA
MPAIbOBHUTICT. Y KHTAHCHKHUX INKONAX YYHI IOACHHO
MaroTh YPOK CIIBY, UM KaJirpadii, abo rpu Ha My3HIHOMY

iHCTpYMeHTi. B cyyacHWX KHTaHCBKHX OCBITHIX 3aKjanax
BaKJTUBE 3HAUYCHHS MPUAUIIIOTH pallioHATbHIA opraHi3amii
HaBYAIBHOTO JIHS 3a PIBHAMH HaBaHTaKEHHS. SIK paBuUIIo,
HAMCKITAIHINT TIPeIMETH BHUBUAIOTHCS 3PAHKY, KOJH IIPO-
IYKTHBHICTh MO3KY BHWIIa. Bigrak — moBra mepepsa i Bin-
MTOYMHOK, 32 SKUM CIIAYIOTh IiHII 3aHATTS 3 AWCIUILIIH,
JETIHX A COpudHATTA. Lle poOWTh MKITFHY OCBITHIO
cucteMy OUThII yHi(iKOBaHOO, 3a0e3Medyrodn OiTbIry
e(heKTUBHICTH HABYAHHSI.

[[Mopoxy KHUTaWChKiI BYUTENI CKIAJAOTh TpodeciiHi
TECTH, 3aBIIKHA YOMY JiepKaBa BiJCITIIKOBY€E TpodeciiHmit
1 piBeHb BHKIIAAANBKOTO CKJIAY, HOTo sKicHUH ckian [10].

BucHoBku. TakuM YHHOM, MH OKpPECIIIIH OCHOBHI
MIXOOM IO 3aCBOCHHSA 0a30BUX IOJIOKEHH KHTANCHKOI
MOBH, fKe IIiJ CFUIy JUIS 3aCBOEHHS IITHMH TONIKITHHOTO
Ta MOJIOJIIIOTO INKIJIFHOTO BiKy 32 KOPOTKHIA TEepiox pery-
npHUX 3aHATh. CyTh 3alpOITOHOBAHUX TIIXOMIB IOJISATAE
B TaKOMY:!

1. Tlomauy TpamMaTHYHOTO Marepially MOTpiOHO opra-
HI3yBaTH y TPOCTiH, TOCTYMHIH (GopMi 3 BUKOPHCTAHHIM
«e(heKTHBHOI» METOIMKH.

2. AxTyampHO CQOpPMYyBaTH y MAWUTAYIA CBIZOMOCTI
JMOTPUMAaHHS CTPOTO BH3HAYEHOTO Yy KHTAHCBKI MOBI
TTOPSIAKY CIIiB.

3. [Ipu popmyBaHHi y AiTell HABUKIB MHCEMHOCTI BaXK-
JIMBO JOOWTHCH 3aCBOEHHSI IPABIJI HAIIMCAHHS KUTAHCHKIX
iepormiis.

4. OCHOBOITOTIOKHIM TIpH HaOyTTI HABUKIB HAITMCAHHS
iepormiQiB € 3aCBOEHHS MPUHIINMY iX CTPYKTYPOBAHOCTI.

5. BuHATKOBE 3HAueHHS y KHTACHKi MOBi BigBO-
TUTHCA Kamirpadii, TOMy Ba)XIMBO aKIIEHTYBaTH yBary Ha
3aCBO€HHI yYHSIMI OCHOBHUX ITPABIJI 300pakKeHHS MUCHMO-
BHX 3HaKiB

6. BaximBO MOCATHYTH 3aCBOEHHA YYHSIMH YMIHHS
KOMOIHATOPUKH KHTAHCHKHUX KIIOWIB i TpapigHUX 3HAKIB,
110, TIO CYTi, € MPAKTUKOIO HAITMCAHHSA 1€pOTITi(iB.

7. IloeqnaHHg Ha 3aHATTSIX KUTAMChbKOI MOBH 3aBJaHb
3 UNTaHHS, TNChMa W ay/lilOBaHHS, HAJAIITYBaHHS HA HEIe-
PEepBHUIT OCBITHII MPOIEC TPUBAIICTIO B POKH JO3BOJIUTH
TTOCSITTH PE3YIIBTATUBHOCTI Y 3aJaHUX IIISX.

OpHak BUCBITICHHS MMATaHb YB SI3KU TPAMATHKA Ta aymi-
IOBaHHS, MIO € HAJ3BUYaiHO aKTyaJbHUM JUIS 3aCBOEHHS
KHATaiCHKOT MOBH, BUXOAWTH 32 PaMKH Ii€i myOmikarii. Tomy
PO3KPHUTTIO METOAWYHUX TPHUHOMIB 03HAUYCHOTO Ti3HABAIb-
HOTO TIporiecy OyIyTh MPUCBSIUCHI HACTYIHI My OITiKarTii.
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KOMITO3UIIMHI OCOBJHUBOCTI i1 3ACOBU BUPAKEHHS XYIOKHbBOT'O JIAJIOTY

Cocaunbknii Irop Onexcanaposny,

CTapIIui BUKJIaaad (akyIbTeTy pOMaHO-TepMaHChKo1 (isoorii
OpiechKoro HalioHaJIBHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi I. I. Meunnkosa
ORCID ID: 0009-0008-6551-5650

YV ecmammi posenadaemvcs saxciusuii acnekm XyoodcHb020 mekcmy — 0ianoe — i 00CHONHCYIombCs 11020 KOMROSUYIUHI 0coOnU-
gocmi ma 3acodu eupasHocmi. Aemop ananisye, Ak 0ianoe 6NIUBAE HA CMPYKIMYPY XYOOICHbO20 MBOPY Md U020 3A20IbHULL KOHIMEKCM.
YV ecmammi makoow npoananizosaro, Ax asmopu UKOPUCHO8yioms 0ianioe 0 PO3KPUMMA NEPCOHANHCIB, BUPAXHCEHHA KOHQNIKMIG i po3-
8UMKY croocenty. Y cmammi 00CTiONCYIOMbC MOGHT MA CIMULICIUYHI NPULOMU, SIKI OONOMA2aIoNb A6MOopam 00Cemu NeeHUX e(hexnis
y Oianosi. [locniodcenns donomazae Kpawje 3po3ymMimu poib 0laiozy 6 XyOOdCHIl Jimepamypi i CRpUse PO3GUMKY IMepamypo3HAGUUX
nioxo0ie 00 ananizy XyOOdCHIX MeKCMig.

OcHoBHUM 3ac000M CIPYKIMYPYBAHHSL XYOO0XUCHLOO MBOPY € KOHKPEMHULL CeMAHMUKO-CIMUTICIUYHUL CKIA0, AKULL 8U3HAYAE OP2aHi-
3ayito tioeo 3micmy. Badicaugo 8i03Hauumu, wo «iEpapxiuHay cmpykmypa y Xy00uCHboMy meKcmi 8I0pIi3HAEMbCA 810 MUX, WO 81ACHUGI
cmpyKmypi oQiyitino-0inosux abo HaAyKosux mexkcmig. Y ocmanHix 6HympiuiHa KOMRO3UYis 3a36Utail 6USHAUAEMbCA I02IKOI0 M NOCi-
008HICII0, MOOI AK Y XYOOXUCHbOMY MEKCMI Ysi CMPYKmMypa € iHOUBIOyantbHO ma HenogmopHoIo.

Jlns 0ocsienenns 6upasHoci 8 XyO00dCHbOMY MEKC aKMUHO BUKOPUCIOBYIOMbCA PisHi cmunicmuyni nputiomu cunmakcucy. Cepeod
HUX MOJCHA 8UOITUMU OCOONUBI GUNAOKU BUKOPUCIIAHHS 20106HUX MA OPY2OPAOHUX YNEHI8 PeueHHs, BUKOPUCIANHA NOCTIO08HOCTI
OOHOPIOHUX UlleHi8, NOPAJOK CJi6, 6XCUBAHHS HENOBHUX MA eNINMUYHUX PeUeHb, AHMUETINCUC, YCIKAHHS, NOZUYIIHO-TeKCUYHULL NO8MOP,
napyenayia. Kpin moeo, nexcuxko-epamamuyne pisHOMAHimms, ke npUumamante Mogi Xy00xcHboi 1imepamypu, 00380/15€ 8UKOPUCHIO-
8Y8aMU eleMeHmu IHWUX Cmunie. Y ybomy KoHmexcmi KOMRO3UYis 8idiepae 8axciusy poib.

Komnosuyis HapiHi 3 apXimekmoHixolo, nputioMamu opearizayii pummy, Gouiku ma inmonayii s6ise cob0io0 00uH 3 NPossie cume-
mpii, AKUll € Xapakmepuum 01 Mpaouyiiinoeo mucmeymed. B pamkax komnozuyii xy0oicHb020 meopy po3eusacmucs, OUHAMIYHUL
3MICM, WO GUABTAEMbCA 6 3MIHI MA YeP2YBAHHI PISHUX (YOPM I MUNIE MOBIEHHS, 4 MAKOJIC PISHUX CIUTIG, SIKI CUHIME3VIOMbCS 8 ABMOp-
CbKoMY 00pasi ma ymeoprolomy yinicHy cucmemy eupasuux mosrux sacobis. Came y yiii 0cobauocmi MogHoi cmpykmypu 0opasy asmopa
BUABTIAEMBCA CIMUNICIUYHA EOHICTNG KOMNO3UYILIHO20 YiN020 HA OibUl 2IUOOKOMY | BUPAZHOMY DIGHI.

Kniouosi cnosa: komnosuyis, dianoe, Xy0oxcHiii mexcm, CmMpyKmypa, Xy0oxcHili dianoe.

Sosnytskyi Igor. Compositional features and means of expression of artistic dialogue

The article explores an important aspect of literary text — dialogue — and investigates its compositional features and expressive
means. The author analyzes how dialogue influences the structure of a literary work and its overall context. The article also examines
how authors use dialogue to develop characters, express conflicts, and advance the plot. The study delves into linguistic and stylistic
techniques that assist authors in achieving certain effects in dialogue. It contributes to a better understanding of the role of dialogue in
literary literature and advances literary analytical approaches to texts.

The primary means of structuring a literary work is the specific semantic and stylistic composition, which dictates the organization
of its content. It § essential to note that the “hierarchical” structure in a literary text differs from that found in official or scientific texts. In
the latter, internal composition is typically determined by logic and sequence, while in a literary text, this structure is individual and unique.

To achieve expressiveness in a literary text, various syntactic stylistic techniques are actively used. These include special cases
of using main and subordinate sentence elements, employing a sequence of homogeneous members, word order, the use of incomplete
and elliptical sentences, positional-lexical repetition, and parceling. Furthermore, the lexical and grammatical diversity inherent in
literary language allows the incorporation of elements from other styles. In this context, composition plays a crucial role.

Composition, alongside architectural elements, rhythm organization techniques, phonetics, and intonation, represents one
of the manifestations of symmetry characteristic of traditional art. Within the composition of a literary work, dynamic content unfolds,
manifesting itself in the alteration and interplay of different forms and types of discourse, as well as various styles that synthesize into
an author’s image, forming a cohesive system of expressive linguistic means. This uniqueness in the linguistic structure of the authors
image best demonstrates the stylistic unity of the compositional whole on a deeper and more expressive level.

Key words: composition, dialogue, literary text, structure, artistic dialogue.

Beryn. BusueHHST MOXIIMBOCTEH 1 0COOMMBOCTEN KOM-
no3uii B oOy/I0BI XyHOKHBOTO TBOPY, BKIIIOUAIOUM aHa-
JIi3 TOHATTS KOMITO3UIi Ta ii CTPYKTYpPHHUX KOMITOHEHTIB,
3aIIMIIAETHCS AKTYAIBHUM 1 CKIIaJHUM MTUTaHHIM Y JliTepa-
TypO3HABCTBI.

Bbarato mnpencraBHUKIB KOMYHIKaTHBHOI I'paMaTHKH
MPUIUIAINA yBary JOCIIHKEHHIO T1alO0Ti9HOiI KOMYHIKAIIi1,
aHAITI3YIOUH CTPYKTYPHIi, CHHTaKCHYHI Ta CEMaHTHYHI 0CO-
ONMMBOCTI MTiaOTi9HOTO MOBJICHHSA. [lianor mocimimKyBaBcs
TaKOX SIK JpaMaTyprigHuid 3acid BUPA3HOCTI, 1 JOCITITHIUKI

HaMarayucs 3p0o3yMiTH, SIK BiH BIIPI3HAETHCS B JTIHIBICTHY-
HOMY aCIICKTi.

Marepiaaun Ta metoa. MeTa cTarTi — BUBHAYUTH KOM-
MTO3MIIHI 0COOIMBOCTI Ta 3aCO0M BUPAKCHHS XYI0KHBOTO
nmiamory. KowmmosumiitHi ocoOnmBOCTI Ta 3aco0m BHUpa-
JKCHHS J1aJioTy B XyAO)KHBOMY TEKCTi IPyHTOBHO BHBYAIN
. Bapannuk, 3. T'etbman, JI. IlaBienko, K. Cepaxum.
HesBaxxarounm Ha HH3KY HAyKOBUX IIpalb, MPUCBIICHUX
rpaMaTHYHIN TPUPOII XYI0KHBOTO JialloTy, BBAXKAEMO, 10
BOHH IIIe HAJIG)KHO HE JIOCHIHKEHI B JIHTBICTUYHIN HayIl,
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30KpeMa MOTPeOyIOTh YIOPSIKYBaHHS U y3araJbHEHHS
B acleKkTaxX TepMiHOMOril, KIacu(ikarlii, OMUCy KOMIIO3H-
MIWHUX 0COOIMBOCTEN.

PesyabraTu. Y miteparypHiil Tamy3i BKHBAIOTH 0arato
CXO)KHMX 32 3MICTOM TEpMiHIB, TaKUX SK apXiTEKTOHIKa,
CTPYKTypa, KOHCTPYKILiS, 3aMiCTh TEPMiHA «KOMIIO3HITiS
Y pa3i 00rOBOpEHHS CTPYKTYPH XyIOXKHIX TBOpiB. BaskimBo
JOCTIINTH TEOPETUIHE POIYMIHHS TTOHATTS «KOMITO3HUIIIS,
O3HAWOMHTHCS 3 JyMKaMH{ NPOBIJHUX YYCHHX IIONO KOM-
TTO3HIIITHNX KOMIIOHEHTIB Ta BUBYUTH OCOOINBOCTI KOMITO-
3uIIl.

Cepenr OCHOBHHX ACTIEKTIiB BUBUCHHS KOMITO3HIIIi BaK-
JIUBI IATAHHSI BU3HAYCHHS CAMOTO TepMiHa, BiTMEKyBaHHS
30BHIIIHBOI Ta BHYTPIMIHBOI KOMITO3HUINI Ta BHU3HAUYCHHS
(YHKIIIOHATTFHO-CEMaHTHIHIX OCOOIMBOCTEH CKIIAQJHUKIB
TekcTy. He3Bakaroun Ha KyJIbTypOJIOTI9HUH JOCBI Ta iCTO-
pUYHI JOCTIKEHHS, HEMa€ OIHO3HAYHOTO IIXOAY IO
iHTepIpeTalii bOro MOHATTA. Y Tpamsx HayKOBIIB IPO-
CTEXYETBCS JTyMKa, [0 KOMIIO3HILIiS MOXKE PO3IIIAATUCS SIK
actexT (hopMu abo 3MicTy. 3 HAyKOBOi TOYKH 30py OCHOBHI
KaTeropii TEKCTy BKIFOYAIOTH (OPMY Ta 3MICT, ¢ KOMIIO-
3WIIiS € 9aCTHHOIO (popMU. BOHN BH3HAYAIOTh KOMITO3HIIIFO
SK (GOopMy, fKa TIOB’s3aHA i3 3MICTOBHM CKIIQJHUKOM, €
3MiCT 1 popmMa TeKcTy Oe3mocepeqHbo B3aeMOitoTh. Hay-
KOBIII TAKOXK PO3TVISIAIOTH MOHATTS KOMIIO3HUIIT K (hopMmy,
sIKa HaJla€ CHCTEMATHYHICTh. Y NWHAMITHOMY KOHTEKCTI
KOMITO3HUIIisSl BU3HAYAETHCS IK MOTHBOBAHE PO3TALIyBaHHS
KOMITOHEHTIB TEKCTY, Jie KOXKEH 3 HHX Ma€ BIACHHH CITO-
cib 300pakeHHs (OIHC, TiaIOT, MOHOJIOT) ad0 TOYKY 30pY
(aBropa, omOBiZa4a, TEpCOHAXa) CTOCOBHO IIpeaMETa
300pakeHHs. TakuM 9uWHOM, y AC]iHIMIAX KOHCTaTyeEMO
MOAIOHICTh TIOMO TPAKTYBaHHA (YHKIIIH KOMITO3HIIII:
3a0e3MeUeHHS €IHOCTI JIITePaTypPHOTO TBOPY.

VY cmnpobax HagaTH BU3HAYCHHS TMOHSATTIO KOMIIO3HII
BpaxXOBYIOTh HE JIMIIE CTPYKTYPHI XapaKTEPUCTUKH 1 CIIO-
coOm opraHizarii TeKcTy, aje i >kaHpoBi KoHBeHmii. Hay-
KOBIII BKa3yIOTh Ha Te, 1[0 KOMIO3HIIIHA CTPYKTypa TeK-
CTY, pO3TaIlyBaHHS HOTO €JIEMEHTIB 3aJeKaTh BiJ KaHPY
Ta 3MICTY.

I. A. Cunmopenko, I O. MarkoBcbka MPONOHYIOTH
KOMIUIEKCHHMH ITIJIX1JT 10 BU3HAYEHHS KOMIIO3MIIII, 1IEHTH-
¢ikyroun ii K cuCTEMy TpPUHOMIB, MaTepiaTbHAX 3ac00iB
BHpa3y, TMEPETBOPEHHSI Ta (YHKIIIOHYBaHHS 3MicTy. Bin
pO3TIIsAaae KOMITO3HIIIFO 3 TPHOX aCIIEKTIiB: 30BHIIIHBO{ MOB-
HOI (hopMHU, ILTICHOCTI 30BHINTHBOI POPMHU Ta iHPOPMAITiii-
HOTO CHMBOJIYHOTO [2; 3].

YV Hamriit po3BiIi TEPMiH «1iaor» KBami}iKkyBaTuMeMo
SIK OHY 3 (hopM opraHizallii yCHOTO MOBJICHHS, B SIKili IBi
0CO0OH CITIIKYIOTHCS MK c00010. [0JIOBHOTO METOTO Aiayory
€ BUpakeHHS Omo3utii «f — Tw» y KOHTEKCTI «iHIITHX).
TakuM 9WHOM, KOKHA peIrIika B Jiao3i € pe3yabTaToM
B3a€MOJIi1 BCiX yYaCHHKIB PO3MOBH Ta BU3HAYAETHCS KOH-
TEKCTOM 1 B3a€EMOJIEI0 Mixk HUMHU. JliaJOriyHUN TEKCT
BIJINIOBiTa€ PO3MOBHOMY CTHIIIO 1 € 3aKPHTOI0 CHCTEMOIO
3 BIJMOBITHAMH apXiTEKTOHIYHOIO 1 KOMYHIKaTHBHO-MOB-
JICHHEBOIO TIJICHCTEMaMH, OPI€HTOBAaHMNMH Ha IEepeaady
iHpopmarii depe3 KOJICKTUBHUH (MIHIMyM aBa KOMYHi-
KaHTH) a00 aBTOPCHKHI MiaXi A0 TOAii Ta daxris. Bubip
MOBHHX 3aC00iB Ta iX OpraHi3aiis B JiaJOTi9HOMY TEKCTi

3a5e)kKaTh BiJl TIHTBICTHYHHX Ta MTO3IIHTBICTHYHUX (aKTO-
PiB, TaKHX SK CUTYyAIlisd CITIIKYBAaHHS, TEMaTHKa MOBJICHHS,
CTaBIICHHS YYaCHUKIB PO3MOBH OJIMH JI0 OHOTO i TparMa-
THYHA CTIPSMOBAHICTh KOMYHiKaii. JIiHrBicTHYHI pakTopm
BKITIOYAIOTh MOBHY CTPYKTYPY i (POpPMY MOBIICHHSI.

XymoXKHIN T1aJIOT € HeBiT' EMHHM CKJTaTHIKOM OYIb-STKOTO
JTEpaTypHOTO TBOPY, HE3aJIEKHO BiJ )KaHPY UM CTUIO. BiH
HE JIMIIIE PO3KPUBAE XAPAKTEPHU TIEPCOHAXKIB T PyX CIOKETY,
aye ¥ 03BOJIsiE aBTOPY BHUCIOBUTH CBOI TYMKH, i1€i Ta eMo-
1ii gepe3 BycTa CBOIX repoiB. KommosmmiiiHi ocoOmuBOCTI
# 3aco0M BHPaKEHHS XyHOKHBOTO Mialory BH3HAYAIOThH
HOTO poJb Ta 3HAYEHHS Y CTPYKTYpl TEKCTY Ta BIUIMBAIOTH
HA CIOPUHHATTA dYWTa4eM JTeparypHoro TBOpy. /[liamor
MOYKE BUKOHYBAaTH pPi3HOMaHITHI (QyHKIIT y TekcTi. Bin Moxke
PO3KpHBATH XapaKTepH IEePCOHAXIB, TepeaaBaTh iXHI BHY-
TPIITHI AYMKH Ta TTOYYTTS, PO3BUBATH CIOKET, CTBOPIOBATH
arMocdepy Ta BUKIMKATH EMOIIiiHy peakiliro gurada. Kom-
TTO3HIIi{HA POITH T1IaJIOTY TIOJISATAE B TOMY, IO BiH TAPMOHIHHO
BIDTITAETHCS Y 3aralbHY CTPYKTYPY TBOPY Ta ITiICHITIOE HOTO
XyAOXKHIO IIHHICTE [3, c. 19-24].

AHaIi3 HayKOBUX JOCHIDKEHb Ja€ HaM 3MOTY BHOKpE-
MUTH TaKi yHKyii dianozy:

1) BimmsepkaleHHS IHAWBIAYaTbHOCTI TOJOCIB TIep-
COHAXIB: KOXXEH MEPCOHAXX Ma€ BIACHUHA CTWJIb MOBH,
CIIOBHMK Ta MaHEpy BHpPaXCHHS. BUKOpHCTaHHSA pi3HUX
TOJIOCIB TIEPCOHAXIB y Miaio3i JomoMarae BiAPI3HUTH iX
OIIMH BiJl OTHOTO Ta Kpalle pOo3KPHUTH iXHI Xapakrepu. Lle
MOJKE BKJIFOYATH JEKCUYHI 0COOIMBOCTI, aKIIEHTH, a TAKOXK
BHpa3M, sKi XapaKTepHi came 7151 KOHKPETHOTO ITepCOHaxa;

2) TpencTaBICHHA CKCIIO3MINi dYepe3 miajior: Iiaior
4acTO BUKOPHCTOBYETHCS UISA Tepenadi BaXKInBoi iH(pop-
Marlii unTadeBi Oe3rmocepelHpO yepe3 0OMiH CIIOBaMHU Tep-
coHaxiB. Lle mo3Boisie YMTavdeBi Mi3HATHCS TPO MHUHYIE
TIEPCOHAXKIB, KITIOUOBI ACTIEKTH CIOXKETy Ta IHII BasKIIHBi
JIeTalli, 0 PO3KPHBAIOTHCS B MPOIIECi pO3MOBH;

3) 3aci6 BupakeHHs KOHQIIIKTY Ta HAIPY>KEHHS: iaor
MOYKE CTBOPIOBATH KOH(IIKTH Ta HANPYXCHHS B TEKCTI.
KondumixTHi miamorn MoxXyTh OyTH JHKEPEIOM IpaMaTu3My
1 TIBHIIYBaTH iHTPUTY TBOpPY. BOHM BimoOpakaroTh BaXK-
JIMB1 KOH(IIKTH MIX TIEPCOHAKaMH, 0 PO3TOPTAIOTHCS Ha
CTOpiHKaX KHHUTH, TOOTO BUKOHYIOTH (DYHKIIFO iHIHKAIii
XapakTepy Ta BHYTpIIIHIX cTaHiB. Peakiii mepcoHaxiB Ha
JliaToTh MOXKYTh BKa3yBaTH Ha iXHi IIHHOCTI, CTPaxXH, Ipar-
HEHHS Ta BHYTPIITHI KOH(IIKTH;

4) BupaxkeHHS ipoHil Ta capkasMy. OKpecleHi CTH-
JMCTHYHI TPUHOMH MOXXYTb BHUKOHYBaTH Taki (QYHKIIIT
B XyIO)KHBOMY TEKCTi: TiIKPECICHHS TITMOMHH TIEPCOHAXIB
a00 JUTII CTBOPEHHS T'YMOPHCTUYHOTO €(EKTY, a TAKOXK TPH-
XOBYBAHHSI Ba)K/IMBUX 3HAYEHb Ta IMiATEKCTIB;

5) Bima3epKaJIeHHS MBUAKOCTI TIepediry momiii TeKCTy:
IMBUAKI OOMIHH CJIOBAaMH MOXYTh TPHUCKOPIOBATH IIifo0,
BOJIHOYAC 5K JIOBTi, 3ayMIIMBI /TiaJIOTH MOXYTh HaJaBaTH
TBOPY MEIUTATUBHICTH Ta TITHOWHY.

BinpmmicTs aBTOPIB, AKi 3afMArOTHCS MPOOIEMAaMA TEK-
CTy, y pasi oOmiKy (axTopiB peanbHOI KOMYHIKaIli Bif-
TOBITHO 10 cep CHITKyBaHHS TMOUIAIOTH BCI TEKCTH Ha
HEXYIOXKHI W XymTOXKHi. SIKII0 HEXyIOXHI TEKCTH XapaKTe-
PH3YIOTHCS yCTAaHOBKOIO Ha OAHO3HAYHICT CIIPUHHATTS, TO
XyIOKHI — Ha HEOJTHO3HAUHICTD.
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Sk cyTHICHI O3HAKH Xy[I0KHBOT i HEXYIOKHBOI KOMYHi-
Karii [. A. CugopeHko BHOKPEMITIOE Taki (haKkTopH, SK TpH-
CYTHICTB/BIICYTHICTB 0€3II0CEPEIHBOTO 3B’ I3KY MiXK KOMY-
HIKAIIE0 Ta KATTEIISIBHICTIO JIIOAWHH, 11 000B’I3KOBICTH
a00 MOOPOBITBHICT; BiACYTHICTH/HASABHICTH €CTETHYHOL
(YHKIIT; eKCIDIUTHICTE/ IMIDTIUTHICTh 3MICTy; ycTa-
HOBKAa Ha OJIHO3HAYHICTH/HEONHO3HAYHICTH CIPHIHATTS,
YCTaHOBKa Ha BIIOWTTS peanbHOI/HepeasbHOi MiHCHOCTI
[3,c. 19-24].

Ctunb XyIOKHBOI JTIiTepaTypu BiIPI3HAETHCS BEITHKOIO
PI3HOMAHITHICTIO TIPUBAaTHUX OCOOJIMBOCTEH, MIO BHUIO03-
MIHIOIOTBCS 3aJISKHO Bifl (OPM TMPOSIBY IIBOTO CTHITIO, Bij
yacy MPOTiKaHHA [Iii, OIMMCYBaHOI y TBOPi, TOOTO BiJI €TIOXH,
BiJ iHIWBigyanbHOI MaHepu aBropa Tomo [1, c. 10-15].
Age OiTBIIICTh TOCITITHUKIB TOTOKYIOTHCS 3 TYMKOIO, 1110,
HE3BAXAIOYH Ha PO3MAITTS HAINPSIMiB, METOMIB Ta >KaHPIB
XyAOKHBOI JIITEpaTypH, a TaKOK CBOEPINHICT IHIUBIAY-
ATBHO-aBTOPCHKHX CTHIIIB MMMCHMEHHUKIB, € JIesIKi 3arabHi
MPUHIONIHA BUKOPUCTAHHS MOBH B TakoMy Thmi Tekcty. Lli
3araibHi 3aKOHOMIPHOCTI 3yMOBJICHI TPU3HAYCHHSM MHC-
TEITBa, 00pa3HUM MHUCIICHHSIM XY/I0’KHUKA B ITPOIIECI TBOP-
YOCTi, @ TAKOXK ecTeTHIHOI0 (hyHKIieto [4, ¢. 130—-134]. Sk
cnenigHI PUCH XYIOKHBOTO TEKCTy HHU3KA JIHTBICTIB
BUINIIE WOTO eCTeTHYHy (PyHKIif0, 00pa3HiCTh, acollia-
TUBHI (QOpPMH KOTe3ii, aHTPOMOLEHTPU3M, IHHAMIUHICTH,
Ha/IMipHICTH/HEIOMOBIICHICT, KOHKPETHICTH/HEBU3HAUC-
HiCTh. JIIHTBICTH BiA3HAYAIOTS, IO XYIOKHHOMY MOBIICHHIO
BIACTUBI TakKOX MeTa(OpHUUHICTh, EMOIINHICTh, ecTe-
TUYHO CIPSMOBaHa EKCIPECHBHICTh, Oarara CHHOHIMIKa,
0araTo3HaYHICTh, PO3MAITTS CTHIHOBUX MIAPIB JIEKCHKH,
IHAMBITya bHICTH aBTOPCHKOTO CTHIIIO, HOBH3HA Ta HETIOB-
TOPHICTH BHpPaXEHHS y CTBOpPEHHI 00pasiB [2, c. 40-45].
Ilepexmamadesi, MO TpAIOE 3 XYIOKHIM TEKCTOM, HEOO-
X1THO BpaXOBYBaTH, IIIO IIi 3aCO0H XyIOKHBOTO BHPAKEHHS
CEHCY MOXYTh OyTH pi3HUMH JJIs TOro abo iHIIOTO MOB-
HOTO CEpeIOBHUINIA.

MeToro CcTHIIIO XYIOXKHBOI JITEpaTypd € CTBOPCHHS
XyIOKHIX 00pa3iB 3acobamu MOBH. ToMmy Takuii CTHIB
BiJIPI3HAETHCS IIUPOKIM BHKOPHUCTAHHSIM EMOIIIHHO-EKC-
MIPECUBHUX, 3a0apBIICHUX CIIEMEHTIB MOBICHHA. Ha mex-
CHYHOMY piBHI — BUKOPHCTaHHS JIEKCHKH, IO BUpaXkae
BiTHOIIEHHS aBTOPa JI0 TOTO, IO 300pakeHo, Ha PiBHI MOp-
(omorii — BKuUBaHHS Cy(iKCIB OIMIHKH, Ha PIBHI CHHTaK-
CHCy — BHKOPHCTaHHS OKJIMYHHUX PEUCHb I IHIINX BHpPa3-
HUX 3aco0iB [1-4].

Y BHBYEHHI MOBHO-CTWJIICTHYHHX OCOOIHBOCTEH
XyZOKHBOTO MOBJICHHS BKa3yIOTh Ha Te€, sIK CJI0Ba HaOyBa-
IOTh BHPA3HOTO Ta HETOBTOPHOTO 3MICTY B JIITEPaTypHUX
TBOpax, abo, K TOBOPATH, MPUAOAIOTH «OCOOIUBY CHITY
Ta EKCIIPECHBHICTHY Yy IIbOMY KOHTEKCTi. CrierudiaHoro
OCOOMNMBICTIO CIIOBa € aKTyali3allis BHYTPIOIHBOI (popMmHu,
KOJIM 3aCO0M MOBH, 30KpeMa JIEKCHYHi, 1 iXHi 3HauYCHHA
BUSIBIISIIOTECSL TI€I0 OCHOBOIO, BIAIITOBXYIOWHCH BiJl SKOL
MUCBMEHHUK CTBOpIOE MeTadopy, IUITKOM 3BEpHEHY [0
TEeMH # i71e1 KOHKPETHOTO XyI0KHBbOTO TBOpY. CremiambpHi
BITIHKY, CHMBOJIKa, acomiarlii Ta BHpa3H, sSKi HAJArOTh
moe3ii TMOWHY Ta OaraToTpaHHICTh, TO3BOJSIOTH aBTO-
paM BHpa3uTH ifei, MoYyTTs Ta o0pa3w BiIMIHHHMHU Bif
MpSAMUX 1 3araTbHONPHUHATHX CIIOCO0iB. BOoHM HamaroTh

TEKCTY TIUOOKHI CEHC 1 poONATH HOro OifbIn BHpPAa3HUM
Ta eMomiiHUM. [Ipn IboMy MeTaopryHEe 3HAYCHHS CIOBa
HEpiaKo MOKe OyTH 3po3yMine i BH3HAYCHO JIUIIE ITiCIIS
MIPOYUTAHHS BCHOTO TBOPY, TOOTO BUILTHBAE 3 XyHTOKHBOTO
mimoro [1, c. 12—-14].

Tak, BYCHI-TIHTBICTH MiIKPECTIOIOTh, IO CTPYKTypa
XyAO’KHBOT MOBH TIOSICHIOETBCSI HE JIMIIE T'PaMaTHIHUMHU
MIpaBUJIAMH, aJie TIepeayciM MpaBUIAMHA MOOYOBU 3MICTY.
XynoKHS MOBa, CTBOpEHA ISl CIIPHHHATTS Ta PO3yMIHHS
Ha T 3araJbHOHAIIOHANBEHOI MOBH, BIAPI3HAETHCA THM,
10 BOHA BTIITIOE CBIT XyJJO)KHBOTO TBOPY, /I MOBHI Ta 103a-
MOBHI aCIIeKTH B3a€MOTPOHHUKHYTI TIHOIIE, HIX B 1HIINX
(GYHKIIOHATHPHUX CTHIISIX. MOBa B XyAO)KHEOMY TBOPi BHKO-
PHUCTOBYETBCS TakK, IO il MPAMi 3HAYEHHS CIPUITMAIOTHCS
B KOHTEKCTi Ta imeero TBopy. lle mpm3BoaWTH 10 ceMaH-
TUYHOI MOABIHHOCTI XyJO)KHBOT MOBH, Jie 00 €KTHBHI 3Ha-
YEeHHS CIIiB TIEPEIUTITAIOTHCS 3 iX ¢y’ €KTHBHOIO 3MiCTOBOIO
CIIPSMOBAHICTIO Y PE3yJbTaTi B3a€MOZIl MOBH Ta XYIOXK-
HBOT KOHTIeMii [3, ¢. 20-22].

IO. MarkoBchka BHOKPEMITIOE TIOHATTS XYI0KHBO-00-
pa3HOi MOBJICHHEBOI KOHKpETH3alii, TOOTO CHCTEMHOTO
B33a€MO3B’SI3Ky MOBHHX OJIMHMIh SIK CKJIQJIOBHX CIICMEH-
TiB 1imoro. HaykoBemp DOTPUMYETBCSI HAyKOBOI TOYKH
30py, IO Iei 3B’A30K 3yMOBIICHHH iMCHHO-00pa3HIM
3MICTOM, 1 ecTeTHyHa (PYHKIIiSI peaizyeThCsl B pe3ysbTari
MIEPEOCMHUCIICHHS TTOHATTS 1 CTBOpeHHS oOpasa. Lle Bin-
OyBaeThCS HE TINBKH 32 PaxXyHOK CHHTAKCHYHHUX 3B’SI3KiB
ONM3bKO PO3TANIOBAaHWX MOBHHUX OMHMIIb, ajle M TUCTaH-
IIIfHO pO3TaIIOBaHMX. X0YEeMO 3a3HAYHTH, IO B peaizamii
€CTeTHYHOI (PYHKIII1 MOBH BEITUKY POJb I'PAIOTh HE TINBKH
CTHITIICTHYHO 3a0apBJieHi, ane i HeWTpaibHi MOBHI 3ac00W,
Yy TICBHOMY KOHTEKCTI IIi 3ac00u 3100yBaloTh HOBI SKOCTI,
0COONMBE eCTETHYHE 3ByYaHH 1 3HAUYIIICTh [2, c. 40—44].

A. A. KopcaxoB po3misiiac MOBHY IMITTIKAIliO SK BaX-
JUBHUN IHCTPYMEHT BHUPA)XEHHS JIOAATKOBOTO CEHCY, SKHH
BUHHUKAE Y KOMYHIKaHTIB ITiJ] 9aC CIPUHHATTS OYIb-SIKOTO
TEKCTY, KpiM TPSMOTO MOBHOTO 3MicTy. BiH Buainse pi3ni
BHIM IMIDTIIUTHOTO CEHCY 3a CHOCOOOM BHHUKHEHHS
Ta IMOBIPHICTIO CTIPUIHATTS HUMHU THMH X KOMYHIKaHTaMH.
Immmikariiss BUHAKae, KoM iH(opMaris, ska He BHpakeHa
JIEKCUYHO, MOXKe OyTH JIOTIYHO BHBEJAEHA 3 iHIIOI iH(Op-
Marlii, ska Bke € B TeKcTi. Lle cTocyeThes BiTHOMICHHS MiXK
«aHTEIEeICHTOM» (TIOTIEPEIHIM TEKCTOBHM KOHTEKCTOM)
1 «KOHCEKBEHTOM» (JIOTIYHO HACIIIYIOUOI0 IMILTIIIUTHOIO
iHpOpMAITi€T0).

VY XynoKHbOMY MOBJICHHI €JIEMEHTH PO3MOBHOTO CTHITIO
HA/Ial0Th MOBJICHHIO MPHUPOTHOCTI, CTBOPIOIOYH BPAKECHHS
KUTTEBOCTI. T SIK eTEMEHTH, SIKi XapaKTepH3yIOThCS 0i-
IIHICTIO Ta CyXiCTIO, BKIIIOYAIOYX TEPMiHH, SIKi HE € THIIO-
BUMHM JJISI IILOTO CTHIIIO, MOKYTh BUKOPHUCTOBYBATHCS JUIS
HaJaHHS TEKCTy OUTBIN TEXHIYHOTO Xapaktepy. [IparaeHns
IO SICKpaBOi OOPa3HOCTI CIIOHYKY€ BHKOPHUCTOBYBAaTH Pi3-
HOMAaHITHI MOBHI 3aCO0M Ta YHHKAaTH CTEPEOTHIIIB, 1HOI
HaBiTh HaJaBaTH CJIOBaM HETHIIOBI 3HAYECHHS, BUKOPUCTO-
Byroun Metadopu i meroHimii. [IpupoaHicTs i mpocToTa
TEKCTY JIOCSTAETHCS 3aBASAKH YBAKHOMY BHOODY CIiB, (hpa3
1 3ara’pHOI CTPYKTYpH pedeHs [ 1, c. 10—13].

Ax  minkpecmrorors miarBicTH ([T O. MarkoBchKa,
I. A. CumopeHko), IS IOCSTHEHHS BHPA3HOTO €QEeKTy
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BHUCJIOBITIOBAHHS B Xy/IO)KHBOMY TEKCTI IITMPOKO BUKOPHCTO-
BYIOThCS TaKi CTHJIICTHYHI PECYpCH CHHTAKCHCY, SIK OCO-
ONMBI BWIAIKHA BUKOPUCTAHHSA TONIOBHUX 1 JPYTOPSIHUX
YIICHIB PEUCHHS, BUKOPUCTAHHS HU3KH OIHOPITHUX YJICHIB,
TIOPSAZIOK CTiB, Y)KUBAHHS HETIOBHUX Ta EIINTHYHUX PEUCHb,
AHTHENITICUC, YCIKaHHSA, TO3UIIIHHO-IIEKCHIHNN TIOBTOP,
maprensmis Tomo. KpiM Toro, Jekcuko-rpaMaTidHe po3Ma-
TTs1, III0 Ma€ MicIie B MOBI Xy OJKHBOI JTiTEpaTypH, TIOB’ sI3aHE
3 MOKJIMBICTIO BUKOPUCTAHHS €IIEMEHTIB 1HITUX CTHIIIB.

BucnoBkn. OTXe, TMOTOYHI Pe3yNBTaTH IOCITIHKESHHS
JIAI0Th HaM 3MOTY CTBEPIPKYBATH, IO KOMITIO3HIIIS HOPS
3 apXITEKTOHIKOIO, IPUHOMaMH OpraHi3allii puTMy, (POHIKH
1 iHTOHAIIl € OTHWM i3 MPOSIBIB CHMETPIi, BIACTHBOI Tpa-
JUIIHHOMY MHCTEUTBY. Y KOMITO3HIIIi XyTOXXHBOTO TBOPY
3MICT, III0 TTHAMIYHO PO3TOPTAETHCS, PO3KPUBAETHCS Y 3MiHI
1 epryBaHHI pi3HUX (OPM 1 THITIB MOBIICHHS, Pi3HUX CTH-
JIiB, III0 CHHTE3YIOTHCS B 00pasi aBTopa it (hOpMyIOTh IUTICHY
CHCTEMY EKCTIPECUBHIX MOBJICHHEBHX 3aCO01B.

B ocHOBi KOMITO3MII{ TBOpPY JIEKHUTH CEMaHTHKO-CTH-
JMCTHYHUNA CTPIIKEHB, HABKOJIO SKOTO OPTaHi30BAHO 3MICT.
«lepapxiuHay YIOPSAKOBAHICT Yy XYAOKHBOMY TEKCTi
HOCHTD TPUHITAIIOBO HIIKI XapaKTep MOPiBHAHO 31 CTPYK-
Typoro o(iliifHO-/TiI0BOTO, HAYKOBOTO Ta iHIINX TEKCTIB,
OCKUTBKM B OCTaHHIX KOMIIO3WIlSI BH3HAYACTHCS JIOTI-
KOO, TOMI K y XyIOKHROMY TEKCTI BOHA iHIWBimyasbHA
Ta HEMOBTOPHA.

TakuM 4YMHOM, MOXXKEMO KOHCTaTyBaTH, IO Jiayior
€ BOXJIMBUM CKJIQTHUKOM OyIb-SKOTO XyHZOKHBOTO TBODY.
Bin gomomarae aBTOpY pO3KpHBATH IEPCOHAXIB, PO3BU-
BaTH CIOKET Ta BHPAXaTH CBOI i/1ei uepe3 CIoBa repoiB.
Kommoznmitiai ocobmamBOCTI Ta 3ac00M BHpakeHHS Iia-
Jory poOmATh #oro OararorpaHHUM Ta He3aMiHHUM
IHCTpYMEHTOM y JiTepaTypHoMy MuctenTBi. [lepcmek-
THUBY TOJANBIINX HAyKOBHX CTyHil yOadaemMo y BHBYCHHI
CHHTAKCUYHUX OCOONMBOCTEH oOpraHizamii XymZOoKHBOTO
TEKCTY.
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Cmamms posxpusac mexanizm memagpopusayii konyenmy JEPKABA 6 inmepnem-ouckypci ax cepedosuufi HatOinbul icuso2o
Ma MiHAUB020 CNIIKYBAHHA. ABMOPU BUKOHYIOMb CBOE HAYKOBe OOCTIONCEHHA 3A KIACUYHOIO MEMOOUKOI0 KOHYenmyaibHoi memagopu
Hore. Jlaxoghgha ma M. [rconcona kpiss npusmy napamempie nopaoky memagopuszayii H.B. Tayenxo (cnayianshicms, oumeHcianbHicme,
OUCKDemHiCcb, NepyenmusHiCmy, NepcoriQikayis, apmepakmuicmy, nocecusticns mowjo). Ak asmenmuunuii 00CTIOHUYLKUL Mamepia
sanyyaemocs Kopnyc cyuachoi aneniticbkoi MogU amepukancokoeo eapianmy, i3 aKo20 eunaokosoio subipkoio euryuaiomucs 100 konmex-
cmig 3i cnosom “country” sk imenem konyenmy JJEPJKABA. Obpanns came amepukancobKozo KOpnycy NOACHIOEMbC 080MA (akmamu.
Ilo-nepuie, aueniiicoka M0BA € 20106HUM 3ACOOOM MINCHAPOOHORO CNLIKYBAHHA, MOMY Ul BiONOBIOHULL IHMEPHEM-OUCKYPC OeMOHCIMpPYE
OCMUCTeHHs. KOHYenmy Hatiuupuuoro coyianvrolo cnitenomoro. I1o-dpyee, Kopnyc cyuacHoi aneniticokoi Mosu amMepukaHcbKozo 8apiannty
De2YlAPHO OHOBNIOEMbCA UJOPOKY, NONOBHIOIOYUCH OCHIAHHIMU ABMEHMUYHUMU 3PA3KAMU Memapopu3ayii coyianbho 3HAUYI020 KOH-
yenmy JIEPXKABA. Konmexcmu onpaybogylomscst Ha npeomem GUAGIEHHs. Y CeMANMUYHO BANEHMHUX KOTOKAYisLX Memagop Konyenmy
JEP)KABA. Bemanosmioemocs, wo 6 acnekmax napamempig nopsoky memacgopuzayii H.B. Tayenro 11020 0cMUCIeHHs penpe3eHnyempcsi
uepes memagpopu JJEPKABA ¢ MICIE; PIY; KOMJIEKCHUH, PO3IPOBJIEHUN a6o HIBEJIbOBAHUHM OB’ €KT; MEXAHI3M;
QIBUYHE TIIO; KOPABEJIb, ICTOTA; O5’€KT AHAJII3Y, BJIACHUK; BJIACHICTH;, TOBAP; PECYPC; Ob’€KT 3AXUCTY;
IIPONVKT; I'PA. Haubinvwr uacmomuoro ussunaca peanizayis memacpopu JJEPKABA € ICTOTA. Oououache nHaknadanus memago-
puyHUX napamempis 3aoac pisnosekmopre omomooichenna JJEPKABH 3 noodunoro. Le niokpecnioe it scugyuicms ma coyianbHy npupooy.
Tonpu ninomuicms cmydii, y nepcnexmusi 60auaemo 3a Nompidre 00CAIOUMU AHATOIYHULL KOHYENM HA WUPWUX 6UOIPKAX (015 YMOUHEHHS
pesyvmamis). Boonouac modicnuse suguenns memagopuzayii JEPKABU y inwiux ouckypcax abo iHuiux Mosax.

Kouosi crnosa: depoicasa, Konyenm, KoHyenmyaivha memagopa, napamempu nopaoky memagopusayii, inmepHem-ouckypc, Kopnyc.

Stepanov Vitalii, Putivtsev Yevhen. Metaphorization of the COUNTRY concept in the Internet discourse

The article represents the metaphorization mechanism of the COUNTRY concept in the Internet discourse as the medium of the liveliest
and most changeable communication. The authors conduct their research via the classical methodology of conceptual metaphor by G. Lakoff
and M. Johnson in combination with the metaphorization order parameters by N.V. Tatsenko (the spatial, dimensional, discrete, possessive,
artifact, perceptive, personifying ones, etc.). As the authentic research material, the authors use the Corpus of Contemporary American
English. Via random sampling, a set of 100 contexts with the word “country” is selected, which is the name of the COUNTRY concept itself.
The choice of this American corpus is explained by two facts. Firstly, the English language is the main means of international communication.
Therefore, it is the American Internet discourse that represents the broadest concept consideration by the social community. Secondly,
the Corpus of Contemporary American English updates annually with the latest authentic examples of the COUNTRY metaphorization as
a socially significant concept. The sample contexts are processed to define metaphors of the COUNTRY concept within the semantically
valent collocations. From the perspective of the order metaphorization parameters by N.V. Tatsenko, the concept is considered via metaphors
COUNTRY is PLACE; THING;, COMPLEX, FRAGMENTED or LEVELED OBJECT: MECHANISM; PHYSICAL BODY; SHIP; LIVING
ORGANISM; ANALYZING OBJECT; OWNER; PROPERTY;, GOODS; RESOURCE; PROTECTING OBJECT; PRODUCT; GAME.
The most frequent realization proved to be the metaphor COUNTRY is LIVING ORGANISM. The simultaneous overlaying of several
metaphorization parameters makes a multidirectional COUNTRY association with a human. That underlines its vitality and social nature.
Regardless of the first-ever attempt to study the COUNTRY concept in this aspect, we are going to research the same concept via broader
samples in future (to clarify the results). Besides, we can study the COUNTRY metaphorization in other discourses or languages.

Key words: country, concept, conceptual metaphor, order metaphorization parameters, Internet discourse, corpus.

Beryn. [Tonpu Oynib-siki colialibHI CKIIaHOIII Ta BUIIPO-
OyBaHHS, HayKa IPOJOBXKYE PO3BHBATUCS (Y TOMY YHCIIi
it inrBicTrka). He oMrHAaIOTH yBarolo i KOrHITHBHI CTYAIi,
30KpeMa TEeopito KOHIENTyaJIbHOT MeTa(opH — mepeocMuc-
JICHHSI OJTHOTO KOHIIETITY Kpi3b nmapaanrmy inmoro [1; 2; 3].

[lepeOyBatoun y KOMYHIKaTHBHOMY IPOCTOpi, MeTa-
(hopuzarlisi KOHLENTY aKTHBHO IPOSIBIISIE CBIM IMOTEHIia

y LIMPOKOMY JUCKYPCUBHOMY CIIEKTpi. 3a octanHi 10 pokiB
Scopus ¢ikcye iHTepeC YIEHUX 10 BUBUCHHS KOHICTITYalTh-
HUX MeTadop y nomituaHomy [4; 5; 6; 7], ekoHOMIYHOMY
[8; 9; 10], myomiructuaromy [11; 12], menuuromy [13; 14],
imxkeHepHOMY [ 15], xXymoxkabomy [16; 17; 18] auckypcax.
3 iHIIOro OOKY, JOBOJI IOMITHHUM AaCIEKTOM € 1HTEep-
HET-JIUCKYpPC, Jie MeTa(OpU3YIOThCS COLIaIbHO 3HAYyIIi
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xonentu [19; 20; 21]. Temartuka Ykpainu poOuTh perne-
BaHTHHMH MeTadopuyHi cTyxii iHmoro konmenrty — J{EP-
JKABA, 3Baxkarounm Ha cydacHi momiTuuHi peamii. Llum
3YMOBITIOEMO aKTYaTbHICTh HAIIOTO JIOCIiIHKCHHS.

Marepiaman ta meroau. Konment JJEP)KABA mocmi-
JDKyEMO Ha MIHIMOIENi iHTepHeT-TUCKypcey. s mporo
Ha caiiti Koprycy cydacHOi aHITIiiCEKOi MOBH aMepHKaH-
CBKOTO BapiaHTy [22] reHepy€eMO KOHKOpIaHC clioBa country
sk imeni xonnenty JEPXXABA (377631 omunums cra-
HOM Ha XoBTeHb 2023 poky). I3 pe3ympraTiB BHITaIKOBOIO
BuOipkoro Brrydaemo 100 koHTekcTiB. Komokariii tekcemu
country OymemMo MOCHIDKyBaTH 3a METOTUKOIO KOHIICH-
tyanpHOl MeTadopu k. Jlakopda Ta M. xoncona [1].
O06’exTHBaIlisl KOHKPETHUX MeTadop 3MiHCHIOBATUMETHCS
3a mapaMmeTrpaMu mopsaaky meradopuzarii H.B. Tamenko
[23, c. 245-255]: cmamianbHICTh, TUMEHCHAIBHICTD, JTUC-
KPETHICTB, IePIENTUBHICTh, apTE(PAKTHICTH, TOCECHBHICTS,
nepcoridikamisa Tomo. OTpuMani MeTaQopH MiIACYyMyeMO
JUISl BUBEJICHHS BHCHOBKY, 32 SIKUMH came MeTadopamu
ocmuciroeTses koHtenT JJEPKABA B iHTEpHET-IHCKYPCI.

OOpanHs MaTepiaTy 3a aMepUKaHCEKAM BapiaHTOM [IHC-
KypCy TIOSICHIOETBCS iBoMa (axtamu. [To-mrepire, aHrmiiichka
MOBa € TOJOBHAM 3aCO00M MIDKHApPOIHOTO CIIUTKYBaHH,
TOMY ¥ BIATIOBiTHHH iHTEPHET-TUCKYPC TEMOHCTPYE OCMHUC-
JICHHS KOHIIETITY HAWIIHPIIOI COIIANFHOI CHIJTBHOTOIO.
[o-npyre, Kopmyc cydacHOi aHITIHCHKOT MOBH aMepHKaH-
cpkoro BapiaHTy (COCA) peryasipHO OHOBITIOETECSI, IIOPOKY
TIOTIOBHIOIOUMCH OCTaHHIMHU aBTEHTHYHUMH 3pa3KaMH MeTa-
(opmzarii comiansHo 3HawyIIoro KoHmenty JJEPYKABA.

PesynbraTn gocaixxenns. [Tapamerpn nopsaxy mera-
¢dopmzarnii H. B. Tameako 3yMOBIIOIOTE 0OpaMIIEHHS MeTa-
¢op xormenty IEPKABA. BrucTtymnatoun mapaMeTpom mpo-
CTOPOBOTO PO3TAINTyBaHHS 00’ €KTIB, CIIAIiabHICTD aKTHBYE
metadopy JJEP)KABA € MICLE, y pamkax SKOTO IIIOCH BifIl-
OyBaetbcs. Lle penpeseHTyeThcs KOJOKaIissMHi 3 TpUHMEH-
HUKaMu (across, over, throughout the country). Y myxkax
HAaBOJWTHCS HOMEP KOHTEKCTY B 3araJlbHOMY KOHKOPIAHCI
3ammTy country (i3 caiity koprrycy COCA). ITyHkTHpHA JTiHisS
€ OpIEHTHPOM CEMaHTHYHOI BaJEHTHOCTI JieKkceMu country
3 IHIIMMY XBUJISICTO MapKOBAaHUMH CIIOBAMH.

Across the coungry, and here in California, if statewide
and local school funding measures do not pass, it will
result in shorter school years, longer summers and greater
obstacles to learning for students (142).

1 do not know if these are all over the goungry, but I have
been quite pleased with my current gym: Snap Fitness (207).

Between NYC, Oakland and other cities throughout
the gountry, you begin to get the feeling that these police
actions are being coordinated (279).

CrarianeHa TpaHchepeHIlis (epeMilieHHs; po3Imupe-
HUH (opMaT CHaiaTbHOCT) YMOXKJIHMBIIOE OCMHUCIICHHS
JEPXABU sx MICIS, kpi3e Mexi SKOTO MOCH BimOy-
BaeThca. Take TepeMilIeHHs MOXKE MaTH SK IEHTPHUIHUH
xapakrep (race around the country), Tak i BekTopHHit: pyx
1o JEPXKABU-MICLA (come to, visit the country) abo Bix
HBOTO (send out of, leave the country).

Keeping Akin in the race benefits McCaskill of course.
However, it also benefits other Democrats in tight races

around the country (203).

When I was 25, I got married and came to this country
with my husband. It feels like home in so many ways (153).

The first goungry that Sam and Sofia yisit on their
magical scooter is Brazil in South America (216).

Emily tried to send her out of the country with a fake
passport and a G-string full of cash (223).

The amount of M-3 money can basically change
because bank debts are paid, because it leayes the country
or because it is changed into other assets (660).

YV xomOaHIIii 31 cramiaabHO TpaHC(hEPEHIliEro mapa-
METp TUCKPETHOCTI (IO3HAUYEHHS TOYHOTO OKPECICHOTO
mpeaMeTa) 3MIHIOE BHIIE3ramaHy MeTtadopy. AKTyali-
3yI0Thcs BUmMankd, komm i cama JIEPXKABA sk meBHa
PIY mpocTopoBO mepeMinryeThcs IO TEBHOTO MICHS (put
the country).

Obama is doing his job and putting his country first.
Gov. Romney is doing all he can to obtain help for those
that are hurting during this time of tragedy (138).

MeradoprdHuii OTEHILIAI BHOCHTh ITapaMeTp AUMEH-
ciampHOCTi, TOOTO BHUMIpPHICTh KOHIENTY SK TIIEBHOTO
00’exta. OTXe, 33al0THCS PO3MIpH IS HaBEICHOI BHUIIE
PEYI, Tax mo JJEPKABA mnounHae po3ymitucs sk KOM-
JIEKCHUM OB’€KT (whole, long and broad country).

Unfortunately, the size of the house does not matter
to the psychology involved in the behavior. It may be
a mansion. It may be a sprawling estate. It may be a whole
country. It may be the whole world (210).

Taliban thrived on this crisis and established their rule
in the length and breadth of the country (356).

JIMMeHCIanbHICTh 3aJa€ HEe TUTBKH LUTICHY PO3MIp-
HICTB, ane i ¢parmenTapue opopmiernHs JEPXKABU sk
KOMIUIEKCHOI'O OB’€KTA (part, half, percent, rest
of the country).

Battle Mountain is a bit of a hole, but I have never seen
this part of the coungry before (43).

We own about half of the goungry, and that particular
spectrum is exactly the same spectrum we use for our DBS.
So, we go up to the satellite (489).

The World Bank notes that over a half of Haiti
population lives on less than $1 a day, while about 80
percent of the coungry lives on less than 32 a day (601).

You want to define marriage for the rest of the goungry?
Fine. Work towards rewriting the constitution so that it
states any religion gets to define marriage (157).

[Moemaytouncy i3 IOUCKPETHICTIO, JAWMEHCIalbHICTH
OCMHUCJIIOE HE TUIBKH IMEHHMKH, ajge W JleciaoBa 31 3Ha-
yeHHAM (QparMmeHTapHOocTi. Sk Hacmimok, JJEPKABA i3
KOMIUIEKCHOI'O OB’€KTA mocTynoBo MepeTBOpIO-
€ThCS Ha PO3I[POBJ'IEHI/II7I (divide the country, make it
fall apart) aGo HIBEJILOBAHUI OB’€KT (bring down,
level, destroy the country).

Arab regimes weakened their coungry by dividing it
and using a police state type of population control (69).

This is why our goungry 1S falling apart, because
of morons like you giving loyalty to a party instead of voting
for your children's and my future (94).

1t brings the coungry down in global terms and causes
poverty that harms the very human rights that the Charter
prescribe (508).
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From the first weeks of the year, when destruction leveled
a country already devastated with poverty and corruption,
to our trip with Major League Baseball in Taiwan, the stories
just seemed to keep coming (511).

Idiots will waste a vote and help destroy the country
just like I did for Perot. Wake up, kid. Time is short. Keep
involved, be a delegate like myself (92).

JIMMeHCIaNnbHICTh Ta IUCKPETHICTh MeTa(opu3yroTh
JIEPXXABY B HoBOoMy Kmioui. [i dynxmionan sk KOMII-
JIEKCHOT O yu PO3IPOBJIEHOI'O OB’€KTA moxe oTo-
toxaroBatucs 3 MEXAHI3MOM, sxwuii mipamtoe (country
keeps working), 3ynmHSA€TbCA (damage the country)
Ta peMOHTYEThCA (fix the country).

Ifhe is elected and then impeached, the will of the country
has been trumped by politics. That is not how this country
should work (594).

Paul also criticized America for being the world’s
biggest consumer. In his opinion, it has already damaged
the coungry (534).

So, for our communities it means more than just
the small business owner, because we really feel like as we
fix the coungry from the middle out (528).

IToBepTarounch A0 AUCKPETHOCTI Ta TUMEHCIATBHOCTI,
peectpyemo HOBY MeTadopy — HAEPXKABA e ®I3UYHE
TUIO. Tak peanidyerscst ii ontuunuit Bumip (focus on
the country).

Subsequent mailings focus _on a particular goungry
and include an educational letter, an activity sheet, fun
souvenirs, and access to an online Boarding Zone which
features educational games and activities (215).

3 iHmoro OOKy, cmariambHa TpaHC(EpPEHINsT CHIHHO
MIPOSIBIIAE MEXaHIYHY B3a€MOJII0 TOCIIIKYBaHOTO KOH-
nenty 3 iHmmMmu npeameramu. Tak, i3 JJEPXKABOIO sk
OI3YHUM TIJIOM MexaHI9HO KOHTAKTYIOTh iHIII Tila
(hit, strike the country).

The corporados will simply chase the low wages all
around the planet, hitting every country in turn, until they
run out of countries (262).

I am swallowed up with sadness and anger that our
country has_been _stricken by ignorance, selfishness
and greed that is embraced still in all its ugliness (463).

JEPXABY sk ®I3UYHE TIIIO MOXyTh mIepeMiCTUTH
B iHIIE Micue (throw back, push, turn the country into).

Republicans and Democrats are not interested in dealing
with the issue promptly, though we heard all their rhetoric
during the election. About that whole year-end fiscal cliff
thing that could throw the gcoungry back into recession? (667)

This politics of nostalgia is a cover for Big Money to
push the coungry into electing people who will do what they
need to protect their long-term interests (181).

Small nations in the developing world suffered as
predatory corporations, dominated their economy, crushed
domestic industries, and turned the goungry into a virtual
economic colony (257).

JEPXABY-®I3NYHE TIJIO MOXyTh MEXaHIgHO YpiB-
HOBaXYBaTH (stabilize the country).

He returned our focus to Afghanistan, stabilized
the gountry and began the process of withdrawing our
troops (7).

MoxmBe # Mexaniune OamancysanHs JIEPKABU na
nieBHi# oBepxHi. Hanpukmazn, [IEPYKABA ocMmucTIOETBCS K
KOPABEJIb, sikum kepyroTs o (keep the country afloat).

We are expected to be responsible citizens and someone
has to pay the taxes to keep the country afloat (202).

3 immoro 6oky, JJEPKABA-KOPAFBEJIb moxe BTpa-
TUTH piBHOBary i mouaru ToHyTH (country has lost its
anchor).

1 think it comes from a feeling of the country having lost
its anchor. There is a directionless drift that makes people
very anxious, and it comes from a sense that there is no
normality anymore (179).

JIEP)KABA Moke He JMIIE 3a3HaBATH MEXaHIYHOTO
BIUIHBY, aye i cama pyxartucs. CrparboBye iHIIHNA Tapa-
MeTp Mertadopusalii — mepconidikais, ToOTO ymomio-
HeHHs KoHIenty mism momuan. Tomy JEPXXKABA crae
ICTOTOXO (the country moves forward).

The gcoungry deserves better: By all means, America
must move forward (568).

Moseninka JEP)KABU-ICTOTU mae OaraToBeKTOp-
HUH XapakTep: 1 Ha Hei MOXKYTh BIUTHBATH, 1 BOHA CamMa MOXKe
BUYMHATH TeBHi Iii. Ha mapameTp mepconidikamnii HakTaa-
€ThCs IUMeHcianbHicTh, Tak 1m0 aii JEPYKABU-ICTOTU
PO3TIAAAIOTHCS 3 PI3HUX ACTICKTIB:

1) Bionoriunmit Bumip. JJEPXKABA-ICTOTA acomito-
€TBCSI 3 OPraHi3MOM, SIKHI HapOIDKY€ETHCS, JKHBE, IIOMHPAE
(existence, demise of the country).

Assuming this ¢oungry 1s still in_existence after four
more years of Obama in charge, why is no one suggesting
Paul Ryan as a candidate for President? (113)

The demise of this gcountry is coming soon and will
happen during Obama's second term (670).

JEPXABA-ICTOTA KoHTakTye 3 IHIIAMH Opra-
Hi3Mamu, cTaroun (i3mgHO crabmoo (weaken, starve
the country) a6o cumbHimoro (make the country last).

Arab regimes weakened their coungry by dividing it
and using a police state type of population control (69).

That saddens me not because I am no longer headed
there, but because what should be regarded as a great
profession by everyone in the coungry has been so starved
that it is hard to find joy in it anymore (703).

If you do not realize that the coungry will never last
another four years of this new Hitler, I am shocked (106).

JEPXABY chnpuiiMatoTh iHIII iCTOTH 3a J[OTIOMO-
TOI0 oprauiB uyTTs. Hampukiax, nuBisaTbes Ha Hel (face
the country).

“We the People” provides a new way to petition
the Obama Administration to take action on a range
of important issues facing our country (12).

2) Comiamsamii BuMmip. JEPXXABA acomiroetscs i3
COIIaJBHOIO ICTOTOIO, SIKA TOBOPUTH, TIPHIIMae KOHKPETHI
pitmenns, BumHAe mii (the country talks, spearheads
something, intensifies efforts).

If they want that regime change, would Turkey be
the gcoungry to actually spearhead the military operation
bearing in mind it is now in talks with NATO to set up
missiles on its border with Syria? (65)

During his three-hour visit, the Egypt prime minister
Hisham Kandil condemned Israeli action against Gaza as
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unacceptable aggression, saying his coungry will intensify
efforts to secure a truce in the conflict (373).

JEPXABA-ICTOTA Gepe Ha cebe BiANOBiTaIBHICTH
y BHpimeHHI mpobimem. BoHa MoXe KepyBaTh dYHMOCH
(country takes the lead, governs) abo TpUMyIIyBaTH IO
yorock (country dictates).

They would like a Muslim gcountry, preferably Turkey, to
take the lead, otherwise people are just going to say this is
a Western operation, which it is (66).

His whole campaign has been run at a fairly slow pace.
Is he even aware of the stamina needed to actually govern
this coungry competently? (287)

A progressive president instituted a program around
the goungry which dictated to every single small shop
owner, every business and commercial establishment that
they now had to comply with the central committee (84).

3) Ilcuxonoriunmit Bumip. JJEPXKABA acomiroeTscs
3 ICTOTOIO, sixa Mae ICUXOIOTIYHO MIHJIMBHUA XapakTep.
Bunnsroun, BoHa MOXKe MaTH (country wants) abo He MaTH
OakaHHS TIOCH 3poOuTH (country has lost will).

So, I am guessing that any ¢oungry that has signed it
said convention will have the similar truth-is-no-defense
laws, at least if they want to live up to their international
agreements (549).

1 just wish our politicians would admit this country has
lost the will to provide a decent education and that every
kid is on his own (706).

Komymnikyroun 3 inmmmu, JIEPYXKABA mposiBiisie moBary
(country respects) a6o uemosary (country despises). Bona
MO’KE XH3YBaTHCS YMMOCH (country boasts).

No government respects its citizens more than this
country (500).

It breaks my heart that right out of the gate, half
of the goungry will despise her, simply for being a public-
school teacher (710).

What coungry boasts the highest number of UFO
sightings? By all counts, the USA, though Canada is a close
second (664).

3 inmoro 60ky, i 7o JEPXKABU-ICTOTHU mposBisitoTh
mrany abo npe3upctBo (love, honor the country).

I lgye my gcoungry. I am a patriot. I am a voter. I am
a Democrat (462).

When we honar our gountry, we are recognizing that
we are not self-made or self-situated (691).

JEPXABI moxyTs morpokysar (threaten the country).
Bona mosxe unanTH ormip (country endures).

The Lebanon-based group is thought to have an arsenal
of thousands of rockets and missiles that would threaten
much of the goungry in a war (583).

There is no particular reason to believe that this coungry
(or the EU, if that is where you put your hope) will endure,
let alone the fads of this decade (156).

[parayun niarpuvkn, JJEPKABA-ICTOTA moxmana-
€ThCs Ha Korock (country relies on).

The goungry has to rely onr international aid from
organizations such as the International Monetary Fund to
remain financially solvent (617).

Kpim ToTO, iHIII icTOTH MOXYTH MipKyBatu Tipo JIEP-
JKABY, Tak o Bona ctac OB’€KTOM AHAJII3Y. Mera-

(hopa 00’ €KTHBY€ETHCS KOJOKAIISIME 3 JTIECIIOBAMU dssume,
believe, guess, estimate TOTIO.

Assuming this coungry is still in existence after four
more years of Obama in charge, why is no one suggesting
Paul Ryan as a candidate for President? (113)

There is no particular reason to helieve that this coungry
will endure, let alone the fads of this decade (156).

So, I am guessing that any goungry that has signed it
said convention will have the similar truth-is-no-defense
laws (549).

The gountry’s estimated unemployment as of 2010 was
40.6 percent (602).

4) TIpomancekmit Bumip. [JEPXXABA acormitoerbes
3 ICTOTOIO, ska HaxmigeHa TMEBHUMH ITyOIiYHAMH TIpa-
BaMu. BonHa Oepe ydacThb y TONOCYBaHHSX, BHOOpax
(country re-elects, somebody adds voices for the country).

I never really thought our country would re-elect
a President who has been such an abject failure by any
and every measure (161).

The next 4 years under these people will hand you
a country you did add your veoice and contribute to this
existing news event (434).

5) FOpunmunnit Bumip. JIEPXKABA acomitoeTses 3 icTo-
TOIO, sIKa Ma€ TIeBHI TpaBa Ta 000B’s3ku. Tak, JepikaBa
uctynae BJIACHUKOM mpas, pecypciB Tomo (country
has ownership rights, resources, accounts).

He emphasized that in their internal waters
and territorial seas, each Caribbean country had strong
ownership rights (683).

Although  the  counpry has _limited _resources

and agriculture accounts for just 31% of GDF, over 90%
of the working population is employed in the sector (612).

3 immoro 6oky, i JEP)KABA moxe craBatm BJIAC-
HICTHO inmmx oci6. Bona moxe mepemaBatucs (hand
the country), 30epiratucs (own the country), TOBepTaTHCA
Hazaf (get, win the country back).

The next 4 years under these people will hand you
a gcountry you did add your voice and contribute to this
existing news event (434).

We own about half of the gountry, and that particular
spectrum is exactly the same spectrum we use for our DBS
(489).

Refuse to use credit or give your money to anyone who
gambles. The only way to get the gcoungry back is to kill
these parasites by starving them (281).

And that is when we will have won our coungry back
(259).

JEPXABA-ICTOTA wmoxke BCTymatd B TPaBOYMHH
3 IHIIUMH ICTOTaMH, W0 3aKPIIUTIOETHCS FOPHINIHO
(country agrees, approves, signs).

The goungry agreed to return the land in return for
a peace agreement (531).

Peru took the lead by being the first Latin American
country 0 approve a law for consultation which merited
a nod from human rights organizations (598).

I am guessing that any goungry that has signed it said
convention will have the similar truth-is-no-defense laws (549).

cynoMm (blame the country, country answers for something).
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There were prison camp inmates and those who
opened prison camps. Why should one blame ¢ountry for
everything? (62)

This coungry will answer for that someday. You and I work
with people that rarely show any mercy to others (585).

6) Exonomiunmii Bumip. JEPXABA acomiroetscs
3 ICTOTOIO, sxa mae meBHuit noxin. Ilapamerp mumMeH-
ClabHOCTI 3aJae Tpaamilo JOXOMIB: JOCTATHIN (solvent
country), HU3bKAN a00 KPUTUIHO HU3BKUH (broke country).

The goungry has to rely on international aid from
organizations such as the International Monetary Fund to
remain financially solvent (617).

The major stumbling block to real change in Washington is
the total resistance to admitting that the coungry 1S broke (535).

Maroun niepuuii goxia, JEPYKABA-ICTOTA abo mosxke
JIO3BOJIUTH c001 MOCH IpUAOATH (country affords), abo Mae
CIUTaTHTH OOpTH (country owes).

With a 81 trillion deficit, the country cannot afford to
spend more than all other nations combined on defense. It
is just plain insane (292).

The gountry owes more than $16 billion in total and that
enormous figure is constantly growing (536).

3a cBoiM exoHoMiwHUM posBuTkoM JIEPXKABA-IC-
TOTA € po3BunyTOIO (developed country) abo HETOpO3BU-
HeHOIo (bankrupt country).

No developed coungry can really sustain an economy
based on services alone in some saved city states such as
Singapore, Hong Kong or London (267).

If they were the majority, the coungry would be an utter
bankrupt and could not even think of a national medical
program (79, 80).

JEPXABA Benme KOMepIiifHy isSUTBHICTB: ITPOIOHYE
TOBap (country offers), mpomae Woro (country trades), oTpu-
Mye€ TIpUOYTOK (country benefits).

German companies are already undercutting everything
their coungry offers, by moving increasing portions of their
jobs overseas (271).

1 support free market trade with every coungry (89).

While the goungry benefits from the recent discovery
of oil from the Gulf of Guinea, the World Factbook notes
that production is likely several years away (619).

Bomnouac i cama JIEPXKABA Moye cTaBaTd mpogaHuM
TOBAPOM a6o Buxopuctanum PECYPCOM (sell out, run
out of the country).

There was an economic strategy being played out that
shrewdly took advantage of corporate Americas readiness

to sell out their counry (266).

The corporados will simply chase the low wages all
around the planet, hitting every country in turn, until they
run out of countries (263).

7) BiiiceroBuit Bumip. JIEPXKABA mocrae ictoroto, sika
3axurnae barekiBImuHy (defend the country). KpiM Toro, BoHa
cama crae Ob’€EKTOM 3AXUCTY (fight for the country).

This gountry never has been able to defend itself against
terrorism (173).

He pushed through, signed and demanded the Pentagon
to enact a repeal of the discriminatory policy that forced
soldiers to lie to fight for their coungry (6).

8) Bupobuuunii Bumip. JJEPXKABA-ICTOTA y cBoemy
JKUTTI 37aTHA BUPOOIIATH KOHKPETHI pedi s BKUTKY. Bon-
HoYac ii caMy TakoX MOXKYTh TIPOAYKyBaT. ToOTO criparso-
By€ mapameTrp apTe(akTHOCTi, TaKk IO T€HEPYEThCS MeTa-
¢dopa AEPXKABA € I[TPOAYKT (make, build the country).

The spirit which has made this goungry so spectacular
has passed (672).

That the US is a ¢oungry built on religious tolerance
is a message which the peoples of the Middle East need to
better understand (164).

9) Irposuii Bumip. IEPY)KABA acortiroeTbcs 3 a3apTHOIO
ICTOTOIO, sIKa PU3HUKYE 3apaju MeBHUX iHTepeciB. Crparpo-
Bye Metadopa JEPXKABA e I'PA, sxy MoxyTs abo mpo-
rparu, abo Burparu (trump the country).

Ifheis elected and then impeached, the will of the country
has heen trumped by politics (593).

BucnoBku. Takum ynHOM, koHIIeNT JJEP)KABA nemon-
CTpY€ TOTYKHHI MeTapOPHIHUI ITOTEHIIiaN B iHTEPHET-IIHC-
Kypci. B acmekrax mapamerpiB MOpSOKy MeTadopuzarii
H.B. Tauenko HOro OCMHCIEHHSI PEHPE3EHTYETHCS Yepes
merapopu JIEPKABA e MICLIE; PIY; KOMJIEKCHUM,
PO3/IPOBJIEHNI  a6o HIBEJIbOBAHUII OB’€KT;
MEXAHI3M; ®IBUYHE TUIO; KOPABEJIb; ICTOTA;
OB’€EKT AHAIJII3Y; BJIACHUK; BJIACHICTDL; TOBAP;
PECYPC; OB’€EKT 3AXUCTY; ITIPOAYKT; I'PA.

AKxTyami3amisi OTPUMaHUX OAWHUIL Yy KOPITYCHIH
BHOIpIIi TO3BOJISIE BCTAHOBUTH, IO HAHOITIBII YaCTOTHOIO
BUABISIETHCS peanizaiis Metagopu JJEPKABA € ICTOTA.
Hakmamanas AuMEHCIambHOCTI HA iHIN TapaMeTpH 3ajae
pizHOBekTOpHE oTtoTokHeHHS JJEPJKABU 3 mromuaor0. Ll
MAKPECIIOE ii YKUBYUICTh Ta COIiaIbHY IPUPOLY.

3Bakarouu Ha MIIOTHICTH HAIIIOTO JAOCIIHKECHHS, Y TIep-
CIEKTHBI BOA4aeMO 3a MOTPIOHE MOCHIIWTH aHAJIOTidIHHHA
KOHIIENT Ha IMUPIINX BUOIpKaxX (IS yTOYHEHHS pe3yJbTa-
TiB). BogHodac moxnuBe BuBUeHHs metadopusanii JEP-
JKABMU y iHmmx quickypcax ado iHITUX MOBax.
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KOJIbOPUCTUYHA CEMAHTHUKA B PAHHIN MOE3Ii MAKCUMA PUJIbCHKOTO

ycT Jronmuiaa MukoJiaiBHa,

KaHAuJaT GLUIONOTIYHUX HAYK,

BHKJIaJa4 CIIOBECHUX JTUCIMILIIH

KomyHanpHOTO 3aKiaay BHIOI OCBITH «JIyIbKUil ITegaroriyHmii Koemk» BommHCehKo1 001acHOT paau
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YV cmammi npoananizosano cumsonixy ma @yuxyii xorvopie y pannix noemuynux meopax Maxcuma Punbcokozo — AcKkpagozo
npeocmasHuxa imepamyproi wikoau Heoknacukie. Ocobnugoi yeazu 3aciy208ye cUMBONIKA KOIbOPY, Addce 8iH 8i0iepasas 8aiciugy
PO y Mighonoii, 6020CIYHCIHHI, HAPOOHUX 00PAOAYX, 2epanbOuyi, aximii, 0bpazomeopuoMmy Mucmeymsi ma ix.

Y pobomi sudineno natiackpasiui ma natuacmomuiuii Koiboponassu y paunix meopax M. Punbcvkoeo, eusnaueno ix cumeoniky
ma cemMaHmuxy.

Hattuacmiwe eocusanumu Konvopamu € Cunitl, Oinuil, YopHuil, 3010mutl, yepgoHutl, 3eieHui. Cnopaouyno mpanisomecs i iHuli
Kkonboporazeu. Cemanmuyne HANOBHEHHS BKA3AHUX OOUHUYb BAPIIOEMbCA: 8i0 MPAOUYIUIHO YCMALEHOI CUMBONIKU 00 Cheyughiunoeo
aABMOPCLKO20 MPAKMYBAHHSL.

Cuni konip acoyitoemoca i3 eapmoticio, cnokoem. Came yeli Konip € 013 NUCbMEHHUKA KOHCOMIOYIOYUM A0POM 0Nl 0OPAZHOCI
U pisnomanimms. Hopmoio noemuunozo cio608cu8ants cmano NOEOHAHHs 8 00HOMY KOHMeEKCMi 3010moi (Jco8moi) i baakumHoi 2amu.
3 yumu KorbOpoOHA38aAMU NOG 3VEMBCSL 10esi HAYIOHATLHOZ0 GIOPOONCEHHS VKDATHYIS, 4 MAKONC POMAHMUYHI HAOI Ma GUKIUK CIpIll
OyOenwuni. binuil Konip nos a3y10me i3 NOHAMMAMU C8IMAA, CORYS, JICUMMSL, PAOOCHIL, C6AMKO60CH, Kpacu. [[ns ykpainyie Oinu Kouip
CNOKOHSIKY cesujerHull. Bin yocobmoe bodcecmeenne, siute, dyxogre. Yopruil Korip mpaouyiiHo KOPentoe 3 He2AMUSHUMY NOYYMMAMU
Yy HenpUEMHUM 00C8I00M, KOHOMYIOUY CIPAX, Ny2y, Neydib, PO3Nad, CMephib; 4acmo oo ckmueye Mmemagopuyni 3HaueHHs, n08 A3aHi
3 eMOYILHUM 1 NCUXONO2TUHUM CIAHOM TI0OUHU. 3eNeHull 30a6HA 88AHCAEMbCA CUMBONOM HAOIT, 60 N08 A3aHUI i3 8eCHOI0, NPOOYOHCEH-
HAM IPUpOOU, 3eleHuMU HUBAMU, Wo Marms oamu 8podxcai. 3a 0onomozoio HA38 KOIbOpY A6mMop Mmeopums CKAAOHI NPUKMEMHUKU.
Binvwicme i3 Hux 68axcacmo iHOUSIOYaIbHO-ABMOPCOKUMU HOBOMEOPAMUL.

Y npoananizosanux mexcmax, nopso iz mpaouyiiHuMy acoyiayisimy, HAMPanisieMo Ha CReyuiuHi, 61acHe agmMOPCoKi Mpaxmy-
BAHHS CEMAHMUKU BUKOPUCIIAHUX KOTbOPOHA36. ToOI Konbopu, K NOBUHHI 6 NOKA3amMU HACMPILL | NEPENCUBAHHA TIOOUHU, HADUPAIONMb
IHW020, 4acmo 2nubOKO HiNOCOPCbKO20 3HAUEHHS, NEPemBOPIoIOUUCH HA KOTbOPU OYmmA.

Kniouogi cnosa: konvoponassu, cemanmura, CUMBONIKA, acoyiayii, HeOKAACUKU.

Shust Liudmyla. Color semantics in the early poetry of Maksym Rylskyi

The article analyzes the symbolism and functions of colours in the early poetic works of Maksym Rylskyi, a prominent representative
of the neoclassical literary school. The symbolism of colour deserves special attention, as it played an important role in mythology,
worship, folk rites, heraldry, alchemy, fine arts, etc.

The paper highlights the most striking and frequent colour schemes in M. Rylskyi's early works, defines their symbolism and semantics.

The most frequently used colours are blue, white, black, gold, red, and green. Other colours are also used sporadically. The semantic
content of these units varies: from traditionally established symbolism to the authors specific interpretation.

Blue is associated with harmony and tranquility. It is this colour that is the consolidating nucleus for imagery and diversity for
the writer. The combination of gold (yellow) and blue in one context became the norm of poetic word usage. These colour names are
associated with the idea of the national revival of Ukrainians, as well as romantic hopes and a challenge to the grey everyday life.
White is associated with the concepts of light, sun, life, joy, festivity, and beauty. For Ukrainians, white has been a sacred colour
for centuries. It represents the divine, the eternal, the spiritual. Black is traditionally correlated with negative feelings or unpleasant
experiences, connoting fear, longing, sadness, despair, and death, it often objectifies metaphorical meanings related to the emotional
and psychological state of a person. Green has long been considered a symbol of hope, as it is associated with spring, the awakening
of nature, and green fields that are expected to yield a harvest. With the help of colour names, the author creates complex adjectives. We
consider most of them to be individual author s novelties.

In the analyzed texts, along with traditional associations, we come across specific, authorial interpretations of the semantics
of the used colour schemes. In this case, the colours that are supposed to show a person’s mood and feelings take on a different, often
deeply philosophical meaning, turning into the colours of being.

Key words: colour schemes, semantics, symbolism, associations, neoclassical literary school.

Beryn. Konip y moeTH4HOMY TEKCTI YacTo Bimirpae
OJIHy 3 OCHOBHHMX (YHKIIHl TBOPEHHS OpHIiHAIBHUX
XyAOKHIX 00pa3iB, pO3KpUBAE i yBHUPA3HIOE CTHIIb OKpe-
MOTro aBTOpa. 3’siICyBaHHS 3HA4YCHHS KOJIbOPY B XYIOXK-
HBOMY TBOPI € 3HaYYIINM, OCKUIBKH JIOTIOMAarae 3po3yMiTH
BHYTPIIIHIN CTaH JIIPUYHOTO Iepost: HOro HacTpoi, mepe-
JKUBAHHS, TOYYTTSI.

Komip BimirpaBaB BaximBy ponb y Midororii, 6oro-

CITyXiHHI, HAPOJAHUX 00psiyiax, repajbIuii, anximii, oopa-
30TBOPUOMY MHUCTEUTBI Ta iH. ToMy O4eBH/IHO, 10 KOJHO-
pOHa3BM y TBOPUYOCTI MPEACTaBHUKA «PO3CTPLISHOTO
BiJIPO/UKEHHS» MarOTh OCOONHMBE CTWIICTUYHE ¥ acolia-
THUBHE HAIIOBHEHHSI.

MeTa podoTH — poaHaizyBaTH HaWsCKpaBilli Ta Hall-
YaCTOTHIII KOJILOPOHA3BH y paHHIX TBopax M. Puibcbkoro,
BU3HAYNTH iX CUMBOJIKY Ta CEMaHTHKY.
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Jns mocsTHEeHHS BKa3aHOI METH Oylno BHKOHAHO TakKi
3aBIaHHA: 3a(iKCyBaTH KOIFOPOHA3BU y TBopax M. Puis-
CHKOTO IIUIIXOM CYIUTBHOI BHOIPKW, BH3HAUHUTH YacTOT-
HICTh YXKUBAaHHSA 3a(iKCOBAaHMX OAWHUIID, MPOCTCKUTH
CHUMBOJIKY, CEMaHTHKY Ta (YHKIIi] KOJTbOPOHA3B.

Marepiaau Ta MmeToau. BUKOpHCTaHHS KOTBOPHCTUKA
B XYIOXXHIX TBOpax Oyll0 TpeaIMeTOM MOCIIIKEeHHS Oara-
THOX HAYKOBIIIB: OCHOBH CTY/IiFOBaHHS IpoOIIeMH 3aKiIaIeH1
B mparsix, 30kpema, O. [TotebHi, I. Kmoueka, JI. [Tycrosirt;
KOJIbOPH Ta KOJBOPOMO3HAYECHHS, X CEMAaHTHKY y TBOpax
Jleci Ykpainku Busuanu JI. CraBunpka, O. Pucax, JI. Ilymi-
HOBa; BIUIMB KOJNBOPY HA IHIWBIAyaJIbHY KapTHHY CBITY
nmocmimkysamu T. [lertsaposa, O. Jleruernxo, T. CumoHeHKoO,
C. llynskra in. Iloermuni tBopu M. Puibcekoro wacr-
KOBO OyJIM IPEIMETOM OKPEMOTO JIOCII/KEHHS CEMaHTHKN
koipopoHa3B O. amanoBoi [4] Ta B. MupoHrok.

Ilixg gac mocmimKeHHS KONBbOPOHA3B y PaHHIX TBOpaX
M. PunscpKoro (poaHaiizoBaHa 30ipka «Ha 0immx octpo-
Bax» [9], a Takox okpemi moe3ii 1911-1922 pp. [3]) Oy
BUKOPHCTaHI METONM CYITHHOI BHOIpKH JIEKCEM, aHaii3
(30xpema, QLTONOTIYHNH I CEeMaHTHIHIH TPUHIAITN — IS
XapaKTePUCTUKHA OKPEMUX 00pa3iB-CHMBOIIB UM XyIOKHIX
3ac00iB) 1 MOPIBHSAIBHUI aHai3 3a()iKCOBAHUX OIMHUII,
CHHTE3 1 TPYITyBaHHS iH(POpPMAIIii, CTATHCTHIHHH.

Pe3yabraTu qocaixxenHs. Komip € oqHIM i3 0CHOBHIIX
mapaMeTpiB KyITBTYPHOI iSUTBHOCTI JFOMUHA, 00 OLTBIITICTD
peaiiii sSIK MarepiaJbHOTO, TaK 1 HEMaTepialbHOTO CBITIB
MoXke OyTH CITiBBiTHECEHA 3 03HAKOIO KOIHOPY. Y TOSTHU-
HOMY MOBJICHHI KOJIOPHCTHYHUH E€IEMEHT BKHBAETHCS SIK
y TIpSIMOMY 3Hau€HHI, XapaKTEepU3yIOYH 30BHINTHIN BUTIIS
PI3HUX TPEAMETIB 1 SIBHI HABKOJIHWIITHBOI MIHCHOCTI, TaK
1 B IEpEHOCHOMY, MeTa()OPUIHOMY 3HAYCHHI.

V THTBICTIB BHKIIMKAIOTh AaKTHBHUH iHTEpEC BIACTHBO-
CTi CTONydyBaHOCTI Ha3B KOIBOPIB i IMO3HAYyBaHWX HUMH
TIPEIMETIB, SBUIIT; (Ppa3eoIoris, 3acHOBaHA Ha KOJIPHIH JIeK-
CHIIi, CEMiOTHKa KOJIOPY B KOHTEKCTI XYIOKHBOI JIITepaTypH,
Midororii, (hoITBEKIOpY, CHMBOITiKa Komsopy [12, ¢. 186].

XapakTepHo, 110 KOJKHa TIOETHYHA 1002 BUPOOIIsie CBOIO
KOJIpHY MATITpPY, Il CEeMaHTHKY, 0araTOaCeKTHICTh (yHK-
IOHAJIBLHOIO HaBaHTAKEHHS, EMOIIIMHO-OI[IHHE CTaBJIEHHS
710 HeEl.

TBopua misSMBHICTH PHIBCBKOTO po3ropTanacs TOmIi
B PIUMIII HEOKIACHIIM3MY — XYAOXKHBOI IIKOIH yKpaiH-
CBKHUX TIO€TIB, 30PIEHTOBAHOI HAa aHTHYHY KJIACHKY, Ha MIPO-
JTIOBKCHHS TYMaHICTUIHUX TPAIUIliii €BpOTEHCHKOI moesil
HOBOTO 4acy.

AHaii3 KOJhOPONO3HAUCHh y TBOPYOCTI HEOKIIACHKIB
CBITYMTH PO TE, IO IM BIACTHBE €CTETUYHE CTABICHHS 110
KOJTBOPY. 3a J0OOPOM 1 3aCTOCYBAaHHIM KOJIBOPIB Y XYyIOXK-
HiX KOHTEKCTaX IM BIIACTHBHH IMIIPECiOHI3M y BimoOpa-
JKeHHI KapTHHU CBITY, TOOTO MUCEMEHHHUKH BiITBOPIOIOTH
HE TOHM KOINip, SIKUA € MOCTIHHOIO O3HAKOIO SIBHIIA, TIPE.I-
METa, a BIACTUBUH SBHINY YH NPEAMETY B KOHKPETHHH
MOMEHT 3a TIEBHUX YMOB [4].

Moga TBOpiB Makcuma Puibcbkoro — omuH 3 HalKpa-
IIUX 3pa3KiB CydyacHO! yKpaiHCHKOI JiTepaTypHOi MOBH, IS
30aradeHHs SIKO1 IMoeT JOKJIaB guMaio 3ycuis [ 10, c. 608].

3-MOMiX TOJOBHUX 3ac0o0iB TBOPEHHS IHAWBITyalb-
Horo ctwiro moeta I. binmoxin BU3Ha9ae pUTMiKO-iHTOHA-

IiffHe WIEHyBaHHS TEKCTY, BUKOPUCTAHHS PI3HOTHUITHUX
CHUHTaKCHYHUX OJIMHHUIIb, OCKITBKH «ITUTAHHS CHHTAKCHCY,
CTHJIICTHYHOTO BUKOPHCTAaHHS OaraTOMaHITHHX CHHTaK-
CHUYHHX CTPYKTYp JUIi yBHPA3HEHHS, MiJKPECICHHS MEB-
HOTO 3MICTy, iei TBOpPY, CTBOPEHHS MOBHOI €CTETHYHOL
TOHAJIBHOCTI TIOCIAIOTh OJHE 3 HAWBU3HAUHINIAX MICIE)
[1, c. 341] y moetnuHiit TBOpIOCTi Makcuma Puibcpkoro.

Komip — ommu i3 00pa3iB TBOPYOCTI TMHCHMEHHHKA,
0 Mae TINOOKE CHMBOJIIYHE HaBAaHTAXXEHHS 1 CIIBIIE
3 IHIMUMH TIOSTHYHUMH eJeMeHTaMmu (ifeero, mpobdiema-
THUKOIO, TBOPCHHSAM XYIOXKHIX 00pa3iB JIPUIHUX TEepOiB).
Ha nHamry nymKy, aHasti3 KOJIbOPHCTHKH KO>KHOTO ITHCHMEH-
HUKa — 000B’S13K0Ba YMOBA ISl PO3YMIiHHS OPHTiHAIHHOTO
1HINBITyaTbHO-aBTOPCHKOTO CTHITIO.

[IpoanamizyBaBmmm paHHIO TBOpYicTe M. Puibchkoro,
0ayrMo, IO HafYacTimIe BXUBAHUMH KOJTbOPAMHU € CHHIH,
Oiymi, YOpHUIA, 30IT0THH, YUepBOHUH, 3e1eHNH. CTIOpaIindHO
TPAIIISAIOTECSA W iHII KOThOpOHa3BH. CeMaHTHYHE HaIloB-
HEHHS BKa3aHWX OJWHUIH BApIIOETHCS: BiJl TPaIHIiHHO
YCTaNeHOI CHMBOJIKH JI0 CTICIIU(ITHOTO aBTOPCHKOTO TPaK-
TYBaHHS.

CuHif 1 3070THI — 1€ KOTBOPH, SAKi HAHOIIBIIE Ormoe-
TH30BaHI pOMaHTHKaMm# i cuMBomictamu. Lli Gapsu ¢op-
MYIOTh POMAHTHYHY MOJIETb TPAaKTyBaHHS IIEBHUX 00pa-
31B: TTOJIS, 3eMJIi, BITPY, XMap, coHI. Ha mymKy Garathox
JTOCITITHUKIB, KOTFOPOHA3BU CHHIN Ta 30JI0THI 30epiraroTh
JIOXPUCTHSHCHKY CHMBOIIIKY, 32 SIKOIO ICHY€ CTasia Bifmo-
BiHICTD MK CHHIM KOJBOPOM Ta 3eMJICIO0, a 30JI0THII aco-
IIIOETHCS 13 CEMAHTUKOIO OHOBJICHHS, KHUTTECTBEPDKCHHS
[11,c. 18].

CHHI KOJIp acOIIIOETHCS i3 TAPMOHIEIO, CIIOKOEM, e
TaKOX 13 THXUM 3aMpiSHAM CMYTKOM, CTa€ HOCIEM J1ofar-
KOBOI0 3HAYeHHS «Oe3KoHeyHui, Oe3MexkHuit». OmHak
KOJIPHUHM emiTeT CHHIN, MOTPAIUIIOYN B XyHOXKHIH KOH-
TEKCT, CTa€ 3aJeKHUM Bil HBOTO, 3a3HAE BIUIUBY BCi€l
00pa3Hoi TKaHWHHM XyHZOKHBOTO TBOpY, IO BIUIMBAE Ha
CEMaHTHYHE TICPEBTUICHHS coBa. [loeTHyIOUNCH i3 iMEH-
HUKaMH, SKi HA3UBAIOTh aOCTPAKTHI MMOHATTS, MITET CHHIN
3a3Ha€e CKIIAAHUX CeMaHTHYHHX 3pymeHs [11, c. 18]. Taxk,
moeTnyHU (pazeonorisMm M. Punbcbkoro «cwHs maie-
49iHB» PE30HYBAB y BIpIIOBiH MOBI POMAaHTHYHOI CTHIIBO-
BOI Teduil SK 3HAK BUMPISHOTO ifeairy. 3arajioM CIocCTepi-
raeMo, 1o CHHIiH (4u, pajame, OMaKATHHUN / TOTyOnit, amKe
CHHIHN B YKpaiHCHKOMY HApOIHOMY CBIiTOCTIpHIIMAaHHI 31U~
BAE€THCA 3 CHMBOJIKOIO OMakuTHOI OapBm [6, c. 538-539])
KOJIp B aBTOPCHKOMY TPaKTyBaHHI — CHMBOJ HaJil, HAATO
JANICKNX, 1100 IIBHAKO CIPABAWTHCS: Orakummui 3epai
mpiti; mpit onaxumuutl pii [9, c. 88); mpii bnakummui éne-
mamo y ikHo [9, c. 46]; a cxinvku mam, ceped OIAKUMHUX
3ip, / € OUBHUX CHIB, AKUX MU He 30a2HYIU; Ha Mi OnaKumi
He3eMHOI, I 8iH uepKHe wacausy semaro, / i ceim Haw Oyoe
eonyoum; i ece mu, 6ce nokuremo / 0nsa ONAKUMHOKPUNOL
nnasou [3); uomy ne nemuut 0o sacuoi onaxumi [9, c. 22]; na
KPULAX UWLOBKOBUX, ONAKUMHO-ACHUX / 5 3 HUMU 30IUMYCb,
noneuy [9, c. 48].

Xoua B HApOJHMX TICHAX CHHIA 9acTO O3HAYaE KypOy
(obpa3 cuHBOTO BHHA), Y M. PHIBCHKOTO BiH MaKCHMaIbHO
TTO3UTHBHUH 1 KUTTECTBEPIHUN, HATIP.: CMIX ACHUL, AK OeHb
OnaKuUMHULL; 8UXOOHCY 51 HA ULTAX — HA cMY2y ACHO-CuHio [3].
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BaxnuBicTh IIbOTO KOMBOPY y BIACHIA TBOPUYOCTI MiA-
Kpecroe i cam aBTop: Ak orcusy / Oonomanimuo! Hasime
cunitl / Xou uacom xonip i nazey, / Ane mo npocmo esxce 00
cmunro, / Ta u mo — «nopa 6 i nepecmamuvy [3]. baunmo,
10 caMe CHHIH KOJIip € IS MICbMEHHUKA KOHCOMITYIOUNM
SIIPOM T 00Pa3HOCTI W Pi3SHOMAHITTS.

305I0THH KONTip TPaAWIIITHO TOB’SI3YIOTH i3 OCIHHBOIO
MOPOI0 POKY, TOMY EHITEeT 3070muti TOCITa€ OCOOIHMBE
MiCIIe B TO€3iX Ha TeMy oceHi. OfHe 3 OCHOBHHUX MIiCIIb
MOCi/Ta€ 3HAYCHHS «KOJIHOPOM TOMIOHUH O 3010Tay, M-
CHJIIOIOYHCh CEMAHTHUKOIO «OCBITICHHH COHIIEM, COHSY-
HUW»: nozac ocmaumuiu npoMinb 3010Muil; COHYs 30710Mi
cmoenu, i cmane aamn — K cmawu 3ono0monosichuil [3]; 3o10-
mucmi Humxu Hiscni [9, ¢. 130]; conye mue namimxy 3o10-
mucmy [9, c. 132].

s xompopoHAa3Ba BXXHMBAaHA Yy 3HAUCHHI «IIPEKPACHHUH,
qapiBHUI»: npowail, mos muna, 3ops 3onromas [9, c. 94];
eetll, yoapmo 6 cmpyHnu, opamms, / 6 zonomii [9, c. 108];
npugim i 1acKy bauy 8 ix, / 6oHuU ACHIW MeHi, K 30pi 3010mi
[9, c. 40]. [NapanenpbHO BHIUTIEMO CEMAHTHKY BaKITMBO-
CT1 MOHATTS, IIJCHIEHOTO UM EINTETOM: [ no2acid mema
sonoma [9, c. 116]; mpii, mpii 3onomucmi [9, c. 136]; ces-
moeo wacms 3oromuil 3axkon [3]; i 6yosame y arodeti Haoii
3on0mi [9, c. 66].

30110TO, YH TO TIaK MO30JI0Ta, 9aCTO Ma€ 3Ha4eHHs (hab-
IIMBUX [IHHOCTEH, HEYECHO HAXKUTOTO 0ararcTna, 1Mop.: 3ipgy
30 CMIH MATIOHKU [ KEIMKU, / Oeulegy posmemaro no30i0my;
Xail i3 KyOKi6 3010ueHux n’toms / Hacmouky na ioeani [3].

HopMoro MOETHYHOTrO CIOBOBKMBAHHS CTAIO TIO€I-
HaHHS B OHOMY KOHTEKCTi 30J10TOi (kOBTO{) i OIaKUTHOI
ramMd. 3 IIUMH KOJTHOPOHA3BaMH IOB’S3YETHCS 1/1es Hallio-
HAJBHOTO BiJIPOIKEHHS YKpAIHINB, a TaKO)X POMaHTHYHI
HaMil Ta BUKIUK Cipili OyACHIIWHI: 8 Hebl, uucmim i npo-
30pim, / conye cae, / Have 8 MOpi, 8 HcO8MIM Hcumi / X6uis
epae; 2ell, nos sHcosmiromo, i cutie nebo [3].

Binmit xonip Mae TIMOOKO CHMBOJIIUHE 3HAYCHHS Y BCIX
HapoxiB CBiTY. Moro moB’s3yioThb i3 MOHSTTAMHU CBiT/a,
COHIIS, XHTTS, PAnOCTi, CBATKOBOCTI, Kpacw: 0ini nasu
pouams nip’a [3]. s ykpaiHimiB O617Tiil Komip CIOKOHBIKY
CBsIIEeHHINA. BiH yocoOmoe 60)keCTBeHHE, BiUHE, TyXOBHE:
Maxwuye, Ak nmuys, oinum pykagom [3].

MoBO3HaBII CTBEPIKYIOTh, IO CJIOBO Oimmii mep-
BICHO O3Hadajo «ONMHCKydYWil, TPO30pHUHA, HEBUAUMHUID,
a mi3Hime — «guctuid Ta cBimmi» [11, c. 20]. Tomy He
BHIAKOBO, IO BCI MPEAMETH, SIBHINA, SKUM BIACTUBHH
Oinuii Koip, OIIHIOIOTHCS MO3UTHUBHO. [IpoTe Oinmit Moxe
HAJaBaTH O3HAYYBAaHOMY Il HETraTHMBHOI KOHOTAIi, aKe
BOIHOYAC BIH CHMBOII3YE 1 CMEpTh: AIUBYUI OCMPOBU,
HeHaue 3 CHi2y, Oini —/ Ha 8ac jeyy ... Xou OYMKOI C80€H0, /
wob cepye uapamu cnokoro eu ykpuau [9, c. 126]; 6ezorcyp-
HULl, CNOKIHUL 5 MUX0 3acHy / nio npomeHem Muaum, / Ha
ocmposi 6inim... [9, c. 128].

Binmuit orpumye B M. Punbcpkoro i HeraTHBHE KOHTEK-
CTyaJIbHE 3HAYCHHS: i Oinull nuj, Komoduil i eyemutl, / Ha
JezeHi cnaoae, Ak ompyma [3]; abo X TEMOHCTpy€e HEBH-
3HAYCHICTB: Oini 08epi / Kpaca 8 muHyne emic 004UHAMb /
i 8 byoyue [3].

OxpeMo CHUHHMOCS Ha TaKUX PI3HOBHIAX CIIEKTPY
6isoro, sIK cpiOHMH, CHBHIA, IPO30PHIA.

[IprmMiTHO, 110 KOTBOpOHA3Ba CPiOHUIT Mae BHpA3HIIIY
CEMaHTHKy PO3KOIIiB, OaraTrcTBa, HIK HAaBITH 30JIOTHH.
MosxnnBo, 1€ CIPUYMHEHE HApOAHUMH YSBICHHIMH, aJIKe
y maBHi YkpaiHi-Pyci maibke Bci mMoHeTHm Oymm cpiOHi.
Tomy Oaunmmo Taki oOpas3m: conye cse, / piuky cpibnom
obnusac [9, c. 122]; nocpibneni nicu oxymanucs minHio,
cpibHuil scypasnunuti Kpux [3].

[HKOTM TIOHATTS CpiOHULl ACOIUIOETBCA 13 cugull.
OcTaHHE Ma€ BHpa3Hy CEMaHTHUKY MYIpPOCTI, TOCBiTy, cTa-
POCTi: minbKu cux meiil — cuguil, / a maxuil Maauil, i 6Kkpue
Mmyopicmo 2on08y cpibnom [3].

[IpuxMeTHHK TIPO30PHIf Ma€ CeMaHTHKY Hi’KHOCTI, JIeT-
KOCTi, BUPA3HOCTI, YaCTO TOEAHYETHCS 3 IHITUMH KOTHOPO-
Ha3BaMU: J1100110 5 mi wacu, AK conye edice ecmac / i npo-
MiHb CGIll NPO30OPUIL... HIJICHO JIE, NeYamv nPo30poi Kpacu
i cpibHo20 cnokoro, gosieae y nposzopi pumu [3]; Ceim npo-
soputl, / caiisa mope [9, c. 32].

VY moennaHHiI 3 OiMM / IPO30PUM YaCTO MOYKHA TI00a-
YUTH BXKE 3TaJlaHuil OMaKkuTHHN / TOMyOmit: 06ox Hecymo
npo3opi Kpuia / 8 HesHauull eonyouil npocmip!; cepnanox
npo3opo-onakumuoi Houi [3]; mu nemumo Krouem 6 ona-
KUMHOMY NPOCMOpI... / NPOMIHHAM COHAWMHUM NPO30PUM
onosumi 9, c. 62]. baunmo, 1m0 Take MoeTHAHHS JOAATKOBO
MIKPECIIOE Kpacy, HaBITh HE3eMHE TTOXOKCHHS OIHCYBa-
HOTO 00pagy.

IMoetn wacto OymyrOTH EKCHpecito Ha MOCTIHHOMY
3ITKHEHHI TONAPHOCTEH, Ha EMOIIMHUX MPOTHCTABICH-
HSX, OMHHUM i3 3ac00iB BHpaXEHHA AKHX € OiIMi i Jop-
Hu KompopH. Lli 6apBHU CTaHOBIATH COOOO AiaMeTpaIbHO
MPOTWIJIC)KHI CHUMBOJIM TIO3UTHBHOTO ¥  HETaTWBHOTO.
«YopHo-06ima rpadika € TTHOOKO CHMBONIYHOIO: Tparizm
JKUTTA 1 CBITNIMH TIPOMIHB JONCHKOT Aaymmi. s cumBomika
€ OPTaHIYHOIO SIK T YKPATHCBKOTO (ONBKIIOPY, TaK 1 IS
TPAIUIIIfHOT TTOCTHUKH, a TMOTIM YKPaiHCBKOTO MOJICPHY
[7, c. 345].

B anamizoBaHMX TEKCTax NPOTHCTABICHHS YOPHOTO
Ta OLTOro Mae 3a3BHYail HETaTWBHUM Xapaktep. Yacto
BOHH CHMBOJI3YIOTh JOPOTH, IUIAXH, IKi BUOWPA€E KOXKCH
Yy CBOEMY JKHTTi, IPUIOMY B 00OX BHITAIKaX MUIAXH I
€ OJHAKOBO CKJIAaJHWMH, HacaMmepes 3 IICHXOJIOTIYHOI
TOYKH 30py: 6imep 6ue, / xmapu 4opHi 6 2ypm 32ause, /
xmapu 6ini pospusac... [9, c¢. 130]; yemanymo ceioku mem-
HOOKI / 30 OHa nobnionoi oywi, 2onocu i axcugi, U npasi, /
memHull epix i cgimauti cmix [3].

YopHuii € TOMiHAHTHAM Ha O3HAYCHHS 3arpo3u 1 Tpa-
TeIiifHOCTI OyTTS, 10 YaTyIOTh HA JIOAMHY: PO3IYKa cepye
cce / i posnyckae yopHi kpuna [9, c. 94); wnax eucesiuysas
Midwe yoprumu oyoamu [3].

B ykpaiHCBKi ETHOTpaAWIlii YOPHUH KOMIp Tpaju-
LiIfHO KOPEINIOE 3 HETaTUBHUMH TOYYTTSIMH UM HETIPHEM-
HUM JIOCBIJIOM, KOHOTYIOUH CTpax, TYTY, Me4aib, po3mad,
cmepTh. KompopoHasBa 9opHHMit 9acTo 00’ €KTHBYE MeTado-
pHUYHI 3HAYCHHS, TIOB’A3aHi 3 EMOLIHHIM 1 TICHXOJIOTIIHUM
CTaHOM JIOAWHU. Tak, yKpaiHChKi MEHTaIIbHOCTI BIac-
TUBUM € PO3YMIiHHSI YOPHOTO SIK TAaKOTO, II[0 ACOIIIOETHCS
31 crmpo3amm, TopeM, 6ior, cymom, Kypboro [8, c. 146]:
i Kpog aunacsy, 8opodica yopHa Kpos — piukamu [9, c. 106].

YacTo 4opHMIA TIO3HAYAE€ HE TUTHKH KONIp TMPUPOTHUX
SBUII Y TEMHY MOPY YH BaXKKiCTh TPO30BUX XMap, MACHB-
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HICTB Tip, TYCTOTY JIiCy, a if BIATBOPIOE eMOIIIHE BPayKCHHS
BiJl CTOTNISIAHHS TPUPOAN, MOYYTTS JIOAWHH, AKTyallisy-
109U TIEPEHOCHE 3HAYEHHS CIIOBA: K CIPAWHO KPY2oM, / K
yopHii xeuni wymaame i pegymo [9, c. 112]; uopnoi eep-
wiuHu / bezcuna nada mino Ha nomemapinuil aye [3].

Opnak gacTo B M. PumbchKoro 1e# Komip yKUTHH 13
MO3UTHBHOIO CEMAHTHKOIO, a/KE€ BOIHOYAC YOPHHHA — IIe
KOJIp, SIKUH CHMBOJI3y€ MYIpICTh, BIaTy, 3HAHHS, YOCO-
OIro€ KOMip POAFOYOCTI 3eMii, TMHOWHU 1 TaiHW OyTTA
[8, c. 146]. HaBiTh nAraroun B OCHOBY aHTHUTE3H, BiH HE Ma€
BHPA3HO HETATUBHOTO UM 3aTPO3JINBOTO CIIPSIMYBAHHS: pO3-
aseaics, ckubo Yopua, / citics, 3epHo, i pocmu, y 4OpHO-CU-
Hill cokogumii bapsi [3].

VY CTpyKTypi 3Ha4eHHS KONBbOPOHA3BH YOPHULI TITKO
BUMIIAETBCA CEMAaHTWYHUH KOMIOHEHT memHui. IIpo
Horo peamizalfiro JIEKCEMOI0O YOPHHHA MOXXHA TOBOPHUTH
TOZi, KON TIPUIIMCYBaHA O3HAKa Ma€ HEdiTKe, HeBHpa3HE
koipHe 3abapeieHHs. Ha mamy mymky, M. Puibcbkmii
JOTPUMYETBCSI TPAAWIIMHOTO TPAKTYBaHHS CEMAaHTHKH
IIFOTO KOJHOPY (3 TEMPSBOIO MOB’A3YIOTH PO3TYJT HEUHCTOL
CHIIM, TOMYy IIiTbMa HaBiIO€ CTpax, HeOe3NeKy, TeMHOTa
MIPU3BOUTE JI0 Pi3HUX HEMPHEMHUX CUTYyalii [6, c. 591]):
CMPAuHo Max Aimaioms... MeMHO HABKPY2U, NPUG A3AHO
406eH 00 MeMHO20 KOPIHHA, 3a0Y0b NPo 8edici MeMHOI 2op-
OuHi; memHull 2pim / nepekomuecs nio HIMUM CKIeniHHAM,
Hecau mszap y mempasi noogitnii [3].

CHMBOI TIOBHOTH XKHTTS, CBOOOIH, paJoCTi 1 JIFOOOBI —
Y 4ePBOHOMY KOJTBOPI: 8ofce Uep8oHitoms nomioopu, /i xoouma
OCiHb NO MPAsi; HOGe JHCUMMS, K MAK 4ePBOHUL, YePEOHO-
bokum a0myKom okpyenum / ckomueécs oensv [3]. B ykpain-
ChKOMY (DOTIBKIIOP] YepBOHA OapBa € XapaKTEPHOIO B OIHCI
niBodoi Bpomu. 3 iHIIOTO OOKY, YEePBOHHUI — 1€ KOJIip TIpo-
JUTOI KPOBi, TOMYy acOIIIO€THCS 3 BIfHOIO, arpecHBHICTIO,
BOPOXKHEUCI0, TIOMCTOI0, CMEPTIO: I Oe ii cmynanu uepe-
suuKu, / uepsoni mam, kpugeasi cmanu piuxu [3].

IIpuKMeTHHK KpUBaBUi, Ha HALLY TyMKY, [IO€IHY€ CEMaH-
THKY KOITbOPY (YepBOHMIT) 1 TAKHX SIKOCTEH, K KOPCTOKICTB,
3HEBAry, 3JICTb: nutime, yinylime kpusasi ycma! [3].

OpHUTiHATBFHOIO aBTOPCHKOIO AHTHUTE30I0 BBAKAEMO
HE3BUYHE MPOTUCTABICHHS YEPBOHOTO W OLIOTO SK 370TO
1 1o0Oporo: wob ceim 60cmanHe po3Kkoioms / HaA Max i Hi,
Ha Oine i uepsone [3].

3eneHri 37aBHA BBAXKAETHCS CHMBOJOM Hamil, 00
TTOB’SI3aHAN 13 BECHOIO, MPOOYIKEHHSIM TPHUPOAH, 3elie-
HUMH HHUBaMH, II0 MAlOThb JAaTH BpOXKail: ceped nmycmeni
€ao Hacaoddicyeamov 3eNeHull; JHCUGU, PO32OPMANCH, NUN-
Kutl 3eleHutl aucme; He upocme 3eieHa pyma eopyze; He
3Hamu, Oe KiHeyb, a 0e No4amox / mux oouwupie 3enenux

ma 6yuHUX, 0e 8ac nodimu, 3eieHi Haoii?; a 6 cepyi Mpii

3eleninuy, a CKilbKu Mpitl 06y10 3eneHoro eecroro [3]. A Hamis

1 MOJIOICTB, CBOEIO YEProOr0, ITOB’SI3YIOTHCS 3 PalolaMu
1 BECEITICTIO: 3eleHi MiHi No Oy MAtiHy1u / M K020 MOX)
CBidCO-yuCmuti MmoH, i 1060 enacmu Ha 3eleHy minb /
HampyOocenum minom [3].

BomgHouyac 3emeHHMI — CHMBOJ MOJOHOCTI: wumano
A cmpiuag / arodell cmapux, niocmapuiux, 6a i 3en1eHux
(mop. «O#t TH, Ko3aue, 3eneHUN OapBiHKY!» [0, c. 242]).
Brnacue, ykpaiHChka TpamuIliifHa CHMBOJIKa 3€JICHOTO
KOJIbOPY ITOB’SI3aHA 3 JKUTTAM, MOJIOJICTIO, CBIKICTIO, Bid-
HicTiO [2, . 27].

PoxeBuii Komip aBTOp MOB’A3YE i3 KPACOIO Ta CIIOJiBaH-
HSAMM Ha MallOyTHE: pooicego-cusa mena / onogugac cmen;
i gimpunramu podcesumu / 3ay8imae HebOCXul, He HAOU-
suscs, Hi! s Ha cadu podwcesi, HamsA2ae podxcesii GidHcKU /
6 HeOi panniil gisHux [3].

CriopaAngHO HATPAIUIIEMO HA iHII KOJIBOPOHA3BH, SIKi,
0YEBUIHO, MAIOTh TPO30PY CEMAHTHKY W YXKWTI ISl yBH-
pasHeHHs, Bi3yamizamii ommcaHoro oOpasy, Hamp.: Haue
8 Mopi, 8 dcosmim dHcumi / Xeuns epae; Ninosull 4eOpux
COXHe Ha NoisaHi; ye mu 2yoeuws posmu 00XHCiL OPYHAMHUX,
3 YeMIXom 3atimu 3a MIOHULL HeOOCXUI, PO3IUBCSA OYPUIMU-
Hosutl meo [3] Ta iH.

V pansiif TBopyocTi M. PHIBCHKHIT BUKOPHCTOBYE IS
MTOBHOTH 00pa3y 1 TpamuIiiHi cTai (OIBKIOPHI CIiTeTH:
8yca YOPHI, Cipuil 606K, CU3UL Opell, BOPOHULL KiHb, Oi8UUHA
6in0auYs TOIIO.

3a ZOMOMOTOI0 Ha3B KOJBHOPY ABTOP TBOPUTH CKIAMHI
MPUKMETHUKH (OLTBIIICTh 13 HUX BBaKA€MO 1HIUBITyalb-
HO-aBTOPCHKMMH HOBOTBOPAMH ), 30KPEMa, 3 TAKUMH YaCTH-
HaMH:

— 30II0TO-:  3010MOOKULl Memeop,
CMaH, 310MOIUMUL PaHoK, 310MOICKPABULL GUXOD, UEPBO-
HOICKPAGUI 8AXIAD;,

— CHHBO-: CUHbOOKUIL OeHb, CuHbooKUull Kpum;

— 0Oi70-: 6ino-kpunamuii napyc; 0inocpuea Xeus;

— CcpiOHO-: cpibHOMicAuHa KiMHama, CcpiOIOMKAHI
Xmapku;

— JKOBTO-: 2#c08MOpedpi Kpyui;

— OaKUTHO-: OaKUMHOKPUIA N1asoa.

BucnoBku. OTXe, B OCHOBHOMY HMHCBMEHHHUK JOTPH-
MYETBCS 3araJIbHONPUHHATOT CHMBOJIIKH TIEBHOTO KOJIBODY.
31e0iIpIIoro KoJip BUKIUKAE TPaAUIiitHI acoriamii. OgHak
IHKOJIM HATparuIieMo Ha crenudidHi, BIaCHE aBTOPCHKI
TPAKTYBaHHS CEMAaHTHKH BHKOPUCTAHHX KOJIbOPOHA3B.
Toxi xompopH, SKi MOBUHHI O TTOKa3aTH HACTPIN 1 MEPEKU-
BaHHS JIFOMHN, HAOMPAIOTh HIIIOTO, YacTO IIHOO0KO (hiio-
co(CcHKOTO 3HAYCHHS, IEPETBOPIOIOYNCH HA KOJTHOPH OyTTSI.
[lepcieKTUBHUMH ~ BBa)Ka€MO  ITOJAJBIN  JTOCIIHKEHHS
KOJTBOPHCTUKH y CEMAaHTHYHIN CTPYKTYpi XYIOXKHIX TEK-
CTiB.
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Boponina Ceitiiana BacuiiBHa,

KaHauaar (UIOIOTIYHNX HayK, JIOLEHT,

JIoLeHT Kadenpu yKpaiHChKoT 1 3apyOi’KHOT JIiTepaTyp Ta METO/IMK IX HaBUaHHS
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TepHomiNbCHKMIA HALIOHAIILHUI TT€AaroriuHui yHiBepcuTeT iMeHi Bonogumupa ['Harioka
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Y emammi npoananizosaro meopuuii dopodok Cmenana byornozo Kpise npuzmy Jcanpogo-Cchiubo8oi COEPIOHOCN 11020 MEOPIE MA 3HAUEHH
6 imepamypromy npoyeci Teproninsuunu cepedunu XX cmonimms. 30Kkpema, npocmesiceno 0CHO8HI 03HAKU NOEMUUHOI MEBOPHOCI NUCbMEH-
HUKA, W0 003801U10 OKPECIUNMU YMAHICUYHUL 3MICT 11020 MBOPIS, A lie B0OHOUAC OAE 3MO2Y 2080PUMI PO Hb020 K Hpeomeyy uiichoecamu-
KiB, OCKibKU 8 11020 XYOOJCHIX MEKCIax npucymHi 10HaYbKuI MAKCUMATIZM, OYXO8HULL CIOIYU3M, PO3YMHULL BOTIOHMAPUIM, HCUMMECTBEPOHULL
gimaizm, 36nudcyrouu tio2o 3 noemamu-wicmoecsmuuramu Jlinoro Kocmenxo, B. Cumonenxom, B. Cmycom, M. Binepanoecvkum, /. Ilagnuyxom
ma in. 3’scosano, ujo noesis Cmenarna byonoeo Hanucana 6 HeOPOMAHMUYHIL OEMULL: 6pAzIU6e cepye, 20p0d HAMypPA, MPILLTUEA OYud, GUCOKA
MOPATbHICHIb — OCHOBHT YeCHOMU JIPUUHO20 2epost NoemudHuUX 30ipoK «JIoouna do conys tidey, «lloesiiy, « Cun semniy. Jlosedeno: asmop 30ipku
«/Iroduna 0o conys tidey, ONOemU308YI0YL IHMEIEKMYAIbHY, OVXO0HY Ul (i3uyHy Kpacy HoOUHU, YeHMpPaTbHUM (LIocogcokum obpazom obpag
COHle — 0A2aMO3HAYHULL MA CUMBOTIUHUIL Y NOEMUUHUX MEKCMAX MUMYs NOCIAE RPOCULL, NOBCAKOEHHULL C8IM NOOLTbCLKO2O cend, B00HOYAC
CKNAOHUIL ICIMOPUYHO 11 OYX0BHO. C80€PiOHULl cmutb ucema Cmenarna Byonozo 3arpynmosanuii y HeopoManmuuHi 00pasy, MOMuUSH, «IUapcoKy
Mo0enby TipuuHoeo 2epost. Ak «monoouit Hawyadox IIpomemesty, agmop y I0HAYbLKUX NOPUBAHHAX A0 T0eany, Kpacu, 607 8I0PO0AHCYEAB NPACHEHHS
00 C80000U Y PIZHUX BUABAX: HAYIOHATLHOMY, COYIATLHOMY, 0COOUCIICHOMY. Bil, npomMoensiiouu 6i0 c6020 iMeHi, NPOO0BIICYEas JIimepamypHi
mpaouyii I Crosopoou, T. Illeguenxa, Jleci Vxpainxu, I1. Tuuunu, B. Cumornenxa ma in. (110008 00 TH0OUHY MA JHCUMMS, NOYYIMMS HAYIOHATLHOT
2IOHOCTIE, GIMATCMuUHUL ONMUMI3M, (PIIOCOPCHKI Y3a2abHEHHS, COAPHI MOMUBH, AHMEIM MA KOPOOYEHMPUIM).

Kniouosi cnosa: Cmenan Byouuil, 0yxoeHuti cmoiyusm, HeOpOMAHMU3M, 2YMAHI3M, 8imaizm.

Boroditsa Svitlana, Vashkiv Lesia. The spiritual stoicism of Stepan Budny (to the 90th anniversary of the author’s
birthday)

The article analyzes the creative output of Stepan Budny through the prism of the genre-stylistic originality of his works and their
significance in the literary process of the Ternopil region in the middle of the 20th century. In particular, the main features of the writer's
poetic creativity were traced, which made it possible to outline the humanistic content of his works, and this at the same time makes
it possible to talk about him as a forerunner of the sixties, since youthful maximalism, spiritual stoicism, intelligent voluntarism,
and life-affirming vitaism are present in his artistic texts, bringing him closer to the sixties poets Lina Kostenko, V. Symonenko, V. Stus,
M. Vingranovsky, D. Pavlychko etc. It was found that the poetry of Stepan Budny was written in neo-romantic poetics: vulnerable heart,
proud nature, dreamy soul, high morality — the main virtues of the lyrical hero of the poetry collections ‘Man Goes to the Sun’, ‘Poetry’,

‘Son of the Earth’. It is proved.: the author of the collection ‘A Man Goes to the Sun’, poeticizing the intellectual, spiritual and physical
beauty of a person, chose the sun as a central philosophical image — multi-meaningful and symbolic. In the poetic texts of the artist,
the simple, everyday world of the Podil village appears, at the same time complex historically and spiritually: the unique writing
style of Stepan Budny is grounded in neo-romantic images, motifs, the ‘chivalric model’ of the lyrical hero. As a ‘young descendant
of Prometheus’, the author revived the desire for freedom in various forms: national, social, and personal, in his youthful urges to
the ideal, beauty, and will. Speaking on his own behalf, he continued the literary traditions of H. Skovoroda, T. Shevchenko, Lesia
Ukrainka, P. Tychyna, V. Simonenko, and others (love of man and life, sense of national dignity, vitaistic optimism, philosophical
generalizations, solar motifs, atheism and cordocentrism).

Key words: Stepan Budny, spiritual stoicism, neo-romanticism, humanism, vitaism.

Beryn. C. bBynanit — camoOyTHill TIOeT B yKpaiHCBKiIH ~ TBOPYOCTI MPEICTABICHO HE3HAYHOIO KiJIBKICTIO KPHUTHY-
miTeparypi cepenuHu XX CTONITTS, JipUKa SIKOTO 3aBISIKM  HHUX Ta JITEPaTypO3HABUMX CTYINIH — MEKiTbKa CIIOTaiB,
XyIOKHIN CHITi, TYMaHICTUIHOMY CIIPSIMYBaHHIO Ta BUHAT- ~ CTaTell 1 pemeH3id Ha Woro moeTwdHi 30ipkm «JlrommHa
KOBilf TIMOWHI BHpaKeHHS IHIWBIITyampHOTO «S» crama  mo coHms ime», «lloesii»y, «Cun 3emmi» O. Acrad’esa,
SBHUIIEM HOBaTtopchkuM. [lompu 1e, mocmimpkeHHs ioro M. Jlanmnesud, b. lemkona, I. Banmzensak, M. JJoOpoBois-
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cpkoro, A. Jloopsiacrkoro, P. Kagypiscerkoro, FO. Kimmi,
B. Kpacrnonemcrkoro, b. Menpamuyka, M. OHHCBKiBa,
E. Comnogeit, M. Tkauyka Ta iH. JlirepaTypHuii mopTpeT
C. BymnHoro mepebyBae TiepeBayKHO B TI0JTi 30pY HAYKOBIIIB
Ta Kpae€3HaBIIiB, PETIOHAIBHO OB’ SI3aHMX 13 MiCIIAMHU HOTO
HapOIDKEHHS Ta CTAHOBIICHHS — TepHomoneM i YepHiBIAMHU.
Jliteparypo3HaBIli HaroiomyroTs: Oe3nepeuno, C. Byxa-
HUH — HeMepeciyHWi TaJaHT, MMPHHA MaTpioT YKpaiHu
i Hacamriepen; cBO€i Mamoi OaThKiBIIMHU — TepeOoBIsTH-
IIFHHA, 0 KOTPOTO N0 He Oyiaa HaATO MPUXWIBHOI0, 00
oro TBOpumMii MOpOOOK, Ha *Kailk, II¢ HE ITOMIAaHOBAHUI
HAJIEKHO B YKPaTHCHKIM JTiTepaTypi.

MeTta cTaTTi — IPOCTSKUTH NUIAXH (HOPMYBAHHS TBOP-
40i ocobucrocti C. BymHOro, 30KpemMa Horo CBITOTNIAIHI
Ta iNeHHO-eCTETHYHI 3acaa; OKPECIUTH T'yMaHiCTHIHUH
3MICT MOSTHYHHUX TBOPIB MUTIS SK TEPEIITiCTACCATHIKA
B YKpaiHCBKiH JiTeparypi Apyroi mosoBHHNA XX CTONITTS.

[Mix gac anmamizy TBopuoro nopooxy C. BymHoro kpi3b
MIPU3MY HOTO >KATTEBHUX KOJIi3iH, ’KaHPOBO-CTHIFOBOI CBO-
€PITHOCTI TBOpIB THCHMEHHWKA, 3’SICYBaHHA IOTO poIi
B JITEpaTypHOMY >KHATTI TepHOMINBIIMHA 3aCTOCOBAHO
OmMCcOBHH, Oiorpadiynnii, MOPIBHAUIBHUI Ta iH. MeTOAH
JIOCHIDKEHHS.

PesyabraTu. C. Bygauii — moet, yanuTens, )KypHaIiCT —
Ha3aBX/IW 3AJIUIINABCS B TTaM’ ATl 3€MIIAKIB MOJOINUM JIBal-
IATUIT ATHPIYHAM foHakoM. /1. TTaBmmuko y 1958 pori Ha
CTOpiHKaxX XypHalTy «JKOBTEHB» EMOIIIIfHO pPO3IMOBiIaB:
«Horo moesii, mpaBauBi i CXBHIbOBAHI, OGILSUIH yKpa-
THCBKIH JTiTepaTypi Ie OIHOTO CIIBIIA, ane HeBOIaranHa
CMEepTb. .. 3yITHHIIIA CepIie, CIOBHEHE TicHAMM [ 1, . 325].
Jlipuka C. Bygnoro, sk, Hanpuknaa, B. CuMoHeHKa, 3aiiMae
0COOMIBE MiCIIe B YKpPaTHCHKIM JiTeparypi, 00 11e mepemycim
moe3ist My»KHOCTI ¥ mpaBu, 000Bi i 6omto. B ii ocHOBI —
IIUPICTb, BiTAI3M, TUTHHHE CBITOCTIpHIIMAHHS aBTOPA.

Hapomuscs C. bynanit 23 cepras 1933 poky B c. Ctpy-
ciB, pasime — TepeOoBITHCHKOTO, HUHI — TEePHOMIITECHKOTO
paiioHy. Y IIOJEHHUKY MOJIOAMHA NMUCbMEHHHUK CyMYBaB:
«Kurtst BUmpoOye MeHe 3 MepIIoro JHS MOTO Hapoj-
xenHst. Konu st HapoauBes, MaTn He XOTLIa MEHE, HE TO/Ly-
Baja MeHe TpyapbMu. KopoB’S4MM MOJOKOM BHUTO/IyBaB
MeHe 0aThKO ... SKOTO s Maibke He mam’sitato» [1, ¢. 260].
VY HOBeni «PaTyliTe KOHsA!» CHH OmMMCcaB TparivHUN eITi30f,
koI OaTbKO TIPOBANMBCS MiA JIA YCIiT 3a cXaparrymke-
HUM JIOIIaKoM, 00 He MIT 3aJIUITATH KOHS Ha BipHY CMEpTh
Y KprKaHii BOIi.

“Kopcroka nonst HagTo Maino gacy Buaimmia C. bynaomy.
HesumixoBHa XxBOpobOa mpuiinnia HecmomiBaHo. Y Tep-
HOTIONI, B OHKOAWCIIAHCEPi, MOJOAWN HYOIOBIK BCTYIIHB
y HepiBHUIA Oiif 31 CTpamIHOIO HEAyTor. Y 0e3COHHI HOUi,
B IIEpepBax MiX OIepalisMi BiH CTBOPUB OUTBITY YaCTHHY
CBOIX TOCTHYHHMX 1 TMPO30BHX TBOPiB: «3a TpH Micsmi
mepeOyBaHHSA B JIIKapHi s HamucaB Maibke 50 BipmriBy»
[1, c. 314]. Moro nammxas «cBitmmii 06pas» Jleci Yipainku.
VY CcBOE€T «HE3paTNBOT YIHTEIBKI, SIK JTOBIPIMBO HA3HBAB
i, BINBCSA MY)KHOCTi, HECKOpeHOCTi, onTumizmy. Came i
KHUTTECTBEPHE CIOBO CIPSIMOBYBAJIO 10 TIHOOKHX PO3-
QyMIB TIPO CEHC JKUTTA, CHITy BOJI 1 TBOpYOCTi: «/lymaro,
IO Y CHJIBHUX JIyXOM JIIOZICH CTpakIaHHs MOBHHHI mepe-
KOBYBATHUCh Ha MY)KHICTh. TOMY OCTaHHIM 9acoM s 3MiHHB

3araNbHUI TOH CBOIX BipIIiB. Floro MOKHA BUCIIOBUTH psiji-
KaMH MOTO OCTaHHBOTO BipIIa:

A monoouu nawaook Ipomemes,

A — oyx tioeo!

Yurato Jlecto Vkpainky. | skochk mmmbme posymiro ii,
HIX pO3yMiB 110 I1b0T0 gacy» [1, c. 311].

ToMy HaBiTH TOAi, KOJMM MaiKe HE CIyXaJHucs PyKH,
MIPOJIOBXXYBAB MHCATH JI0 OCTAHHBOTO MONXY:

A nesicas 6 binocuixchin nanami,

e nemace ni 6impy, ni mops,

I npudymag nezendy npo uaiky,

Lo emupana, cymua i eenuuna [1, c. 208].

ABTOpCHKA JIETEHA TPO YalKy SIK CHMBOJ HEJIETKOTO
OyTTsI TIEpEeKOHY€: TMOET 3/10TalyBaBCsl PO CBOIO TIPHpPE-
YeHicTh. 3a J1Ba IHI 0 TParidHoi po3B’si3KH BiH MPUHIIOB,
HEe3BaXKAI0YH Ha 3a00pOHY JIiKapiB, Y PEJaKIlifo 00IacHOTO
pamio i mpoYUTaB CBOI Moe3ii.

JliteparypHuii TOPOOOK MUTIIS IIPEICTABICHIH TOSTHY-
HuME 30ipkamu «Jltomunaa 1o conr vae» (1961), «Iloesiix
(1972), «Cua 3emiti» (1997), y sSIKUX aBTOp MHPO i BiABEPTO
PO3TIOBiAaB PO FOHANBKI Mpii, JaNEKOTIAIHI parHeHHS,
IyIIeBHI TepeKWBaHHsI. BOHM 3acBimqumim, 1o B yKpaiH-
CBbKY JIiTEpaTypy NpUHIIOB TaJaHOBHUTHI MUCHMEHHUK 31
c(hOpMOBaHNM CBITOTIISIAOM, OPWUTIHANBHUM TTOCTHIHUM
MUCIICHHSIM, B OCHOBI SKHX — JIOOOB 1O CBITY 1 JIOAWHH,
BOJI JIO JKUTTS, KO3AIBKHWH OyX, jkara J0 OOpoThOM 3a
mpaBay. MUTEIb CHpaBeJIMBO HA3UBaB CeOE «MOIOIUM
HamraakoMm [Ipomeres», Mo «Hece COHIlE MiTHE Ha CBOiX
miegax». Lle mo3ommmo M. Tkadyky oOTrpyHTyBaTH Tepe-
xoHIMBY nyMKy: C. Bymamit — moet-dimocod, KoTpuii Maii-
CTepHO peaji3yBaB BHpa3HI O3HAKH JyXOBHOTO MOPTpeTa
CBOTO TTOKOIHHS: IMJIBHA yBara J0 JIFOICHKOi 0COOMUCTOCTI,
€THAHHSI JIFOICHKOT IMB1ITi3aIlii B 00pOTHO1 MPOTH 3HUIICHHS
JKUBOTO Ha 3eMJIi, TYMaHHICTh 1 B3a€MOITIATPIMKA B 3arpo-
JKeHHH KocMiuHmi Bik. «lle Oymo 3amepedeHHS TPOTH
3HEOCOONICHHS JIIONMHY, YTBEPKCHHS HEMOBTOPHOCTI Ti,
3aXHUCT MpaBa KOKHOTO HAa CAMOBHSB 1 peai3aliio TyXoB-
HUX, TBOPYHX MOXJIHBOCTeH. Taka ryMmaHICTHYHAa KOH-
LIeMIIis JIIonuHU 30mmKyBana bymHoro, moeta 50-X pokis,
3 Bacunem Cumonenkom, Jlinoro Kocrenko, Mmukoiioro
BiarpanoscekuM, IBanom [pauem, Bitamiem Koporuuewm,
Bopucom OmiftarkomM — moeramu 60-X pOKiB, y KOTPHUX
JIOMMHA BUCTYMAE SK caMmoIiHHicTs. Crenan Bymamit pos-
TJIs1/1aB JIIONMHY Ha piBHI BeecBiTy, K HEBix' eMHY imocTach
npupoan. Lle hopmyBaio i opuriHadbHY TOCTHKY: KOCMi3M
o0pasziB 3 menTpom CoHIIS, HECTIOMiBaHI acomiarii, camo-
OyTHI 00pa3m, MopokeHi peamissmu mpupomu Ilomims,
OPTaHIYHICTh «BXODKECHHS» HAPOAHO-TIICEHHUX MOTHBIB
y XyIOKHIN CBIT mmoeTay [5, c. 6].

IMoesis C. ByaHoro — 11e mepeayciM mmpa CIoBigaIpHa
JiprKa, >KATTECTBEpAHA IOTPH JINXi OOCTaBUHHU 1 TIpH-
Cyn moii. 30BHINTHIA CBIT, Oe3nmepedHo, BU3HAYAB €MOIIii
Ta TIEPeXUBAHHS JIPUYHOTO Teposi, ajie Horo BHYTPIMIHIH
CBIT TMOMmHMIi Ta BHpasHimmMi. BiH mparse <«kaifBOpoH-
KOM» BHPBATHCH 13 TICHOTO MIPOCTOPY, MACIITAOHUMH Bi3i-
SMU JIMHYYHW B iHITY — TApMOHIHHY peaibHicTh («Po3muBiTy
CHHIM TIpOoNickoM B Tai...», «Moxe, KICHOM s CTaHy
B cany», «CHUTBCSI MOpE MEHi...», «Benn MeHe B maxydJui
CBIT» Ta iH.):
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Huxame npocmopom wupoxum,

Bimpom 3anawmnum,

JKumu cmenom cunbooxum,

CoHyem monooum.

Pionuum,

Tuxum,

Bonowkosum,

1o 6 ocumms sgitiuino,

Ak orcuse menio 106086i

I 3emni menno («Xody IKAWBOPOHKOM CTaTH...»)
[1,c. 111].

uToBana moe3ist «Xovy KaiBOPOHKOM CTaTH. ..» € 3pa3-
KOM TYMaHICTUYHHX CBITOIVISIAY i CBITOMHCIICHHS aBTOpA,
Jie B IIEHTpi — JIOISHICTH, yBara # IOOOB J0O OTOYCHHS,
CHIBYIYTTS i CIiBOpeKUBaHHA. UiTKi acOLiaTUBHI JIAHIIOTH
BEIyTh YUTAUA IO i/1e1 CBOOOAHN B KHTTI Ta TBOPUIOCTI.

1961 poxy moGauma cBiT oeTrdHa 30ipka «JIromiHa 10
COHIIS Hie), 3aCBITUMBIIY, IO XYIOXKHI IITyKaHHS aBTOpa pea-
J30BYBaMCs B ecTeTHIHOMY Toii «COHSYHHX KIIApPHETIBY
1. Trumsan, ui Tpaaumii BiH TBOpUYO MponorkuB. [lepemycim
BUIIUIIEMO Oararo3HaYHUN COJSIPHHN 00pa3 sSK yOCOOICHHS
0e3mepepBHOTO PyXy, IOCTIHHOTO TOCTYIY, PaJOCTi ICHY-
BaHHS, OHOBJICHHS NPHPOXM, KPach IIOAEHHOI Ipari, yIeB-
HEHOCTI Y CBOEMY TpHBaHHI. Take ToeTHdHe OadeHHS MUTIIA
TIOTBEPIDKYE moe3ist «KoKHa TijIka A3BEHHUTS. . .», 3aIPyHTOBAHA
B HapOITHOIIOCTUYHY CUMBOJIIKY: SIK «3 KiieHa ety / I1°e conte
POCY», TaK «Ceplie YMCTe» Hece oM Jlipraaui repoii C. Byz-
Horo. Moro mMera — rymanictiuna: «I1{06 Ha KoyHMit Hopir; /
1106 Ha cotHi gopir / Pozmisaru mo6oB / J{o 3enenHux midpos, /
Jo mmpokux naHiB, / [le 51 3 BiTpoM MitHIB, / Jle s chity cBOFO /
Bpas y xxura B Maroy» [1, ¢. 91]. Y TekcTi JOMIHYIOTB OMIOHEHA
PAamICTh KUTTS, HE3HHUIIICHHHH BITA13M Ta COHSYHA BIIKPUTICTH
cBiToBi 1 ;momsiM. Ha mymxy M. Tkadyka, TOET, «BiIIITOBXY-
IOUNCh Bifl (PONBKIOpHOI CTpyKTypu oOpasy CoHID», depes
HBOTO MOJIEITFOBAB «HE TIOCTHYHHN (OH T 1ii i epekuBaHb
JIPAYHOTO TepPOsi», a PIBHOMPABHOTO JIIPHIHOTO MEPCOHAKA —
«PYIIis KUTTS, OyIIBHIYOTO, TBOPIIS, KOTPUI OYHINIAE 3EMITFO
BiJT TUIIHHSI, HETIPaB/IH, OCIIILTIOE BOPOTIB, YTBEPIDKYE TPABILY»
[5, c. 6]. Takum YMHOM, 32 TOTIOMOTOIO XYHOKHBOTO TIPHUIOMY
MeTadopu3arlii COHII MICEMEHHHUK PO3KPUBAE BIACHE PO3Y-
MIHHS «IIPUPOIIH TYMaHi3My, HEBiJl EMHOTO BifI IPABIIH 1 3MICTY
HapOIHOTO Xapakrepy» [5, c. 6].

OCMHUCTIOIOUN  3aTajibHONIOACEKI MpoOiIemMu  OyTTs,
C. bynuuii yBupasHioBaB (inocochkuii madoc JipHuKH:
iforo cy0’eKTUBHE «sI» BEJO IiKaBUi mianor i3 BeecBiTom,
10 JI03BOJIIE TOBOPUTU IIPO KOCMI3M aBTOPCHKOTO MHC-
nerss. [Ipu 1pOoMy JipWYHHUN Tepod HIKOIH HE PO3YMHS-
€ThCA B MacITabax mpocTopy, He TyOUTh ceOe, a HaBIMaKh —
YTBEPIKYETHCS SIK YKpaiHEeIb-BiTAICT, 3aTF00ICHHUI B piHY
3emiio. Binrak ykpaiHCchka mpupo/a B €CTETHIHIN KOHIIETI-
il MHUTLSA TOCTA€ CHMBOJIOM BIYHOCTiI 1 HEMOPYIIHOCTI
HaIllOHAJBHUX OCHOB Ta CUCTEMH I[IHHOCTEN:

Hao oanexum caem posysimae k8imxa conysi.

Xouy 3ipsamu ii il nonecmu 8 c8im, MH00AM:

— Ocb 8am miu dapyrok! [1, c. 18].

YV moetnyHiii 30ipmi «JIronmHa 10 COHIIA H1ey, Mo CKia-
JTAETHCS 3 TPHOX PO3ALTIB «3eMirsi», «JIrobmroy, « 1ogennuit
0iit», 00’eqHaHMX imesMu, oOpa3amMH, MOTHBAaMH, TEpIIi
JIBA HaNFCaHI YIpomoBkK 1956-57 pokax, XpOHOIOTIYHO

nepexyBamu 1Ky «l{onennnit 6iit». bamspko MiBCOTHI
moe3iii OCTaHHBOTO — BUCTPaXKIaHA CIIOBIAb JIPUIHOTO
reposi, IPUKYTOr0 HEBHIIIKOBHOIO XBOPOOOIO O JiKapHS-
HOTO Ji)KKa, — Oe3rmocepeaHs W IHTOHAIIHO mmpa, 0e3
magocy, CECHTUMEHTAIBHOCTI i MEJOIpaMaTu3My: «Y MOiX
OCTaHHIX BipIIax OfHA ifes — M000B 10 KUTTS. JIF000B HE
MacWBHA, a akTUBHA...» [4, c. 10]. Tak, y moesii «Oii gep-
BOHI, YE€PBOHI 3arpaBu. ..» IIpHIHHUNA Tepoit yciin 3a Jlecero
YKpaiHKOIO IEPEKOHYBAB:

TinbKu 51 e Xunocs y cKpymi,

Y neoysi noboproro 3no.

Bnano cepye moe na posnymmi

1 eapmosanum oyoom 3pocno [1, c. 230].

[Moesis 30ipku (mepemycim «Pamicao xutnmy», «Hapo-
IUTHCS TCHSA-BeCHsIHKa», «bamama mpo 3opi», «BitanHs
BecHM», «CBiToBimuyBanHs», «bamama mpo dHaiiky»,
«JIro6oB mo Ykpainm», «Bitumsni», «Moe TepHOMIIDY,
«baTpKiBIIMHA» Ta 1H.) «BHpaKa€ BAKIHMBI PUCH TyXOB-
HOTO TTIOPTPETa CBOTO MOKOTIHHSD» [2, ¢. 36], MTPOIOBKYIOUH
JiTeparypHi Tpaaumii ykpaiHChkuX kiacukiB — I. CkoBo-
pomn, T. lleBuenka, I. @panka, Jleci YkpaiHku Ta mMoeTiB
«PosctpinsgHoro Bimpomxenus» — B. Uymaxka, /1. 3aryna,
I1. Tuawan (paHHsA TBOPUiCTh). Lle 3acBiqUyIOTH crioramm
MMUChMEHHUKA, oT0 emirpadu i MPUCBATH.

ToBopstun Tipo opraniyamii 38’5130k moesii C. BymHoro
Ta IICTICCATHHKIB, HAroJOCHMO: TIO-TiepIre, Oe3MexHa
CHHIBCHKa JTFOOO0B MOeTa 10 YKpalHH csATaia TepoiqHOro MUHY-
JIOTO YKPATHCHKOTO HAPOIY (OCHOBHI MOTHBH — TOTOBHICTH 0
TepOTYHOTO 3BEPIICHHA, PIIIydicTh ¥ O0pOoTHOi 3 BOporamw,
BIITAHICTH PITHOMY KPa€Bi); TO-/IpyTe, TIOET TICHXOJIOTi3yBaB
KapTHHU TIPUPOIH (OMyXOTBOPEHHS, TIEPCOHI(IKAIIis, TICHXO-
JIOTi3M); TIO-TPETE, (hiI0cO()CHKH OCMUCITUB TparidHy JFOICHKY
Jomo (TyMaHi3M, MOPaNbHI MIHHOCTI, TyXOBHICTB). Y IEOMY
KOHTEKCTi aBropureTHa ayMKka 1. KomremiBus mpo «mecstok
MOJIOZIMX TIOCTIB 1 TPO3aiKiB Ta KPHUTHKIB, IO BCIX iX MiXye
PO3YMIHHS TIPUPOAN MHCTEIBKOI TBOPUOCTI, SIKE TPOPOCIIO
B iX Aymm CTHXiliHO, Maibke 0e3 TPHKIAIB y TONEpeaHii
PaITHCBKIHN JTiTeparypi i 6e3 3B’s3Ky 3 JiTepaTypHUMH IpO-
mecamut Ha 3axomi» [3, c. 627]. Bimommii miteparypo3HaBelb
MaB Ha yBa3i NMMCEMECHHHKIB-ITICTCCATHHUKIB, ajie, BBaXa-
€MO, ISl BIy9Ha XapaKTEPHUCTHKA, TPUKIIAJICHA 10 TBOPUOCTI
C. BymHoro, BECBITIIIOE i HOTO XyHOXHI JOMIHAHTH: TIaTpio-
TH3M, TIPOOYIHKEHHS HAIllOHATBHOI ITaM’Ti, BUCOK] €CTeTHIHI1
KpHTEpii, TyMaHi3aIlist 3MiCTY, MIHHICTb Cy0 €KTUBHOTO «S1».
CuMBOITIUHI 00pa3y «BEJIUKUI PAHOKY», «I — 3eMJIISD», «CepIie
3eMITi», «BHYTPIIIHIH HECTIOKil», «BIKHO-TIOITISAA» Ta iH.,
3arpyHTOBaHI B €CTETHKY Ta T'YMaHi3M aBTOpa, JEMOHCTPY-
I0Th (PLTOCOPCHKY MMMOMHY HOTO TMOSTHYHOTO MUCICHHS.
A mmpiie — CKOBOPOIWHIBCHKHIN KOPIOIICHTPH3M:

Consaunuil 6eco, MOI0OUL —

Biuno a 6yoy maxum.

Hicue, npubosamu ouil,

Tope, possiiics, sk oum.

& %k sk

1 6u ne ysagume, ui,

Mene nocuginum, cmapum.

U]acms cyounoceb meHi

bymu 3asocou monooum («CoHSYHUHA BECh, MOJO-
mai...») [1, c. 242].
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OTtxe, C. Bynanii — TOHKAH 1 HKHAH JTipUK 1 BOJHOYAC
MYXHS OCOOHCTICTh Ta TOCT-TPOMAISIHUH, UM aBTOPCHKUH
JIOpOo0OK (pakTHIHO OYB CTBOPEHHH 3a 1’ATh POKIB aKTHB-
HOI TIPUCYTHOCTI B JiTeparypHOMYy Tiporeci mpoon. [Ince-
MEHHHK, Ha JKajJb, HE 1M0OauMB Tepury 30ipKy CBOIX TBO-
piB. YIopsaKyBaHHS HOTO APY3sIMH 1 3eMIISIKAMH, a TaKOK
myOmikariiss KHuru BuOpanoro «Cua 3emii» (1997) cramm
BHSIBOM HAJIEKHOTO ITOILIHYBaHHS TaJlaHTy aBTOpa Ta YCBi-
JOMJICHHSIM 3HAUyIIOCTiI HOTO TBOPYOi IOCTaTi B yKpaiH-
CBKiHf nmiTeparypi cepenHu XX CTOMITTA.

BucnoBku. C. bymauii — cinaBHUIA ypOmKEHENb Tepe-
OOBIITHCHKOI 3€MJTi, 3HAHWH HE TUTHKH Ha TepHOMIIBITIHI, a
11 B YKpaiHi, Ha (YOpMyBaHH: CBITOIIISATY KOTPOTO MU BILJIHB
sk pigae [lomimis 3 #ioro masmmadTOM, PHPOIOI0, (HOITb-
KIJIOPOM, KyJABTYPHUMH i TyXOBHUMH TPAJUIISIMA (POIUHHE
ceno Crpycis, TepHorine, YepHiBIii, e HaBIaBcs), TaK i 0TO-
YeHHs: OaThKH, PifHi, Ipy3i, BUUTEN. BiH — opHUTriHAIBHUI
MUTEIb TPATIYHOI IO, IIe He TIOIIIHOBAaHUHA B YKPATHCBHKIH
miTeparypi cepemuHM XX CTOMITTS, MPOTE TYMaHICTHYHI
ACTIEKTH TBOPYOCTI (JTFOOOB O JTIOAWHU Ta YKHUTTS, TIOUYTTS
BJIACHOI TiIHOCTI, BOJBOBHH XapaKTep, BITAICTHYHHUN ONTH-
Mi3M, (iToCOChKi y3araJbHEHHS, COTSIPHI MOTHBH, aHTEI3M
Ta KOPJIOLEHTPH3M) JO3BOJISIIOTH HA3BaTH HOTO MPEITEUCIO
moetiB-mrictaecaTHUKiB. C. Bymauii mormOWB HeopoMaH-

TUYHY TIOCTHKY «BHPA3HUM HAIlIOHAIFHUM CBITOBIIUYT-
TSIM», 10, «CBOEIO YEPrOl0, BUKPHCTAIIZYBAIO JIPHIHOTO
Tepost JIMIAPCHKOTO THIIY, 3/1aTHOTO HA BHCOKI MOPUBAHHA
¥ MOpaJbHI PUHIUT 2, ¢. 37]. BBaxkaemo: 6e3 moeTnaHo1
cnammuan C. BynHoro (Ha jkaib, BiTHOCHO HEBEIHKO1) — 30i-
pok moe3iit «JIlroauaa go conr ine» (Kuis, 1961), «IToe3iix»
(Kwuis, 1972), Bubpanoro «Cua 3emii» (JIeBiB, 1997) — ykpa-
fHCBKa moe3ist KiHI 50-X — moyaTtky 60-x pokiB XX CTOMITTS
€ HeroBHO. TarmaHOBHTHI aBTOp 30araTwWB JipHKY BiTaic-
TUYHOIO TEMAaTHKOIO, TICHXOJOTIYHUMH TOpuBaMH, (ijo-
cO()CHKUMH 1HTOHAIIISIMH, 3MOZICITIOBAB XapaKTep JIPHIHOTO
repost sIK MOOOpHUKA CBOOOIM, TyMaHi3My, ONTHMI3MY, YU
«IIPEUIyHOBay» OIS — «y MicHIX 3ropite!» [1, c. 231]. T'yma-
HicTryHa KoHemntis C. ByaHoro HOBaTOpChKH peaizoBaHa
Yy TPOMAISHCBKiH, (HiT0copChKO-0COOUCTICHIN, TeH3axHii
Ta inTUMHIM Tipumi. [i mkepena — BigdyTTs pigHOTO IPYHTY,
HApPOIHO-ITICEHHA CTHXis, Kpaca yKpaiHChKoI mpuponau. Bin-
TaK MMOETHYHE MUCIICHHS aBTOpa CSrajo «HaiBHMIINX (Gopm
TTOCTUYHOTO». Y IHOMY KOHTEKCTI € ToTpeda HayKoBOTO
OCMUCIICHHS 1 Tormyisgpm3attii TBopuocti C. ByaHoro, KoTpwmii
BHTICPETNB XYAOKHI TIONTYKH TTOKOJIHHS TOETiB-IITICTACCAT-
HUKIB, 1, 3pEIITOI0, BYACHUM € HOTO BIMCYBAHHS B ITOCTHY-
HUH JUCKYpC YKpAlHCHKOI JITEepaTypu cepeanHu XX CTo-
TTTS.
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YV emammi docnioocyemocs cneyugira gidodpadicenns apxemunie Ceawennozo Lnody (Cusurii) ak yminenus boxcecmeennoi napu
ma Camocmi Ak mpacyeHOeHmHo20 YeHmpy NCUXIKY, Wo npacte 00 YLIICHOCMI ma EOHAHHA 3 Kame2opieio oxcecmeerHo2o. OCKibKu
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8ON1GMU, SIKI XYOOJICHbLO NPEOCMAGIIOMbCA Y bacamomanimmi 0opasis.

Tpaxmuuna wacmuna docriodxcents: nepeddayac ananiz CUCmemMi NepcoHAdICie ma xyoodcix obpasie y pomani 6 nosenax «Matidice
HiKkonu He Hasnakuy ma nosicmi «Mama Mapiya — dpysrcuna Xpucmoghopa Konymoay, axi nociioosno 6ioobpadicaromes nomse mo0coKoi
NCUXIKU 00 THOUBIOYAYIT — EOHAHHA NPOMULEHCHOCTEL, THMEe2PaYilo apXemunie KO1eKmugHO20 Hecgioomoeo 1 0ocsaereHHs yinichocmi. Ipo-
8iOHUM Y yux meopax € apxemun Benuxoi Mamepi, axuil y «Matisxce Hikonu He Hagnaxkuy nposagiae menoenyii do ymeopennsa CésuyeHHo2o
co3y, a 6 «Mama Mapiya...» 3000y8ac 11020 peanizayilo NOBHOI0 MIpoI0 3 YMBOPEHHAM DONCECIBEHHO20 K8AMEPHIONY «Mamu — Hape-
yeHa — cuH — Hapeyenutly. Ha mamepiani xyooxcnix obpasie Mapiyu ma Xpucmogopa npoananizoeano apxemunty OUxomomiro JHCiHKu sk
Cesmoi i bryonuyi éoonouac ma eminennsi cumeoniku Xpucma six Camocmi, Xou i HeOCmMamoyHo yceioomneroi, 8 obpasi Xpucmogopa.
Tlosiea yux momusie y meopyocmi NUCbMEHHUYT BKA3YE HA NOMSAR IT 61ACHOT NCUXIKU 00 HMe2payii 6MICHY KONEKMUBHO20 HeC8l00M02o,
30Kkpema apxemuny Benuxoi Mamepi, ma Ounamiuni npoyecu iHousioyayii 3a01s 00cseHeH s NCUXiYHOT YLIICHOCMI.

Kniouosi cnosa: ncuxonoemuxa, ananimuuna ncuxonoeis, apxemun, Ceswennuti w.niod, Camicmo, Cusuris, Mapis Mamioc.

Ivashyna Oksana, Mykhyda Serhii. Archetypes of Sacred Marriage and the Self in the prose of Maria Mathios

The article explores the specifics of the reflection of the archetypes of the Holy Marriage as the embodiment of the divine couple
and the Self as the transcendental center of the psyche, which strives for integrity and unity with the category of the divine. Since
Maria Mathios largely refers to the depiction of complex human relationships in prose and touches upon the depths of the characters’
psychological world, this gives grounds to explore the peculiarities of their unconscious sphere of psyche, which, from the point of view
of Jungian psychology, contain personal and universal archetypes. Their artistic representation allows us to comprehend the poetic
section of the artist’s work and his psychological world in dynamics.

The theoretical aspects of the research are based on the scientific achievements of C. G. Jung and his followers, who paid attention
to the images that manifest the archetypes of Sizygia and the Self, their interconnection and influence on mental processes. The archetype
of the Sacred Marriage is partly seen as inseparable from the Self as the personification of integrity, as it is a sacred union that generates
it. The child and the circle (also a square in Jung) are its main symbols.

The practical study involves the analysis of the system of characters and artistic images in the novel in the short stories “Hardly Ever
Otherwise” and the story “Mama Maritza— Christopher Columbus ' Wife”, which consistently reflect the human psyche § drive for individuation—
the union of opposites, the integration of the archetypes of the collective unconscious, and the achievement of integrity. The leading archetype
in these works is that of the Great Mother, which in “Hardly Ever Otherwise” shows tendencies to form a sacred union, and in “Mother
Maritsa — Christopher Columbus’ Wife” it is fully realized with the formation of the divine quaternion “mother — bride — son — groom”.
Based on the artistic images of Maritsa and Christopher; the archetypal dichotomy of a woman as a Saint and a Harlot at the same time
and the embodiment of the symbolism of Christ as the Self, though not fully realized, in the image of Christopher are analyzed. The emergence
of these motifs in the writer s work indicates the desire of her own psyche to integrate the content of the collective unconscious, in particular
the archetype of the Great Mother, and the dynamic processes of individuation in order to achieve psychic integrity.

Key words: psychopoetics, analytical psychology, archetype, holy marriage, Self, Sizygia, Maria Mathios.
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Beryn. [Imo6 y cydacHOMY KyabTypHOMY KOHTEKCTI
PO3TIIAIAETHCS TIEPEBAXKHO SIK COIlialbHA 1HCTUTYIIIS, IO
nepenbadae y3akOHEHHSI CTOCYHKIB ABOX JIFOJCH TSI OTPH-
MaHHs TIEBHUX TiepeBar i rapantiid. [lpu mpomy € meBHi
0OMEXeHHS, MOpaJbHi HOPMH Ta TPAAMIIHI yCTaHOBKH.
Onnak Ha apxeTurnHoMy piBHi U060, 3a K. I. FOHroMm, yTi-
J0€ y co0i OLTbIN mupoke MoHATTS. Lle Moxe imocTpyBaTi
CKJIa[THI TIPOTIECH, IO TIPOTIKAOTh K Y MEKaX IICUXIKH, TaK
1 T03a HEro, eKCTPATIOIOIOUNCH Ha COIlialIbHI Ta ICTOPHYHI
SIBHIIA, IO 3HAXOMATH CBOE BiTOOPaXCHHS B JIITEpaTypi.

[Ipoza Mapii Marioc € HeOpAMHAPHAM SBUIIEM YKpaiH-
CBKOTO TTOCTMOZICPHI3MY, SIKE UTIOCTPY€ BTIICHHS HAHOUTBII
CaKkpalbHO 3HAYNMHUX apXCTHMIB KOJEKTHBHOTO HECBI-
noMmoro, 30kpema Bemmkoi Marepi, Myaporo Craporo.
ABTOpKa TPOHWKIUBO 3aIIHOIIOETHCS B IHIWBITyaiTbHE
HECBIZJOME TIePCOHAXIB, SKE CTUKAETHCA 3 KOJCKTHBHUM,
0 Ja€ 3MOTYy CTBOPIOBATH I03a4acoBi 00pasW, JTOTHYHI
JI0 3arajJbHOKYIBTYPHOTO TpocTopy. B komi mpobiema-
TUKA i1 TBOpiB OauMMO pi3HI acIeKTH MiKOCOOMCTICHOT
B3a€MOJIi1, SKi BTUTIOIOTHCS B apXETHITHUX MOJCISIX Ha TIi
TUX YU THX XPOHOJIOTIYHHX BiAPI3KIB yKpaiHCHKOI iCTO-
pii. e mae mimcTaBm 1m0 aHami3y perpe3eHTallii apXeTHITy
CeamieHHOr0 NUTI00y B MPO3i MHCEMEHHUIT, SIKUH TTOCTae
B PI3HMX IMOCTACSX, MTOTIPH CYCHUTbHI HOpMH i Taly, iro-
CTPYIOYH HEBIMUHHHUN TOTAT Aymmi 10 CaMocCTi, a MCUXiKA
aBTopa ¥ unTada — 10 MaHidecTarii TPUrepHUX CHMBOIIB
CaKpalbHOTO, Yepe3 AKi IHIUBIAyaIbHe HECBIIOME TTPOKH-
Ba€ €THAHHS 3 KOJICKTHBHUM 1 3100y TTS HOBOTO IICUXIYHOTO
JOCBITY.

Marepiaan Ta Meroau. CripoOu OCSTHEHHS TOHSTTS
«apXeTuI» OepyTh CBilf TIOYATOK IIIe B aHTHYHOCTI, OTHAK
OCTaTO4HO C(HOPMYIIOBAB HOTO IMIBEHIIAPCHKUI TCHXOIOT
K. I. FOHT y YHCIEHHUX JOCTIUKCHHSX iHINBITyaIsHOTO
1 KOJEKTUBHOTO HecBimomoro. Ha fioro mymKy, mi Imapm
JIIOJICHKOI TICHXIKM HANOBHEHI NMEBHUMH CHIDYKIYPHUMU
cybcmanyiamu — ocoducricanmu (Tinb, [Tepcona, Anima/
Amnimyc, Cawmicts) Ta 3arajgbHOMONCEKAMHE (Bemmkoi
Marepi, Myaporo Craporo, boxxectBennoi Jutunn, Cas-
merHoro 1lImro0y Tomro) apxernmamu BiamosimHo. Haii-
O1ITBIIT 30CEPEIKEHOI0 Ha OTIHCI KOJEKTHBHOTO HECBITOMOTO
1 apXETHUIIIB € TIpaIlsd «APXETHITH i KOJIEKTUBHE HECBiTOME)
[10]. Tomi sk KBIHTECEHIII€I0 PO3AYMIB YUEHOTO TIPO apxe-
THUTH {HAWBIAyaIbHOTO HECBITOMOTO Ta HAWOITBIIT 3aTaIKo-
BHH 1 TpaHCICHIACHTHUH cepeq HUX — CaMiCTh — € Tpars
«Aion: Hapucu mono cuMBomiku camocTi» [11]. V mMexax
i€l crarti umeMo Camicms 3 BENUKOI JIITEPH, OCKUTBKHI
MTO3HAYA€MO TAKMM YMHOM CaMe apXeTHII, 32 aHAJIOTIEI0 10
«apxeturry Benmkoi Matepi».

Barommm € Takox mocmimkeHHs M.-JI. ¢on Dpann
ta A. Apde cumBomixu CamocrTi, ii 3HaYCHHS B KOHTEKCTI
IHAMBiMyarlii y KoleKTHBHIH mparmi «JlrommHa Ta ii cum-
Bormm» [12]. Lliei mpobnemarnku Topkaerbcs M. CraiiH,
SIKUH TTO-1HIIIOMY TITYMAadUTh MOHATTS «CaMOCTI» SK OTHOTO
3 HaHOIUTBII 1T0320COOMCTICHUX apXeTHIIiB, MO mepedyBae
YMOBHO 3a M&XKaMH 1HIUBiIyaTsHOTO IcuxigHoro [13].

B ykpaiacekoMy HaykoBoMy mpocTopi apxeturn CHsu-
rii Ta CaMOCTI PO3TIANAIOTECS B €THOTPa(iuHUX TOCTTi-
mkeHHsX O. TuxoBcekoi [9]. ¥V miTepaTypo3HaBCTBI 10
TTOHATTS apXCTHUIIIB Ta 0COONMMBOCTEH IXHBOI penpe3eHTarii

YKpaiHCBKUMH MHCBMEHHUKaMHU 3BepTatoThess O. bamrku-
posa [1], I1. IBaaumuH [3].

YkpalHCbKe JiTepaTypO3HaBCTBO Ha CHOTONHI TPE3eH-
Ty€ IOCHUTh OOMEXKEHY KIJIBKICTh JOCIHIIPKEHb apXETHITIiB
y TBOpuocti Mapii Marioc. [IpoGrmemarika apXeTHITiB
i cuMBOJIB y mpo3i Mapii Marioc Oyna mpeaMeToMm 3arti-
KaBJICHHS TakuX y4deHwx, sk O. 3acreba [2], O. [lizropna
[8] Ta in.

ITix vac mocipKEHHST 3aCTOCOBAHO METOLOJIOTIIO TICH-
XOIIOETUKH Ta apxeTunHoro axanmizy. K.I. IOHr posmamac
Cu3urito SK OUIIX A0 HapomkeHHs CaMOCTi — BEPXOBHOTO
apXeTUIy, 110 Ma€ BiHOIICHHS AK 10 1HIWBITyaTbHOTO,
TaK i 10 KOJIEKTUBHOTO HECBIZIOMOTO, Ta MOXe OyTH po3-
TIIyMadeHHUH SIK IUTiCHE, ajie He YCBIOMITIOBAaHE TIOBHICTIO
A [11, c. 18], a Takox 00pa3 bora B kokHilf 0coOHUCTOCTI
1 BOMHOYAC B YCiX MpEACTaBHUKAX JIFOICHKOI ITHBITi3aIlii.
ITosiBa Takmx 00pa3iB y TBOPUOCTi CBITYUTH MPO aKTUB-
HUH TIpoIleC IHAWBIAyallii MHUTI, TparHEHHS WOTO TICH-
XiK{ 70 iHTeTpaIlil 3HaKOBUX U HEl apXeTHUIIIB KOJICKTHB-
HOTO HECBIiJOMOTO Ta cmpoOm HadmmkeHHS m0 CamocTi.
e poOuTH MOCTIMKCHHS apXETUIIB Ta iXHIX YHIKaJIbHUX
BUMIpiB BaXXJIMBHM [UII OCSTHEHHS IICHXOCBITY aBTOpAa,
oro MHOWHHMX TOMIYKiB 1 TepekuBaHb. Kpim 1p0TO,
cnennika BiOOpaKeHHS OIHOTO 3 apXETHITB KOJICKTHB-
HOTO HECBIZIOMOTO TO3BOJII€ HAOMM3UTHCS IO PO3YMiHHSI
HE JIUIIIE iHANBITYaIbHOTO aBTOPCHKOTO OadeHHs, a i Halli-
OHAJIBHOTO KOHTEKCTY, SIKMIl JJa€ IMITylbC JUIS TBOPEHHS,
aJpKe KOKeH MUCHbMEHHUK (DOPMYETHCS TTi]T BILTHBOM iCTOPIi
Ta Cy4acHOCTI.

Tomy MaeMo Ha MeTi PO3IISHYTH, SK IIPEICTABICHO
apxetrun CesmeHHOTO NUTIO0Y y TBopuocti Mapii Marioc
3a1s HAOMMKEHHS 1O pO3YMIHHS BaroMux iHTpArcu-
XI9HUX TIPOIIECiB OCOOMCTICHOTO PO3BUTKY I TBOPYOCTI
ABTOPKH, IHTETpaIlii apXeTHIIIB KOJIEKTHBHOTO HECBITOMOTO
B IHIMBiTyanbHE Ta IXHBOTO Xy[JO)KHBOTO IEPEOCMHCIICHHS
B TEKCTi.

Y pesynprari aHamiz penpeseHTamnii CBAIICHHOTO
Coro3y T03BOHTH HAONM3UTHUCS O BHUCBITICHHS CHMBO-
miku CamocTi — iHTerpajIbHOI KOMITOHEHTH iHIWBIIyalb-
HOTO HECBIJOMOTO, IIO BTUTIOE€ TPAarHEHHS IICUXIKHA [0
LITICHOCTI ¥ Mae 3B’SI30K i3 KaTeropisiMu O0XKECTBEHHOTO.
Juis 1poro HEoOXimHO 30arHyTH TpoOIeC BapiaTHBHOTO
MOJICITIOBAHHS CIOKETHHUX TIEPHUIICTIH Ta KOMITO3UIIIITHOTO
TPYIIyBaHHS IIEPCOHAXIB Y Iiau, SKi € 3ac00aMH eKCIITiKa-
nii apxeruny Cesmenaoro nro0y; mpoanamizyBatu 1cu-
XiuHi (heHOMEHHM, M0 BUHUKAIOTH Y Pa3i B3a€MOIii HOCIiB
LIOTO apXETUIly 3 ypaxyBaHHSAM iXHbOI BJIACHOI apXeTHUII-
HOI CITIBBITHECEHOCTI; BUSABHUTH CIICIIU(IKy MPOSBIB apxe-
Ty CamocTi B Tekctax Mapii Martioc.

Pe3yabratn nocaimskeHHsi. MiKocoOHCTICHI  cTO-
CYHKH 9acTO € TIPEIMETOM 300pakeHHs y TBopuocTi Mapii
Marioc, omHak I Maibke 3aBKIM HE JIHIIE PO JIFONEH,
a/pKe Ha CIIeHI IIHOOKO TICHXOJIOTIYHOI MPO3W MHCHMEH-
HUI TPAIOTh POJIi TaKOX YACTWHKU BIYHOTO 1 CITIIBHOTO
JUTS KOYKHOTO 3 ii 9ATadiB — apXETHIIH.

Apxerun Cesmennoro 1lmo6y K. I. IOHr posmimac
K f0xHcecmeenHy napy KiHOUOTO I YOJIOBIYOTO apXETHITIB
y BUMipax iHIUBiTyadpHOTO — AHIMA i AHIMYC — Ta KOJIeK-
THBHOTO — XTOoHIUHA Matu Ta Crapuit Mympems abo
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Benmuka Marip ta boxectBenHa [luTnHa — HECBiIOMOTO.
Ha nymKy BYeHOTO, YTIICHHS I[bOTO MOXKHA 3HAWTH B YHC-
JICHHUX Mi()OJIOTIYHUX CHCTEMAX, a TAKOXK Y XPUCTHIHCTBI,
ne 6okecTBeHHa CH3HUTIS TpeICTaBICHA Y BUTTISII X pHCTa
i Hapeuenoi-LlepkBu, uacto 300paxkyBaHoi B 00pa3i Mapil,
IO OTIOCEPEIKOBAHO CHPSIMOBYE IO CaKpAJIBLHOTO, OFHAK
TabyifoBaHoTO coro3y Marepi i Cuna [11, c. 40].

3rigHo 3 M€K0 KOHIIEMIIE, MOKHA BBAXKATH CBSIIIEH-
HUM COIO3 YOJIOBiKa i JKIHKH TOJi, KOJNW BiH BimoOpaxkae
Ta TPOJOBXKYeE cBsAMeEHHUI coro3 Ero i3 Cawmicrtio. [l
KOKHOI JTFONMHU Ha TICMXIYHOMY piBHI 00pasw, MO HOTo
BiITBOPIOIOTH, MAaIOTh CaKpaiibHe 3HaueHH:. Mapis Marioc
SAK THCPMEHHHIS, YMiM TBOpaM IPUTAMaHHI TIINOOKUH
RCUX0N02i3M Ma apxemunnicms, HANTAE BIACHE XYJOKHE
BTUICHHS IMM 3HAUUMHM apXETHUIIaM, IO BTLTIOIOTH JIOA-
CBKHUH MTOTAT A0 €AHAHHS U MiTTICHOCTI, y Tpo3i. Lle mae miz-
CTaBH JI0 aHAJI3y KiJTHKOX TBOPIB JJIST OCATHEHHS TUHAMIKH
penpesenTanii apxemunie Ceauennozo wntody i Camo-
cmi, 110 CBOEIO YEPTOI0 TO3BOJIHUTH JIOIATH IITPUXHU 1O TICH-
XOTIOPTPETa MUCHMEHHHUIII.

OpHi€I0 3 TEPCOHAXOK, XTO BimoOpakae TOTIT IO
BCTaHOBJICHHS TyXOBHOI Onm3bkocTi, € [leTpyHs 3 pomany
B HOBenmax «Maibke Hikonu He HaBmakm» (2007 pik), sxa
moegaHye y cobi kimpka apxerumiB (Marepi # Hism) [4],
OHAK JKOJCH i3 HUX HE 3HAXOIWTH ITOBHOI peai3arii,
ToMy i1 KopoTkoTpuBanuii CesmeHanii Coro3 1 mopomkeHa
HUM JUTHHA (JSUTbKa-MOTAHKA), SIKa € MTYYHO CTBOPEHUM
Cy0’€KTOM YHACIIZIOK (heTHIIM3aIli1, 3JTAIIa0THCS B MEKaX
imro3iit. Takum unHOM, ¥ IbOMY TBOpi CH3HTisS He 3100yBae
MTOBHOIIIHHOT (pOpMaAIlii B )KOJHOMY i3 300pa’keHIX COIO3iB.
Mapis Marioc iHTerpye B XyOOKHIO IDIOTh pOMaHy Iieit
apXETHI, aJle JOMiHAHTHUM 3aJTHIIAETHCS apXeTun Bennkoi
Marepi, SKnii 11e He 3MaTHUH 10 TAPMOHIMHOTO TIO€ THAHHS
3 MPOTHISKHUM HadanoMm. Lle mae mimcraBu cmocTtepirati
cnpobu ocsraeHHss CamocTi depe3 OmHOOIYHUIT 3B 530K,
0 UTIOCTpy€ 3AaTHICTh Benmkoi Marepi 10 6oxcecmeen-
Hozo napmenozene3y (E. Hoitmann), ane pa3oMm i3 THM 103~
Oapmsie Cuznrito HeOOXITHOTO IS HEl Myani3Mmy, OCKLUTBKH
Maiike UTT KOKHOT 13 300pa’keHIX JKiHOK YOIOBIYHMIA 00pa3
ACOIIFOETHCA 3 TPABMaTHYHIM JIOCBiTOM. BUHATKOM MOXHA
Ha3Bath BacwimHy, sika BTimroe oOpa3 Bemmkoi Marepi
Ta IIJIKOM peajli3oBaHa K APYKHHA i MaTH, ajie IPU [IEOMY
JKIHKa BUSIBIIIETBCS HAAMIPY OICPKUMOIO XTOHIYHUM
apXEeTUTIOM, IO TPOBOKYE ACBIaHTHY IPHUB’A3aHICTH [0
CHHIB Ta PO3BHTOK IICHXO3Y TICIISl BTPATH YOJIOBiKa, CHHA
Ta {HITUX POIUHHUX TTEPHIICTIH.

OpmHUM 13 BaXJIMBHUX YTUIEHb apxeTury CBSMIEHHOTO
o0y € coto3 Mapimm Ta ii cuHa Xpucrodopa 3 TMOBi-
cti «Mama Mapina — npyxwnna Xpuctopopa Komymobar
(2008 pik). Ha nymky K.I. OHra, Taka napa € «HaCTiIbKH 5K
JTABHIM, 5K 1 CBSIICHHANM apXxeTuriom» [11, ¢. 27], oCKiIbKI
ABISIE COOOI0 Mighiunuii KeamepHioH, y SKOMY MaTH
€ «CTaporo i F0HOI0 BopHOoYac, Jlemetporo i Ilepcedonoro,
a CHH — HapeueHHM, a TAKOXK — CIUITINM HEMOBIISIMY, IO
Jla€ TACTaBH PO3MISIATH TAaKUH COI03 K «CTaH HEBUMOB-
HOI TIOBHOTW», 3 SIKHM HEMOXJIMBO KOHKYPYBaTH JIIHCHOCTI
HaBkoo [11, ¢c. 27].

He#t iaumiaauii neuxiganii cum0103, 10 SKOTO BHYTPIIII-
HEO TIparse kokeH imauBin, K.I. IOHT moscHroe B3acMomo-

TATOM YOIJIOBIYOTO ¥ KIHOYOTO Havad 3 iHIWBITyaTbHOTO
HECBIZIOMOTO0, IKHM BiAIIOBIAAI0Th apXeTHny AHIMHA i AHi-
Myca, YTBOpEHi OaThKIBCBKAMH TPOEKIISIMH, OCOOUCTHM
JTOCBI/IOM Ta 3araJbHOKYIBTYpHUMHE BIUHBaMHu [11, c. 28].

VY mosicti «Mama Mapina — apyXuHa XpHCTO-
¢dopa Komymba», gxa Buiinmia micna «Maibke Hikomn He
HaBIAKW», BPEIITI BiIOyBa€THCS €IHAHHS apXeTHITy Bemn-
xoi Marepi Ta BokeCcTBEeHHOI TUTHHH, IO A€ MOXKIIH-
BiCTh JIs eMaHarlii apxerury CesmeHHoro numody. PizHi
MAXOAN IO aHATI3y MCUXIYHUX (PCHOMEHIB 3a IPUHITAIIOM
cucmemnozo exknekmuzmy (C. Muxuna) [7] H03BOJISIIOTH
HaM TIPEACTAaBUTH TOBHOMIPHHH aHaIi3 300pa)XKCHUX B3a-
€MHH 3aJIs1 OCATHEHHS CHMBOJIIYHOTO 3HAYCHHS IIHOTO
JIOCUTH KOHTPaBEPCIHHOTO 00pa3y i yKpaiHCHKOi KyITb-
TypHu. BimnmoBimHo 1m0 (poiiaiBchKoi KOHIEMII BOagaeMo
3a HeoOXiTHE IPOLTIOCTPYBATH OHY 3 Bapiamniit Edunosozo
KomnJiekcy, OTHAK y WOTO HEMOBHOMY MPOSIBI, OCKLIBKH
¢irypa 6aTpKka K YacTWHA TPUEIUHOI B3a€EMOJIi BIICYTHS
Ha (Qi3MIHOMY piBHI, @ MOXKE PO3TIISIIATUCS JINIIIE SIK TPOEK-
mis. ITicmsa cmepti Xpucrodopa-crapmoro xiHka mepedy-
Ba€ B JCTIPECii, IO JIMIIE TIOCHITIOETHCS B MICIATIOIOTOBHH
nepion. OcnabieHa Mcuxika BTpavdae 3MaTHICTH 0 OIOpY
mepes KOMIUICKCAMH, TOMY XBOpOOIIMBa TPHB’S3aHICThH
MOCTYNOBO (DOPMY€ETHCS 3 HAPOPKEHHSIM XJIOITIHKA, SIKHH
€ TIPOIOBKCHHSAM YOJIOBiKa, HOCIEM IEBHUX PUC HOTO 30B-
HIITHOCTI i HABITH IMEHI.

3 ToukM 30py IOHTIAaHCHKOTO BYEHHS MOBicTE Mapii
Marioc «Mama Mapima...» BigoOpakae Kilbka eTariB
PO3BHUTKY apxeTuiry CBSIIEHHOTO MUTIO0Y, SKUH 3apOIKYy-
€ThCSA e y CTOCYHKax Mapiu 3 i1 9oJ0BikOM XpHCTO-
(opoM-cTapmumM, a TPOIOBXKYETECSA Y 3B 3Ky 3 XPHCTO-
¢dopom-monommuM. Ha cakpaimpHICTD MEPIINX CTOCYHKIB
BKa3ye CHMBOJIIKa HAnPyzu i EOHAHHA RPOMUIENCHOCHE,
IO TIPOSIBIISIETHCSI HA TIOYATKY TBOPY 4epe3 300pakeHHS
ouxomomii 6ymmsa B MicTedyKy MUTIINH 32 TOTTOMOTOIO CITe-
U(IIHOTO MOICTIOBAHHS XYIOXKHBOTO cBiTy: «[lepepizane
HABII MITKOBOJIOIO I HETANacIMBOIO PIYKOI0, MiCTEUKO
CKH/IAJIOCS] Ha €K30THYHOIO MTAIKa i3 MIMPOKO PO3KHHY-
TUMH KPWIAMH... X1MOCb yMUpas, Xmocb HapoolCyBaABCsl.
Ooui o0pyscysanucs, inwi posryyanuca» (KypcuB HaIl —
0.1, C.M)[6,c.5].

[TuceMeHHHUIIS XapakTepu3ye el TpoIecC K «HEe3MiH-
HUH, YITKO pPErIaMEHTOBAHUH K01000ie KUTTS» (KypCHB
Ham — O. I, C. M.) [6, c. 6], 0 CTIpSIMOBY€ HAaC 10 CHMBO-
JIKW Kosla — BTUICHHS IIAKIIITHOCTI — 1 pa3oM 3 THM MaHOanu
SIK CHMBONy €IHOCTI ¥ TIiTiCHOCTI, a oTxke, Camocmi, 3a
K. I. YOurom [11, c. 53]. [IpOTHIEKHOCTI HaHYIOTE i B IIUTFOG1
Xpuctodopa-craprmioro ta Mapinu, e BiH € CHOKIHHHM,
BHUB&)KCHNM, a BOHA — CHEPTiHHOI0 Ta MpHcTpacHoio. KoH-
(ITIKT MK 30BHIIITHIM 1 Ty>KOPiTHAM [UIS JKIHKH CEpPEIOBH-
IIIeM THXOTO YKPaiHCHKOTO MiCTEUKa, /I BCIOMN MOXKHA OYII0
3ITKHYTHCS 3 OCY/IOM, 1 sIK€ TaK BiIpI3HSUIOCS Bif ii OATHKIB-
IMHA Y COHsYHIA Moniasii, CIpHYMHSB BHYTPIITHI KOH-
¢kt Mapitm, sSiKi BOHA 3MyIIeHa CTPUMYBATH: «3adyBIITH
3 pamio 4u TeJeBi3opa pamiCHUI Tojloc CKPUIKH YX pO3Iia-
49IUBY TYTY (iIyepa, BoHa Oyima Ou ImycKajacs 10 TaHII0 UM
CHiBY, a MOXKe 1 J10 TTagy» [6, . 7].

Xpucrodop-crapmmii 11 Mapiny € yTiIeHHIM MacTs,
«BCEOXOITHUM, TIOBCIOAHHUM, Oe3KoHeuHUMY [6, c. 8]. Bin-
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Y9yTTS JKIHKH BiJ yCBiIOMJICHHS CBOEI BariTHOCTI MOYKHA
HA3BaTH HYMIHO3HUMU, OCKITBKH CIIOCTEPIra€eMo TpETeT
Tepe] CBAMICHHUM, MICTHYHUM, OJH3BKUM IO PEIITiiHOTO,
0 BUPAKAETHCS B IIHOMHI TIEpeKWBaHb Ha €MOIIHHOMY
Ta Qizionoriunomy piBHAX: «llomekonw, y XBWIMHU HaO-
MIPHO2O X6UNI08aHHSA I YeKaHHS, SIKE CTABAJIO HeCMEPNHUM,
Mapiri 3maBanocs, O BOHA 9y€, K pOCTE B HiH IIOWHO
3a9aTuif ...l Toni xiHka Hecamosumo xpecmunacs: Big
CTpaxy, O 300tcesoni€ Ha padowax 1 He BCTUTHE pO3Ka-
3aTH cCBOeMyY koxaHoMy KomymOo0Bi, 110 B HUX HaperTi Oyze
mutrHay (Kypeus Ham — O. 1, C. M.) [6, c. 9].

VYTiM TpariuHa CMepTb YOJIOBIKA CHPUYHHSE TSKKY
JIETIPECITO TiJ] 9ac BaTiTHOCTI ¥ MICIIs MOJIOTIB Ta CTBOPIOE
MEPEeIYyMOBHA [0 BHWKPHWBICHOTO CHPUHHATTSA [iHCHOCTI:
«BIKeE 3 TIEPIINX JHIB KUIaI0 Mapiily B Jkap: 30a8aiocs, mo
cam Xpucmoghop, He30acHeHHUM UYUHOM NePEeKUHYSUIUCH
V HeM06/s, HEeBMINIO TUIAMKae Ty0amu Oifs TMOTEeMHIIHX,
HaOyxnmx ii munok» (kypcus Ham — O. 1, C. M.) [6, c. 9].

TakuM 9mHOM, 0aYMMO YMOBHY peiHKapHAIiio XpHCTO-
(hopa-cTapmioro sk yacTHHU O0KECTBEHHOI TIAPH, IIIO0 JTA€ i/l
CTaBH TSl HOBOT'O €TaIly ONPHSBICHHS apXeTuIry CBAIIEHHOTO
utro0y. BoHOwac mepcoHaxi TBOPY BKE € HOCISIMH apXeTu-
miB: Benuxoi Mamepi i boscecmeennoi oumunu — OIHOTO
3 yriteHb CaMocTi gk pesynsrary Chsurii, ToMy Iiei 3B’ 130K
Ha CHMBOJIYHOMY PiBHI MOXKHA PO3IVIAAATH SIK CIIPOOY OXO-
ITH # iHTerpyBaTH apxetnn CaMoCTi B MEXaxX XyHOKHBOTO
CBITY, IIIO € TIOPOKEHHSM TICHXOCBITY aBTOpA.

ApxetumHicTh 00pa3iB Mapinu Ta Xpucrodopa mpo-
SBISATHCS Ha pI3HUX piBHAX. Haifnmepmre, mo Bmagae
B OKO, — II¢ iMEHa, CIIiB3BYYHI 3 HaliMeHyBaHHSAMH Mapii
ta Xpucta. B 06pa3i Mapinu BTUTIOETBCS TUXOTOMIS apxe-
tuny — JiBa Mapis sk matn Xpucta i Mapis Margannaa
SIK anokpudiuHa koxanka; Ceama i bayonuysa. 1 nyans-
HICTh YBHPA3HIOETHCS HA3BOIO Ta TIOPSIOKOM CIIB 3aro-
JIOBKY — criodaTKy Mati («Mama Mapira. ..»), TOTiM JKiHKa
(«...npyxuna Xpucrodopa Komymobay).

Xpucrodopa-borgana MokHA pO3TIAAATH SK YTiICHHS
BoxxecTBerHO1 IUTHHN — CHMBOJIY HAIPY>XCHHS 1 €IHOCTI
npotunexkHocteit [11, c. 54]. [cuxodizmaai ocobmmuBoCTI
o0pa3y xJomunka, npeacTaBieHi Mapiero Marioc, 103Bo-
JSIFOTh HAM TPAKTyBaTH HOTO SIK ONpPUSBICHHS HECBiTO-
MoT0, OITU3BKOTO 10 chepr O0oXKeCTBEeHHOTO, «imago Deiy,
a oTke, 10 Brinenns Camocri, 3a K. I. FOurom [11, c. 54].

Cumeonixa Camocmi: MaHnana, Koio, chepa — 3’ BIA-
€TBCS 1 CYTPOBOKYE Mapilly MpoTsATOM BariTHOCTI, Ha IO
BKa3yIOTh HEOTHOPA30BIi 3raIKH 11 «KPyIIIOro, K M54, )KUBO-
THKa», «BUBEPIICHOTO» ¥ Bemmkoro [6, c. 12]. M.-JI. ¢on
OpanIr Ha3uBae AUTH 1 chepy YHIBEpCATbHIMH CHMBOJIAMA
imicHOCTi, a oTke, 1 CamocrTi [12]. XKinka 3pocTaeThes 3 M
00pa3oM, HE BIIIUIAIOUN ceOe Bif HOTO OKPYITIOCTi: «OCh-
OCBb — 1 BCSI BOHA TPiCHE HABIILJ, HION KaByH» [6, c. 13]. Jlus
Mapitm 11e ctae e auue ghopmoro, a it smicmom dymms,
OCKUTBKH TIOOYT 3aJUIIAEThCA UIS KIHKA 1032 MEKaMd
3aIliKaBJICHHS, a BCS yBara 30CEPeMKYEThCS Ha CIyKiHHI
BoxecrBenniit quruni — Camocrti. Sk 3a3nagae O. 3acreba,
Tt Mapilt caMOTIOJKepTBa CTa€ CIIOCOOOM YKHTTS, & BITacHi
moTpedn Maihke ITOBHICTIO ITHOPYIOTBCS, M JIMINE 3pigka
JKIHKa TIPHCITYXa€ThCA 10 BHYTPIIIHBOTO TOJIOCY YU peaizo-
BY€ TBOpUHIA TOTeHMaT [2, ¢. 191].

Ille omumM BaxkauBUM cuUMBOJOM CaMoOCTi B TOBICTI
€ uemeipka, O TIPOSBIAETHCS HE JHIIEC B Mi(OIOTIUHIN
iHTepmpeTarii coro3y Mapinu ta Xpucrodopa, a it y Kom-
TTO3UIIfHOMY TIpUiioMi TPYITyBaHHS TeEpCOHAXIB. 3ara-
JIOM Y TeKCTi 0a4MMO TPHOX JKIHOYHMX TIEPCOHAXIB, OIHAK
yepes TyadbHUN CHMBOII3M 00pazy Mapimu po3riisaaeMo ii
B JIBOX KaTeropisx: Marepi it apyxwan. e nBoma ckimaaHu-
KaMHU KBaTepHiOHY € oOpa3u Karpi (sk yocoOneHHs Hero-
pounoi [liu) # Omapku, mo BTUTIOE apXeTHIT biymaHWMII.
Takum unHOM, Mapis Marioc yIoBHI BUSBISIE CTPYKTYPY
ncuxiynux eumipie Mapiyu, MO TSOKIIOTH 10 TTOEAHAHHS,
ase mepeOyBaroTh Y KOHQIIIKTI, BimoOpaxkaroan CaMiCTs.

VYee xutts Mapiimn KOHIIGHTPYETHCS Ha TypOOTi Tpo
CHHa, IO MOCHITIOE XBOPOONHBY MpHB’s3aHicTh. diziono-
TiYHI TTOTPedH JTOPOCIIOTO YOJOBiKa, X0 1 3 BaZaMU pO3y-
MOBOTO PO3BHTKY, CTaBIIATH XKIHKY Iepel MOpaIbHAM KOH-
(imikTOM, SKHH PO3TOPTAETHCA UYepe3 KiJbKa CITipalbHUX
BUTKIB, 1110, 3a K.I. IOHrom, Bianosigae kou(uikTy nporu-
JISKHOCTEH, 30KpeMa, MiXK CBIZIOMICTIO  TiHHIO, IPH IIEOMY
KOJIa TIPHPOIHO YTBOPIOIOTh «MaHMAIY, y sKiil mepudepis
30iraeTecs 3 HMEHTPOM, IO Haraxye ctapuii odpas boray
[11, c. 217]. Hupkynapuicmes xuTTEBOTO MIIAXYy Mapinu
B ITOIITyKaX BUPIMICHHS TPOOIIEMH 3pEIITO0 3MYIIIYE ITOBEp-
HYTHCS J0 caMoi cede i MpUHHATH CBill XpECT MOPaIHHOTO
nepectyty. Takum uynHOM, Mapimna i Xpucrodop yTBOpIo-
0Th Ooxcecmeenny Cusurito ceioomozo it Heceidoomozo,
TIPOTHIICIKHOCTEH, 10 opomkytoTh CamicTs. [Ticns peari-
3arii bOTO COI03Y CITOCTEPIraeMo 3HAYHHH CIIa eMOIIHHOT
HaTIpyTH: «BiH He OysB, TOJIOBOIO Yy NIBEpi HE OMBCSI, MaMy
Oimprre He KymadkyBaB...» [6, c. 13]. Omnak, gk i Oymo
nepeadayeHo aBTOPKOFO Ha ITOYATKY: «...KOXKEH MEIIKaHeIb
MICTEUKa. .. MOBUHEH OyB 3aMUCIUTHUCS HaJl OCHOBOIOIOXK-
HUM TIPaBHJIOM IIi€1 TepUTOPii — UM Horo Nist 800 BUNHOK HE
BUKJINYYTH 3aTAIBHOTO OCYY, SIKHI MOXe 00CpHYTHCS JUIs
«mTpaHUKa) CEepIICBIM HamazoMm, 0a, HaBiTH CMEPTIO?»
[6, c. 8], iHOMBiMyaThPHA MOpaNh BCTYNAE B KOHQIIKT i3
CYCITBHOIO, III0 CMEPTEIHHO paHUTh Mapilly i ciprauHsie
ii 3aru0eIp Bix YCBIIOMIICHHS IyTOK 1 OCYIY.

Xpucrodop-mononmmii OyB MI0AOM KOXaHHS Mapimm
13 Iepedirom mofii cTae 11 KOXaHUM, IO BiZ0Opakae MmoTsT
TICUXIKH 10 BoXXeCTBeHHOI CH3MUTii, € THAHHS ITPOTHIICKHOC-
Telt, AHiMHE i AHIMyca Ta HaOmmkeHHs 10 apxetuy Camo-
cti. OgHak TparigyHwmi (QiHAT TBOPY LTIOCTpYE HeMoxcnu-
gicmy yinkoeumoi inmezpayii Camocmi, HeOE3NEKy Bix
3MUTTA ¥ Oe3mocepeHboi B3aeMOMil 3 apXeTHUIIaMH, IO
CTBOPIOE HAIMIpHE HABAaHTAXCHHS UIA TICHXIKH Ta MOXKE
KOH(ITIKTYBATH 13 CYCIUTFHIMA HOPMaMHU MOPaJi.

BucHoBku. OCMHCTIOIOYH TIPOOTIEMY XyITOKHBOI TpaH-
chopmamii apxeruniB Casmennoro Ilmo6y i Camocrti
B pomani Mapii Marioc «Maike HIKOTH HE HaBIIAKM
i mosicti «Mama Mapima — npyxuHa XpHucTodopa
Komymb6ay», MOkHA TITH BUCHOBKY, IIIO TIEH MPOIIEC mepe-
OyBae B AWHAMII W TOCTYIIOBO BHAO3MIHIOETECS B TIPO3i.
30kpeMa, y poMaHi MHCHMEHHHIS 3MallbOBYE TparidgHy
momro kiHOK (Bacwmmma, Opokis, Ilerpyms, Teodina)
3 HEMOBHUM BimoOpaxkeHHAM Cu3urii depe3 HEMOXKIH-
BICTh CKJIACTH OOKECTBEHHY Mapy BHACHIAOK (i3WIHOT
a00 TICHXIYHOT HECTPOMOXXHOCTI €JTHAHHS 3 YOJIOBIYMM
HayaJoM y TapMOHIHHOMY COI03i, IO CIIPUYHHSIE BUKPH-
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BJICHE a00 HETOBHE BTUICHHS apXeTwuiry Bemmkoi Marepi.
YV moBicTi x BigOyBaeThCs MOABiHE exHAHHSA Mapimm K
yTineHHs apxeruny Bemmkoi Marepi y Ceamennuit Coro3
(crrepry 3 YONOBIKOM, TIOTIM i3 CHHOM), IO BimoOpakae
x0d 1 00ITiCHY, OfIHAK iHTerpariifo apxetuny Matepi y Cuzn-
Tif0 Ta KPH30BY B3a€MOJIIIO TICUXIKH 3 ii TPaHCIICHICHTHUM
neaTpom Cawmictio. Lle mpocTexyeTbess depe3 BHKOpPH-
CTaHHS CHMBOJIB, KIIOUOBHM i3 SKHX CTa€ XPHUCTOPOp
K JIeBIaHTHO BTiJieHWH oOpa3 Xpwucra-CamocTi B #oro
HEOCTaTOYHO cOpMOBaHIN imocTaci, sika TepeOyBae Tmie
Ha HECBiTOMOMY PiBHi, OJJHAK BH3HAYA€ BaTOMHI €TaIl pO3-
BUTKY TICHXIKH. Uepes penpe3eHTaIliro BTIIEHOTO apXeTHITy

CBSIIIEHHOTO CO03y B HAMOUTBII MOBHOMY HOTO BHMIpi
Mi(hiTHOTO KBaTEpHIOHY MOXKHA PO3TIISAATH aKTHUBI3aIlilo
1 TOTiYHEe 3aBEepIICHHS €IHAHHS MPOTIIIC)KHOCTEH 1 cyTre-
peYHOCTEH TICHXIKM Ha OTHOMY 3 €TaliB 0COOMCTOl iHAN-
Bimyarii Mapii Marioc. PomaH y HOBenmax «Maiike HIKOJIH
HE HaBIIAKM» LTIOCTPYE ITOYaTKOBI TEH/ICHIII] 1O YTBOPEHHS
Cmswrii sx iHCTpyMeHTY ocarHeHHs CaMOCTi, a IOBIiCTB
«Mama Mapina — gpyxuna Xpuctodopa Komymba» 3aBep-
ITye Tel UK. 3BepHEeHHs 10 TaOyifoBaHOI TeMH i BHCOKa
eMoliifHa Hampyra 300pakeHOi Tparerii Hamae ITiICTaBH
JUTS aHaJIi3y TICHXOCBITY MUCHbMEHHUIII, 110 MOKe OyTH Tep-
CIIEKTHBOIO MTOJAIBIINX JI0CIIIKEHb.
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YV emammi posensinymo uxopucmanns oxasionanizmie y mpunoeii C. Konninz «I'onooui iepuy. Hacuuenicms meopy cknaonumu 0is
nepexiaoy NiHeBANbHUMYU OOUHUYAMU MA HeOOCMAMHA KITbKICMb npays, uwjo 00CIioNHCyonbs yell NOPIBHAHO HO8ULL MEIp ma 11020 nepe-
KAO0U, 3yMOBTI0I0Mb AKMYATbHICMb 00CTi0NHceHHA. BusHayenHs oKa3ioHanizmy, po3enanymozo y npayax eimyusHaHuX ma 3aKopoOoHHUX
NiHeBICMIB, 0ac 3M02y GUOLTUMIU MAKY HeGUPIULEHY PAHIue YACMURY 3A20IbHOT npobiemu, K 0COOIUBOCMI CMBOPEHHS MA NepeKiady
OKA3IOHANI3MIB Y CYHACHIT aH2noMO6HIl (panmacmuyi. Tooic docniodicenns came yux ocodrueocmetl € memoio cmammi. B ocrnosi cmammi
€ MeMOO CUHXPOHHO20 ONUCY, CHPSIMOBAHULL HA BUABTCHHS CEMAHMUYHUX MA CIMUTICIUYHUX 0COOTUBOCTEN ABMOPCLKUX OKAZIOHANIZMIB.
1150 yac docnidoceHHs BUKOPUCTNAHO MAKOJC elleMeHNnU KOMNOHEHMHO20 aHANi3y leKkceM ma mpancgopmayiiinozo memody. Ilepexnad
XY0024CHb020 mekcmy 3azanom i «0100HUX 20p» 30KpeMa He € NPOCMO CRPABOI0, OCKITbKU JHCaHp anmacmuky nepeodayae, uo
nepexiaday mamume cnpasy 3i CMULICIMuYHo 3a0apeiieHoI0 IeKCUKOI0, 00 AKOI HAMU YHATEHCHEHO: OKAZIOHATI3MU, ClleH2, 8YIbeapusMu,
arcapeonizmu, i0iomu ma deminymueu (mockingjay, Catnip, avox mowjo). Jlosedeno, ujo okazionanizm € 6a2amoQyHKyiiHoio 1eKCUUHOI0
oounuyero. Bemanosneno, wo Oinvuticms Heono2izmie 6 OpuiHaIbHOMY MmeKcmi noOy008aAHO 3a OONOMO2010 CKIAOAHHS OCHO8, NpU
YbOMY ABMOPKA 2TIUOOKO AHANIZYE KOMNOHEHMHULL CKIAO YUX OCHOB | CMBOPIOE OPUSIHAIbHE NOCOHAHHS KOMNOHEHMI® 3HAYEHHS MA Pi3-
HOMAHIMHUX NOMeHYIUHUX acoyiayitl. Bcmanosneno, wo nepexnaoay 0ompumyemscs cmpamezii CmeopenHs HO8020 Cl06d, He VHi-
KAuy aemopCbKux Heooeiamie ma 8UKOPUCHOB8YI0ul OCHOBOCKIAOAHHS. Buguents okazionanisvie € wiupokum noiem 0ns HAyKosyis,
1o 0ae 3M02y NPOCMEXCUMU NOXOO0HCEHHS CII08d, BCIMAHOBUNU 0COOIUBOCHT CEMAHMUKU, CXAPAKMEPU3Y8amM cnocid 1020 meopeHHs,
NOACHUMU HAMIP ABMOPA MA HABECTNU MOXCIUBI 8apiaHmu 1020 nepexkady.

Knrouosi cnosa: oxasionanizm, nepexiao, cmunicmuuHo 3a6apeiend NekCcuxd, ueaddne ciloso, acoyiayis.

Panchenko Olena, Zhytnyk Anna. The use of occasionalisms in the book by S. Collins “The Hunger Games”

The article deals with the use of occasionalisms in the trilogy by S. Collins “The Hunger Games”. The saturation of the work with
difficult-to-translate linguistic units and the insufficient number of works investigating this relatively new book and its translations
determine the relevance of the study. The definition of occasionalism, considered in the papers of domestic and foreign linguists, makes
it possible to highlight such a previously unresolved part of the general problem as the peculiarities of the creation and translation
of occasionalisms in contemporary English-language fiction. Therefore, the study of these features is the aim of the article. The basis
of the article is the method of synchronous description aimed at revealing the semantic and stylistic features of the author s occasionalisms.
Elements of component analysis of lexemes and the transformation method were also used during the research. The translation of a literary
text in general, and “The Hunger Games” in particular, is not an easy task, since the genre of fiction implies that a translator has to
deal with a stylistically colored vocabulary: occasionalisms, slang, vulgarisms, jargonisms, idioms and diminutives (mockingjay, Catnip,
avox, etc.). The occasional word is proven to be a polyfunctional lexical unit. It is stated that the most neologisms in the original text
are created by means of stem addition, the author deeply analysing the semantic components of the stems and creating the unique unity
of the semantic components and various potential associations. It is established that the translator keeps the strategy of creating a new
word, using author neologisms stem addition. The study of occasionalisms is a wide field for scientists, which makes it possible to trace
the origin of the word, establish the peculiarities of semantics, characterize the method of its creation, explain the author’s intention
and provide possible variants of its translation. The specific vocabulary used in the trilogy “The Hunger Games” greatly contributes
to the construction and reproduction of the depicted world, the disclosure of the subject, the author's intention, and affects the reader.

Key words: occasional word, translation, stylistically marked vocabulary, invented word, association.

Beryn. Cro3anna Komtins — momysisipHa aBTOpKa aHTH-  CBiTi, TOMY aKTyaJbHHUM 3aJUIIA€ThCA MHTAHHSA IXHHOTO

yTOMiuHOi NiTepaTypu mis Mojoi. li TBopu XapakTepu-
3yIOTBCSI CTPIMKHMH CIOKETaMH, HANPYKCHUMH TeMaMH
BIDKMBAHHS, JKEPTOBHOCTI Ta 3[aTHOCTI JI0 OIOpY, HasB-
HICTIO KYNBTYPHHX pealliid, Pi3HOMaHITHHM JICKCHIHUM
HAlOBHEHHSM, /€ CIIOCTEPIraeThCsi HE JIMIIE IIUPOKHUN
CHEKTP 3aCTOCYBaHHS CTHJIICTHYHHMX 3aco0iB, a il HasB-
HICTh 3HAYHOI KIJILKOCTI HOBOT BHTQaHOI JICKCUKH. TBOpH
C. KomiH3 BUKIHKAIOTh PE30HAHC CePe/l YUTAYiB Y BChOMY

MepeKany yKpaiHChKoIo MOBOI0. Kpammii Ta HalOimbII
BiIOMUI yKpaiHOMOBHHI mepekaj 3aiiicania Yngaa [ pu-
ropari, podoTam SKOi IpUTaMaHHI TOYHICTh, YMIHHS TIepe-
JIaTH 1HAWBITyaTbHUN CTUIb aBTOPA, 30€pEerTH CEHC TBOPIB
OpHWTiHANy; yBara 10 JeTajiedl y mepekiaai KyIbTypHUX
peamiii Ta iTioOMaTUIHUX BUPA3iB. BaxmBo, mo mepexia-
JTagKa TaKoXK CIIPHUSIE MOMyIApr3allii yKpaiHOMOBHOT JliTepa-
TypH Cepel aHIJIOMOBHOI ayJUTOpii, MepeKIafaloui TBOPU
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YKpalHCBKUX aBTOPIB aHIIINCHEKO0. HacwudeHicTh TBOpPY
«TononH1 irpm» CKIATHUMHE TS TIEPEKIIAy JTiHTBATEHUMH
OIMHHUIIIMH Ta HEIOCTATHs KiJTBKICTh Mpallb, IO JOCIHi-
KYIOTh TIeH TOPIBHAHO HOBHH TBIp Ta HOTO TepeKianau,
3YMOBIIOIOTH aKTYaJIbHICTh HAIIIOTO JOCIiIKSHHS.

Marepiaan Ta MeToau 1ocaixKeHHs. OKa3i0HATI3M K
sICKpaBa JICKCHYHA OTUHHIIA TOCIIIKY€ETHCS y HU3IL poOiT
BITYM3HSIHMX Ta 3aKOPJOHHHX aBTOPIB, ajle HOBATOPCHKUH
XapakTep TBOPCHHS TAKWX OJWHUIIb BUMAarae ITOJaJIbIIO]
MMATBHOI YBarH TOCIHITHAUKIB. B 0CHOBI mi€i poOoTH mosirae
METOJ] CHHXPOHHOTO OIHCY, CIIPIMOBAaHWN HA BHSBICHHS
CEMaHTUYHHUX Ta CTIIIICTHIHNX OCOOIMBOCTEN aBTOPCHKUX
okazioHami3MmiB. [1is1 gac qOCIiIHKEHHS BUKOPUCTAHO TAKOK
€JIIEMEHTH KOMITOHEHTHOTO aHaJlizy JIEKCeM Ta TpaHC(op-
MartiifHoro metoxry. Y AOCTIKEHHI CITUpaeMocs Ha METO-
JOJIOTIYHY CXeMy BHWBYCHHS Ta IHTEpIpeTamii oxa3ioHa-
JM3MIB y XYIOXKHIX TEKCTaxX, IO Iepeadadae BHPIMICHHS
TaKnUX TPHOX 3aBJIaHb, SIK: BUSABICHHS KOHKPETHOTO OKa3i-
OHaJIi3My; 3iCTaBIICHHS HOTO 3 BiNMOBITHUMH JICKCEMaMH,
0 ICHYIOTh y MOBI; iHTEpIpeTalis 3MicTy Ta TepeKamry
OKa3ioHaNi3My.

Pe3ysabraTu. Y cTarTi B 3arajJbHOMY BHIVIS/II CTABUTHCS
mpobiema (YHKIIOHYBaHHS OCOOIHBOTO BHIY JEKCHIHUX
OIMHHWITF B OpPHUTIHANI Ta TMEpeKIaai XyIOKHBOTO TEKCTY.
Ls mpobmema mpuBepTae yBary Cy4acHUX JOCIIiTHUKIB,
OCKITbKM B3a€MHHH OOMIH HaJZOaHHSAMH KyIETYPH Mae
BEJIMKE 3HAUCHHS TS MDKKYIBTYpHOI KoMyHikarii. [epe-
KIaa XyZOKHBOTO TeKcTy 3aramoM i1 «lomomHux irop»
30KpeMa He € MPOCTOI0 CTIPABOI0, OCKIIBKY JKaHp (paHTac-
THKA Tiependavae, mo mepeKiagad MaTuMe CIpaBy 3i CTH-
JCTHYHO 320apBICHOIO JIEKCHKOIO, IO SKOi HAMH YHAJICK-
HEHO: OKa310HANIi3MH, CJICHT, BYJIBIapU3MH, >KaprOHI3MH,
imiomn Ta neminytuBu. Ha mymky I. Boliko, «eMomiiHO
3abapBieHa, ad0 CTHIICTHYHO MapKOBaHA JIEKCHKAa — II¢
CJIOBA, IO XapaKTEPHU3YIOThCSI HacaMIepe/ HasBHICTIO 91
BIJICYTHICTIO B HUX JIOZIATKOBOTO KOHOTAQTUBHOTO 3HAYEHHS,
TOOTO TMIEBHUX €MOIIMHUX BIATIHKIBY [1].

BaxniBuM eeMeHTOM KaHpy (aHTACTHKH € HasIBHICTh
BHTAJIAaHUX CIIiB, SIKi TiICHITIOIOTH €MOIIHO-OIIIHAY (YHK-
if0 TBOpY, TOOTO OKa3ioHami3MiB, ab0 SK iX IIe Ha3WBa-
I0Th — aBTOPCHKUX Heonori3MiB [2]. O. KocoBnu nae Taxe
BH3HAYCHHS MOHATTSA «OKa310Hai3M» — MOBJIEHHEBO-KOH-
KpPETHE YTBOPEHHsI, MOOyZOBaHE 3a JOMOMOIOI0 Tpaju-
mifHIX 200 HETPAAMIIfHIX MOJENeH, MO BUKOHYE TEBHY
(YHKIIiFO Ta METOIO SKOTO € BiATBOPEHHSI EKCIPECHBHO-00-
paszuoi ¢yskmii» [3, c. 4]. OTxe, oka3ioHaTI3M — IIe aBTOP-
ChbKe HOBOBBEICHHS, He 3apikcoBaHe y ciloBHUKaX. Ilepe-
KJIaJl TaKUX CIIiB CKJIAQJHUH THM, IO TIepeKyanad 3a3Buyail
TocTae mepe BHOOPOM: CTBOPUTH HOBE CIIOBO, JOTPHMY-
I0YNChH TIPABHIJI CIIOBOTBOPY MOBH TE€peKiany, abo 3aKpuTH
04l Ha HOPMH MOBH Ta CTBOPUTH TaKUH OKa310HAII3M, SKHA
Ou BIUTMBAB Ha YWTa4a Ta CIPHUAB TIOSBI BUPaKEHOI eMo-
HifHOT peakii.

BusHaueHHS OKa3ioHANI3MY, PO3MITHYTOTO Y TIPAIrsix
BITUM3HSHHX Ta 3aKOPIOHHUX JIHTBICTIB, 1a€ 3MOTY BHIUJTATH
TaKy HEBHUIIICHY paHillle YacTHHY 3araJbHOi TPOOIeMH,
SIK OCOONMBOCTI CTBOPEHHS Ta TIEPEKNIaly OKa3iOHaJi3MiB
y cydJacHiii aHrmoMoBHiK (anTacTmi. Toxk DOCTiKEeHHS
caMe IUX 0COOJIMBOCTE € METOIO HAIIIOI CTATTI.

Ha nmymxy A. Moiicienka, iHIUBIITyaTbHO-XYIOKHINA
CTHJIb TINCHbMEHHHKA CTAHOBHUTH CHCTEMY MOBHHX 3ac00iB,
sKa TIOCTA€E B PE3YyNbTaTi BiIOOPY i TBOPIOTO BUKOPHCTAHHS
HacamIiepes] JeKCHIHHX peajiii HamioHaJbHOI MOBH HE
TUTBKHM JUIS1 BUPA)KEHHS TIEBHOTO 3MICTY, aie i A7 ecTeTHd-
HOTO BIUIMBY Ha ymtada [4, c. 115]. ¥V «lomomamx irpax»
€ YUMaJIO0 TaKUX CIIiB, SIKi IS IEPECigHOTO YMTa9a MOXKYTh
OyTH HEe3HaHOMHUMH, O0COOIMBO SIKIIO JIFOAWHA HEe 00i3HaHA
3 ICTOPUYHUMH Y1 TEOPETUIHUMH acTieKTaMu. BoHn BHKoO-
HYIOTH TIepPeayCiM CTHIIICTHYHY (YHKINIO i JOTAIOTH eKC-
TIPECUBHOCTI CHUTYyaIlii 4n (pparMeHTy IiHCHOCTI; XymTOXK-
HBO-€CTETHYHY (DYHKIIiF0, OCKITHKH HAITOBHIOIOTH TEKCT
XapaKTEPHOIO, 0COOIMBOIO JIEKCHUKOIO, SIKA IPUBEPTAE YBary
yuTada Ta poONTh MOBY TEKCTY JKHBOIO Ta SICKPABOIO; OKa-
310HaNI3MHA BUKOHYIOTH HOMIHATHBHY (DYHKIIFO — Ha3BaTH
I0Ch, IO BaKKO TEpenarH, abo 10 HE MOYKHA BHPA3UTH
HasBHUMH B MOBi cioBaMu. CTBOpPEHHS OKa3iOHAII3MY
rependadae 3aCTOCYBaHHS acoIlialliif, aHajoriid 3 00’ek-
TaMH HaBKOIHUINHBOI AificHOCTI. YnM Oinmbmn iHOpMaTHB-
HOIO € OCHOBAa OKa3iOHANi3My, THM OiJbII SICKpaBO BHpa-
JKeHa 1oro HOMiHaTHBHA (QYHKIIS [2].

SlckpaBUM TpHUKITAIOM OKa3iOHATI3MY, IO BHKOHYE
HOMIHaTHBHY (PYHKIIiIO, € CIIOBO «mockingjay». V. I'puro-
pam mepekiana Horo sk «nepecnisnuya» [5]. Take HOBO-
YTBOPEHE CIIOBO MO3HAYa€ TIOpUIHUN BHJ MTAXiB, IO CTa-
FOTH CHIMBOJIOM TTOBCTaHHS y cepii KHUT. Taki mraxu 3aaTHI
Oynm 3amam’sITOBYBaTH iH(opMariiro, sIKy 0OTOBOPIOBAIH
JIFOITA 3 OKPYTiB, Ta MOHOCHUTH 9yTKH 10 Kamitomito. Onrak
JFOMH Ji3HAJMCH TPO IXHIO 3IaTHICTH BiATBOPIOBATH ML
PO3MOBH Ta TIOYAJIM PO3MOBIIaTH HEOWIIHII, Yepe3 IIe TTpaB-
JHHS BUPIMIAIO iX 3HUIIUTH, BiIIYCTHBION IMX JOMAII-
HIX TTaxiB BWKHBaTH B IWKIH mpupomi. OTXe, CIOBO
«mockingjay» yTBOpeHe Ha OCHOBI ITO€THAHHS Ha3BH Peallb-
HOTO TTaxa «mockingbird» Ta BuUTamaHoro «jabberjay».
Taki mTaxy BTPATWIM 3AaTHICTH TOBOPHTH, UMM MOXHA
TTOSICHUTH T€, IO TIiJ{ YaC TBOPCHHS CJIOBa HE 30epekeHO
eleMeHT «jabbery, 0 B aHIIIICHKii MOBI 03HaYa€ «TOBO-
puTH 200 MBHIKO MIOCH CKa3aTH y HE3PO3YMINHii CIIOCioy,
HaOyBIIHN, OTHAK, 37[aTHOCTI MapOIiFOBaTH JFOICHKHIA TOJIOC,
AK TIEPECMIIIHUKH TTOBTOPIOIOTh 3BYKM IHIIHUX TBapvH
(3BizcH mosiBa B HOBOMY CJIOBI WacTWHU «mocking»). Ilin
yac mepeKyany JekceMu «jabberjay» Y. I'puropamnt Baamacs
JI0 IpUHOMY CIIOBOCKIJIaIaHHA. Y Takuii crocid Oymo moen-
HAHO CIIOBa «couka» («jay») Ta «bosxomymn» («jabbery),
OTPUMABIIH B PE3YJIBTATI JIEKCEMY «COUKOMYH». 3acTocy-
BaHHS TaKOTO CIIOCOOY JTAJI0 3MOTY TepeKIIaaadlli 30eperTi
SK BHYTPIIITHIO, TaK 1 30BHIIIHIO CTPYKTYpPY OKa3iOHAJI3MY.
OpHak T 9ac TMepeKiany OKa3ioHai3My «mockingjay»
V. I'puropamr Oyno CTBOpeHE HOBE CIOBO, MOP(HOIOTITHO
BiIMiHHE BiI OpHWTiHANY: «nepecnisHuysay. CKIaTaeThCs
BOHO 3 JIBOX IleKCeM: «mocking» (Bim cmoBa «mock» —
KKONit08amu Ko2ochb abo wocs y KymMeOHull, Hedoopuil cno-
cib, wo 3myutye arodetl cmismucs abo pobums K02ocb abo
wWoch 00 EKMOM BUCMIIOBAHHAY) T «jay» (KCOUKay).

Ha cTBOpeHHs 0Ka3i0HANI3MIB TaKOX BILTHBAIOTH Tpar-
MaTHYHI YUHHHAKH, IO 3YMOBIIOE iXHIO €MOIIIHO-OIIIHHY
¢dyHskmio. Sk npukiax HaBeaeMo cioBo «Catnipy, TpaHCITi-
TepoBaHe K «Kamuiny. 3a BU3Ha4eHHAM KeMOpimKChKoTO
CIIOBHUKA, II€ «Mpas sAnucma pociuna, 3anax sxoi oyoice
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npueabnausutl 01 Komie» [7], B yKpaiHChKili MOBi aHaO-
TOM € Ha3Ba «Komsaya M ’amay. Y TBOpI I JeKceMa MOo3Ha-
4ae MPi3BUCHKO TOJIOBHOI TepoiHi, Buranane ii npyrom leii-
soM. Tako 1ikaBO MPOBECTH KOMIIOHEHTHUH aHaJIi3 I[bOTO
cnoBa. Jlekcema «Catnip» MicTuTh nBi yactuHU «Cat»
Ta «Nip». MOXKIINBO, aBTOPKA HE TIILKH XOTiJia MTPOBECTH
aHAJIOTIIO 3 iMeHeM repoiHi «Katniss» («Kamuicy), TOOTO
CTBOPHUTH TIPI3BUCHKO, CXOXKE 32 3BY4aHHSM, a W 3aKJIaCTH
CHUMBOJIIYHUH MiATEKCT, OCKUIBKH Tepma gacTuHa «Cat»
MO3HAYa€ KOTIB, BIIOMHUX CBOEIO CIIPUTHICTIO, XUTPICTIO,
MHCIMBCHKUMH HAaBUYKAMHM, IO JyX€ Haraiaye TOJOBHY
repoiHI0, a Jpyra 4actuHa «Nip» — «lo press something
hard between two sharp objectsy», TOOTO «swunuymu aoo
eKycumuy. 3BIICH MO’KHA 3pOOUTH BHCHOBOK, III0 aBTOPKa
Hamarasacs repesiaTv JETKUH, MyCTOTIANBUIN XapakTep, aje
BOJIHOYAC XK, HE3AIEKHNM, 31aTHUI IIOCTOSTH 3a cebe.
Bepyuu 1o yBaru nepekinas, Ha ’ajb, HE BAAJIOCS 30eperTu
3HAUCHHS, SIKI CIyTyBadW OM XapaKTEpPHCTHKOIO TOJIOB-
Hoi repoini. He3axkaroun Ha 11e, Oynmo 30epeXeHO 1HIITHIA
ACTIeKT TIepeKIay. 3a iCTOpielo, HaBeIeHO y TBOpi, Kar-
HIC BUMOBMJIa CBO€ iM’S Tak, mo [ el mogyB #oro memo
iHaKIIe, TOX MJIKOM iIMOBIPHO, 1110 HAMOIIBII BIATAM Bapi-
aHTOM repekiany € «Karuimy, mo cxoxe Ha «KarHicy.

IMosiBa oxa3ioHaNi3MIB y XyTOXKHIX TEKCTaX 3yMOBIICHA
IHAMBITyadTbHUMH Ta TCHXONIHTBICTHYHUMH YHHHUKAMH
[2], sixi marOTh 3MOTY JOHECTH aBTOPCHKUH 3ayM, CTBOPIO-
109X PI3HOMAaHITHHH CIIEKTP €MOIil y unTada, 3a0e3medy-
I0Th BUPa3HICTh MOBJICHHS, HA/Ial0Th 3a0apBICHHS JIEKCHUIII,
PO3KpHBAIOTh HOBI MOKIIMBOCTI TBOPEHHS CIiB, BiITBO-
PIOIOTh CEMaHTHYHI Ta CTIJIICTHYHI 0COONMHMBOCTI. Yce 1e
BKa3y€ Ha 3HAUYHY POJIb €KCIPECHUBHOI (PYHKIIIT Y XyTOKHIX
TEKCTax.

Bepyun mo yBarm cioBOTBip OyOh-SKOTO OKa3iOHAJb-
HOTO CJIOBA, MOXEMO JIHTH BHCHOBKY, 1[0 BOHO BHCTYIa€
SK CHCTEMaTHYHE 1 CKJIaHE SIBHUIE OE3CHCTEMHOTO Xapak-
Tepy. HaBenemo mpukiagy 3 TPUIIOTI: «avox» — «asokcy,
«tributey — «mpudymy, «Seam» — «Cxubay, «Meadowy —
«Jlesaoay, «Panemy — «llanemy», «Hoby» — «l opH (uopHuti
DUHOK)», «tesserae» — «mecepu» 1 T. iH.

3o0kpema, JekceMa «fributey («mpubymy) TO3Ha4Ya€e
y Tpuiorii y4acHHKiB «[OJOMHHX irop», BHOpaHHUX 3 KOX-
HOTO 3 13 OKpyTiB. Y CIIOBHHKY Il JIEKCEMa Ma€ TaKi 3Ha-
yeHHs: 1) sucnosmosanms abo nanucane noGIOOMIEHH, WO
CGIOUUMb NPO NOBA2Y YU 3AXONNEHHA KUMOCb, 0COONUBO NI
yac o@hiyiinoi nodii; 2) 0b’exm, wo nokasye Kopucms abo
NO3UMUGHY XAPAKMepucmuxy inuwozo 06’ckma. B yxpa-
THCBKIM MOBI CJIOBO MA€ EKBIBAJIEHTH «OAHUHA», KHYeCmb,
«nooamok». MoOXHa TPHUIYCTUTH, IO aBTOpPKAa BHOpaia
caMe If0 JIEKCeMy MUl TO3HA4YCHHsS YYacHHKIB 3MaraHb
Ha OCHOBI acoIliarlii, OCKUTPKM yYaCHHKIB, 32 IMpaBUJIAMH
«lonomHux irop», BUOMparOTh HA 3HAK IIOBark J0 OKPYTY
ta o KamiTomnito, siki MalOTh IOKEPTBYBATH BIACHAM IKHT-
TSIM SIK 3HaK Tokopu Kamitomiro. Jo Toro x BuOip ydacHU-
KiB 3Marasb BiZ0yBaeThCS T yac ypourcToi momii — «The
Reaping Day», siKy nepekiiaieHo sk «Kunuea». Y Takuii cro-
Cci0 aBTOPKOIO IMiAKPECICHO CyBOPY PEANBHICT, 3 KOO CTH-
KaIOThCS BHOpaHi YYaCHUKH, [0 3MYIICHI 3MaraTucsi OIiH
MIPOTH OTHOTO 3apajy po3Bark Kamitodmiro, Ta K 3rajka mpo
T€, 110 BOHU ITiIKOPEHI Ta MYCSTh IIATUTU TaKy [TOKEPTBY.

Bi3bMeMoO 10 aHaIIi3y TaKoX CIIOBO «aVOX» — «ABOKCH,
sIKe B pOMaHi TO3HAYa€ JIFOIUHY, SKa 3iHCHUIA 3JI09HH, 32
o i SK TMOKapaHHS BiApi3aiw s3WKa, 1 Tenep i 000B’s3-
KOM € ciryk0a B Karritomii — BUKOHaHHS «9OPHOI POOOTH».
TBOpEHHS TaKOTO CJI0BA TAKOXK 1MOOYJ0BaHE 3a IPHHIIUIIOM
acomiarii. B aammiiiceKiit MOBI icHYe (pasza «vox popy, o
mo3Havae: 1) «dymku mooel, 3agixkcosari nio uac Heogi-
YIUHUX PO3MO8 V 2pOMAOCbKUX Micyax; 2) nepedaya 0.
padio uu menebayeHHs, 8 AKIU Y 2POMAOCOKUX MICYAX ONU-
MyIomyb 3 NeGHO20 NUMANHS T00el, WO NPOX00SMb HOE3Y.
Omxe, 3HaYEeHHS L€l JIEKCEMHU IIOB’si3aHE 31 3HAYEHHSIM
«eosopumu, nepeoasamu ingopmayiro». Ilpedikc «a-»
Mae€ JIATHHCHKE TTOXO/PKCHHS Ta 3allepedHe 3HauYeHHs. Tomy
HOT0 9acTo JOMAIOTh HA MOYATKY CJIO0BA, 00 3MIHUTH 3Ha-
YeHHS Ha MPOTWJIeKHE a00 BKa3aTH HA BiJACYTHICTH YOTOCH.
OT1xe, KoMOiHAISI TIpediKCy «a» Ta KOPEHS «VOoX» TPSMO
BKa3ye HA HE3JAaTHICTh TOBOPUTH.

Take cnoBo, K «Seamy, mo3Havae paiton Oxpyry 12,
B SKOMY TIPOKMBA€ OilHE HACENeHHs, 30KpeMa Imaxrapi
Ta ixHi pogmHU. [lig 9ac mepexiragy BHKOPHUCTaHE CIOBO
«Ckubay, MO O3HAYAE KUMAMOYOK, OKpaiHa». 3a CIIOB-
HUKOM, «Seamy» — «wioey», TOOTO IiHisA, MO 3 €IHy€e NBi
9acTHHH. Y KOHTEKCTi poMaHy «Seamy moennye Okpyr 12
Ta Jic, M0 OOTOPOIKEHHH MapKAHOM, KyIH MEIIKaHI[IM
OKPYTY XOIHUTH 3a00pPOHEHO.

[epexnmamauka V. I'puroparmn Bupimmia 3HAUTH Y MOBI
nepekiamy abCcoMOTHO HIIE CIIOBO, 3a SKOTO, OJHAK, BlIa-
mocst 30eperTd CEeMaHTHYHY MUTICHICTh OKa3iOHAJI3MY.
[epexman i€l nekceMH Mae TAaKOK BEIIMKE CHUMBOJIBHE
3HAYEHH:I, TOMY III0 Ha3Ba «Seam» CHMBOIII3Y€ PO3PHUB MK
MIPUBLICHOBAaHNMH Ta HENPHUBUICHOBAHMMHU MEIIKaHISIMH,
a TaKOX COILlaThHO-eKOHOMIYHY HEPiBHICTS, IO MMaHyBaja
B [Tanemi.

OTmxe, THIBICTUYHHAHN aHAII3 OKa3l0HAII3MIB € JIOBOJII
MEPCIICKTHBHAM, OCKUTBKH BOHHU IepeOyBarOTh y IIEHTpI
peanbHUX CIOBOTBOPUYMX, CTHIIICTUYHHX, JEKCHUHHUX IPO-
I[ECiB, MO MOCTIHHO CIIOCTEPITalOThCS SK B AHIIIHCHKIN
MOBIi, TaK i B iHIOIMX MOBaX. BHKOpUCTaHHS OKa3iOHAI3-
MiB Ypi3HOMaHITHIOE JIeKcmyHe OararcTBo MoBH. Okaszio-
HATI3MH PO3KPUBAIOTHh NPHUXOBaHI IHTEHIII aBTOpa, 3Mil-
CHIOIOTh TICBHUH BIUIMB Ha YMTaya, OCKUIBKH YacTO MAlOTh
MO3UTHBHY UM HETaTHBHY KOHOTAILI0, Ta (JOPMYIOTH CTaB-
JICHHS 10 TIEPCOHAXA.

OKpiM CTHIIICTHYHO-320apBIICHOI JIEKCHKH, 30KpeMa,
CJICHTY Ta aPTOHI3MiB, Y TPHJIOTiI YMMAIIO 1Ti0M, sIKi Jo/1a-
I0Th JIETKOCTI MOBJICHHIO, HAJIal0Th HOMY O3HAaK PO3MOB-
HOTO CTHJIIO Ta 30araqyloTh JCKCUYHE PI3HOMAHITTS TEKCTY.
Hagenemo nexinbka mpuKiIaiB.

«lf you lift a finger, we will destroy every last one
of youn. — «xuyo arc sopyxneme 600aii narvyem, mu 6UHU-
wumo eac 00 Hoeu». lle pedeHHS IiKaBe THM, IO, HA BiJ-
MiHy BiJl TEKCTy OpHTiHAJY, 110 MICTUThH OfHY imiomy «lift
a fingery, y TIepeKIIali BAHUKAIOTH NIBI i7TIOMHU «BOpYXHYmU
nanbyem Ta KGUHUWUMU 00 HO2UY.

«Bright and bubbly as ever, Effie Trinket trots to
the podium and gives her signature, “Happy Hunger
Games! And may the odds be ever in your favor!”y — «Ak
3a62c0U Yapiena 1 eeceld, 60HA CMad 3a Kageopy i npo-
mosuna: — Bimaro 3 Tonoonumu iepamu! I nexail eesinns
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3a6xcou 6yoe Ha sautomy doyily. Tlepexman Bupasy «And
may the odds be ever in your favor!» € TOYHAM, OCKITBKH
fioro 3HaueHHst 36epexene. Crnoso «bubbly» we € imio-
MOIO, a € TaKoK OkazioHaiizmoMm, BuraganuM C. Kosurins.
VYV CIOBHUKY 3HalJIEeHO CJIIEHIOBE 3HAYEHHs LIbOIO CJIOBa,
10 € IMCHHUKOM Ta MO3HAYAE «UAMNAHCbKe». Y TPUIOTii
C. Komnin3z TpancopmyBaia Horo y mpuKMETHHK 31 3Ha-
YECHHSIM «8eceuii».

«I bet my buttons that was your sister». — «3axnaoarocs,
mo oyna meos cecmpay. «She has very clever fingers». — «¥
meoei mamepi Oyxce emini narvuukuy. [lepexnan ocTaHHIX
JIBOX pEYEHb aJaNnTOBaHMI 10 KyJIbTYPHOTO Ta MOBHOTO
KOHTEKCTY LTbOBOT MOBH.

3BepHEMO TaKOXK YBary Ha JEMIHYTHBHI OIUHHIIL.
Hespaxxaroun Ha Te, 1110 B OpPUTIHAJI TAKUX OAMHHUIH HE3HA-
YHA KiJIBKICTb, IO TOTO K BOHH HE € XapaKTePHOI 03HAKOIO
imioctmmto C. Kommins, V. ['puropam 9acto 3acTOCOBYE i
OIMHUII Y Tiepekiani. Hampukian, 9acTo MOXKHA 3yCTPITH
narigai hopmu citi «tiny» a6o «littley i T. im.: «sweet, tiny
Primy — «muna, kpuximua Ipumy, «at the tiny sweet shop
in District 12» — «8 MaIeHbKOMY YYKEPHOMY MAAZUHYUKY
v Okpysi 12», «but a tiny part of me wonders» — «0OHaK
MANEeHbKY YACmuKy MeHe yikagumo...», «she’s so tiny it
must have been impressive» — «gona maxka ManeHvKd, Wo
ye mabymo spasicaey, «take tiny bites of the bread» — «3'im
KinbKa wmamouxie xaioay, « Tuck your tail in, little duck» —
«3axoeaii ceoeo xeocma, mu, mane xavensy, «4 weaklingy.
lagaemMo, 110 YKUTOK IEMIHYTHBIB 3yMOBIICHHUI TIEpeayCiM
MParHeHHSM CTBOPHTU aTMoc(epy HIKHOCTI Ta JIOOOBI,
HAlOBHUTH KHUTY HOTKaMH TeIUIa Ta TypOOTH, SIKUX TaK HE
BHCTAYa€ y )KOPCTOKOMY cBiTi [TaHemy.

BucuoBku. Tpmmoris «lomomgni irpm» C. Kommia3
KOPUCTYETBCS YCIIIXOM Ta TOMYJISIPHICTIO CEpel 4nTa-
4iB, TOMy NMUTaHHA ii TIEpeKIany € aKTyaJbHUM. Bimomuii
YKpaiHOMOBHHI TepeKiIaj 3niicHeHnit Y. [ puropar, sKii
BIAJIOCS 30€PErTH XyI0XKHI 0COOIUBOCTI TPUIIOTIi, BIITBO-

PHUTH XapaKTepHi prch aBTopchkoro imioctuimro C. Komminz
Ta TIepenaTh Cuenn(iqHy JEKCUKY YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

Pesynpratn  mOCTiKEHHS TOKa3ald, IO iTiOCTHIIb
C. KommiH3 MOJKHA CXapaKTEepPHU3yBaTH 3HAYHOIO KiTBbKIiCTIO
CTHJTICTHYHHX (Iryp Ta OCOONMBHX JEKCUYHHUX OIMHUIIG,
cepell AKWX BHSIBICHO 3HAYHY KUTBKICTH OKa3iOHANi3MiB
(meBHA YacTWHA 3 SKUX € BIACHUMH Ha3BaMH). 311e0iib-
IOTO iXHIM YKUTOK 3yMOBICHUH AEKITFKOMa IPUIHHAMHU:
1) mparHEHHSAM WiJACHIATH EMOIIITHO-OIIIHAY (YHKIIIIO
TBOpY, IOAATH CKCIIPECHBHOCTI; 2) TPUBEPHYTH YyBary
yuTaqa; 3) 3pOOUTH MOBY TEKCTYy SICKPAaBOIO Ta >KHUBOIO;
4) nOHEeCTH aBTOPCHKUM 3aIyM.

3HayHa yBara y HaIIOMYy JOCIi/DKSHHI TIPHIiICHa OKa3i-
OHATI3MaM, sIKi 30aradyroTh MOBJICHHS I'epOiB, IPHBEPTAIOTH
yBary 4mrada Ta poOIATh TPHIIOTIIO JKUBOIO Ta SICKPABOIO.
JloBeneHo, 1o okasioHami3M € 0araro(yHKIIIHHOIO JIeK-
CHYHOIO OJIMHHMIIEI0. BcTaHOBIEHO, IO OLIBIIICTE HEOJIO-
Ti3MiB B OPHUTiHAJHFHOMY TEKCTi TTOOYIOBAHO 3a JOTIOMOTOIO
CKJTaZaHHs OCHOB, TIPHU IIHOMY aBTOpPKa ITMOOKO aHawi3ye
KOMIIOHCHTHHH CKJIaJ[ WX OCHOB 1 CTBOPIOE OPHTiHAIBHE
MOETHAHHSA KOMITOHEHTIB 3HA4YeHHS Ta PI3HOMAHITHHX
TTOTEHIIIHANX acomiariif. BcraHoBmeHO, 1m0 Tepekamad
JOTPUMYETBCS CTpATeTii CTBOPEHHS HOBOTO CJIOBA, HE YHH-
KalO04M aBTOPCHKHUX HEOJIOTi3MiB Ta BUKOPHUCTOBYIOYH OCHO-
BOCKJIQJIaHHA. ABTOpChKAa OKa3iOHANbHA JIEKCHKA, ITOB’Si-
3aHa 3 aHTHYTOIYHUM cycrinbcTBoM [lanemy, Tomomanmu
irpaMu Ta TONITHYHUMH 1 COIIaTBHUMH CTPYKTYPaMH, TTOCH-
JIFOE€ 3aHYpPEeHHS YHWTada B OMOBiIb. PeTenpHO minduparodn
Ta BUKOPUCTOBYIOUH CIICIialIbHY JIeKkcnKy, CrozanHa Kommins
CTBOPIOE ISl YATAYiB OCOONMBHH 1 3aXOILIIOIOYHHN JIiTepa-
TYPHHUH TIPOCTip, poOstuu Tpmiiorito «[omomHi irpm» mepe-
KOHJIMIBHM JIITEPATypPHUM TBOPOM, IIIO 3aMaM’ ATOBY€THCSI.

[TepcriekTHBY MOAANBIINX PO3BIAOK BOAYAEMO B JOCIHi-
JUKEHHI IHIMIMX BHIIB EMOIIHHO 3a0apBIICHOI JIEKCHKH
y TBOpi «lonomHi irpm» (CIEHT, CTHITIICTHYHO 3HIKEHA YN
T IBUIIEHA JIEKCHKA TOTIIO).
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OCOBUMCTICHO 30PIEHTOBAHI OCBITHI TEXHOJIOI'TI
B NIArOTOBIII ®AXIBIIIB COIIIOHOMIYHUX MPO®ECIH

Bbapanoscbka Jliist Bosiotumupisha,

JIOKTOP TMEJaroriyHux Hayk, mpodecop,

npodecop kadeapu TOMKIILHOT OCBITH

YKpaiHCBKOTO JIepIKaBHOTO YHiBepcHTeTy iMeHi Muxaiina Jlparomanosa
ORCID ID: 0000-0002-3437-7995

3acay:kena Ajia AHapiiBHa,

KaH/IM/1aT NeJJaroriYHuX HaykK, JIOLEHT,
JIOLCHT Kaepu iHO3EMHUX MOB 1 IEpeKiIamLy
HauionanbHoro aBiaiiiHOro yHiBepCUTETY
ORCID ID: 0000-0001-5628-790X

Y cmammi 0brpynmosana doyinbHicme 3acmocysanHs 0COOUCMICHO 30DIEHMOBAHUX MEXHOL02IU y ni02omosyi axieyie coyioHo-
MiyHuX npogheciii. Le 3yMo61€HO YIHHICHOK CAPAMOBAHICMIO OIAIBHOCIE NPAYIGHUKIE COYIANbHOI chepu, 00 exmom npayi AKux € ocoda
3 ii pisnomanimuumu npoéaemamu. Ixns OisnoHicmb 6umazae 3acmocysanns mexnonoziil, aki nepedbauaomy nPuoinents NUIbHoT Y6azil
JIOOUHI, cmMyO0eHmosi, AKi 8 0c8imHitl JisibHOCMi HAOYBAOMb 3HAYEHHS HAUBUIOT YiHHOCMI. Bupobnennsa 30amnocmi (axisys opien-
My8amuch y OUHAMIYHIL, HeCMAHOAPMHI COYIANbHII CUmyayii, npogecitino ynpasismu Heio 3yMOGIIOE HeOOXIOHICMb YIPOBAONCEHHS
6 HABUAILHULL NPOYeC HHOBAYINHUX OCGIMHIX MEXHON02IU, AKI € WKOL0I0 PO3BUMKY HA OCHOSL Cy0 €Km-Cyd €KmHo20 muny 8iOHOCUH,
0a306aHUX HA DEMOKPAMUYHOCHI, 0ia02IYHOCMI | pehleKmUSHOCMI; Yell MUn € CUCIEMOI0 HAGYAHHS 30 (YOPMYIION . NPOOIeMHA Oiilb-
Hicmb — peghieKcis — 00CAeHeHHS.

Bukopucmatnmsa ocoducmicHo 30pieHmMOBAHUX OCBINMHIX MEXHONO02Il 0036801UMb NO00IAMU ICHYIOUI 8 nid2omosyi gaxisuyie coyiono-
MiyHuX npogeciti cynepeurocmi. Memooono2iunumu npuHyUNamu, Ha aKux 60HU 6A3YI0MbCA, €: NPUHYUN YiTeCHPAMOBAHO20 CINBOPEHHS
eMOYiLIHO 30aeayeHUx 8UXOBHUX CUMYAYill, NPUHYUN OCOOUCIICHO PO3BUBANLHO20 CRINKYSAHHA, NPUHYUN BUKOPUCAHHA CHIgnepedc-
BAHHSL SIK NCUXONO2IYHO2O MEXAHIZMY Y BUXOBAHHI 0COOUCIOCIE; NPUHYUN CUCTEMATMUYHO20 AHANIZY (N€0a2020M) GIACHUX | UYIHCUX
suunkie. QOIPYHMOBAHA OOYITLHICMb BUKOPUCTIAHHS IMIMAYIIHUX OCGINMHIX MEXHONO2IN, MEXHON02I] CUNYAmu8HO20 HAGUAHHS, MeXHO-
JI02IT e8pUCIMUUH020 (00CTIOHUYLKO20) HABYAHHS 011 NIO20MOBKYU NPeICHABHUKIS YuxX npogeciil.

Badicnugumu o3naxamu 6UKOPUCTIAHHS 0COOUCTNICHO 30PIEHMOBAHUX MEXHOL02II € HAABHICHb Y 3000Y8atig BULLOT 0CEIMU MOMUBA-
yii 0o Hasyanna; chopmosanicmy y 3aKAa0I BUWLOT 0OCEIMU CIPUAMIUBO20, KOMPOPMHO20 | He3neYH020 0CEIMHBO20 Cepeosuiyd, 8UKO-
PUCAHHS e(eKMUBHUX (opM, MemoOi8 | MEXHIK HABYAHHS, ONOPA HA 00CEIO, 3HAHHS, YMIHHS [ HABUYKU CIYOEHMIB,; HASBHICMb Y 300~
Oyeauis suwyoi ocsimu gi0uymms KOHMPOIO HAO NPOYECOM CB020 HABUANHS, OOCSCHEHHs YCNIXY, 3A0080NCHHS NI3HABATLHUX NOMPed
ma nompebu y camopeanizayii; 6i0cymHicms (paxmopig pusuxy 0is 300p08 ', 3MIHA 3MICMY HAGYAHHS | No3uyii euKkiadaua.

Kniouosi cnosa: gaxisyi coyionomiunoi cpepu, iHHOBAYIIIHI 0CGIMHI MEXHON02IT, 0COOUCMICHO 30PIEHMOBAHI OCIMHI MEXHON02I],
MemOoOONO2IUHI NPUHYUNY, IMIMAYIUHI MEXHON02I], MeXHON02I] CUMyamusHo20 HABYAHHS, MEXHONO02IT eBPUCTNUUHO20 (00CTIOHUYBKO20)
HABYAHHS, KeUC MexHON02Il.

Baranovska Liliia, Zasluzhena Alla. Personally-oriented educational technologies in the training of specialists in
socionomic professions

The article argues for the feasibility of using person-centered technologies in the training of specialists in the socionomic field.
This is driven by the value-oriented nature of the activities of social workers, whose object of work is a person with various problems.
Their work requires the use of technologies that prioritize attentive focus on the individual, the student, who gains the highest value
in educational activities. The development of a specialists ability to navigate in a dynamic, non-standard social situation, to manage
it professionally necessitates the introduction of innovative educational technologies into the educational process. These technologies
are based on individual-individual relationships that emphasize democracy, dialogic, and reflectivity, this type forms a learning system
following the formula: problem-solving activity — reflection — achievement.

The use of person-centered educational technologies will help overcome existing contradictions in the training of specialists in
socionomic professions. The methodological principles they are based on include the principle of purposeful creation of emotionally
enriched educational situations; the principle of personally developmental communication; the principle of using empathy as
a psychological mechanism in personality development; the principle of systematic analysis (by the educator) of one’s own and others’
actions. The reasoned expediency of using simulation educational technologies, situational learning technologies, and heuristic
(research-based) learning technologies for training representatives of these professions is justified.

Key features of using person-centered technologies include motivation for learning among higher education students; formation
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of a favourable, comfortable, and safe educational environment in the institution of higher education; use of effective forms, methods,
and teaching techniques, reliance on the experience, knowledge, skills and abilities of students; students having a sense of control over
the process of their learning process, achieving success, satisfying cognitive needs and the need for self-realization, absence of health
risk factors; a shift in the content of teaching and the instructor § stance.

Key words: specialists in socioeconomic, innovative educational technologies, person-oriented educational technologies, simulation
technologies, situational learning technologies, heuristic (research) learning technologies, and case technologies.

Beryn. CormianbHa TOBeIiHKa YKpaiHCbKOI MOJIOJI
BIIPOJIOBK OCTAHHIX ICCATHJIITh XapaKTEPU3YEThCSI TPO-
MaJITHCHKOI aKTHBHICTIO, 3yMOBIICHOIO BIUIMBOM 3arajb-
HOJIOACHKUX HiHHOCTEH. Y cdepi popmyBanHs (axiBiiB
COILIIOHOMIYHUX Mpod)eciii BUKOPHUCTAHHS OCOOMCTICHO
30pIEHTOBAHMX OCBITHIX TEXHOJIOTIH € 0COOIMBO aKTyallb-
HHUM, OCKUIBKH came iXHs mpodeciiiHa MmiAroToBKa € IIiH-
HICHO CIPSIMOBAHOK AISUIBHICTIO 3 OBOJIOMIHHS IPAKTH-
KaMH, sIKi HOPMYIOTBCSI B CYKYITHIH CHCTEMI CyCIJIbHOTO
xutTsi. O6’ekroM mpari 1ux ¢axiBiiB € ocobda 3 ii pis-
HOMaHITHUMH NpoOJieMaMH, BHUPIIIUTA KOTPl MOKIMKaHI
MICUXOJIOTH, COI[IOJIOTH, COMiajbHI MPaliBHUKH, MEIArory,
FOPHCTH, JIIKapi, 1110 BUMAarae 3aCTOCYBaHHs TEXHOJIOT1H, SKi
nependayaroTh MPHUIUICHHS MHJIBHOI yBaru JIIOIUHI, CTy-
JIeHTOBI. BOHM B OCBITHIHN JisTbHOCTI HA0YBaIOTh 3HAYCHHS
HaiiBuIol 1iHHOCTI. BupoOnenns 3xaTHocTi ¢axiBis opi-
€HTYBATUCh y [WHAMIYHIN, HECTAHIAPTHIN COMiaIbHIM
curyarlii, npodeciiiHo ynpapJsiTH HEIO 3yMOBIIIOIOTH HE00-
XIHICTh YIPOBa/DKCHHsSI B HaBYaJIbHUH MNpOLEC 1HHOBA-
IIAHUX OCBITHIX TEXHOJIOTIH, SIKi € IIKOJIOI PO3BHTKY Ha
OCHOBI Cy0’€KT-Cy0 €KTHOTO THIy BiIHOCHH, 0a30BaHUX
Ha JIEMOKPAaTHYHOCTI, JIaJlOriyHOCTI 1 peduIeKTHBHOCTI;
el TUT € CUCTEMOI0 HaBYaHHS 3a (POPMYIIOr0: MpodieMHa
JUSUTBHICTB — peduiekcist — JOCSTHeHHSI.

BukopucranHs 0COOMCTICHO 30pi€HTOBAHMX OCBITHIX
TEXHOJIOTI# TO3BOJIMTH MOAOJIATH ICHYHOYI B IIATOTOBII
(haxiBIiB COLIOHOMIUHHUX Mpodeciii CynepedHoCcTi: Mix
COLlia/IbHUM 3aMOBJICHHSIM Ha «3pLJIOro» BHIYCKHHKa
i Horo ()akTUYHOIO O0COOMCTICHOIO HE3PUIICTIO, SIKa BHSIB-
JSIETHCSI B HETOTOBHOCTI BKIIIOYATHCS B PEAIbHO HasiBHI
chepy MpakTHK, MDK TpaAUIIHHUMH (OpMaMH Ta METO-
Jamu HadaHHs y 3BO, cnpsiMOBaHMMH Ha TPaHCILIO
npodeciiHuX 3HaHb 1 HEOOXITHICTIO «BUPOIILYBaHHS» 0CO-
OMCTICHOT 3pIJIOCTI CTYACHTA; M’k OTPUMAaHUM CTYJCHTaMU
KUTTEBUM JOCBIOM 1 HEOOXITHICTIO BUPILIYBAaTH CKIIA[HI
JKUTTEBI MPOOJIEMH KIIEHTIB y podeciitHii AisIbHOCTI.

Marepiagu Ta MeTOAM. 3 METOIO JOCIHIIKEHHS HPO-
0JeMU BUKOPHCTAHHSI OCOOMCTICHO 30pPIEHTOBAaHUX OCBIT-
HIX TEXHOJIOTIH B MiJAroToBI MaifOyTHiX (axiBiiB coIlio-
HOMIUHHMX TIpo(eciii BUKOPHCTAHO CYKYIHICTh HayKOBHX
merofiB. Cepel HUX — 3dealbHOHAYKOGL: aHAI3, CHUHTE3,
TOPIBHSIHHS, y3arajbHEHHs, KOHKpeTH3allisi, ski 3a0e3re-
YA MOXJIMBICTH (DOPMYJIIOBaHHSI BUXIHUX I1OJOXKEHb
1 BHOKPEMJICHHS OCHOBHHX 1JICH, 110 CTAHOBIISITH TEOPETUYHY
OCHOBY JIOCIIJPKEHHSI TIPOOJIEMU, KOHKPEMHOHAYKOBL: mep-
MiHONO2IYHUL anani3, (JO3BOJMB BU3HAYUTH JCIHILIT KITFO-
YOBUX TIOHSTB); NPUUUHHO-HACTIOKOBUL AHAE3, TIO CIIPHSB
MPOTHO3YBAHHIO TIO3UTHBHHUX PE3YJbTaTiB (haxoBOi JislTb-
HOCTI TPEJICTaBHUKIB COLIOHOMIYHMX TpOQeciii, MmiroTos-
JICHUX B YMOBaX BUKOPHUCTAHHS OCOOHMCTICHO 30Pi€HTOBAaHHUX
TEXHOJIOTIH, CmMpYKmypHO-@hyHKYioHanvhuil ananiz (3acTo-
COBYBABCs 3 MCTOIO 3’ICYBaHHSI TICUXOJIOTTYHOT Ta 3MiCTOBOT

3HAYYIIOCTI 3a3HAUYCHUX TeXHONOT1). KoHKkpeTu3artis 3acto-
CyBaHHsI IHHOBAIlIHHUX OCOOMCTICHO 30pPIEHTOBAHUX OCBIT-
HIX TEXHOJOTIH BiZOyBajgach 3 ypaxyBaHHsIM 3MicTy Jlep-
YKaBHOTO CTAHJIAPTy BHUIIOI OCBITH 3 MiATOTOBKUA MaiOyTHIX
OakanaBpiB 13 collialIbHOI pOOOTH.

PesyabraTu. IHHOBaIliiiHI OCBITHI TEXHOJOTII, 0
SIKHX HaJIeXaTh 1 OCOOHMCTICHO 30pI€HTOBaHI TEXHOJOTII,
CHPUSIIOTh «BUPOIIYBAHHIO» COI[AIbHOT Ta TCHXOJOTI4-
HOT 3pitocTi (axiBIiB COIIOHOMIYHOI chepu. 3 orisiay Ha
3a3Ha4YeHe, BUHHUKAE 1MOTpeda 3MIHCHUTH MCHXOJIOro-Te/a-
TOTIYHUI aHalli3 3aCTOCYBaHHS IIMX TEXHOJIOTIH: TX BHKO-
pHCTaHHSI 3HAYHOIO MIPOI0 TPYHTYETHCSI Ha METOJOJIO-
TYHUX TPUHIUIAX 3aXiJHOT I'YMaHICTUYHOI TICHXOJIOTII:
CaMOLIIHHOCTI 0COOMCTOCTI, TIIMOOKOI IMOBard Ta emIarii
10 Hel, BpaxyBaHHs 11 1HAWBIAyanbHOCTI. Taki TexHOJOrIT
JIEII0 3MIHIOIOTh METy HaBYaHHsI, BAXOBaHHSI, OCBITH: (hop-
MYyBaHHSI OCOOMCTICHUX I[IHHOCTCH, OCKIIbKH CaMe BOHH
371aTHI BUKOHYBATH (DYHKIIIIO0 BUIIIOTO KPUTEPIIO JUIsl OPi€H-
Tarlii iHAMBIA y CBITI, OMOPHU JJIsi OCOOMCTICHOIO CaMOBH-
3HaYeHHs. B yMoBax iX ynmpoBa/pKeHHs Melaror i CTyIeHT
MPALOIOTE B E€IWHOMY CMOIIITHO-YYTTEBOMY [liara3oHi,
SIKUH 3aro0irae MCUXIYHOMY HAINPYKEHHIO SIK PE3YJIbTary
MepEeKUBAHHS HEOE3MEeKH Bijl HEJENIKaTHOr0 BTOPTHEHHS
BHKJIa/laua B JKUTTS, CBIT CTYACHTA; 3a0€3Meuy€eThCs MOXK-
JIMBICTh CAMOCTIMHO NMPHUHAMATH PIIIEHHS 1 MOBOJMTUCH Ha
iX oCcHOBI. LIs1 BUMOra BUILIMBAE i3 MICUXOJIOTTUYHOI 3aKOHO-
MIPHOCTI, 32 KO0 0COOM, IMPHUBUCHI JIUIIE CIIOCTEPIraTH
Ta CIyXaTH, CTAlOTh COLIANBHO TACUBHUMH, BHUSIBIISIIOTHCS
0e3MmopaTHUMU TTepPeT OTOUCHHSIM.

Crpareris 100y/lOBH OCOOHMCTICHO 30pIEHTOBAHOTO
OCBITHBOT'O ITPOIIECY Ma€ BU3HAYATHCH HAYKOBUM PO3YMiH-
HSIM BHYTPIIIHIX 3aKOHOMIPHOCTEH PO3BUTKY OCOOMCTOCTI
B OHTOTEHE3l, a He IPYHTYBaTHUCh Ha 30BHINIHINA JOLIIb-
HOCTI, KOJIM TIepeBaka€ BUKOPUCTAHHS TEXHOJIOTIH 320X0-
YEHHSI YM TIOKapaHHs: MEAaror JIMIIe 3MYIIy€e BUXOBaHIIIB
KOPHTHCS, a He BUIBHO i cBifjoMo aisiTH. [IpakTndHe BHKO-
pHCTaHHS JaHOT TEXHOJIOTIT CBIIYUTH MPO IIUPOKE, BUILHE
NeJaroriyHe BapilOBaHHS HAa OCHOBI 3HAHHS BHYTPIIIHIX
3aKOHIB PO3BUTKY ocoOucrocti. Llsi TexHomoris oxHaKo-
BOIO MIpOIO 3BEpHEHA 1 JIO MEAarora, i 10 BUXOBAHIIS, IXHIX
ocobnuBocrTeii 1 cxuibHOCTed. [leparor mopasy HeMOBOU
M0-HOBOMY 3MYIIEHH Oy/lTyBaTH CBOi CTOCYHKH 31 CTY/ICH-
TOM, OCOOMCTICHUH MOMEHT yTBOPIOE IIEHTP OCOOUCTICHO
PO3BHBAIILHUX TEXHOJIOTIH, & HE TPOCTO YMOBH JUIsl IXHBOT
peautizartii.

B Vkpaini Ta 3a ii Mmexamu BHecok 1. JI. bexa B po3po-
OJIEHHST 0COOMCTICHO 30PIEHTOBAHMX TEXHOJIOTH € BU3HAY-
HUM. YYEeHUH BHOKPEMIIOE MemoOON02iUHl NpUHYunu, Ha
SIKUX BOHU 0a3yIOTBCSI: IPUHIIMIT [{JIECIIPSIMOBAHOTO CTBO-
peHHST eMOIIHO 30araueHruX BUXOBHHMX CHUTYaIliil; MpUH-
LU OCOOMCTICHO PO3BHBAJILHOTO CITUIKYBAHHS;, TPHHIIHIT
BUKOPUCTAHHS ~ CITIBIIEPE)KUBAHHS K TCHXOJOTIYHOTO
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MeXaHi3My y BUXOBaHHI OCOOMCTOCTI; TIPUHIIMIT CHCTEMa-
TUYHOTO aHai3y (MeIaroroM) BIACHUX 1 UYXHUX BYMHKIB
[1]. Ho mux TmpWHIUITIB MOJKHA JONATH W iHII, HE MEHII
BaXXJTUBI: TIPIOPUTET IHAWBIAYaNTbHOCTI Ta CAMOIIIHHOCTI
CTYICHTa, OCKUTBKH BiH € Cy0’€KTOM OCBITHBOTO TIPOIIECY;
aJIeKBaTHICTh OCBITHIX TEXHOJIOTIM Ha BCIX e€Tamax Iiaro-
TOBKH CTYICHTa 3aKOHOMIPHOCTSIM HOTO TpodeciiiHoTo
(hopMyBaHHS;, BHIICPEDKYBAIFHUI XapakTep OCBITH, IO
3abe3nedye (QopMyBaHHS TPO(EciiHOi KOMIIETEHTHOCTI
MaitOyTHROTO (haxiBIlsL; BpaxXyBaHHS 1HIUBITyaTbHOTO JTOC-
BiIly CTyleHTa, HOro MOTpedu B camopealizallii, CaMOBH-
3HaYEHHi, CAMOPO3BHTKY.

1. bex BBaxkae, o mearor Mae BOAUaTH y BUXOBAHI[SIX
cBOiX yumTenmiB. HaykoBemb OOTPYHTOBYe TpH 3aroBimi
TIeIaroraM: nepuia 3an06ios: BIPUTH Y BUXOBAHIIS; BIPUTH
MOTPiOHO HABITH y HAWKPUTHYHININX CHUTYaIisX, iHAKIIC
BiH CTa€ TOBHICTIO Oe3MOpaIHIM, BTpadae KHUTTEBY OTIOPY;
Opyea 3anoios: BipTe B cebe; B memaror, mpodecioHar,
IIe TO3BOJHTH BaM 00OB’S3KOBO 3HAWTH BUXIJ 3 OyIb-IKO1
CUTYaIlii; mpems 3anogios: BipTe B HayKy: BIpHTH B Tea-
TOTiYHY HayKy — IIe CKJIaJiHa Mpallsd HaJ caMHM co00r1o, TIe
BHPOOIEHHS mpodeciitHoi 3Mi0HOCTI 10 aHami3y pizHOMa-
HITHAX TI€AArOTiYHUX SBUIL, NPUHHATTS ONTUMAIBHUX
pimrens [1].

JIOCITiTHUKY BUAUTSIOTH O3HAKH, 32 IKMMH MOXKHA 171eH-
TH(iKyBaTH 0COOMCTICHO 30Pi€HTOBAaHI OCBITHI TEXHOJOTII.
[IpociinkoByeThCs 3B’ 130K M’k HUMH | BU3HAUCHIMH BHIIIC
METO/IOJIOTIYHUMH TpuHIUTaMu. Tak, 30kpema H. Mupo-
HEHKO BBaXKae, IO 10 TAKUX O3HAK Hajekarb: «MeToro ix
BHUKOPHUCTAHHS € PO3BUTOK Ta CAMOPO3BHTOK OCOOMCTOCTI
3 ypaxyBaHHSAM 3IiIOHOCTEH, iHTepeciB, MiHHICHUX Opi€H-
Tariii i cy0’€KTHOTO IOCBITY; CTBOPIOIOTHCS YMOBH TSI
peamizamii Ta camopeaiizarlii 0COOMCTOCTI; MOMIHBICTh
00OpaHHS CTyIEHTaMH 3MiCTy, 3ac00iB, METOAIB, POpPM Opra-
Hi3allii HaBYaHH, 10 3a0e3mnedye XHiif 0coOuCTiCHHIA po3-
BHUTOK; BapiaTHBHICTH; KIHIIEBUM MPOTYKTOM iX 3aCTOCY-
BaHHS € (OPMYBaHHSA KOMIIETCHTHOCTI» [2, c. 129]. ABTOD
BBaXKa€, M0 «OCOOMCTICHO 30pi€HTOBaHE HAaBUYAHHSI Tepe-
TBOPIOE CTY/ICHTA Ha aKTHBHOTO CIiBPO3MOBHHKA, CITIBPO-
OiTHHKA, Cy0’€KTa HABYANBHOI MiSUTBHOCTI Ta MPOXYKTHB-
HOT mpami» [2, c. 130].

AHaNi3yI0dl OCOOTUBOCTI OCOOMCTICHO 30pi€HTOBA-
HUX TEXHOJIOTiH, y4eHi 1 TMemaroru-NpakTHKH 3AiHCHIO-
10Tk 100ip crierudigHIX opraHi3amiifanx Gopm 1 MeTomiB
pobotu 3 HaBUaNEHUM MatepiamoM. Tak, 30kpema A. bpa-
TaHWY BBaXKa€, IO MEPEIYMOBOIO €(EKTHBHOCTI 3aCTOCY-
BaHHS 0COOMCTICHO 30pi€HTOBAHMUX TEXHOJIOTIH € JTianorid-
HICTH ITeIaroTivHoi B3aemopii. «[lemarorigne crinkyBaHHS,
CIpSMOBaHE Ha TICHXOJOTIUHY ONTHMI3aIlil0 OCBITHHOTO
MPOIIECy, CHpPHUSAE IOCATHEHHIO JiaJOTiYHOTO KOHTAKTY,
o0 XapaKTePU3YEThCS B3a€MOPO3YMIHHSM, CITiBIIEPEKH-
BaHHSIM 1 TOTOBHICTIO JI0 TBOpYOi B3aemomii. Jliamoriaaumit
KOHTAKT BIUIMBAE HA E€MOLII{HO-BOJIBbOBY AKTHBHICTH CTY-
JICHTIB, 110 BENE 0 TO3UTHUBHUX 3MiH Y MOTHBAIliIfHO-TIO-
TpeOHICHIN cdepi; CTUMYITIOE BUSBICHHS iHAWBITyaIbHO-
CTi Ta CAMOCTIMHOCTI; aKTHBi3y€ KOTHITHBHO-TII3HABAIBHY
TUSTBHICTH [3, ¢. 30]. locimiqHIK BBasKaE, 0 TIaJOTiIHICTh
3a0e3medye (PYHKI[IOHANBHICTh TaKWX OCHOBHHX IIea-
TOTIYHIX YMOB OCOOWCTICHO 30pI€HTOBAHOTO HABYAHHS:

«Y3TOIDKCHHS 3MICTy HAaBYaHHS 3 IHAWMBIITyadbHUMH OCO-
OommBocTAMHE Ta TpodeciiHUMH 3HIOHOCTAMH CTYICHTA;
CTBOPCHHS CHTyalliif ycmiXy B mpodeciiiHo-HaBIaIbHIN
JUSUTBHOCTI (BHOKPEMIICHO OUIKyBaHWH YCIiX, HEOUiKyBa-
HUH yCIiX, KOJEKTUBHUH YCIIiX); MOOyI0Ba MiaJOTigHOTO
TearoTiyHOTO Tporiecy (ToBara 0 TapTHepa, To cebe,
TOJICPAHTHICTH K TPE3yMITITiSl IPHHHATHOCTI); aKTHBI3aITis
TBOpUOI caMopeanizamii cTygerTay [3, c. 31-32].

JlomiNbHICTE 3aCTOCYBAaHHS OCOOWMCTICHO 30pi€HTOBA-
HUX OCBITHIX TEXHOJOTiH IUIA MiATOTOBKH (paxiBIIiB COIIi-
OHOMIUHHUX TPOQECiii 3yMOBIIOETHCS BHMOTaMHU JIepKaB-
HUX CTaHJAPTIB i3 CHEMiaJbHOCTEeH, YKIaJIeHNX Ha OCHOBI
KOMITETCHTHICHOTO Tiaxoy. [y mpuKItaay mpoaHamizyeMo
Cranmapt BHUImOi OcBiTH YKpaiHu i3 cmemiambHOCTI 231
«CormianpHa poboTay mepmoro (O6akalaBpPChKOTO) pPiBHA
BHIOi OCBITH [4]. OCOOMCTICHUN KOHTEKCT BUSBIISIETHCS
BKE Ha PiBHI 00’€KTa CHEMiaJbHOCTI Ta Iiell BUBYCHHS.
Tak, 30kpeMa 06’ €KTOM BUBYCHHS € «OCOOH, POTUHH, COITi-
aJBHI TPYIH Ta TPOMAJH, SKi MOTPEOYIOTh MATPUMKH IS
TTOKPAIICHHS 30POB’S, COIMIaNbHOTO (PyHKIIOHYBaHHS
Ta 3araipHOTO Onmaromomy4yus» [4, c. 5]. Llini HaBuaHHS
3m00yBayiB OCBITH TOB’S3aHI 3 «ITITOTOBKOIO (paxiBIIiB,
3MAaTHUX PO3B’SA3yBaTH CKJIAMHI CIIeIliayii3oBaHi 3ajadi
Ta TPUKIATHI TPOOIIEeMH COIiaNbHOI chepr; yIpaBIiHHIL
COIiaTPHAMH TIPOIIECaMH Ta MPOIECaMH, 10 MAIOTh MicIIe
B IH/IMBiyaTbHOMY PO3BHUTKY 0coOucTOCTI» [4, €. 5].

VY mpamiBHHKIB comianbHOI cheprn Mae Oyt chopmo-
BaHA CHCTEMa KOMIIETCHTHOCTEH, 110 € OPTaHIYHUM IO€-
HaHHSIM IHTETpaNbHUX, 3aTajJbHAX 1 CIeIianbHuX ((axo-
BUX, TIPEAMETHHX) CKJIaIOBHUX. JIFOMMHOIICHTPOBAHMIA
3MICT IiTOTOBKH OakalaBpiB i3 COIiaIbHOI pOOOTH BUSB-
JSIEMO B OTIMCI TAaKMX 3arajlbHIX KOMIETEHTHOCTEH: «37aT-
HICTh peai30ByBaTH CBOi NpaBa Ta OOOB’S3KH SK WICHA
CYCITUTBCTBA, YCBIOMITIOBATH IIHHOCTI TPOMAISHCHKOTO
(BUTBHOTO) TEMOKPATUYHOTO CYCIIBCTBA; 34aTHICTh MOTH-
BYBAaTH JIIOZIEH Ta PyXaTHUCh O CIIIBHOI METH; 3/1aTHICTh
JUATH COIIAIbHO BiAMOBITANbHO Ta cBigomo» [4, c. 7].
BonmHowac yTouHIOEMO OCOOHCTICHHHA (POKYyC, aHAIIZYIOUN
cnemianbHi ((haxoBi, IpeaAMETHI) KOMIETEHTHOCTI: «37ar-
HICTH JI0 aHATI3y COMiaTbHO-TICHXOIOTIYHHUX SBHIII, TPOIIE-
CiB CTAaHOBJICHHS, PO3BHTKY Ta colliami3amii 0coOnuCToCTi,
PO3BHUTKY COIIaIbHOI TPYNH i TPOMAISH»; «3aTHICTH 10
criBIpary y Mi>KHapOJHOMY CEPEIOBHII Ta PO3Mi3HABAHHS
MDKKYTETYPHUX TIpoONieM Yy TpodeciifHiil TpaKTHIIi»;
«3MIaTHICTh B3a€EMOMIATH 3 KIIEHTaMH, TpPEACTaBHUKAMH
pi3HUX MpodeciiftHuX TPYI i TpOMaI»; «3MaTHICTh AOTPH-
MyBaTUCh €THYHUX TPUHIMIIB 1 CTAaHAAPTIB COMLIATBHOT
poOOTIY; 3MaTHICTH 10 TCHEPYBaHHSA HOBUX ifeH Ta Kpea-
TUBHOCTI y Tipodeciiiniii chepi» [4, c. 7-8].

3araybHUI METOOTOTIYHII 1 TEOPETHYHUI aHaJIi3 0Co-
OWCTICHO 30pi€EHTOBAHMX OCBITHIX TEXHOJOTiH, YTOUHCHHS
X 3HAYYIIOCTI 3 BUKOPUCTAHHSAM CTaHIAPTY BHIIOi OCBITH
i3 COIiambHOI POOOTH LIS TMiATOTOBKH (PaxiBIliB COIIOHO-
MIgHHX TIpodeciii € TiICTaBOIO I BUOKPEMIICHHS BHUIIB
[IUX TEXHOJOTIH JJIs1 BAKOPUCTAHHS B OCBITHHOMY IIPOIIECI.

Buknmkae iHTEpec HOCBiT €BPONEHCHKHX 3aKIIajIiB
BUIIIOT OCBITH, SIKi JUISI T ATOTOBKH (paxiBIIiB COITIOHOMIYHIX
npodeciif BHKOPUCTOBYIOTh TaKi IHHOBAI[IHI TEXHOJOTII K
apTTeparnisi, iMiTariiHi TexHomorii (poJboBi, MIJOBI irpw,
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TPEHIHTH), TEXHOJIOTii TMPOOIEMHOTO i CHTyaTHBHOTO HaB-
gaHHS (Kec-CTali), TEXHOIOTIST MOJCITIOBAHHS, TEXHOJIOTIs
EBPUCTUYHOTO (JOCIITHAIPKOTO) HABYAHHS, pPeQIeKCHBHI
TexHomorii. HeoOXimHIM € TakoX €BPOMEHCHKUHA TOCBif
BIIPOBADKCHHS IHHOBALIHUX OCBITHIX TEXHOJOTIH 3Mi-
mranoro (blended learning) Ta AMCTAaHIIHHOTO HABYAHHS
y 3B 513Ky 31 3MiHAMH B JM3aifHi OCBITHHOTO TPOIIECY, 3yMOB-
JICHUMH TIaHAEMIi€10 KOPOHABIPYCHOI iH(EKIIii Ta YBEICHHIM
BIICHKOBOTO cTaHy B YKpaiHi. YCiI MOXIIMBI IHHOBaIiiiHi
TEXHOJIOT11, BIIPOBA/KEHI B MpodeciifHy MiArOTOBKY (haxis-
IiB COITIOHOMIYHMX Mpodeciii, BITTMBAIOTH Ha 11 skicTh. Hac
HaMOUTBIIIE IKaBUTH €(PeKT i T IBUIICHHS.

YTOYHUMO BIUTHB OKPEMHX OCOOWCTICHO 30pi€HTOBA-
HUX OCBITHIX TEXHOJIOTiH Ha IIPOIIEC 0COOMCTICHOTO Ta MPo-
(heciifHOTO «BHPOMIYBaHHI» MaOyTHIX (axiBIliB COIIOHO-
MigHO1 cepu. Haiibinpmry ocoOmMCTICHY 30pi€HTOBAHICTB,
Ha Hally AYMKY, MalOTb iMimayiuni oceimmui mexuonoaii.
CriertiaibHO OpraHi3oBaHAa HaBUANbHA IiSUTBHICTH PO3BHU-
Ba€ YMIHHA CHUIKYBaTHCh, MHUCIUTH, PO3YMITH SBHIIA,
3MATHICTh 10 peduiekcii Ta MpakTHIHOI mii. Y CTYIeHTIB
(hopMyIOTECS IIHHICHI Opi€HTAaIll, MO3UTHBHI B3a€EMHHH,
KyJbTypa CIHIJIKyBaHHS 1 KyJabTypa MHUcIeHHs. [lcmxorno-
Ti9HI 0COONMMBOCTI B3a€MOIii Cy0’€KTiB HaBUYAHHS MAalOTh
BUHATKOBO BaXJIMBE 3HAYEHHS B IMITAIlIMHAX OCBITHIX
texHonorisax. «L{i Texromorii 3a6€3MeTy0Th 0COOUCTICHUI
i mpoeciiHm PO3BUTOK CTYACHTIB JIUIIIE 32 YMOBH JOTPH-
MaHHS TIeBHUX BUMOT J0 YYaCHUKIB CITUTKyBaHHS: 100po-
3UWINBICTh, BIJICYTHICTH arpeCHBHOCTI Y TIPOTO3HUIISX,
3BEPTAHHAX TOIIO; MOKIIMBICTh BITFHOTO MPOSBY MTOYYTTIB,
10 3HAYHO MiJBHIIYE 3JaTHICTH JO TBOPUOCTIi; PO3BUTOK
emmarii — yMiHHS BiI9yBaTH TCHUXOJIOTIYHHN CTaH iHIIOL
JIOMWHM, YMIHHS CHIBIEpPE)KWBATH, CITIBIYBaTH; BHKOPH-
CTaHHS CITOCO0IB HEHACHMIBHUIIPKOTO CITIJIKYBaHHS — CBO-
6oma BUOOPY, 3HATTS 9 0OMEKEHHS 3a00pOH y TIOBEIHIII,
aKICHT Ha MTO3UTHBHOMY, 320X0UEHHS BI/IIOBIEH, MOXKIH-
BiCTh JOMYIICHHS TOMIJIOK TIPU BUBYCHHI HOBOTO, JTOBipa,
ABAHCYBaHHS ITOXBAJH TOIIO; PO3BUTOK YMIHHS PO3YMITH,
MpUHMAaTH 1 BU3HABATH OYMKY IHIINX JIFOAEH, BUPOOICHHS
YCTaHOBOK METEHTpAIlii — 3MaTHOCTI CTAaTH Ha IO3MIIIO
1HIIIOT JIFOMMHA, HaBiTh HE TIOTO/DKYIOUNCH 3 HETO MO0 CYTi
MUTAHHS; PO3BUTOK YMIiHHS CIPHUIIMATH CHTyarii (Bimmo-
Bifli, MPOTO3MIIii) HE SK TapHi UM MOTaHi, a K CUTYyaIlii, SKi
BUMAraroTh MipKyBaHHS, O0OyMyBaHHS, BUPILICHHS, TOOTO
cpuitMaTH X sIK mpoOIeMHi cuTyamii» [5, ¢. 26-27].

IIpobnemHicTh, 0COOMCTICHA B3a€EMOIs, €NHICTH PO3-
BUTKY KOJKHOTO CTY/ICHTA 1 TPYIIH, CAMOHABYaHHS Ha OCHOBI
pedrexcii — MpoBiTHI MPUHINIHN IMiTaIliifHOI ocBiTH. Pi3-
HOBHJIOM IMITAIlifHUX OCBITHIX TEXHOJOTIH € irpoBi Tex-
HoJioTii. BOHM SBIAIOTE COOOI0 CHHTE3 pETaKCOTEIId-
HUX TIXOMIB (3HATTA Oap’€piB, IMCHUXOIOTITHOI CKYTOCTI)
Ta IMITaIifHIX MPOOJIEMHUX CHUTYaIllil, 30KpeMa KOH]ITIK-
THUX, V SKAX Y9aCHUKH BUKOHYIOTh BiJIBE/ICHI iM COIiabHi
podi BixmoBimHO 10 BUCYHYTOI MeTH. IlIMpoko mpakTuky-
IOTBCSL  OpTaHi3amiiHO-IISUTBHICHI, Mi3HABAJIBEHO-IHIAK-
TWUYHI, POJBOBI Ta JIOBI irpoBi TEXHONOTII. 3ayBa)KMMO,
IO irpoBi TEXHOJOTI{ SK HAWMOMIMPEHININN y TPaKTHII
cydacHnx 3BO BHI iMiTaIliIfHUX TEXHOIOTIH MalOTh BUKO-
PHUCTOBYBATUCH y CYKYITHOCTI 3 iHIIAMHU OCBITHIMH TEXHO-
JIOTiSIMHL.

[HHOBaMHA mexHoN02ia espucmuuHo2o (00CHiOHUYb-
K020) HA8YAHHA TEX € JNOIUIBHOIO U CIPUSHHS 0COOH-
CTiCHO-TIpO(heCifHOMY CTAaHOBJIECHHIO CTYJCHTIB, OCKIIBKH
il 3acTocyBaHHs 0a3yeThCs Ha TaKWX MPUHIAIIAX: 0COOU-
cTicHOTO (POpMYyBaHHS IIUIEH CTyHeHTa; BHOOpY iHIWBI-
JTyaJTbHOI OCBITHBOI TPAEKTOPil; METANPEIMETHUX OCHOB
3MICTy OCBITH (MeTampeaMeTHi 00’ekTH 3a0e3NnedyroTh
MOYJIUBICTh Cy0’€KTHBHOTO OCOOWCTICHOTO TIi3HAHHA);
MIPOAYKTHBHOCTI HABYAHHS: TOJOBHUM OpPI€HTHPOM HaB-
YaHHS € OCOOMCTHI OCBITHIHM PICT CTyIeHTa, SKAN Tepen-
Oagae HApOIICHHS BHYTPIMIHIX 1 30BHINIHIX MPOTYKTiB
HABUANBHOI MisITPHOCTI; OCBITHBOI peduekcii (OCBITHIN
mporiec pedIeKCHBHO YCBIIOMITIOEThCS Cy0O’€KTaMH HaB-
JaHHA).

[emarorigay TEXHOIOTII0, TOMIHPEHY Ha 3aXOi ITij] Ha3-
BOIO «KEHC-METO/», BBAKAIOTh ITOYATKOM MOIOIAHHS KPU3H
OCBITH B Cy4acHOMY cBiTi. O3HalOMJICHHS 3 HEIO JI03BOJISE
BBa)KaTH ii 3aCTOCYBAaHHS JOIUIFHIM SK OCOOHMCTICHO 30pi-
€HTOBaHOI TexHooTii. e MOkeMo TOBeCTH BHKOPHCTaH-
HAM 0OaraThbOX apryMeHTIB. 30KpeMa, MeTa CHTYyaTHBHOTO
HABUAHHS BiIPI3HAETHCA BiJ] KIIACHYHOI METH HABYHTH,
JIaTH €IMHO «IIPaBWIBbHI» 3aBYACHO BHM3HAUCHI 3HAHHS,
BMIHHS Ta HAaBHUYKH), OCKIJTBKH OCBITHIA TIpoIEeC Opi€H-
TOBaHWH Ha YCBIIOMJICHHS HE €IWHOi, a 0araTtbOX iCTHH.
Keific-TexHOMOTIS € HAaHOIIBII JEMOKPATHIHOIO OCBITHROIO
TEXHOJIOTIE€I0: B3a€MOMISI CyO €KTIB OCBITH SBIs€ COOOIO
MAPUTETHUH iaJIoT; BUKIIaZa4 BUKOHYE (PYHKIIIO HE MEH-
TOpa, «ICTHHU B OCTAaHHIH iHCTaHIIi1», a OpraHi3aTopa, CIIiB-
PO3MOBHHKA; CTYACHT HE OBOJIO/IIBA€ TOTOBUMH 3HAHHSAMH,
a BHPOOIISE iX y CIIBIpAIli Ta CIIIBTBOPYOCTI 3 BUKJIAIaueM.
BaxxmmBo, 110 pe3yisTaToM 3aCTOCYBAaHHS ITi€1 TEXHOIOTil
€ He ITUIIIe 3HaHHA, a i mpodeciiiHi HaBUYKH, SIKi CTYIEHT
Ma€ MOXKITUBICTH CTIpoOyBaTH 3actocyBaru. s ocobucTic-
HOTO PO3BUTKY 3/100yBada BHIOi OCBITH BaYXJIIMBO TeE, IO
3aCTOCYBAaHHS KEWC-TEXHOIOTI] CIIPHSIE€ PO3BUTKY CHCTEMH
IIHHOCTEH CTYACHTIB, IXHIX TPOPECITHNX MO3MIIIN, JKUTTE-
BHUX YCTaHOBOK, CBOEPITHOTO MPOQECIHHOTO CBITOCTIpHIA-
MaHHA. | HacaMKiHeIb: TEXHOJIOTiS TO3BOJSIE OTPHMATH
3aIOBOJICHHS BiJl Mi3HAHHA HOBOTO, TOMY IO Ma€ MicCIe
eMOIIifHe CIIIKYyBaHHS, 3aXOIUICHICTh AWCKyciero. OmHak
y BITYM3HSHUX 3aKJIaJax BUIIOI OCBITH BUKOPHUCTAHHSA i€l
TEXHOJIOT] € JIeTo MPOOIEMaTHIHUM SIK Yepe3 MaTepialibHi
YUHHWKH, TaK 1 9epe3 MCUXOIOTiuHI Ta opraHizariitai. [Tcu-
XOJIOTIYHOIO TIEPEIIKO/I0I0 € KOHCEPBATHU3M ITEBHHUX BHUKJIA-
JTa4iB i CTYACHTIB, sIKi HE 0a)KaIOTh MPAIIOBATH IT0-HOBOMY.
[MormuOuTH BHYTPINIHIO MOTHBAIIIF0 YYACHUKIB OCBITHBOTO
MPOIIeCy TPAIIOBaTH i3 KEHC-TEXHOJOTIEI0 3MOXKE BHpI-
IICHHS TAaKWX OpTraHi3allifHAX MHUTaHb: MIiATOTOBKA Hay-
KOBO-TICAATOTIYHUX TPAIiBHUKIB, METOIUYHO i 3MICTOBO
MIpaBUIIbHE PO3POOICHHS 3pa3KiB «KEHUCIB» Ta CTBOPEHHS
CHUTYaIIii 3aIliKaBIEHOCTi B KEHC-TEXHOIOTIi y CTYICHTIB.

BucHoBkH. Y 3amporoHOBaHOMY B CTaTTi Marepiaii
3pobneHa crmpoba 37ifiCHEHHS KOPENsIlil MiX CIpsMoBa-
HICTIO OCOOWCTICHO 30pi€HTOBAaHHMX OCBITHIX TEXHOJOTiH
1 3MicTOM Ta QYHKIISIME TIPOQECiifHOT AisITFHOCTI TIparliB-
HUKIB COILIOHOMIUHOI cepru. Bmokpemioemo neckpwil-
TOpH ieHTH]iKaIii 0COOMCTICHO 30PiIEHTOBAaHUX TEXHOIO-
riii. /o HAX HaJeXaTh Taki: HASBHICTH y 37100yBadiB BUIIOT
OCBITH MOTHBAIIii 10 HaBYaHHS; CPOPMOBAHICTE Y 3aKJIa/Ii
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BHIIOi OCBITH CIIPHUATINBOTO, KOM(POPTHOTO i OE3MEIHOTO
OCBITHBOTO CEPEIOBHUIIA JUIS NOCSTHEHHS METH; BHUKOPH-
CTaHHA €(PEeKTUBHUX (POpM, METONIB 1 TEXHIK HaBYAHHS,
oropa Ha JOCBi, 3HaHHS, YMIHHS i HaBUYKH CTYJCHTIB;
HASBHICTH Yy 3100yBadiB BHIOi OCBITH BiIIYyTTS KOHTPOIIO
HaJl IIPOIIECOM CBOTO HABYAHHS; OCATHEHHS yCHIXy, 3a/10-
BOJICHHSI Ti3HaBaJBHUX TOTPeO Ta MOTpedu y camopeari-

3arii; TOBHE 3aHYPEHHS Y TpOIlec HaBYaHHS; JOCTATHICTh
4yacy Ha 3aCBOEHHS HOBHX 3HaHb 1 BMiHb; BiZICYyTHICTh (ax-
TOPIB PU3UKY IS 37I0POB’sI; 3MiHA 3MiCTy HaBYaHHS 1 03U~
mii Bukmamada. Lli o3HakM OCOOMCTICHO 30pi€HTOBAHHUX
TEXHOJIOT1# 3aCBIAUYIOTH (POKYCYBaHHS OCBITHBOI MisITHHO-
CTi Ha OCOOMCTOCTI CTYEHTA, IO € 3aCaJHUIUM IS HOTO
«BHPOITYBAaHH 5K (PaxiBIl COIianbHOI chepu.
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PO3BUTOK MOBHOKOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI YYHIB 7 KJIACY
I YAC BUBUEHHSA CUHTAKCHUCY: IHTEPAKTHUBHI BITPABU
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KaHauaar (iTONIOTIYHUX HAYK, TOLICHT,
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YUHUTENb YKPaiHCHKOT MOBH Ta JIiTeparypu

CremnaniBcbkoro Jineto CTernaHiBCbKoi CEIUIIHOT pajiy,

CTYIICHTKA

CyMCBKOTO JIep)KaBHOTO TearorivHoro yHisepcurery imeni A. C. MakapeHka
ORCID ID: 0009-0003-3275-8684

YV ecmammi 0osedeno, wjo poseureni MoGIeHHERE 30I0HOCMI, MOBHOKOMYHIKAMUGHT YMIHHS, HAGUYUKU Gi00OPANCAIOMb BUCOKUIL DIBEHD
KYIbIypU I0OUHU, 4 MOMY BUSYEHHIO CUHIMAKCUCY 8 MENCAX HAGYANbHOT Oucyuniinu « Ykpaincoka mosay (7 kiac) nanexcums npogiona
POnb. 3 Memoio d0CACHEHHA HANEHCHO20 DIBHA 3HAHb | CHOPMOBAHOCI MOBHOKOMYHIKAMUBHOT KOMREMEHMHOCMI YUHI8 AKNYATbHUM
€ BUKOPUCIAHHS IHMEPAKMUBHUX MEXHOL02IH, o nepeddayarms aKmusHy 83a€MOo0II0 6CIX YUACHUKIB 0C8IMHbO20 NPoyecy, o i Cmeo-
DIOE HeoOXIOHI YMO8U 0151 CRIIKYBAHHS, a omdice, (POPMYE 1l pO38UBAE KOMYHIKAMUBHI 8MiHHA Ul Hasuuku. OKpecieno meopemuko-npax-
MUYHI 3acadu BUKOPUCIAHHA THMEPAKMUBHUX 61PAS, ONUCAHO MEMOOUKY NPO8eOeHHs YPOKi8 VKPAIHCLKOI MO8U 3 iX 3aCMOCy8aHHAM,
006edeHo nepesazu IHMepaKmugHUX 6Npag.

IIposedeno excnepumeHmanbHO-00CIIOHY poOONY, AKA 3ACEIOYUNA ePeKMUBHICb BUKOPUCTIAHHS IHMEPAKMUBHUX 6Npas 011 (hop-
MY8AHHS MOBHOKOMYHIKAMUBHOI KomMnemermnocmi 3000ysauig ocgimu. [locrioxcens nposedero 6 mpu emanu. Ilepuwuii eman — diazHoc-
myeanHs (nepesipAnocsa 6MIHHA ClYXAMU, 8UCTOBTI08AMY BI1ACHI OYMKU, BUOLIAMU 8 MOBNEHH] ICMOMHKI OPIEHMUPU, BMIHHA OOMOBIAMUCA,
3HAXOOUMU KOMIPOMIC (2pynosa 83aemodis)). 3a pesyivmamamu ybo2o 0iaecHOCHY8AHHA 0Y0 PO3POOIEHO KOMNIEKC iHMEePaAKMUSHUX
81PAB, KL CUCTEMAMUUHO 6HPOBANICYBATUCS HA YPOKAX BUGHEHHS PI3HUX MeM 13 cunmakcucy (Opyautl eman — ghopmyeanshutl). Ha mpe-
mvomy emani 6Y6 30ilcHeHUtl KOHMPOTbHUL eKCNEPUMEHIN, 3d Pe3YIbMamami K020 3p001eH0 8UCHOBKU NPO eheKmuHICIb NPosedeHol
pobomu. iHmepaKmusHi 6npagu po3eUEAIOMys YMIHHS GUPIULYEAMU 3A60AHHS NPOOIEMHO20 XAPAKMEPY, BUCIOBNI08AMY 10ei, KpUMUYHO
ananizysamu, BUKOHY8amu meopyy ii 00CIOHUYLKY POOOMY mouo.

Kniouosi cnosa: excnepumenmansvhe 00ciioxceHHs, iHMepakmus, iHmepakmueHi Memoou HA8YAHHS, IHIMePaAKMUsHi 6Npasi, MOBHO-
KOMYHIKAMUBHA KOMREeMeHMHiCMb, KOMYHIKAMUeHi 30i0H0CMi, MOBHOKOMYHIKAMUBHI HABUUKU, 0C8IMA, Neddazo2iKd, CUHMAKCIC.

Herman Viktoriia, Provozon Sofiia. Development of communicative abilities of 7th-grade pupils during syntax
study: interactive exercises

The article proves that developed communicative abilities reflect a high level of human culture, and therefore the study of syntax
within the educational discipline “Ukrainian language” (7th grade) has a leading role. In order to achieve the appropriate level
of knowledge and the formation of pupils’ communicative competence, the use of interactive technologies that provide for the active
interaction of all participants in the educational process, which creates the necessary conditions for communication, and therefore
forms and develops communicative skills and abilities, is relevant. The theoretical and practical principles of using interactive exercises
are outlined, the methodology of conducting Ukrainian language lessons with their application are described, and the advantages
of interactive exercises are proven.

Experimental and research work was carried out, which proved the effectiveness of using interactive exercises for the formation
of communicative competence of pupils education. The research was conducted in three stages. The first stage is diagnosis (the ability to
listen, to express one s own thoughts, to distinguish essential landmarks in speech, the ability to negotiate, to find a compromise (group
interaction) were checked). Based on the results of this diagnosis, a set of interactive exercises was developed, which were systematically
implemented in the lessons of various syntax topics (the second stage is formative). At the third stage, a control experiment was carried
out, based on the results of which conclusions were drawn about the effectiveness of the work carried out: interactive exercises develop
the ability to solve problems of a problematic nature, express ideas, critically analyze, perform creative and research work, etc.

Key words: experimental research, interactive, interactive learning methods, interactive exercises, communicative competence,
communicative skills, education, pedagogy, syntax.

Beryn. CywyacHa MOBHa ocBiTa B VYKpaiHi 3a3Hae
3HAYHMX 3MiH, 30KpeMa OJHHMM i3 HAHOUIBII aKTya bHUX
IUTaHb € PO3BUTOK 1 (OPMYBaHHS MOBHOKOMYHIKATHB-
HOI KOMITeTeHTHOCTI y4HiB. HoBa ykpaiHChKa mmikona cra-
BUTDH 3aBJIaHHS IATOTYBAaTH MOJIOAE MOKOJNIHHS JI0 JKUTTS
y Cy4acHOMY CYCIIJIbCTBI, Jie BOJIOIIHHS MOBOIO € OJHUM

13 KITF090BHX (pakTopiB ycmixy. OnHaK TpaauIiitHAi miaxin
JI0 BUBUCHHSI MOBH HE 3aBXK/I1 €(DEKTHBHO CIIPUSE PO3BUTKY
KOMYHIKaTHBHUX 3110HOCTEH y4HIB.

CHHTaKkCHC € OJHUM i3 HaWBaXIUBIMIAX PO3ILUIIB
IIKUTBHOTO KypCY YKpalHCBKOI MOBH, aJDKE y4HI 3acBOIO-
I0Th TIOHSITTSI «CIIOBOY», «CJIOBOCHOJYYCHHS», «PEUCHHS,
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SIKi CTAaHYTh HEOOXiJHUMH CHHTAKCHYHUMH OJUHHIIIMHU
JUI PO3BHUTKY iXHIX MOBJICHHEBUX 3IIOHOCTCH. YMIHHA
MIPAaBIWIIBHO TIOEJHYBATH CJIOBAa, HOPMATHBHO OymyBaTh
peUeHHSI, YTBOPIOBAaTH pi3HI TpaMaTHYHI KOHCTPYKIIi,
CKJIaIHI CHHTAKCHYHI I[UTi TOIIO PO3BHBAIOTH MOBICHHS
JiTeH, MOTOMararoTh TOYHIIIE, BIYYHINIE Ta €MOIlHHIIIe
BHCIIOBIIOBAaTH JTyMKH. OTKe, eTal BUBUCHHSI CHHTAKCHCY
€ (QyHIaMeHTOM, Ha SKOMY OyIyIOTHCS KITIOYOBI 3HAHHS,
YMIiHHS i HaBUIKH yuHiB. Came Ha piBHI BUBUCHHS PEUCHHS
W TEKCTy BOHH TPAKTHYHO pEaji30BYyIOTh CBOi 3HAHHS
i yMiHHS B Tamy3i MopQOIOTii, JEKCHKH, CIOBOTBOPY
it ¢paseornorii, a TOMy BigOyBa€eThCA MUTICHUH MPOIIEC pO3-
BHUTKY KOMYHIKaTHBHHX 31i0HOCTeH 3100yBadiB ocBiTH [1].

Marepiaan Ta Mmetoa. Mera cTarTi — Ha OCHOBI oIpa-
IFOBAHOI IIITEpaTypH, MEOaroriqHoi MPaKTHKH, BIACHUX
CTIOCTEPEKEHb 3a TPOIECOM HaBYaHHA Y (PaxoOBiH MisLThb-
HOCTI, JIOCHiTHOI poOOTH y3aralbHUTH 3HAYCHHS iHTEpaK-
THUBHHX BIPAB 13 CHHTAKCUCY UIST PO3BUTKY MOBJICHHEBUX
3MiOHOCTEH, MOBHOKOMYHIKATUBHHUX YMiHb Ta HABHYOK K
CKJIaTHIKiB MOBHOKOMYHIKaTHBHOI KOMITETCHTHOCTI Y9HIB
ITiJ] Yac BUBYEHHS YKpaiHCHKOi MOBH B 7 KiIaci.

Juis mocsTHEeHHST MeTH OyJI0 3aCTOCOBAHO TaKi METOAN
Ta IPUHOMH JOCIHTIDKEHHS, SK: aHali3, CHHTE3, CHCTeMaTH-
3aIis Ta y3arajJbHEeHHS, [UIeCTIPSIMOBaHE TIeIaroTiYHe CIIo-
CTepEeIKEHHSI i aHaIIi3 HaBYAIBHOTO TIPOIIECY, TIeAaroTi9HIH
EKCIIEPUMEHT TOIIIO.

ImbokomMy aHami30Bi CHHTAKCHYHOI OYyIOBH MOBH
3 mommsAAy 1 KOMYHIKATHBHOTO TIPU3HAYCHHS MPHCBS-
YeHi HAayKOBi TpaIli BITYM3HAHUX 1 3apyODKHHX JIHTBIC-
TiB, a came: [. Buxosanm, H. Tomy6, K. Topoxencrkoi,
O.Topomkinoi, C. €Epmonenxo, A. 3araitka, H. KoBTyHOBOI,
O. Menpanayka, M. [Meatmmiok, M. ITmrom, K. Hymexyka
Ta iH. BibIIicTh 13 MOBO3HABIIIB HATOJONIYE Ha TTEPCIICK-
TUBHOCTI KOMYHIKaTHBHOTO AaCIEKTy BHBYCHHS CHHTaK-
cucy [2]. Komnerentricuuii miaxin B. I'epman, K. Cepmrok
XapaKTepU3YIOTh SIK «OIOMH 31 CIOCOOiB opraHizamii HaB-
YaHHS | BUXOBAaHHS YUHIB, AKUH 3a0e31edye 3aCBOCHHS 3Mi-
CTy HaBYaHHS, TOCSATHEHHS HOTO IiTeH i1 9ac BUPIMICHHS
MpoOJIeMHUX 3aBIaHby [3, c. 26].

PesyabraTu. OnHi€I0 3 TONOBHUX KOMIETEHTHOCTEH,
SIKOI0 Ma€ OBOJIOJITH CyYacHHH y4YeHb Ha YpOKaxX yKpaiH-
CHKO MOBH, € MOBHOKOMYHIKaTHBHA.

[Moromxyemocs 3 mymxoro €. MakapoBoi, 0 IIKiTbHA
METO/IMKA BiIIOBIa€ HA 3alUTH CYCIIUTBHOTO PO3BHTKY;
CyJacHi{l JIOMUHI Mayo 3HATH TpaBHja TPaMAaTHKH, BOHA
Ma€ BiTbHO BHCJIOBIIOBATH BIACHI TYMKH, BOJMOIITH BHCO-
KOO KyJIBTYpPOIO MOBJICHHS [2, ¢. 72].

MOBHOKOMYHIKaTHBHA KOMITETCHTHICTh € MOKAa3HHKOM
PiBHS KYJNBTYpPH JIIOAWHH, ii IHTETEKTY i MUCIIEHHS. Y TIpo-
meci HaBYAHHS MOBIIGHHS JiTeli 30aradyeThcs pizHOMa-
HITHAMH KHIDKHUMH KOHCTPYKIISIMH, CIIOBHUKOBHH 3amac
3HaYHO 30imbIIyeThCs. Ha BCiX ypoKax JiTH 9yIOTh HayKo-
BUI CTHJIb MOBJICHHS i CaMi HAMararoThCsl KOPUCTYBATHCS
PO3MAITTSIM CIIOBECHUX KOHCTPYKIiH [4]. OmHaK MOBIEHHS
3m00yBayiB OCBITH II[e BUMarae poOOTH 3 YIOCKOHAJICHHS,
00 ypI3HOMAaHITHUTH BHUKOPHUCTAHHS CIOBECHHUX KOH-
CTPYKIIiH.

Metoan pPO3BUTKY KOMYHIKaTHBHHX HAaBHYOK YYHIB
JOCTITHUKA PO3MOAUISIOTh HA TPU TPYIH, a came: 1) imi-

TaTWBHI, a00 HaBYaHHS 3a 3pa3koM; 2) KOMYHIKaTHBHi;
3) MeTox KOHCTPYIOBaHHS. YCi Il METOIM MaroTh Oa3yBa-
THCS Ha iHmepaxkmugi, TOOTO Ha aKTHBHIN B3aeMomii BCiX
YYacHUKIB HaBYaIBHOTO Tporecy. Jlumre 3a 1miei ymoBm
MOXJIMBHAH TUTICHUA PO3BUTOK KOMYHIKaTHBHOI KOMITE-
TeHTHOCTI [2; 3; 4; 5; 6].

Ivimayitinuii memoo Tiependavae aHali3 TOTOBHUX TEK-
CTiB, CHHTE3 BIIACHUX MOBHHUX KOHCTPYKIIiH, @ TAKOX IOIIY-
KOBY HisTBHICTB: BHOIp CITiB, CKITaTaHHS TEKCTIB 3a 3pa3KOM,
CTBOPEHHS 3a MOJICIISIMU PEUCHb 1 IIJIOTO TEKCTY, BUBEACHHS
TIPaBHII, TBOPUICTD (HATIPUKIIA]I, TIEpEeKa3H i TBOpH 3 000B 13-
KOBOIO apTyMEHTOBAHOIO OIIIHKOIO OTHOKITACHHKIB).

[HTEepaKkTHBHI METOMM TOB’S3aHi 13 KOMYHIKaTHBHOIO
¢dyHKIiero MoBH. Komywikamueni memoou MaroTh CBOL
TIPUHOMH, 3aCOOM HAaBYaHHSA W THIIM BIIPaB: CTBOPEHHS
MOBIICHHEBHX CHTYyaIliii abo BHOIp i3 BIACHOTO JOCBIAY;
POJNBOBI irpH, MOXOAW ¥ eKCKypcCii, KapTHHH, CIICIiaTbHO
OpraHi30BaHi CIIOCTEpE)KEHHs, IHIN CHOCOOW HAKOIH-
YeHHS MaTepiairy, BpakeHb; Oyb-sKi BUAH TiSUTBHOCTI, SKi
MOXYThb BHKIIHMKATH TMOTPeOy BHCIOBHTHUCS; MaTIOBAHHS
LTFOCTparliif, BeIeHHS IOJJCHHNKIB; CTBOPEHHS CIOXKETIB 3a
YSIBOIO, Y TOMY YHCITi Ka3KOBUX; BUOIp Pi3HOMAaHITHUX JKaH-
PiB (IOTIOBiIEH, BUCTYIIIB TIEpel ayAUTOPI€I0).

Memoo koncmpyrogarHsa TICHO TIOB’SI3aHUH 13 TIEPIIAME
JIBOMA. Y CHCTEMi HaBYaHHS «3a 3pa3KOM» BUJIM TEKCTy aHa-
J3YIOTBCS ¥ MOIEITIOIOTHCS, 1, STK HACITITOK, KOHCTPYIOBaHHS
BJIACHHUX TEKCTIB 3IHCHIOETLCS 32 UMK MOJICIISIMHU [S].

Ha ocHOBi BUKITamampkoi TpakTHKH (iKCyeMo, IO
BEJIMIKOTO TIOIIHpPEeHHsT HalOymu cioBecHI mnpuitomu. Jlo
HUX HaJIC)KUTh MOBJIEHHEBUI 3pa3oK, MOBTOPHE IPOTOBO-
pIOBaHHS, TIOSICHEHHS, BKa3iBKa, CJIOBECHA BIIPaBa, OIliHKA
YYHIBCHKOTO MOBJICHHSI, TUTAHHS TOIIO.

A TOMY CTBEpIKyeEMO, IO TPUHOMH, SKi TPOIOHY-
FOTBCS METOIHMKOIO, CIIPSMOBaHI Ha HAKOMUYEHHS 3MICTy
MOBJICHHS, HA BUXOBAaHHS KyJbTYPH INOBEAIHKH IiTel, Ha
30aradeHHs CIIOBHUKA i 3aKPITUICHHS HABUYOK PO3ZMOBHOTO
MOBJICHHS.

Y po0oTi Hal CHHTAaKCHCOM MEpIIOUEPTrOBUM 3aBIaH-
HSM BBaXaeMO (OpPMYBaHHS HABHYOK MOOYIOBH Pi3HHUX
TUTIB peueHb W YMIHHS MOEAHYBATH X Y 3B’SI3HE BHCIIOB-
moBanHs. [ToOynoBa pedeHb J0mMoMarae BIOCKOHATIIOBATH
MUCIICHHS y4HiB. L]e 3yMOBIIEHO THM, 1110 «CYBOPI» CHHTAK-
CHYHI CTPYKTYPH TUCIHIUTIHYIOTh TYMKY JUTHHH, POOJISATH
i 9ITKIMIOr0 1 BUPA3HIIIOKO.

Criouatky y4Hi IpaIiolOTh 3 TIPOCTUM HEYCKIaTHCHUM
peueHHAM. Ha 1boMy eTarmi JiTH BYaThCS YCBiTOMITIOBATH
#oro rpamMaTHyHy OcHOBY. [lomansima poGoTta OyayeThes Ha
TIOIIUPEHH] i TpamMaTiHaHOMY 0(OpMIICHHI peueHHs. Po3Bu-
BAIOYM Y JUTUHM BMIiHHS MOBHO W 'paMaTHYHO NPABUIEHO
BUpaXaTH BJIACHI TYMKH, MiIBOAUMO ii IO OBOJOIIHHSI
3B’SI3HAM MOBJEHHSAM, TOOTO (hopMyeMO KOMYHIKaTHBHY
KOMIIETCHTHICTb.

ITix wac BUBYEHHS CHHTAKCUCY OCOOJIHBY yBary mpui-
JSIEMO BUKOPHCTAHHIO MPABUIIBHOTO HOPSKY CJIiB, yMIHHIO
Y3TOMKYBaTH CJIOBA B PEUYCHHI, KOPUCTYBATHUCS IPIMOIO
i HempsMoro MoBOt0. DopMyeMO y HiTel MOYaTKOBE YSB-
JICHHSI TIPO PEYEHHS 1 HOTO CTPYKTYPY, YMIHHS BUKOPHCTO-
BYBaTH CIIOJYYHHKH, YBOAWTH MOBHI 3aco0M Ui TIO€]-
HaHHS CTPYKTYpPHHUX YACTHH PEUCHHSI.
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Jis Toro mo6 y4HI CHHTaKCHYHO TPABHIIEHO 0(OpM-
JIOBAIM pPEYEHHS, MPOBOAMMO CIEMialbHy poOoTy, sKka
nepeadavae CKIaaHHs Pi3HOMAHITHAX TPAMAaTHIHHX Bapi-
aHTIB pPEYCHb, YTBOPEHHS CIIOBOCIIONYYCHH TOINO. 3ara-
JIOM TIiJ YaC BHBYCHHS CHHTAKCHCY B 3aKJIaJIaX 3arajbHOi
CepeaHbOl OCBITH BIiAMOBIAHY POOOTY BIPOBAKYEMO Ha
OCHOBI BCIX CHHTAKCHYHUX OAWHHUIIb — CJIIOBOCIOJIYYCHHS,
HPOCTOrO PEUYCHHS, CKIIATHOTO PEYCHHSI.

Pobota Ham pedeHHAM € 3HAYYMIOI, OCKUTBKH BOHO
BUKOHY€ cOMianpHy (yHKIif0. HaBuuti cBimomMo Kopu-
CTyBaTHCS Ii€I0 CHHTAKCHYHOIO OJMHUILCIO — 3HAYUTh
PO3BHUBATH YMIiHHA IUINTH TTOTiK MOBJICHHS Ha 3aBEpIICHI
CTPYKTYPHO-CMUCIIOBI YaCTHHH, BHOKPEMITIOBATH MTPEIMET
JTyMKH, KOMITO3UITIIHO ¥ IHTOHAIIHO 0(OPMITIOBATH Ti.

VY poboti mang pedenHsm H. Tomy6, JI. Ilpomenko
BUIIUIAIOTh IT'SITh HampsAMiB: 1) QopMyBaHHS TOHATTA
«peUeHHsI», BUBUCHHS HOTO iCTOTHHUX O3HAK; 2) OBOJIOIIHHS
VYHAMH CTPYKTypOIO peYeHHS (PO3YMIHHA 3HAYYIIOCTI
3B’SI3Ky CIIiB Yy CIIOBOCHONYYEHHI, CyTHOCTI TpaMaTHYHOI
OCHOBH pPEYCHHS, BIIMIHHOCTEH TOJNIOBHHUX 1 IPYTOPSIIHUX
4IIeHIB TO1I0); 3) popMyBaHHA y 3100yBadiB OCBITH BMiHHS
BKMBaTH B MOBJICHHI pPEUCHHS, Pi3HI 32 METOIO BHCIIOBIIIO-
BaHHS Ta IHTOHAIIIITHIM 0(OpMIICHHSM; 4) PO3BUTOK YMiHb
i HaBUYOK TIPAaBHIIGHO BKMBATH CJOBa y pasi moOymoBH
pedeHHS; 5) GOopMyBaHHS BMiHb i HABUYOK O(pOPMITIOBATH
pEUYCHHS B IICEMOBOMY BHIVIAIL [6]. Yci Ha3BaHI HampsSMu
POOOTH B3aEMOIIIOTE MK CO0O0F0, 1 KOKEH 3 HUX MOXKE PO3-
DISIATUCA CAMOCTIMHO JIMIIE 3 METOIO OB AETaIBHOTO
BUBYCHHS OKPEMHUX ACIEKTIB PCUCHHS.

CaMe Ha CHHTAKCHYHOMY DiBHI 3IHCHIOETHCS B3a€MO-
il BCIX piBHIB MOBHO{ CHCTEMH, TOMY IIO JISKCHYHE 3HAa-
YeHHS CIIOBA, HOTO MOPQOIOTIUHI O3HAKH H MOKIMBOCTI
CHIOYYEHHS YITKO BHPAKalOThCS B OyHOBI CIIOBOCIIONY-
YeHHSA, PEUYCHHS, y 3B’ I3HOMY TEKCTi.

ITepexonani, 1o 3acTOCYBaHHS IHTEPAKTHBHUX BIIPaB
i3 CHHTAaKCHCy CIpHs€ TMiABHIICHHIO opdorpadiuanoi
Ta MOBJICHHEBOI ITiJITOTOBKH 3H00yBadiB OCBITH, OLNBII
YCBIIOMJICHOT TisUTBHOCTI y pa3i MpOBEIeHHS CHHTAKCHY-
HOTO aHaNi3y, 3a0e3medye HepO3PUBHUN 3B’ 530K y 3araib-
Hill crcTeMi BUBYEHHS MOBH, a TOMY i PO3BHTKY KOMYHi-
KaTHBHUAX yMiHb. KpiM IIhOTO, BOJIOIIHHS CHHTAKCHYHOIO
TPaMOTHICTIO Ma€ BeJIMKE 3arajbHOKYJIBTYpPHE 3Ha4CHHS
Ta BBAYKAETHCS MOKAa3HUKOM MOBHOKOMYHIKaTHBHOTO PO3-
BUTKY JIFOJJMHH.

Jns minBumeHHsS e(eKTUBHOCTI Takoi poOOTH BHKO-
PHUCTOBYIOTh Halpi3HOMAHITHINI TPHHAOMH, 37e0LITBIIOTO
IHTepaKTHBHI, CIIPSIMOBaHI Ha (POPMYBaHHS CHHTAKCHYHOL
CTPYKTYpH BHCJTIOBIIOBAHHS: iajoT, ITOJLIOT; TOPiBHSIIb-
HUM aHasi3 IBOX 1 OifbIe pedeHb; JOMOBHEHHS PCUCHB;
CKJIQJJaHHS PEYeHb 33 KapTUHKOIO, ONOPHHMH CIIOBAMHU;
CKJIaJIaHHS PEYCHBb 3a CXEMaMH, BUBUCHHS IHTOHAIiIHHOL
CXEMH BHCIIOBIIIOBAHHS; 3aBIaHHS HA PO3BUTOK CIIyXO-MOB-
JICHHEBO{ TTaM’sTi, yBard, JIOTIYHOTO MUCIICHHS, PUTMIidHI
BITpaBH [7].

JocBin mpodeciiiHoi MisTBHOCTI Ja€ MiACTaBH BBa-
JKaTH, 0 BUKOPUCTAHHS Pi3HOMAaHITHUX TPUHOMIB J103BO-
JIsi€ YepTyBaTH JeKiTbKa BU/IIB AisUTFHOCTI, IO CTIPHSIE pea-
mizarii audepeHIiioBaHoTo MAX0My W MIATPUMYE iHTEpeC
JTUTHHU JI0 3aHATH, 301IBITy€ TIO3UTHBHY MOTHBAIIIIO.

[Tpouec OBONOAIHHS TUTHHOIO CHHTAKCHYHOIO CTPYK-
TypOIO PEYEHHS PO3TOPTAETHCS MOCTYIOBO H BimoOpaskae
XapaKkTep MHCICHHS IUTHHH (3aTHICTh CTPYKTYpyBaTH
CUTYAIlif0, BUIUIATA B Hi TOJOBHI KOMIIOHEHTH i BCTa-
HOBITIOBaTH MK HUMH CMUCIIOBI 3B’SI3KH), a BCE 1€ CTIPHUSIE
PO3BHUTKOBI KOMYHIKaTHBHHX 3/1I0HOCTEH yIHIB, aJke MHC-
JICHHS I MOBJICHHS TICHO TIOB’I3aHi.

BimmoBimHo mo mMetn Hamoi poboTH W HEOoOXiTHOCTI
BHUBYCHHS MOBJICHHEBUX 3Mi0HOCTEH, MOBHOKOMYHIKATHB-
HUX YMiHb Ta HABUYOK SK CKJIaTHUKiB MOBHOKOMYHIKaTHB-
HOi KOMITETEHTHOCTI OyJI0 TPOBEACHO eXCHnepumMeHmanbhe
docnioxcentsa B 3aKiali 3aranbHoOi cepeHboi ocBith — Cre-
nma"iBcekoMy Jinei CremaHiBChKol cenmimHoi pamu. Pec-
MTOHJICHTAMH CTaJH yUHi 7 KJ1acy, KUTbKICTh — 25 miTeit.

JocmimxyBaBcsi piBeHb C()OPMOBAHOCTI TAKMX MOBHO-
KOMYHIKaTHBHHX YMiHB: 1) yMIHHS CIyXaTH (ZaBaTé mpa-
BIJIbHI 1 TOUHI BIIIIOBii Ha MTUTAHHA); 2) YMIHHS THCHMOBO
BUCIIOBJIIOBAaTH BJIACHI JyMKH (HamucaHHS TBOpy «Mos
ymo0JeHa TBapWHa»); 3) YMIHHA BHIUIATH B MOBICHHI
ictotHi opientupu («I'padiunmii mukTaHT»); 4) YMIHHA
TPYIIOBOi B3a€MOI{, JTOMOBISTHCS, 3HAXOIAUTH KOMITPOMiC
(meton «Kummnm imei»).

Hagenemo npuxmnaam Bopas:

I'pagpiunuit ouxkmanm. Y9utenb IUKTYyE pEUYEHHS, a
V9HI B 30IIATaX KpPechsaTh Horo cxemy. Hanmpuknan: Hawsi
B0IHU PUBUKYIOMb CBOIM HCUMMAM, 0Oepiearoyu MUpHuUll
coH ycix ykpainyie (____ O §

Le#t MeTox po3BHBa€ KOMYHIKATHBHI HaBUYKH y 3BO-
POTHOMY ITpOIIECi, KOJM YYUTENb MPOIOHY€E CHHTAKCHUHY
CXeMy, a IiITH CKJIaJafoTh peueHHs. JJomimpHrMu € rpadivai
MUKTaHTH 1 y pa3i BUBYEHHS PEUYCHBH 3 IMPSIMOIO MOBOIO.
Hanpuknan: «Hapoou nomuparoms He 6i0 iHghapkmy,
nucana Jlina Kocmenko. — Cnouamky im 6iooupae mogy»
(«I1, — a. — II».)

Takwif Bum poOOTH TpPHBYAE IIKOIAPIB HE TUTBKA
CIpUitMaTH Ha CITyX MEeBHUH TEKCT, aje i aHami3yBaTH HOTo
CTPYKTYDY.

Bnpasa «Kunum ideiry. YIHIM HaZa€ThCS TIEBHA Te3a
3 TPOOJEMHHUM THTAHHSAM, IIO CTOCY€ThCS TEMH YPOKY.
Hanpuknan: « Cunmakcuc — 00Ha 3 HAUCKAAOHIWUX MeM HA
VPOKAX YKPAIHCbKOI MOBUY.

VY4Hi 00’ €IHYIOTBCA Y 3 TPYITH IUTS KOJIEKTHBHOTO 00TO-
BOPEHHS. YUNTEIb MPONOHYE TOMIPKYBATH, YOMY BHHHKa-
IOTh TPYAHOIII T 9aC BHBYCHHS TAaKOi TEMH Ta SK BHpI-
Ty 110 TIpobieMy. KimacHa mommka mimwutbes Ha 3 poOodi
30HH, BIAIOBIIHO A0 KiNbKOcTi KomaHa. Ilicis m’STUXBH-
JIMHHOTO OOTOBOPEHHSI Y4HI 3aHOTOBYIOTH CBOI J[yMKH PO
MIPUYMHY TPOOJIEMHU Ha CTIKEpaxX OIHOTO KOJIbOPY, a IUIIXA
BHpIIIEHHS — Ha CTikepax iHIOro Komsopy. KokHa rpyma
CTBOPIOE Ha JIOIIIII CBill «KHWIIMM i/Ieii» Ta Mpe3eHTye Horo
nepex kiaacoMm. Cepen 3anpOIOHOBAaHUX PIillIeHb Y9HI BUOHU-
paroTh HAMIIEBINTI, KPUTHIHO OIIHIOIOYH iX.

Le#t MeTon BUNTH YUHIB IPAIFOBATH B KOMaHIi, BCTa-
HOBITIOBAaTH TIPHYUHHO-HACTITKOBI 3B’SI3KM Ta MIYKaTH
IUIIXH BUPIMICHHS IPOOIeMu.

[Micns anamizy mpoBemeHOi poOoTH Oymo 3poOIeHO
BHCHOBOK, IO BCi 3a3Ha4eHI KOMYHIKaTHBHI BMIHHA
1 HABUYKH, IO TIEPEBIPSIINCA B YIaCHHUKIB JOCHTIHKESHHS,
BUSIBIJIHCS Ha CEPEeIHBOMY piBHI (puc. 1).
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Puc. 1. PiBHi po3BUTKY MOBHOKOMYHIKATUBHUX YMiHb
i HaBHYoOK y4HiB 7 KJIacy

Takoxx Oys0 TPOBENEHO JACTANBHUN aHali3 BIACHUX
[IICBMOBHX BHCIIOBJIIOBaHb YYHIB 3 METOIO 3’SICyBaHHS
BUKOPUCTAHHSI y TBOPaxX pedeHb Pi3HUX THIIIB: 1) 3a eMo-
LWiiHAM 3a0apBJIeHHsM; 2) 32 METOI BHUCIOBIIOBAHHS; 3)
nowMpeHi i Henommpeni; 4) mpocri 1 ckiajaHi; 5) yckia-
HEHI i HeyCKJIa/IHeHI.

PoGoTa nipoBoauiacs 3riHO 3 PO3POOJICHUMH KpHUTE-
pisIMH OLIIHKK BHMCOKOTO, CEPEJHbOrO0 i HU3BKOTO PiBHIB
c(OpPMOBaHOCTI BMiHb 1 HABHYOK Y4YHIB KOPHUCTYBATHCS
pEUCHHSIMU PI3HUX THIIB. AHaI3 poOIT 31iiicHIOBaBCs 3a
KO’)KHHMM BUILE HA3BAaHUM THIIOM PEUCHHS OKPEMO.

Binbmiicte y4HIiB y CBOIX po0OOTax MOCIYrOBYIOTHCS
[POCTHMHY, PO3IOBIAHMMH, HEOKIMYHUMH PEYCHHSIMH.
VY meskux TBOpax BHKOPUCTAHO CKIagHI Ta YCKIAJHEHI
pEUeHHsI, ajie BOHU 4acTo MoOyJAOBaHI HENpaBHIbHO, 0e3
JOTPUMAHHA IIyHKTYaL[IHHIX HOPM.

VY3aranbHeHi JiaHi A03BOJMIM 3pOOUTH BHCHOBOK, IO
YMiHHS 1 HaBHYKHM YYHIB BHKOPHCTOBYBAaTH y BIACHOMY
MOBJICHHI PEUCHHS Pi3HUX THIIIB NepeOyBaroTh Ha cepe/l-
HBOMY piBHI (puc. 2).

= HU3bKMiA

= Bucokuii

m CepegHin

Puc. 2. PiBHi yMiHb i HABHYOK Y4YHiB BUKOPHCTOBYBATH
Y BJACHOMY MOBJIeHHi peyeHb Pi3HUX THIIB

Just Toro mo0 crijlaHyBaTé IOJAIIbINY poOOTY 3 Mif-
BHUIIIEHHS PIBHS C(HOPMOBAHOCTI KOMYHIKATHBHOI KOMIIe-
TEHTHOCTI 3100yBa4iB OCBITH, OyJI0 PO3POOJICHO KOMILIEKC
BIJIMOBIIHMX 1HTEPAKTUBHUX BIIPaB, sKi Mependadau cro-
CTEPEe)KCHHS HaJl MOBHHM MaTepiajloM 13 BHCJIOBJICHHAM
BJIACHOI YMKH; KOHCTPYIOBaHHS PEUCHb 3a CXeMaMH; peia-
T'YBaHHS PEYCHb; OLIHKY 3 apryMEHTYBAHHAM BHCJIOBIO-
BaHHS CIiBOCCITHUKA; MOIEIIOBAHHS MOBJICHHEBHX CHUTY-
aiii y ¢popmi ianoris i MOJLIOTIB.

Hagenemo npuknany Bpas:

Bnpasa «Tpuxeununne ecey. YUHSM IPOIOHYETHCS
npountatn «[lpuTay mpo TauKy». YuuTenb CTaBUTH
MTUTAHHSL: 10 CTIOHYKAJIO TPYAUTHCS KOXKHOTO 3 TPhOX OyIi-
BETHHUKIB? Y 4OMY Pi3HHUII MiX IXHIMH MOTHBaMH?

3aBiaHHA: HANUIIITh TPUXBUIMHHE ece Ha TeMy: «Homy
s BUBYAIO PiTHY MOBY?», BUKOPHCTABIIN OTHOPIIHI WICHN
pedeHHs. 3auuTaiiTe CBOI TBOPH Ta KOJNEKTHBHO CKIAIITh
nam’ ITKy « MOTHBAaTOpH BUBUYEHHS MOBI.

Bnpasa «Moa pennikay. Y4dHi 00’ €IHYIOTbCS B TIapH.
3aBoaHHSA: BHUKOPHCTABIIM TIOAAHI CJOBAa 1 CJIOBOCIO-
JMy4YeHHs, CKIANiTh miasor Ha Temy «[amketn y moemy
KUTTI»: IpMyanvhe Hcumms, meieonni dooamku, binvuie
MOJACIUBOCMET, GUHUKAE 3ANEIHCHICIb, COYMEPECi, dcuse
CRINKY8aAnHA, POOOMU.

[Ticast po3irpyBaHHA TialIOTiB YUHUTEIh MOXE 3aCTOCY-
BaTH METOJ «3aiiMH TTO3HIIiI0», /Ie YIHAM MOTPiOHO BHU3HA-
YUTHCS Ta apryMEHTyBaTH CBiif BuOip «3a» um «IIpotm»
BUKOPUCTAHHSI TaJKETIB.

Bnpasa «/l6i 3ipku ii nodaxcannsay. 3aBIaHHs: HAIU-
IIITh TBip-MiHIaTIOPy PO YKpaiHy, BUKOPHUCTABIIH ITOIaH1
MIOYATKH PEUCHb, YCKIAIHITD TIEMPUKMETHUKOBUMH 3BOPO-
tamu. [Ipugymaiite 3arooBox.

Miii pionuii kpaii... Ykpaina 6opemscs... A nuwarocs...
Biticorosi 3axuwarome ... Xouy nooaxysamu... A gipro...

Y4Hi OIIHIOIOTH OJMH OTHOTO, 3aCTOCOBYIOUH TEXHIKY
«/IBi 3ipku; # mobakaHHsI». BOHN BKa3yrOTh Ha J[Ba IO3H-
TUBHI MOMEHTH — «JIBi 3ipKW» — 1 Ha OMUH MOMEHT, KU
moTpelye TOONPAIIOBAaHHS, — «IT00aXKAHHD).

[Micast cucremarnyHoi poOOTH OyIO0 TPOBEICHO KOH-
TPOJIBHE JIarHOCTYBAHHS, IIi/T 9ac SKOTO OyJI0 BHKOPUCTAHO
Ti )X BUAM 3aBIaHb (31 3MIHCHMM MOBHHM MaTepiaioMm).
O06poOka it aHaIi3 pe3yabTaTy IMpencTaBieHi Ha puc. 3 1 4.
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Puc. 3. PiBHi po3BUTKY KOMYHiKATHBHUX YMiHb
i HaBHYOK y4HIB 7 KJIacy Ha KOHTPOJIBLHOMY eTafi

® HU3bKHMA

= BucoKuiA

® CepegHii

Puc. 4. PiBHi yMiHb i HABHYOK Y4HiB BUKOPHCTOBYBATH
Y BJIACHOMY MOBJIeHHI Pi3HUX THIIB peyeHb
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BucnoBku. O1xe, MOXEMO KOHCTaTyBaTH, IO PO3-
BHTOK MOBJICHHEBHX 310HOCTEH, MOBHOKOMYHIKaTHBHUX
YMiHb Ta HaBUYOK SK CKJIATHUKIB MOBHOKOMYHIKaTHBHOT
KOMITETEHTHOCTI yYHIB € HEBiJ €MHOI0 YaCTHHOIO BCiX
YpOKiB MOBH. BHBYCHHS CHHTaKCHCYy Ma€ iCTOTHE 3Ha-
YEeHHS ISl IIbOTO MPOLIECY, OCKIIBKH JOIIOMArae J0CAITH
BHCOKOTO PiBHS MOBHOKOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI.
CHCTEeMHICTh IHTEpaKTUBHUX BIIPaB, SKi NependavdaroTh
B3a€MOJIIF0 BCiX YYaCHHKIB OCBITHBOTO TPOIIECY, CIIPHSIE
MOTITNONICHOMY 3aCBOEHHIO MaTepialy, MIIIHOCTI 3HaHb,
MiIBUIIYE IHTENEKTyalbHYy W Mi3HaBaJbHY isSITBHOCTI
YUHIB.

[IpoBenene mocImimKeHHS TOBENO e(heKTUBHICTH BUKOPH-
CTaHHs IHTePaKTUBHHX 3aBJaHb, PO 10 CBITYaTh PE3yJIBTaTH
KOHTPOJIBHOTO €Tary eKCIeprMEeHTY. MOBHOKOMYHIKAaTHBHI
YMIiHHS 1 HABUYKH OLTBIIOCTI AITEH 3aJMIIMINCS HA CEpe-
HBOMY PiBHI, aJie¢ BiZICOTKOBE CITiBBIITHOIICHHS PIBHIB JEIIO
3MiHMIOCSA. 30KpeMa, 3a OKPEeMHMH TTOKa3HUKAMU BHCOKHHA
piBeHb 30UTBIHMBCS Bif 4% 10 8%; y X JKe MEeKax CIIOCTe-
piraemo 30UTBIICHHS] BUCOKOTO PIiBHS 32 KPUTEPiEM BHUKOPH-
CTaHHA y BJTACHOMY BHCIIOBITIOBaHHI PEUCHB Pi3HHUX THITIB.

PoGoty Oyne mpomoBxeHo y 8 KiIaci 3 METOIO TOaTb-
IIIOTO CIOCTEPEKEHHS 32 PIBHEM pPO3BUTKY KOMYHIKaTHB-
HUX YMiHb | HABUYOK YYaCHUKIB EKCTICPUMCHTY.
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AHTPOINIOJIOITYHUM ACHEKT BUBYEHHS MMOBICTI-IIPUTYI « CTAPUI I MOPE»
EPHECTA TEMIHIBESA Y LHKOJII

T'op6oJtic Jlapuca MuxaiijgiBHa,

JOKTOP (DLIOJIOTIYHUX HAYK,

npodecop kadeapu ykpaiHCbKOT MOBH 1 JIiTEpaTypu

CyMCBKOT0 JIep>KaBHOI'0 NeJjarorivHoro yHisepcurery imeni A. C. MakapeHka
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ResearcherID: AAD-3345-2022

Y emammi 3anpononosano mexanizm mexcmyanvroeo ananizy nosicmi E. I'eminreess « Cmaputi i mope» 6 11 knaci 3a2anvnoocgimuboi
WKOU, ODIPYHMOBAHO OOYLILHICHIb 3ACMOCY8AHHS MIJDCOUCYUNTIHAPHO20 NiOX00Y 00 sueyerts meopy. O2nsi0 MemoouuHux Mamepianie
(3 peKomeHOayiamMy ma NPAKMUYHUMU NOPAOAMU W00 PI3HUX Memodie pobomu Ha ypoKax i3 euguenHs meopy E. [eminrses 6 wikoni)
3aC8I0UUB HOBU3HY U AKMYATbHICIb BUOPAHO20 ACHEKMY AHANIZY. 3anyueHHs MIJNCOUCYUNTIHAPHO20 NIOX00Y, anento8ants 0o npayb
i3 npobrem nimepamyproi anmpononoeii (M. Maproscoxuii, JI. Taprnawuncoka, @. Imeiinbyx), gpenomenonocii (M. Mepno-Ilonmi)
3 MPOEKYIEIO Ha cucmemy obpasis, kKomnosuyiio, apximexmonixy meopy « Cmapuil i Mope» cnpusie popmyeanuio npeoMenHux, Kiroyoux
KOMHnemeHmuocmetl, nepeddaueHux WKLIbHOI NPOZPaMoI0, akmusizayii 00CIioHUYbKO20 CKIAOHUKA Y NPOYeC 8UYeHHs 3apydincHOl
Jimepamypu, 3a0e3neveHtio peanizayii iHQopmMayitiHo-yu@posoi KOMNemeHMHOCHI WKOIAPI8 — YMIHHS 6UUMUCS GUKOPUCTIOBYBAMU
Di3HI 0dicepena 006i0k0801 iHpopmayii 011 OMpUMAHHA HOBUX 3HAHL. Xapakmepucmuky obpasy 201061020 eepos nosicmi E. eminrses
«Cmapuil | Mmopey» po3eiaHymo Kpize npusmy 00cseioy mind, c8imo2nionux nepekoHany, (inocodii scumms 2epos, 1020 0CeHCO8IeHUX
KOHMAKMIg i3 npupoooio, 1o0bmu. JJemanvhi onucy 308HiWHOCMI (3 AKYEHMYB8AHHAM HA YACMUHAX Mild — PYKU, niedl, 00nuyys, oyi
mowo) 300padxceni y meopi 6 pexcumi minaueocmi. Ha mamepiani nogicmi npoiniocmposano, wo ysaza pubaiku 00 6020 300p08 s,
€nocib scumms, ckaaoeri ynpoooeic decamuiims, yMiHHS MILA ONePySamu 36ULHUMU PEYaMU, YiHy8amu Jcumms 0ONoOMo2iu npomazo-
Hicmosi nobopomu ck1aoHi 0b6cmagunu. AHmpononoziuHuil 6ekmop xapakmepucmuku eepos nogicmi « Cmapuii i Mopey» — 00uH 3i uAxie
AKMUGHOI Cnisnpayi guumens ma yuHs Ha Ypoyi, wjo cnpusmume sUpoOIeHHI0 Y CIAPWOKIACHUKIE YMIHb 3a21UOI08AMUCS 8 MeKC,
BUABIAMU 1l XAPAKMeEPU3Y8aAmY 0emani, (hopmyeamu Kyiomypy YUmaHHs.

Kniouogi cnosa: komnemenmuocmi, ananiz meopy, Xapaxmepucmuxa 2epos, miiecHicms, 00cgio mind, KoMno3uyis.

Horbolis Larysa. The anthropological aspect of studying the parable story “The Old Man and the Sea” by Ernest
Hemingway at school

The article proposes the mechanism of textual analysis of E. Hemingway's story “The Old Man and the Sea” in the 11th grade
of a comprehensive school, the feasibility of using an interdisciplinary approach to the study of the work is substantiated. The analysis
ofmethodologicalmaterials (withrecommendations andpractical adviceonvariousmethods ofworkinlessons onthestudy of E. Hemingway s
work at school) proved the novelty and relevance of the chosen aspect of the analysis. The involvement of an interdisciplinary approach,
appeal to works on the problems of literary anthropology (M. Markovskyi, L. Tarnashinska, F. Shteinbuk), phenomenology (M. Merleau-
Ponty) with a projection on the system of images, composition, architecture of the work “The Old Man and the Sea” contributes
Sformation of subject, key competences provided by the school curriculum, activation of the research component in the process of studying
foreign literature, ensuring the implementation of information and digital competence of schoolchildren — the ability to learn to use
various sources of reference information to obtain new knowledge. The characteristics of the image of the protagonist of E. Hemingway s
story “The Old Man and the Sea” are examined through the prism of body experience, worldview beliefs, the hero’s philosophy of life,
his meaningful contacts with nature and people. Detailed descriptions of appearance (with an emphasis on body parts — arms, shoulders,
face, eyes, etc.) are depicted in the work in the mode of variability. The material of the story illustrates that the fisherman's attention
to his health, the fisherman's lifestyle, built up over decades of the ability to operate the body with familiar things, to appreciate life
helped the protagonist to overcome difficult circumstances. The anthropological vector of the character of the hero of the story “The Old
Man and the Sea” is one of the ways of active cooperation between the teacher and the student in the lesson, which will contribute to
the development of high school students’ skills to delve into the text, identify and characterize details, and form a culture of reading.

Key words: competences, analysis of the work, characteristics of the hero, physicality, experience of the body, composition.

Beryn. /lopobok E. I'eminrsest Bij yacy 3’sBU NEpIINX
HOT0 TBOPIB 1 10 ChOTO/IHI 1IIKaBUTh B YKpaiHi He JINIIe BUe-
HUX, a i IIUPOKE KOJIO YUTAUIB, SIKUX IPUBAOIIOIOTH y TPO3i
IMMCbMEHHUKA TYMaHICTHYHI Hayajla, Opi€HTOBAHICTh Ha
3araJIbHOJIONChKI I[IHHOCTI, MOTYXXHHUA CK3UCTCHIIHHUIMA
cxiaanuk. Bing 50-x pokiB XX cT. 1 10 cboroaHi 10poboK
E. TeminrBess nikaButh nepexnanadiB (H. KamaueBchka,
B. Murpodanos, M. [linueBcekuii, K. Cyxenko, H. Tapa-
ceHko), miteparypo3Hasiiis (T. Jlenucosa, [I. 3atoHChKUiA,
1O. Jlincekuii, H. Jlostok, T. Crapuenko, H. Yukupuc,
J. IlleBapoB). CamoOyTHI TBOpH Ipo3aika J0CIiAHUKH PO3-

DJISIAI0Th Y NOPIBHSUIBHOMY acriekTi — 3 TBopamu M. XBu-
asoBoro (T. Jlenucosa), A. Kawmto (I. desarok), FO. Annpy-
xoBu4a (O. boituenko). [Tpo BrmB nopobky E. Teminrses
Ha TBOpuicTh E. Birrtopini, I I'pin, 1. Kanssino, A. Mopa-
Bis, JIkx. Onapimka 3ayBaxye O. [loneHKo, crernudiky
YKpaiHOMOBHHX IEPEKJIAdiB TBOPIB MHUTLS CTYIIIOIOThH
P. Touenko, C. KoBraHtok.

Cnpusie nonynsipusauii TBopuocti E. I'eminrses 1 npo-
rpama i3 3apyOikHOI JiitepaTypu (piBeHb CTaHAAPTY), €
B 11 kiaci B pyOpuui «JIrouHa Ta nNomyKu ceHey iCHyBaHHs
B I1po3i Apyroi mosoBuHU XX CTOMITTS» Ha TV 3arajbHUX
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TEH/ICHIII} IPO3H JPYTOi MOTOBHHN XX CT. 3aIIPOMIOHOBAHO
JUTS BUBUCHHS 32 BHOOpOM yuuTess (y ONo1li 3 TAKIMHA TBO-
pamu, sk ['a6piexn I'apcia Mapkec «CrapHran i3 KpuiamMm»,
Scynapi KaBabara «Tucs4a >KypaBiiB») TOBICTh-TIPATIY
E. l'eminrses «Crapwuit i Mope» [nuB.: 1, c. 39].

Bupuaroun TBopuicTe E. I'emiHrBess B MIKOMi, BUMTE-
J-TIPAKTHKHA BBA)KalOTh €(DEKTUBHUMH TaKi THIH YPOKIB,
K YPOK-IIaJioT, YPOK-IOCHTiPKEHHSI, 1[0 3yMOBJIECHO, Oue-
BUHO, YKQHPOBOIO CIICIU(IKOI0, TIHOWHOIO MOPYIICHUX
(himocopchkux MpodIeM, XyZOKHIMH OCOOIHBOCTSIMH
noBicTi-putdi «Crapuit i mope» E. I'eminrses. Yuwmremi
MIPOTIOHYIOTH BHKOPHCTOBYBATH pOJIEOBY Tpy, Oecimy,
poboty B rpymax, mMetomu «3aiimMu mozuiiioyn, «CemaH-
THYHA KapTay, CKIIAJaHHsA CEHKaHIB 10 00pa3iB TOJIOBHOTO
repost Cantpsaro, pubu, mops. Tak, ckaximo, O. bina BBa-
JKa€ CIYIITHAM 3aCTOCOBYBATH Ha ypoIli MmeTox « Mikpodom»
(nns BiamoBini Ha mutanHA «I1lo 03HaYae OyTH TIOTUHOIO 3a
noBictio E. ['eminrses “Crapuii i Mope™»), metox «O6epiTh
nosumiro» («ILo Take ams CaHThATO pHba: 3apoOITOK, iXKa
YW KUTTEBA CHEPTis i cuna?y), Meton «BimsHe muchmMo» Ha
Temy «Yu BBaxkaB cebe mepeMokeHnM crapuit CaHTBATO?»,
TBOpUHNH OJOK — TIpe3eHTaIlisl «3HaueHHS CUMBOJIB Y TBOPi
“Crapuit 1 Mmope”», Oykier «JltomuHy MOXXHA 3HUIINUTH, a
3[I0J7IaTH HE MOJKHAY, Bimeokutin «O6pa3 CanTesaroy» [aus.: 2].
IaTepaxTuBHUIT MeTon pornonye 3amyanth JI. Kyraii [3] o
XapaKTEPUCTUKHU TOJIOBHOTO TEPOST TBOPY.

Bapto 3a3HaunTH, M0 B 0araThox Marepianax yduTe-
JB-TIPAKTHUKIB TPEICTABICHO YHMAJIO CIUTFHUX METOIMY-
HUX I IXO/iB 10 BUB4EHHS TBOPY «CTapwuii i mope» E. 'emin-
reest. Ilo-mepime, akmeHTyBaHHS Ha MDKMHCTEIIBKOMY
KOHTEKCTi, III0 Peali3yeThCsl 3a TOTIOMOTOI0 3aiTydeHHS:
a) perpoaykiii kaptuau [. AiBazoBcekoro «byps Ha IliB-
HIYHOMY MOpi»; 0) kiHoctpiuku «Crapuit i mope» (1958)
[2; 3; 4]. 3ayBaxy, mo TyT BapTo OylO MOIAaTH W €CKi3n
s opkectpy «Mope» K. Jle6rocci. ITo-gpyre, Bumremi
PEKOMEHIYIOTh  3aCTOCOBYBaTH MeTon  «l poHyBaHHS»
JUTA XapakTepucTuku oopazy Canrtbsaro [2; 3], mist mocii-
JUKEHHS Ha3BU TBOpY [4], M BUCBITICHHS >KATTETBOP-
gocti E. Teminrses [5]. ITo-Tpere, 3actocoBytors «EdexT
aiicbepray, mo oro y kau3i «CMepTh MOTIOTY/IHI» OIICaB
E. T'eminrBeif, Matoun Ha yBa3i MiJTEKCTOBHU CKIIAJTHUK
TBOpY, IO peati3yeThes Y TWIONHHI (pimocodii cToimmsmy,
010MHHIX, MOPATTFHO-CTHYHNX aCIIEKTaX TBOPY.

He 3amepedyroun epeKTHBHOCTI 3aIIPOITIOHOBAHHX YUH-
TEJISIMHU-TIPAKTUKAMH TTiXO/IIB 710 TEKCTYaJIbHOTO BUBYCHHS
noBicTi-puTdi «Crapmii i Mmope» E. I'eMinrBes, BBaxaro
CIyIITHAM AaKTHBi3yBaTH (DOPMYBAHHS KOMIIETCHTHOCTEH
CTapIIOKIACHUKIB, 3alPOTIOHYBABIIM HAMPSIMH POOOTH
3 TEKCTOM 13 3aJTy4CHHSIM CUCTEMHUX 3HAHb 13 JTiTepaTypHOT
aHTporonorii, (eHoMeHOIoTii, 30KpeMa, Tpari 3apyoixk-
wux (E. 'anc, B. [Jypkanesnd, B. I3ep, M. Mepmo-ITonTi,
M. MapkoBceknit Ta iH.) 1 ykpaiHcekux (O. Tamera,
JI. Top6omic, C. Muxuna, M. Mok, JI. TaprammHCchKa,
M. Txauyk, ©. lItelinOyk Ta iH.) yaenux. L{i mepcrekTuBHI
y Cy4acHOMY JITepaTypO3HaBCTBI HANPSIMH iHTEpIIpeTarlil
XyHZOKHBOTO TEKCTY MalOTh, MO-TIEPIIE, CIPHATH 3MIiCTO-
BOMY HallOBHEHHIO CAaMOOCBITH BUHTENSI 3apyOiKHOI JTiTe-
partypu, Ho-JIpyre, ONTUMI3yBaTH JOCIIAHUIBKAN KOMIIO-
HEHT y TIPOIleci BUBYEHHS 3apyOi’KHOI TiTepaTypH B IIKOII;

Mo-TpeTe, 3a0e3NMeUnTH peaizariio iHpopMariiftHo-nd-
pPOBOI KOMITETEHTHOCTI — BMIiHHS BYHTHCS, BHUKOPHUCTO-
BYBaTH Pi3HI [DKepena MOBiaKoBOi iH(popMarii A oTpu-
MaHHsS HOBHX 3HaHB [quB. mpo 1e: 1, c. 40]. OcmucneHas
00pasy romoBHOTO Tepos TBopy «Crapuii i Mope» Kpi3b
MPHU3MY TIIECHOCTI Ha ypoIli 3apyOiKHOI JiTepaTypu Bif-
KpHE TIEPCIIEKTHBH JUI POOOTH 3 TaJAHOBHUTOIO MOJIOJIIO,
JTIOTIOMOKE BHSIBUTH (inoco(CchbKy TIMHOWHY, MiITEKCTOBI
TUTACTH TIOBICTI-TIPHUTYi. 3aIpOITOHOBAaHE JOCTIHKCHHS Ma€e
MIPAKTUYHY 30Pi€HTOBAHICTH 1 TIOKIMKAHE JOITOMOTTH BYH-
TEJISIM MiATOTYBaTH MaTepiai AJsl TEKCTYalIbHOTO BUBYCHHS
noBicTi-puTdi «Crapuii i mope» E. I'eminrses B aHTpo-
MOJIOTIYHOMY paKypci, (opMyrounm 3a3Ha4eHi MIKITEHOIO
MPOTPaMOI0 KOMIIETEHTHOCTI yUHIB, IOTPAKTOBYIOUH TiJIO
SIK TIEPIIOPSITHIHA KOMITOHEHT XapaKTEPHCTHKH TOJIOBHOTO
Tepos TIOBICTI.

Marepianu Ta mMeroa. Mema cmammi — OKPECIHTH
OCHOBHI HANpsIMA aHTPOIIOJNIOTIYHOTO aHANi3y TIIOBi-
cri-putdi «Crapwmii i Mmope» E. I'eMinTBest Ta HOIITBHICTD
iX 3aCTOCYBaHHS y CTapIIMX KiacaxX 3arallbHOOCBITHBOT
mKoH. J[jst TOCATHEHHST METH 3aCTOCOBaHI Memoou aHa-
T3y 1 cuHTe3y iH(OopMarii, OTpUMaHO1 3 METOAWIHO] JTiTe-
parypy, HaBUQJIBHHX NPOTPaM, a TaKOX JITEpaTypO3HaB-
9uX, QiT0COPCHKUX KEPENT 3 METOIO 3iCTaBICHHS Pi3HUX
HAayKOBUX TOTJIS/IIB HAa OKPECIEeHY B JIOCIHIIKEHHI IIpo-
OmeMy; METOll MOAETIOBAaHHS HABYAJIBHOTO TIPOIIECY, IO
CIpUsB BUPOOICHHIO MEXaHI3My IOCIIIOBHOI iHTepmpe-
TaIlii JITepaTypHOTO TEKCTY B AHTPOIIOIOTIYHOMY KITFOUi
y CTapIIuXx Kiacax.

Pe3yabTaTu. 3amponoHoBaHi BUNTEISIMHI MOJIENI YPOKIB
13 TIPaKTUYHUMH TIOpaJaMH MO0 MOTIHOICHOTO aHai3y
TBOpy «Crapmii i Mope» (iIeHHO-TEeMaTHYHOTO CIIPSIMY-
BaHHS, CIOKETY, KOMITO3UIIil, CCTeMH 00pas3iB, KaHPOBOL
cneriky, MATEKCTy TOIMIO), IUISIXiB 00TOBOpeHHS (hino-
cO(pCBEKO-eTHIHOI TPOOIIEMATHKH, CTBOPEHHS €JICKTPOHHOL
MIPOMYKIIiT JJIST TMOIMyJISIpU3aIiii TBOPY TOIIO BiANOBITArOThH
3agBJICHUM Y TIpOTpami 3apyOiKHOI IiTepaTypu KOMITe-
TEHTHOCTSIM — TPEIMETHUM (3HaueHHEBHH, MisUTbHICHUH,
MiHHICHAH), KITFOYOBUM (KOMIETEHTHOCTI B TPHUPOTHUYNX
HayKaX, iH(opMariifHo-nrn(ppoBa KOMIIETCHTHICTh, COIIi-
ajbHAa Ta TPOMAISHCHKA KOMIIETEHTHOCTi, OOI3HAHICThH
Ta CAaMOBUPAXEHHS Y cepi KyIbTypH, €KOJIOTigHa TPaMoT-
HICTH Ta 3710pPOBE KUTTH).

AHami3 JiTepaTypHOTO TBOpPY OOOB’SI3KOBO Tepemda-
ga€ XapaKTEePHUCTHKY TepoiB (TOJOBHUX 1 IPYTOPSIHUX),
0 TPaTUIIfHO OXOIUIIOE OMHUC 30BHImHOCTI. I[Ipote mo
XapaKTepUCTHKH CTaporo pubanky CaHTBATO 3 TOBICTI
«Crapuii 1 MOpe» 3aCTOCYBaHHS MPAKTUKH KOMCHTYBaHHS
(gacTo MOODKHOTO UM TPHUHATITHOTO, 0€3 aKIeHTIB Ha
fforo crmenmiri 91 0coOIMBOCTAX) HE BIIOBHI TOCTAaTHBO,
aJpKe TIITBHICTH aBTOPCHKHX OIUCIB Tijla TOIOBHOTO TEPOS
y tBopi E. I'eMiHTBes Ay’ke BHCOKa, 110, OE3MEepeuHo, € IMpo-
MOBHCTHM HaroJIocOM aBTOpa YBa)KHO IIPOYUTATH» PYXH,
pedrekcii, eK3UCTEHIII0, CBITOTISAIHI TTePeKOHAHHS, KHT-
T€BI TIPUHIIAITA TIPOTATOHICTA.

Yuureni 4yacTo He 3ayBaKyIOTh KOHIICTITYaIbHY BasKIIH-
BICTh TIEPIIIOTO PsKa MOBICTI 3 JIAKOHIYHIM TEPOHTOIIOT Y-
HUM MapKepoM, IO MEpBUHHO Tpe3eHTye repos: «To Oys
cTapmii pmbanka, mo NpoMunUIsB Ha [omedcTpumi cam-
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OIIMH y CBOEMY 4YOBHi» [6, c. 11]. Ha yporti To;10BHO akIeHTY-
€TBCS Ha OMHCAX 30BHIITHOCTI Teposi, 0 HOTo aBTOp TOIae
y apyromy ab3ami: «Crapuii OyB KOIIaBHH, BHCHa)XKCHHH,
TTOTHITUINI0 WOTO TIOOpaiil TIIHOOKI 3MOPIIKH, Ha OOIMIdi
TEMHLIA KOPUIHEBI IUTSIMU HETITKiITTHBOTO HAIIIKIPHOTO PaKxy,
0 3’ SBISAIOTHCS Bl COHSYHOTO TIPOMIHHS, BIIOUTOTO TPO-
miyHAM MopeM. Ti misiMu 30irai BHH3 IO IMOKaX 70 caMmoi
mmi. J{omoHi ctaporo Oymu MOCiueHi HMOOKUMH TToTieped-
HUMH PYOIIIMHA Bif TITICTEHOT JKMIIKH, SIKOTO BiH TATHYB 3 BOIH
BEJMKY KIJIKY. Ta JKOJIeH 3 TUX pyOIIiB He OyB CBIKMIA — yci
cTapi, Sk OOpo3HM Ha Tmepecoxumiit 3emmi» [6, ¢. 11]. T mami
HiOW aKIIeHT-BUCHOBOK: «[ €Th yce B HhoMY OyJI0 cTape, KpiMm
odJell, a BOHW MaJH KOJIip MOps 1 ONMIamy Beceno i Herre-
pemMoxkHO» [6, ¢. 11]. Ila mpomoBHcTa XapaKTepHCTHKa Ha
TTOYaTKy TBOPY OKPECIIOE HANPSM CIIPUHAMAHHS 1 pO3yMiHHS
YYHSIMH TOJIOBHOTO T€pOsI.

Oui — gacTHHA TiNla MPOTAroOHICTa — MaJHM KOJIp MOPS,
BOHU «OJINIIIAIN BECEIIO i HETIEPEMOKHOY, BUPAYKAIOIH CyTh
repost (04l — J3epKaio AyIIi), CeHC Horo XUTTA. Tak, yxe
Ha MOYaTKy TBOPY BHOpaHWH aBTOPOM akKIIEHT, MO-TIEpIIIE,
3aCBiUye CMUCIIOBY OararopiBHEBICTh TekcTy E. [eminTBes;
TTO-JIPyTe, KOPEITIOETHCS 3 Ha3BOIO 1 MPOOIEeMaTHKOO TBOPY:
OJIFICK OYeH acOIIOETHCS 3 EHEPTi€l0 JITHBOT TIIONUHHY, IS
SIKOT MOpE € CMHUCIIOM JKUTTA. CBOEPITHUM TOTTOBHEHHSIM
00pazy cTaporo pudanku € Horo caMoxapakTepUuCTHKa: « 51
HaJA3BUYAHUNA cTapuit» [6, c. 14]. Lle BaxxIuBHiA y KOMITO-
3UMIHHOMY TUTaHI aKIEHT, 3aCaTlHUYNi y XapaKTEePHUCTHII
00pasy MpoTaroHicTa — CKJIaIHOI, K 3aCBiAUy€ TEKCT MOBi-
CTi, ICUXO(I3NIHOT CTPYKTYpH, JIONWHH, SKa 3HA€E coOi
niny. Ilomanmii Ha MOYaTKy TBOPY aBTOPCHKUI HAroioc
Ma€ CKepyBaTH y4HIB Ha yBa)KHE UNTAHHS TBOPY, yMIHHSA
30CEepEeTUTUCS Ha 3BUIHUX ACTAIX, MPEAMETax y KyJabTypi
moOyTy i mpari cTaporo mocBimgdeHoro pubdaiku CaHTBATO.
«Han3Bu4aitHICTR» CTapOro MiATEKCTOBO MPOYUTYETHCS SIK
HECTIPOCTOBHE OOCTaBMHAMH CaMOCTBEP/DKCHHS, AK IMepe-
KOHJINBA BIIEBHEHICTh Y TOMY, IIIO 3 HUM HE MOXXE TpaItu-
tucs 0iam. ['epoit mocTae sk «cy6’ ekt mocBigy» [7, c. 495],
BiH Ti3HA€E CHITy CITIEMaHO1 BETMKOI proM 1 BomHOYAC TIepe-
Bipsie cebe Ha BUTPHMKY, OCSTa€e CBOi BHYTPIITHI pe3epBH,
1I1e He Mi3HaHI B TAKUX CKJIAIHUX KUTTEBUX CHTYAIlisX.

ABTOp KOHKpeTm3ye 00pa3 CaHTBATO 3a IOMOMOTOIO
CTHIOCTEpeXXITUBOrO MaHoIiHA — XJIOMYMKa, SKAH MOBaXae
i moOUTH prbaNKy, HEOIHOPA30BO XOIWB i3 HUM y MOpeE,
CTIOCTEpiraB 3a My>KHICTIO, COIPUTHICTIO, CYMITIHHICTIO CTa-
poro: «Hy, a Hafikpamuii y cBiTi pudanka — e Ti» [6, c. 18].
e cmpaBemnmuBa omiHKa mpari 34i10HOTO W TOCBiTYCHOTO
CanTtbsro. [lpukprBarouy IUiedi YTOMIJIEHOTO YOJOBIKa
TTCIISE YEPrOBOTO HEBAAJIOTO BUXOLY B MOPE COJIAATCHKOIO
KoBaporo, Manomin 3ayBaxkuB: «To Oymu TUBOBHXKHI
IeYi — 1 AOCI e MOTYTHI, XO9 sIKi i cTapi, — i IIHst TeX e
MiIlHa, 1 Termep, KOJIHM CTapuil CIaB, CXIJIMBIIN TOJIIOBY Ha
TPyAd, 3MOPIIKA Ha TIOTHIIUIN BUPI3HSAINACSA HE TaK UiTKO.
Copouka Ha HROMY OyJia Taka cama JaTaHa-TiepenaTana, K
BITPHIIO, 1 TATKH, HEPIBHO MOBHIIBITABIIIN HA COHIII, PAOiTH
Pi3HUMH KobOpaMH. A OT oOIuadst OyIlo Takh TyKe cTape
13 3aIUTIOIMIIEHNMH OYMMa BUJAaBaJIOCs 30BCIM OE3KUBHIM. ..
Horwu craporo G6ymu 6oc¢ix» [6, c. 16].

Jlixkko, 110 35510 MPYKWHAMHM, CTapi Ta3eTH, BUI[BiNA
COpOYKa, BECIO, BYIMIHIIE, YOBEH, ITOJATAHE MIIIKOBH-

HOIO BITPMIJIO, OOTOPHYTE HABKOJIO MIOTIIH, IO «CKUIAIOCS
Ha miparop Oe3HacTaHHOI opa3ku» [6, c. 11], cTBOpIOIOTH
TOM TOOYTOBHI KOHTEKCT ISl PO3yMiHHS repos (ioro Tina),
110, To-TiepIre, GopMye JTOBOMI TIOBHE YSBICHHS TPO CIIO-
ci0 >KHTTS, pif 3aHATH, AOCBiA mepeOyBaHHS TilNa Yy CBiTi
pedeif, TPUBATICTh JOCBITHIUX KOHTAKTIB TOJIOBHOTO TEPOs
3 MOpeM, TO-APYTe, € CBOEPITHUM «IIPOIOTOM» JI0 icTOPil
60poTr0u CaHTBATO (HOTO TiNla) 3a KUTTA, 32 BHKMBAHHS,
ictopii ceGe-BUTIpoOyBaHHS B EKCTPEMallbHIN CHTYyaIii,
Ha0yTTS HOBOTO ce0e-0CBiMy — IHIIOTO, HE CXOXKOTO Ha
roriepenHiii. CuTyartisi, o B Hel MOTPAIUISAE Y BiIKPHTOMY
MOpi 31 CHIIIMaHOIO BEJIMKOIO PHOOIO MPOTATOHICT TOBICTI
E. leminrBesi, BUMarae Bil HBOTO IHIIOTO CIIPHIIMaHHS,
TTO3UITIOHYBaHHS ¥ pO3yMiHHA cebe i CBOTO Tiia, OCSATaHHSI
CBOIX 3Mi0HOCTEH, CIPOMOXKHOCTEH, TparHeHb. BiH mnrykae
OTIepTsl B HEMPOCTIH CUTYyalii — i 3HAXOAWUTH Horo y coli,
Yy CBOEMY Tii, IO HE MOIJIO HOTO 3paJWTH, § CBOEMY
TIOTIISITI Ha CBIT, Y CBOIX KUTTEBUX ITepeKOHaHH:X. Bi arre-
JIFOE JI0 CBOTO B)XE HAOyTOTO OCBIMYy 1 MPHIIAIIITOBYE HOTO
JIO CHTYyaIlii, B sIKili OMMHUBCS. [neThcs He nuire mpo Joc-
BiJ pubanuTH, a i TOCBiA OMepyBaTH CBOIMH BHYTPIITHIMHA
pecypcamu, TimoM i gyxoM. «JlocBim € THM, — 3ayBaxkye
M. MapKkoBCBKHH, TIATPUMYIOUH AYMKY aMEpPHKaHCHKOTO
BueHoro B. J[xeiimca, — 1110 103BOJISIE LIOCh CTBEPAKYBATH
po cy0’ext» [7, ¢. 495]. I nomae: «... MOCBim — 11e npoyec
(mcemiBka M. MapkoBcbkoro. — JI. ), sSIKWil HEBIHHHO
PO3BUBAETHCS, 3 YOTO BUIIMBAIOTH TaKi Hachiaku. Jltonnnaa
Oymye cBOi IepeKOHAHHS, CITMPAIOYNCH HA Te, IO 1 (K ii
TiTY, TaK 1 po3yMy) TpaIUII€ThCS, TOOTO Te, IO MPUXOIUTH
3BiIKHCE (3 OOKY peueil (MACHMiBKa MOs. — JI. [.) 4H CIiB,
JFONeH YM TEKCTiB) 1 1m0 abo macye 1o ii mepekoHaHb, abo
iX Momudikye 3a1eKHO BiJ TOTO, IO ii OLIBIIE 3a0BOIB-
Hs€ (3BiCHO, Te, MO ii HE 3aJOBONBHSE, BiIKHUIAECTHCS)
[7, c. 496]. IIpo repost moicTi-iputdi E. ['eminrBes m03-
BOJISIE€ CTBEPKYBaTH, CKa)XiMO, HOTO TOCBIJ omepyBaHH:
TpeaMeTaMi (YOBHOM, BITPHIIOM, HOXKEM, KFIITKOIO TOIIIO).
Came 11i pedi B TEKCTaxX IMOKA3yIOTh «IIeperyciM JIFOIIHY,
AKa 3 IXHBOIO JOTIOMOTOI0 HaMaraeThesl SKOCh 30PiEHTYBa-
THCS y BIacHOMY cBiTi» [7, ¢. 492]. JlockoHasli HaBUYIKH
pubanku, TOoCBix mepedyBaHHSA Y BIIKPUTOMY MOPi JIOTIOB-
HIOIOTh XapaKTEePHCTUKY Tepos, «IHPOPMYIOTE» PO HOTO
PO3BaYKIINBICTH, MYIPICTb.

Texcr moBicti-puTdi «Crapuii i MOpe» — MTOKa30BUH
Marepial, M0 yHaOYHIOE ¢(EeKTUBHICTh ONTHMI3alii emMo-
iHHO-TIIHHICHOTO, ITITepaTypO3HaBYOTO, KYIBTYpOJIOTid-
HOTO BEKTOPIB Yy JiTEpaTypHOMY KOMITOHEHTi Jlepkas-
HOTO CTaHIApTy 0a30BOi 1 MOBHOI 3aralibHOI CEpEeaHBOT
ocBiTH. PO3KpUTTS Ha ypoIlli T'YMaHICTHYHOTO MOTEHITIATY
TBOpY Mae (hOpMyBaTH ITyXOBHO-EMOIIWHHUI CBIT yYHIB,
iXHI eTWYHI TO3WIli, CBITOIISAMHI YSBICHHS W TIEpeKo-
HaHHA. CKaXiMO, NMPUKMETHUM € CTaBJICHHS TOJOBHOTO
repost ToBicTi, pubankn CaHTBATO, JO MOPS: «...CTapHil
3aBXKM JTyMaB PO MOpe K IIPO JKIHKY, PO )KHUBY IiCTOTY,
0 MOXXE W TOAAapyBaTH BEJIHKY JIAaCKy, i T030aBUTH ii, a
KOJIM ¥ YMHNTH IIOCH JINXE YN HEPO3BAXKHE, TO JIUIIE TOMY,
o Taka Bxke ii Bmaga» [6, c. 21]. Momoarti TOBOPHIH TIPO
MOpe «IK TIPO CyNepHHUKa, SIK PO Oe3IyIIHHIA MpocTip, 6a
HaBITh SIK TIPO Boporay [6, c. 21], — 3ayBaxxye aBTOp TaKy
Tapaneis, o0 YBUPAa3HATH CBITOCTIPHIIMAaIbHI HACTAHOBH
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TOJIOBHOTO TEpOst. YIPOMOBXK AecATHIITE CaHThSITO BHPO-
6mB cBOIO (DiTTOCO]IFO )KUTTSI, BiIMOBITHO JI0 KO MOpE CTa€e
HOTO TOMOM, IPUXHUCTKOM, ¢ BiH HE BiTdyBaB ceOe caMoT-
HiM, e oMy Oyio 3aTuIIHo, KoMpopTHO. Mope mapyBaiio
oMy DKy, mpario (3apo0iTok), BiH MHPO # HemiapoOHO
PO3MOBIISB i3 HUM, CITiBaB: «BiH He mam’gTaB yXe, BiIKOIN
M0YaB TOBOPHUTH Brosoc, pudaistaun oxuaneM. Kommcs nas-
HiIIE, 3aJMIIAI0OYMCh Ha CAMOTI, BIH CITIBaB; YaCOM CITiBaB
i HOYaMH, HECYYH BaxTy Ha PHOATbCHKHUX BITPHIBHUKAX
Ta JIOBEIbKHUX CYIHAX, IO XOAWIM IO depemax... Mix
pubayoOK BBa)KAIOCS HETOXHM Oa3ikaTH y Mopi, i cTapuit
3aBXKIM CXBAJIIOBAB 1 ITAHYBaB IIeH 3BUUail. AJe Terep BiH
4acTO BUCJIOBIIIOBAB CBOT [yMKH BIOJIOC — QXK€ 1€ HIKOMY
He Baamwio» [6, c. 26]. Mope 0CEeHCOBITIOBAIO HOTO KUTTS.
CeHc cBIiTY, K cTBepIKyIoTh B. J[keitmc Ta M. Mapxos-
CBKUH, ICHY€ HEe y caMuX (DaKkTaX, «BiH € pe3yIIbTaTOM TBOP-
401 TiSITFHOCTI JFOmuHm» [ 7, . 494]. JltomnHa TBOPUTH CBIiit
CBIT «fJK PO3YMOBOIO, TaK i (Di3MYHOIO AisTBHICTIO <...>
JOMUHA nepedicusae (muckMiBka M. MapkoBcbkoro. —J1. )
cBi™» [7, c. 494]. TBOPUICTD € «IepeMOBHHAMH 31 CBITOM
BiJITIOBIZTHO JI0 BCTAHOBJICHUX TIpaBWi» [7, c. 494]. TBopua
TSUTBHICTH TONOBHOTO Tepos moBicTi E. I'eminrBes — me
CHIKYyBaHHA 3 TPUPOIOI0. BiH 3aXOIITIOETHCS MOPEM, COH-
1eM, pajiie KOKHOMY IHIO. ['epoit i3 0COOMMBIM 3aXOTUICH-
HSIM PO3MOBIISIE 3 MTAIIKOIO, SIKA Cija HAa KOPMY IEpEro-
gnth: «CKiTekn T0o01 pokis?.. Lle TBos mepma MaHapiBKa?
<...>. YHoro X 11e TH TaKk CTOMHIIJIACS 10 Oe3BITpsHiH BOmIi?
I mo BoHO KOiThCS 3 mTaxamu? <...> J[oOpe BiOIOYNHB,
Mama TITaxo... A Tomi Beprail mo Oepera i mrykail cBoei
JIOJTi, SIK IIYKAaIOTh il BCi — 1 IIomu, i mTaxu, i pubm. <...>
Konu xouem, noroctioi TyT y MeHe, nraxo... lllkona, o
s HE MOXY ITOCTaBHTH BITPHIIO ¥ BimBe3TH Tebe, — OHIE
SKpa3 1 BiTpelp 3HIMaeThCcs. Ta, Ha JKamb, S HE OIWH, a
3 TOBapHUIIKOIO» [6, c. 33—34]. [InceMeHHUK 3ayBaXKye, 110
PO3MOBa TPOXHW Mi0aIbOpPHIIa CTApOro, «O0 3a HiY CTIMHA
B HBOTO TeTh 3aTepIuia i Temep yke Ooiiia To-CrpaBK-
HBEOMY» [0, c. 34].

Yrpomosx mepeOyBaHHS B MOpi Tepoii HEOTHOPa30BO
3BEpTAEThCA 1 10 criifimManoi pubn: «Pubo, MoKy s KUBUH,
s Te0e He TOKUHY» [0, . 32], «Pubo, s mobmro Tebe i myxke
moBakaro. AJjie Bce 0OHO y0 1o Tebe 1o KiHts gas» [6, . 33].
Bin cBimomo mosmurtionye cebe Ak dacTHHy mpuponm: «I
pubuHa Tex MeHi apyr» [6, c. 44], «Bce, 0 3ayXa€e BOHa,
3myxaro i s» [6, ¢. 32]. Bynyun camoTHIM, 0iTHIM, YTOM-
JICHUM BiJ MIOIEHHOI OOpOTHOM 3a MMAaToK XIiba, cTapuit
pubanka He 03700MBCA Ha CBiT, 00 Mae CKIaIeHy YIIpo-
JIOBX JECATKIB POKiB KOHTAKTyBaHHS 3 MopeM (¢inocodiro
KUTTA. Bin mosicHroe cebe 3 Tiel mpobieMu, ska BUHHKIIA,
BiH CTa€ BICCIO CHTYaIlii, o ckiaiacs. Bin crae cam cobi
MIKaBUM — IK MOXKE 3aJO0BOJBHUTHCS MAJIOI0 KITBKICTIO
MTUTHOT BOIM, TKi, SIK pO3paxyBaTH CBOi CHJIH, KOJH BUTpa-
4yeHo OaraTo BHYTpIIIHIX pecypciB. [epoit po3ymie cepiios-
HICTh TIpoOIIeMH, 3 K01 Ma€ IIyKaTH BUXiA. TYT CIIyIIHOO
€ IyMKa yKpaiHchkoi miteparypo3HaBumi JI. TaprammH-
cekoi: «[loTpibeH meHTp, TouKa OmepTs, B SKiH JOTUHA
Moryia OM CKOHIICHTPYBATHUCS, BiITyKaTH caMy cebe, ycra-
JUTHCS y CBITI PO3MHUTHX TIOHATH Ta imeaniB. | Takoro ToU-
KOFO OTIEPTI JTIOIMHA 3HAXOIUTH caMmy cebe, CBilf BHYTPIIITHI
TeHEeTHYHUH Ta HaOyTHit mocBiny [8, c. 49]. Haromomry, mo

poboTa y Kiaci 3 TAKUMH €Ii301aMH TEKCTY crpusie (hop-
MYBaHHIO COIIIaJIbHOI Ta TPOMAISTHCHKOi KOMITETEHTHOCTEH,
€KOJIOT19HOI TPAMOTHOCTI CTapIIOKIACHUKIB.

TomoBHwMIA Tepoii 3aBxkan OyB yBaKHHM IO CBOTO Tija,
m0aB TPO 3IOPOB’S: SK BIZIOMO, BiH IIOIHS NMHB KyXOJh
KUPY 3 aKyJI901 ediHKh. «BimpImicTs pubamok ax 3 Ayrri
BEpHYJO Bif Horo ayxy. OmHade muTH Horo Oyiio ax HisK
HE TipIe, aHi’K BCTaBaTH B TaKy paHb, SK BOHHU: IO TOTO XK
AKYJISTINH JKUp T00pe AOToMaraB MpOTH 3aCTyN Ta TPUILY
it OyB KOpHCHHUH s oueit» [6, c. 25], — KOHCTaTye MHCH-
veHauK. Crapuii n6aB mpo cBiii ¢i3wmuyHMiA CTaH 1 y BiA-
KPUTOMY MOpi, IepekoHyroun cede: «5 moBmHEH OeperTu
KOXHY KPHUXTY CHIH <....> PuOnHa BUTpadae cuiy. A TH
MMOBWHEH BHUTpadatu ii (cmmy. — JI. I.) SKoMOTa MEHIIEe)
[6, c. 39], «Tpeba HEOMMIHHO 3 iCTH TYHIIA, MO0 HE TiayTa-
cTH Ha cwii» [6, c. 34]. ocBif Tina repost TBOPUTH HOBHH
nmocBin: CaHThATO BimayBae cebe 3cepedunu 1 HIOM 6aUNTH
300Ky. Yci BIAUYTTS BTOMH, IO iX Tepodl HEOTHOPA30BO
CITi3HABAB paHille, TETep IMOCHIIOIOTHCS — BiH PO3YMie€, 10
Ma€e TIOBOANTHCS 31 CBOEIO CHEPTi€l0 EKOHOMHO, a 3 BEIH-
KOO pHOOI0 iHAKIIE, OLTBIIE MPUCITYXaTUCS 10 CBOTO Tila,
JI0 BUTPATH CHIL.

Jnst po3ymiHHS (i3UIHOTO i MOPAIEHOTO CTaHY Tepos
B eKcTpeMambHii cutyarii E. [eMiHTBe# 3aifoe XymoxKHiH
KOHTEHT, TI0 iHpOopMye TIpo mocBix Tima. Hempsimi xapax-
TEPHUCTUKH TepOsi, Millb HOTO Tijla TIPEICTaBIICHI Ha Pi3HUX
eTarax po3rOpTaHHs CIOKeTy. BiH BecyBaB po3mipeHo, HE
MOCTIIIIAIOYN — TIJI0O 3BHYHO pearyBajo Ha TaKy pOOOTY.
«Tino, — cTBepmKkye penomenonor M. Mepmo-ITonTi, —
€ TIPOBITHIUKOM OYTTS Y CBIiT; MaTH TLJIO 03HAYAE 3TTHBATHCS
3 TICBHUM CEPEOBHIIEM, OyIydH KHBOIO iCTOTOIO, 3MIITy-
BAaTHCH 3 PI3HUMH IPOEKTaMH, O3TMEePepBHO B HUX 3aHyPIO-
tounchky [9, c. 104]. «3 yuactio» Tima CaHTBATO 3 MOBICTI
«Crapwuif 1 MOpe» pO3ropTaeThes icTopist 60poTHOM TpoTa-
TOHICTA 3 JKUTTSI.

JleTanmbHUMH OITMCaMH JKECTIiB, PyXiB TOJIOBHOTO TePOS
aBTOp 3aCBifUye TpaHUYHY YBaXKHICTh, peTeNbHICTh CaH-
ThsATO. «TONMi TMOTATHYBCS O XUIKA ¥ 00epexHo B3sB il
BeNUKUM T BKA3IBHUM NATbyAMU npasoi pyku...» [6,c. 27], —
xoHcTarye E. IeminrBeil. A 3romoM mofmae: «...BiH UeKas,
TPUMAIOYH JKWIIKY MK 6eIUKUM [ BKA3IGHUM RATbYIMU,
1 MITHHYBAB BOTHOYAC 1 32 HETO, 1 32 IHITMMH KIIIKaMH, 00
puOrHA MOTJIa MiTHATHCS BHIIE YW CITyCTUTHCH TIHOIIE)
[6, c. 27]. Takuii mpogymanuii 3 OOKy aBTOpa IOBTOP, IO
CTOCY€THCS AKTUBHOCTI MMAJBIIiB TPOTATrOHICTA, € BAYKIIHBIM
aKIIEHTOM, SIKH{ 3aCBidye TPHUBAJICTh, 3BUYHICTH 1 ycTa-
JEHICTh JUTSI HOTO Tijla TPOIECiB, CKIAJCHUX YIPOIOBK
nmecaTwniTh. L{i pyXu B HBOTO BiATOYCHI MO HAWMEHIIHX
npiOuUIE. [InchMEeHHNK Tomae 6araTto JETaNbHUX OIMHUCIB
MOBEIiHKN (pyXiB) TONOBHOTO Tepos. [lomekynn omuch
HIOW YOAHOMAaHITHIOIOTBCS, IO 3aCBiTIYIOTH TIO/IaHi BHIIE
psaaku. Y Takuii crioci6 E. I'eminreeit akiieHTye Ha OCBImi
TiJla IPOTaroHicTa, BKa3ye Ha MOXKIIUBI IUIIXH EKOHOMHOTO
BUKOPUCTAHHS CTapuM pPHOAIKOI0 CBOTO EHEPreTHYHOTO
MTOTEHITiaITy, aJKe TiJI0, MAIOYH M’ SI30BY ITaM’ SITh (3aTHICTh
OpraHi3My ITOBEpPTaTH KOJIHUIIHI 00’ €MH pOOOTH 1 CHITy M-
31B) BUKOHY€E CHCTEMY 3BHUHUX I HHOTO JTiH, a OTXKeE, IIPo-
TaroHiCT eKOHOMHIIIIe BUTpadae cBoi cmi. «Tio € mepBic-
HOIO TIPU3BHYACHICTIO, BOHO 3YMOBJIOE BCi iHII 3BHYKH,
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SIKi MOYKHA PO3YMITH 3aBISIKH Homy» [9, ¢. 114], — miakpec-
moe M. Mepmno-Ilonri. E. T'eminrseit getaapHO OMHUCYE, SIK
CTapuii BIPaBHO, ()axoBO OPYIy€E KMIIKOIO, KOHTPOIIOE, 10
«Tpeba JmeprkaTu, TOKH CTaHe CHJIM, M TOIYCKATH JKHJIKY,
xom it (puOi. — JI. I'.) 3aMaHeThCS CMUKHYTH» [0, ¢. 29],
«... 1 cTapuii yce Tak caMO MIITHO BIIIPaBCS B JaBKY, 3Iep-
JKYIOUH CTIMHOIO HATSATHYTY CHACTHY [0, ¢. 29]. Buxomsun i3
3acaJHIYNX MOCTYNATIB JIITEpaTypO3HABUOi aHTPOIIOJNOTI],
TIpOIIeC PUOATUTH CIYIITHO OTPAKTOBYBATH SIK 00C8i0, npe-
Ouxkam, o OKpeciroe cy0’ekra [auB. po 11e: 7, ¢. 496]. Tyt
CTIPAIlbOBY€ Te€3a: CKaXH, SIK TH POOWIIL, 1 5 CKaXKy, XTO TH.
Crapuit pubanka poOUTH CBOIO poOOTY CYMIIIHHO, TTOMip-
KOBaHO, HE JPaTylounch, YeCHO: «BiH BIpaBHO OpymyBaB
OJTHI€I0 PYKOTO, MTPUTHUCKAIOYH HOTOTO JKUIIKY, III00 MiITHIIITe
3aTATTH BY3IM» [6, . 32], «TH TYT caM-OfIUH ..., pymai-Ho
Kpaite 3apas ke Ha KOpMY, JI0 Ti€l 0OCTaHHBOI CHACTI, BiITHI
JKUITIKY ¥ PUTOYH IIIE [TBA 3aITacHi MOTKU» [0, ¢. 32], «IloTim
TIOTIPAaBUB MIIIOK, TOMAITY IIEPECYHYB KHUIKY 3 HAMYJISTHOTO
MicIll {, HEMOpYIIHO BACPXKYIOUH ii IUIeYrMa, 3aBMep,
00 BigUyTH, SK TATHE pUOWHA, a TOMI CIIyCTHB PYyKY 3a
0OpT i BU3HAYMB, 3 SKOIO IMIBUAKICTIO TIOCYBAETHCS YOBEH)
[6, c. 32], «Sk xe 1e s cxuOuB, M0 prda IMopaHUIa MEHE
OTUM €IUHUM TocMuKOM?» [6, c. 34], «IlepebpaBmm Bary
CHACTI Ha JiBe TuIede i 0O0epeKHO CTAaBIIM Ha KOINiHA, BiH
CIIyCTHB TIOpaHEHY PYKY 3a OOpT i KyCh XBHIIIIO TTOJICPIKAB
Y BOMi, CIIOCTEpiraloun, SK 3alUIIAEThCSA 10331y KpHBa-
BHH CHIN i SIK HEBIMHHO CTPYMY€ MPOTH HOTO 3aHypEeHOI
BOIHU 3yCTpiuHUil MOTIK» [6, c. 34]. I'epoit ymie posmomi-
TATH (Gi3WYHI HABaHTAKCHHS Ha BCi YAaCTHHHU Tina (PyKH,
HOTH, TUIEYi), PETENEHO KOHTPOIIOE BCi HemepemdadeHi
Ta HECMOAiBaHI 3MiHM B TiNmi. 3BepHIMO yBary Ha poboTy
BHYTPIMIHIX CTPYKTYp cTaporo (podoty ayxy): « mie mpu
cuiti i kopui MeHe He 0epyTh» [6, c. 29]. Komn mamopoun-
JI0CSL B TOJIOBI, TO MEPEKOHINBO MPOMOBIISIB: « TH TTOBHHEH
BrucTosATH. Hema TyT mpo o # 6amakarm» [6, c. 51]. Camo-
HaBIiIOBaHHS ramye Oillb, TOiTh MOpaHEHE TiNIO, OTIOMArae
BUTPUMATH HENOCHIIbHE (pi3WIHE HaBaHTaKeHHs. PerenbHa
poboTa 3 TeKCTOM (aKIeHT Ha MiKpOEMi30/ax, Tili Tepos)
Ma€ y3MICTOBHUTH IOCTIIHUIIPKHUA KOMITOHEHT Ha YpOIIi
3apyOiKHOI JTIiTepaTypu Ta y MPOIECi CaMOCTiitHOT poOoTH
YYHIB, CIIPHATH PO3BHUTKY IHTEPECY CTapIIOKIACHUKIB 0
XyIOKHBOI JTITEpaTypH K JKepera 3HaHb PO JIFONUHY Ta 11
MOTEHIIHI MOXKJIMBOCTI.

Jus timmbmoro  po3yMmiHHS  crieli(iku  XygoKHBOTO
300pakeHHsI Tila Ta POXi TIIECHOCTI B OCMHUCIEHHI Tpo-
OJIEMHO-TEMaTHIHOTO Jiarma3oHy moicti-putdi E. ['eMin-
rBest «Crapuii i MOpe» TPOITOHYI0 BUUTEISAM (Ha eTari Imij-
TOTOBKH JI0 YPOKY) CKOPHCTATHCS iIesIMH (PEHOMEHOJIOTIB.
Crapuii pubanka yCBiIOMITIOE, IO BTpavyae CHIIN, HE BIIO-
BHI KOHTPOJIIOE BHTPATH €HEpTii cBoro Tinma. BiH 3aHemo-
KOEHUH, IO TTOCYIOMIIIO Horo pyky. Ock K TIpO IIe TTHIIe
aBTop: «Bomna (pyxka. —JI. I'.), MOB 3a/1y0ia, CTUCKaIa TyTO
HaATHYTY KUIIKY, 1 cTapuii eudiueo (muckMiBka Most. —J1. 1)
TTOMBHBCSA Ha HEl» [6, ¢. 35]. Sk 3acBigdye TEKCT, HACTY-
TIa€ TPUBOXKHUI 1 HeOS3METHMH TS TepOst, KOTPHit mepedy-
Ba€ y BIAKPUTOMY MOpI, €TaIl OCATHEHHS CBOTO (Di3WIHOTO
CTaHy — MPOTArOHICT MOYMHAE 3HEBAXKATH YACTHHY CBOTO
Tia, IO Y BiATIOBiNaTbHAN MOMEHT 3pa/IXKy€ HOTO, HE BIIO-
BHI BHKOHY€E CBOIO (PyHKIIiT0. ['epoii po3ymie HEOOXiIHICT

KOHCONiAyBaTh (i3udHi ¥ TyxoBHI pecypcu: «HenaBumky
Kopdi... ['umako, mo Tebe 3pamkye BiacHe Tino. Komm orpy-
fImcst TyXJISITHHOIO 1 Ha Tebe Hamagae MPOHOC YH OIIOBOTA,
COPOMHO JIONeH. A K HamaxyTh KOpUi, — BiH TOXyMKH
Ha3nBaB ix calambre (cymoma (ictm.) mpum. pex. — JI. 1), —
COpPOMHO caMoTo cebe, a HaATO KOJH HIKOTO HeMa IOopyd»
[6, c. 37]. He xopumacs oMy JiBa pyKa, «i BiH HE MaB J0
Hel Bipm» [6, c. 42]. ['epoii ycBizomiTioe HeOE3MeKy JTUIIH-
THCS ¥ BIIKPUTOMY MODi Ay’Ke BUCHAKECHNM, 0e3 Oy/Ib-sKO1
JIOTIOMOTH YW TiITPUMKH, BIIACHE, BiipBAaHUM BiJ CBITY.
Joceimuennii pubanka Bce poOUTH TS TOTO, MO0 30cepe-
JTUTHCS Ha CBOEMY TiNi, OO HE BTPATHUTH 3B 53Ky 31 CBi-
TOM, aJlKe, SIK CTBepKye Pperomenonor M. Mepio-ITonTi,
«BIZIMOBA BiJI KaJII[TBA € HETPSMHUM CBiTYCHHSM HAIIOTO
3B 13Ky 31 cBiTOMY [9, . 103—-104].

T'epoii TpuBanmii 4ac TepIuiTde PO3MOBISIE 3 TITOM —
3 JIIBOIO PYKOIO, IO CTPaXKIa€ Bix KopuiB: «SIk cebe mody-
Baercs, pyka? Ock 5 3°IM 11e mmMaTok ais edey [6, c. 35],
«AHy pyka, oknuryi. Oknuryi, mpomry tebe» [6, c. 37].
Bin, ckxopuctaemocs nymkoio ¢enomenomora M. Mep-
no-IToHTi, «HAMaraeTscs ... 3pOOUTH 31 CBOTO Tijla aKTy-
anpHUH 00’ ekT» [9, ¢. 132], 3a0e3meuyrour MOTOpHI CEHCH
BepOaNbHUMHU HakazaMu. baratopidHmii JOCBix mgormmoma-
rac CaHTBITO «BCTAHOBIIIOBATHA CHJIOBI JIiHII, BH3HAYaTH
MEPCIIEKTUBY, OJHUM CJOBOM, OPTaHi30BYBaTH HAsSBHUH
CBIT Ha BHMOTY MOMEHTY, IEPETBOPIOBATH Teorpadidne
CCpPENIOBUIIE HA CEPEOBUINE JIIOICHKOI TOBEMIHKM...»
[9, c. 136—-137]. TomoBHwmii repoii moicti E. [eminres mepe-
KOHaHUI, 0 pyKa HEOAMIHHO Bimiiime. «lapma, Bimiiae, —
JIyMaB BiH. — HeonMiHHO Binifize i Jomomoske mpasiit. Born
K yCi TpH Hade cecTpH — pubmHa # Moi aBi pyku. [loBuHHA
BimiiiTa. Lle >k mpocTo HeYeCHO, 0 BOHA OTAK TIOBOJUTHCS)
[6, c. 38]. SIx Gaummo, ABI pyku i puOWHA — CHMBOJIIYHI
BEKTOPH CHJIM TOJIOBHOTO Tepos moBicTi. Po3mMoBa Bromoc
i3 camMuM co0oto, TOCTiifHI po3gymu CaHTBSITO MAaroTh
BUPA3HUH NICUXOTEPATIEBTUYHNHN €(EKT, BUKOHYIOTh (pyHK-
Iif0 3aXHCHOTO MeXaHi3My, CKEpOBAaHOTO Ha CTBOpPEHHS
0E3MEeYHOTO TPOCTOpPY, TMpPaBHIBHE PO3YMIHHS CHTYAITil.
«Ix He Oymem cmati, TOOI MOYKE TIOTBMAPHUTHUCH Y TOIOBI»
[6, c. 45], — po3mipKOBYy€ Tepoii. Y TOMIICHA JIiBa pyKa € CBO-
€pITHUM KaHAJIOM BHTOKY SHEpTii 3 Tijla cTaporo puodajku.
TpuBanuii akueHT repos (i aBropa) Ha JIiBY PyKy CIIYIIHO
TIPOKOMEHTYBATH 3 TTO3HIIIi (PEHOMEHOIIOT1: «SIKII0 5 CTOTO
repes cBOIM NMHUCHMOBHMM CTOJIOM Ta CHHMPAIOCh HA HBHOTO
pykamu, TO BCIO yBary B Ii{f 1031 NMPHUBEPTAIOTH IO cede
came pyKH, a BCE MO€ TiJI0 HiOM TATHETHCS 332 HAM, SK XBICT
xoMeTH. [Ipum mpOMy s HE ITHOPYIO MiCIIE3HAXOKECHHS
CBOIX TUTiY 200 CBO€I MOSCHUII. Ajie BOHH HiOM 3rOpHEHi
B MIiCII€3HAXOKEHHI MOIX PYK, i BCSI MOSI 11032 MPOYUTY-
€TBCA B OTIOPI, SIKY TiJIo Ma€ Ha ctoii» [9, ¢. 123]. M. Mep-
no-IToHTi, aHai3yr09n CTaH XBOPOi JIIOMUHY (BHCHA)KEHE
Timo CaHTBATO, SKUH y OOpPOTHOI 3 BENETEHCHKOIO PHOOIO
OTpHMaB TIOPAaHEHH:A, 3a (I3MIHUMH XapaKTEPHCTHKAMH
TEX Haraye TiIo0 XBOporo), noxaae: «IIparayun BUKOHATH
PyX, BiH (xBopwii. — JI. I]) cITUpa€eThcs HA CBOE TIJIO TaK
caMo, K OpaTop CIHMPAETHCS Ha 3a37ajerifb IiArOTOBIe-
HHH TEKCT, 6€3 AKOro He MIT O cKasatH i ciioBay [9, ¢. 134].
Pyku romoBHOTro Tepos mosicti «Crapuii i Mope» y cHuTya-
1ii, TII0 CKIJTajacst, Mpe3eHTYIOTh yCe TiJIo, caMe TOMY Ha HIX
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aKICHTYEThCSl yBara. BoHN O3HauYyIOTh KOOpAWMHATH 3d4e-
TUTEHHS Tijla 3 00’ €KTaMu (YOBHOM, BYIWIJIHIIEM, pHUOOI0),
«30pIEHTOBAHICTP Tia CBOIM 3aBHaHHAMY [9, c. 123], BOHO
«icuye 3aona (nmuckmiBka M. Mepno-Ilonti. — JI 1) HuX
(3aBmanb. — JI. I7), 0 BOHO caMe 30MPAETHCS 13 CHIIaMH,
o0 JTOCATTH CBOET MeTH» [9, ¢. 124].

TonmoBHMIT Tepoif moBicTi «Crapuii 1 MOpe» YMOBIIIE HE
yme JiBy pyky (1 6akae o30yTHCS KOpUiB), ane i TOJIOBY,
mo maMopounTbes. OCk SK JETaNbHO BIATBOPEHO BTPATH
KOHTPOJTIO HaJ[ TiIOM 1 CKJTaTHIH TIPOTIEC TIOTOKEHHS Tepost
31 CBOIM TiJIoM: «Y HBOTO 3HOB 3aIIaMOPOYMIIOCS B TOJIOBI,
aje BiH 10 Kparo HANPYXHAB M s3W, MO0 YACp)KaTH IO
BeNUKy puOy» [6, c. 52], «IIposicHIolCs, TOIOBO, — MOBHB
BiH 1 JIe/IBE TTOYYB BIacHUiA Tooc. — Hy x 00, IposicHIOHCS»
[6, c. 53], «...BigayB, O HEMpUTOMHIE» [6, c. 53], «Crpo-
Oyro 3HOB, — TOOOIISIB COOI CTapWii, X094 pyKd HOMY TETh
3HECWIUIH, a B 04ax OyJl0 TEeMHO i JHINe BPSIU-TOAW Ha
MUTB TIPOSCHIOBATIOCHY [0, ¢. 53], «Bin 310paB noKymH Bech
CBiif OinTb, 1 OCTaHHI PEIITKY CHIIH, i TaBHO 3a0yTy TOPHICT
i KHHYB X TIPOTH CTpaXkIaHb, SKMX 3a3HaBajla pHOWHA...»
[6, c. 53], «Craporo 3mamany MIIOCTi i HyOTa, 1 BiH Maibke
Higoro He OaumB. Ta BCe-TakW BUBUIGHHB JIMHBY TapIyHa
i cTaB MoMaITy MepemnycKaTH ii 001epTHMH, 3aKPUBABICHUMH
pykamm» [0, c. 53—-54], «IIposicHtoiica TonoBo... S crapmit
1 TeTh 3MOpEHHH. ..» [6, ¢. 54], «[lo podoTH, cTapwii, — MOBHB
BiH 1 KOBTHYB BOIIH 3 IUIAIIKH. — BUTBa CKiHUMIACk, OHAYe
B TeOe momepeny mme 10 Oica TsokKoi mparti» [6, c. 54]. Le
CTaH TiJla TIPOTArOHICTa 0 3 SBH aKyJl, [0 PO3IUPATUMYTh
Ha IIIMaTKH CIIiMaHy HIM pHOWHY, a TIoTIepey Iie MOTpiOHO
OyI10 UMMaio CHITH ¥ YIEBHEHOCTI, 00 aidpaTucs momomy.
Came TOMi, KOJH aKyJIH HIBSUIIH 37100MY, KOIU Oib Mpo-
HHU3YBaB TiJI0 3HECWICHOTO, TIOpaHeHoro i romognoro CaH-
TBSTO, BiH BUTONONIYE (PiTocoPChKU MICTKYy (pasy: «Aie
JIOAIMHA CTBOPEHA HE JUIS MOpasKu... JIronnHy MOKHA 3HU-
IUTH, aJie 371071aTH He MOYKHa» [6, ¢. 58].

Crapuii prbanka HaMaraeTbcs pO3yMHO KEpyBaTH BCIM
CBOIM TiJIOM, TIPaBMJIGHO PO3TIOIUTATH HABAHTAKEHHS, 3Mi-
HUBIIY HOTO 3 O/IHI€T YACTHHM TiJa Ha iHIITY, CKa)KiMO, Tiepe-
CyBaB JKHIIKY 3 OHOTO IUIeda Ha inmre: «omy Gyi1o 3pydHo,
aJie TaK caMo TSDKKO, XOU BiH 1 He BU3HABaB ITLoro» [6, . 38].
«CBigomicTh — 11e OyTTS CTOCOBHO PEdi IIPH MOCEPETHUIITBI
Tija: AKUHCH PyX BIOBIIOETHCS, TUTBKH AKIIO TiO PO3yMi€
HOTO, TIMBKU SIKIIO BiH iHKOPIIOPOBaHWU y HOTO “CBIT™»
[9, c. 166—-167]. CBit pubamku — Mmope. «Moe Tiio Mae cBiit
CBIT 200 po3yMi€ CBill CBIT, HE MalO4H MOTpedH y “pemnpe-
3eHTaIisax "» [9, c. 169]. 3 xiHemarorpadigHOIO BHITYKaHi-
CTIO, K TaJAHOBUTHU pexwucep i omeparop, E. I'eminrseit
MIPEACTABIsIE TIIO TOJIOBHOTO Tepos B muHaMili: «CoHie
Ta Oe3MepepBHi PyXH MANBISIMHU 30BCIM BIIDKUBIIH HOTO
JBY pyKy, 1 crapuii modaB Momaiy IiepeOupaTh Ha Hel
HATAT CHACTI, BOPYIIAYM M’si3aMH CIHHHU, II00 3CYyHYTH
JKUIIKY 3 HAMYJSTHHX Micuby» [6, ¢. 40]. YV mpomy mikpoe-
mizomi penbedHI M’S3M TEepos 3a MaHEPOIO XYIOKHBOTO
BUKOHAHHSI ACOIIIOIOTECS 31 CKYJIBNTYpOI0 «MHCINTETb»
O. Ponena. Yuurens MoXe 3alpOIIOHYBaTH CTaPIIOKIIAC-
HUKaM TakKi mmapajesi Ha ypoIli 3apyOiKHOI TiTepaTypH, 110
CIPUATHIME PO3BUTKY B YUHIB YMiHB 1| HABUYOK YUTAIBKOL
TUSUTBHOCTI (TIOIIYK BiAMOBIMHUX JDKEPEIN ISl OTITUMI3aIlil
aHaJIi3y TEKCTY TOIIO).

VY BigkpuTOMy MOpi BTOMJICHHH Tepoi cam, BiH Mae
MOKJIaJaTUCs JINIIEe Ha ceOe, Ha CBOI CHIIM, CBOE TIJIO, IO
YIPOMOBXK BHUCHAXKIIMBHX IHIB TOCTYIIOBO BTPAYaE CHIIH.
Iepoii mepecyHyB KWKy Ha BKPUTHX MIIIKOM IDICYaX,
«#omy OyI10 3py9HO, ajie TaK cCaMo TSKKO, X0d BiH i He BU3Ha-
BaB 116010 [9, c. 38]. [I{o6 3rpymyBatn cBoi (hi3w4HI CHIH,
JToZaTé co0i IEBHOCTI, TEPOH yaaBaBCs A0 CIIOTAIiB, TOYaB
MIpUTaTyBaTH, K KOIHUCH Y TaBepHi B KacabmaHili «MipsiBes
CHJIOIO 3 TY’KEHHHUM HETPOM.., 10 OyB HAHIEPIINM CHIa-
9eM y TaMTeIIHbOMY TOpTy. LIimiif meHs i mimy Hid BOHH
CHJILTH, BIIEPIIH JIIKTI B PHCKY, NMPOBEACHY Kpeimoro Ha
CTOII, ¥ MIITHO 3I[IMUBIIHN MTOCTABICHI CTOPY PYKH, 1 KOXKEH
CHIIKYBAaBCsI IPUTHYTH JI0 CTOY PYKY CyNIpOTHBHHKA <...>.
[Ticng mepmmx BOCKME TOIUH CYIII MTOYANTH 3MIHIOBATHCS
gepe3 KOXKHI YOTHPH TOAWHH, MO0 TPOXH TMOCHATH. 3-Tij
HITTIB i B HBOTO, 1 B HETpa BUCTyMasia KPOB, Ta BOHHU I nami
TUBWIINCH Y Bidi i Ha pyKy OH ofHOMY. <...> Ha cBiTaHKY,
KOJIM TIIAadi ... TIOYaJH TMPOCHUTH, MO0 CYHIS OTOJIOCHB
HIYHIO, a TOW JIWIIIE MOBYKH XHUTAB TOJIOBOIO, CTApHA 3pO-
OB OCTaHHE PBYYKE 3yCHJUIS i CTAaB NMPUTWHATH HETPOBY
PYKy BCE HIDKYE, XK ITOKH BOHA JISITIIA HA JIEPEB’SIHY CTilTb-
HUITIO. 3MaraHHs MoYajiocs B HEMITIO BPaHIll, a 3aKiHIH-
JIOCST PaHKOM y TIOHEIToKk» [9, ¢. 41]. V xopoTko ommca-
HOMY emi30fi, Sk 0a9uMO, aKIIEHTYEThCSA Ha BUTPUBAIIOCTI
repos, Milli #oro pyk. Lle BakIuBO T pO3yMiHHS HE JIHIIIE
KOHIICTIIIIT Tepost, a i pO3TOPTAHHS CIOKETY Ta YBHUPA3HEHHS
KyJIbMIiHAI[IfHIX MOMEHTIB TTOBICTi. 3a JIOTIOMOTOIO TaKOTO
eKCKypCy B MHHYJE Tijla Teposi, KoIu pudaika me OyB HE
crapum, a Cautesro El Campeon — wemmioH (icIr.), miaTeK-
CTOBO (hOpMY€ETHCS TTOANTBIIIA MOAEIH IOBEIIHKH TEPOS.

Bin po3ymiB, sIK BaXJIMBO BUTpATH 4ac, mood pubda cro-
MHUIacs, aje AoOpe YCBIIOMITIOBAaB, IO 3 IUIMHOM Yacy
3HECHJIIOBATIMETHCS 1 BiH, TOMY BapTO BUKOPUCTATH JUIS
30epekeHHsT CBOIX pecypciB pi3HI MoOxIMBOCTI: «TwuM
gacoM BiH caMm OyB 30peHHil i, 3HAIOYH, 1[0 CKOPO HACTAHE
HiY, HaMaraBcs JyMaTH Tpo Mock iHme. [lomymaB mpo
OeiicOompHI mird...» [6, c. 40]. llle ogHUM MOTYXHIM
JOKEpPETIOM TIOMIOBHEHHS W OHOBIIGHHS eHeprii Oyma s
reposs momuTBa. Sk 3ayBaxkye M. Mepmo-IloHTi, «coro3
IyIIi Ta Tijla CKPIIDTFOETHCS HE OBUTBHOIO 3TOJOI0 MiX
JIBOMa 3OBHIITHIMH iHOBUMH 0co0aMu — Cy0’€KTOM,
3 OOHOTO OOKY, 00’€KTOM, 3 IiHIIOTO — BiH 3MIHCHIOETHCS
IIOMHUTI B pyci ek3ucteHmii» [9, c. 112]. [lo0 yBupazHuTH
CK3UCTCHIIMHUHN acTeKT XyIOKHBOTO 3MaTIOBAHHS 00pasy
TOJIOBHOTO T€pOs, BUNTEIIEBI BapTO NETAIBHIIIE OMpAaIlio-
BaTW HA yPOIi €Mi30]] MPOMOBIISIHHSI TE€POEM MOJIUTBH: « 51
JMOMUHA HEe TOOOKHA, OMHAYe JIAZICH NeCATh pasiB Ipo-
kazatu “Otde Hamr” i gecarh pasiB “boropomurro”, abu
TIJTBKH TIOY’KATH 1110 pUOnHY» [6, ¢. 39]. [epoii mpomMoBIsIB
MOJHUTBH, a «YacoMm BiH MMOYyBaB ce0c TaKMM 3MOPCHUM,
110 HE MIT TPUTAIATH CIIiB, 1 TOJI TIOYNHAB TOBOPUTH yXKE
IIBHUIKO, OO0 BOHM BHMOBILDIHCSA caMi coboro. “boropo-
JIUITI0” TIpoKa3yBaB Jiermie, Hik “OTtde Ham”’, — BiI3HAYNB
BiH momyMkm» [6, c. 39]. I B kxinmi moxuteu Boropomwmii
monas: «CBsiTa MiBO, TIOMOJNHCS ¥ 3a Te, mo0 s pudnHa
ckoHaa. Jlapma, 1o BoHa Taka po3kimmHay [6, c. 39]. [Ipo-
Ka3aBIIM MOJMTBH «H TMOYYBIIM cede Kyan Kparie, Xod
CTpaXXIaHHs HOTO aHITPOXH HE MOJETIINIIN, a MOXKE, HABITh
me ¥ 30UTBIIIITNCH, CTApHA CTIepcsl Ha HOCOBY OOIIMBKY
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1 IOYaB MaIIWHAIBGHO 3TWHATH ¥ PO3THHATH TAJBII JIiBOI
pyxm» [6, c. 39]. Ha ypori BapTo 3BepHYTH yBary Ha €IIi-
3011, 1O (IKCYIOTh CTYIiHb BHCHAXXCHOCTI Tila Tepos,
CKakKiMO, TaKki: «Yke 3 TOOUHY B 04aX CTaporo MEpeXTiin
TEeMHI TUIIMH, COJIOHWH TIT 3aTikaB oMy B odi i Oostde
o0mikaB X i Tak camo Oosgye 00IiKaB TOAPSIIMHN Ha J00i.
TemHuX TUIIM cTapwii He OOSBCS — TO Oyna MPHUPOIHA pid
IIPY TAaKOMY Hamlpy’KeHHI, 3 IKMM BiH HaTATYBaB CHacThb. 1a
0Ch YK€ JIBi4i HOMY ITaMOpOYMIIOCS B TOJOBI, 1 e 3aHero-
KoiJo oroy [6, c. 50]. 3maranns 31 cniiiMaHOIO pUOWHOTO, &
TTOTIM 31 3Tpacio aKya BUCHAKYBAJIO BTOMJICHE 1 3HECHIICHE
Ti10 CaHTHATO.

[Micns TpuBanoi po3MOBH i3 caMUM CO0OI0 Ta CBOIM
TiJIOM, TICJI MYAPOTO TIEPEPO3IONiTY BHYTPIITHEOI €HEp-
rii Tepoi HapemTi KOHCTaTye cradimizamito cmi. Y 1ei
MOMEHT BiH 3BePTAETHCS 0 puoOH: « Sk TH cebe mouyBaer,
Pu6o? S mouysato cebe mobpe, Mos JiBa pyka Bimiimia
i 1 Maro Mo iCTH Ha HiY 1 HA JIeHb. A TH, pu0O, TATHH
4qoBHa» [0, c. 43]. 3BepHIMO yBary, K Tijo iHpopMye mpo
CTaH, y KoMy mepebyBae mpoTaroHicT: «Crapuil mpuxu-
JUBCS CIHMHOIO JI0 KOPMH ¥ 3pO3yMiB, IO BiH HE BMeEp.
Momy ckazaiu 1po 1e #oro miedi» [6, ¢. 65], «Bin crpo-
OyBaB YMOCTHUTHUCH iHaKIIe, MO0 3pydHime Oylo KepMmy-
BaTH, 1 3 600 8 ycbomy mini (mAcbMiBKa Mosi. — JI. I7)
3po3yMiB, IO TakW Ime HE momep» [6, c. 65]. g ¢pasa
y mpukinnesid gactuni moicti E. I'eminrses «Crapuit
i MOpe» BKOTpE 3aCBiqUy€ CIYITHICTh aHTPOIIOIOTIIHOTO
i IXOMy IO aHAJi3y TBODY.

BaxnuBuMu 17151 pO3yMiHHSI OCHOBHOI JyMKH Ta MIPUT-
YEeBOTO XapakTepy TBOPY (SK BiOMO, B OCHOBI MpPHUTHI
TTOKJTAZICHO TTOBYAITFHO-AJICTOPHIHUI CIOKET, TOOYJOBaHMIHA
Ha TIPHXOBAaHOMY IIOPiBHSAHHI) ¥ Takuii parMeHT TBOPY:
«*“...A XTO0 X Tebe mepeMir?”’ — 3aluTaB CTapuil caMm ceode.
“HixTo0, — CKa3aB BiH. — S 3aITHB HA/ATO TAJICKO B MOPE, OTO
i TimeKu”» [6, c. 67]. Ha yporii ciij HaromocuTé Ha CHM-
BOJIIYHOMY TIATEKCTi 3BEPHEHUX IO CTAPOTO CIIB XJIOTIISA
Manomina: «[IBuamme oxyxyii, 60 5 me Maro 6araro 9oro

HABYUTHUCH, & TH MOXKCII HaBYUTH MEHE BCHOTO, IO MEHI
moTpioHO» [6, c. 70]. BoHN CHMBOII3YIOTH €IHICTH TTOKO-
JHb 1 HEMEepPEePBHICTh TPAIWIll. Y CHMBOIIYHOMY KITFOUi
BapTO OCMICIIOBATH i OCTaHHE peueHHS TBOpY («CTapomy
cHuucs neBm» [6, ¢. 70]), me cOH Tpo JIEBIB XyAOKHBO
3aCBiTUy€ HEMEePEeMOXKHICTh cTaporo pubanku CaHTBATO,
SKHH TIOOUTH MOpE, CBOIO TIPAIIIO i CBIT.

AHTpPOTIONOTIYHAN aCTIeKT y BUBYCHHI IMOBICTI-TIPUTHI
«Crapwmif i Mmope» B 11 Kiaci MOKITMKaHWN aKTHBI3yBaTH
ciBopargo Bautens i yuas. ©. [TeHOyK, BUCBITIIIOI0UH
MMUTaHHSA TIIECHOTO MIMETH3MYy B METOIWYHOMY AacCIIeKTi,
3ayBa)XyBaB, II0 3aJy9UCHHS JITepaTypO3HABINX 3100yTKiB
y TIpolieci BUBYCHHS 3apyOiXKHOI JTITepaTypH B IIKOMII BaXK-
JMBE TOMY, IO «3a IX JOTIOMOTOIO BiAKPHBAIOTHCS IIIE HE
3BifaHi i IHKONM HECTOAiBaHI 3MiCTH HaBITH XpecTOMATiH-
HuX TBOpIiB. Lle, cBO€r0 Yeproro, cpusie SK 3aliKaBICHHIO
TIPEIMETOM 3 OOKY YUHIB, TaK 1 iIXHbOMY IHTEIIEKTYaIbHOMY
Ta JITEPaTypHO-ECTETUIHOMY PO3BUTKOBI» [10, c. 243].
TekcTH NHCHPMEHHWKIB MOTPEOYIOTh HOBUX JTEPaTypo-
3HABYHX ITiXOMIB IO TOTPAKTyBaHHS.

BucHoBku. BBeieHHs XyJOKHBOTO TEKCTY Y 3arajibHO-
TyMaHITapHUN KOHTEKCT, YPi3HOMaHITHeHHS TPAKTHKH aHa-
T3y Ta iHTEpIIpeTalii TEKCTY y KO € OHUM i3 BaYKITHBUX
3aBIaHb Cy4acHOi MIKOJIH, MO (OPMYE KyIbTypy UHTAHHS
moozi. JliteparypHuii TBip mepeOyBa€e y KyIbTypHOMY KOH-
TEKCTi, a OT)Ke, MOTpedye MIKIUCIUIUTIHAPHOTO iAXOITy
BUYHTEINA 1 yIHS A0 PO3YMIHHS TEKCTY Ha BCiX HOTO PiBHSAX
(Cro)KeTHOMY, apXiTEeKTOHIYHOMY, 00pa30TBOPUOMY TOIIIO).
AHTPOTIONOTIYHAN aCHEeKT OCMHCICHHS ITOBICTI-TIPHUTHI
«Crapmii i Mope» E. ['emiHTBes € omHIM i3 BapiaHTiB cydac-
HOTO TIXOMy IO aHaji3y TBOpY, NMPHUKIA] e(EKTHBHOTO
3aCTOCYBaHHS 3M00YTKiB Cy4acHOTO JIiTepaTypO3HaBCTBa
B IOKUTBHIA TPaKTHI, MO CHOPUATHMYTH 3aliKaBICHHIO
TBOPOM 1 JOPOOKOM MHUCHMEHHHKA, OHOBICHHIO TTPAKTHKH
TEKCTyaJlbHOTO BHBUEHHS 00pasy, GpopMyBaHHIO mependa-
YEHHUX TPOTPaMOI0 i3 3apyOiXKHOI JTiTepaTypu KOMIICTCHT-
HOCTEH YUHIB.
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METOJUYHU MIOTEHIIAJ BAKOPUCTAHHS AHIVIOMOBHUX JIEKIIA TED TALKS
SAIK 3ACOBY ®OPMYBAHHS KOMIIETEHTHOCTI B AYJITFOBAHHI B CAMOCTIWMHIN
POBOTI YYHIB [IPO®LIBHOI IIKOJA

IHonocunnikoBa 'anna IropiBua,

KaHJHUIAT NeIaroriyHuX HayK, JOLCHT,

B.0. 3aBifqyBaua Kadeapu aHrIiiicbkoi (inomorii Ta JIIHTBOIUIAKTHKA
CyMCBKOTO JIepyKaBHOTO ITEAaroTigHOTO yHiBepcuTeTy imeHi A. C. MakapeHka
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MaricTpasT

CyMCBKOTO JIepKaBHOTO ITEIaroTigHOTO YHiBepcuTeTy iMmeHi A. C. MakapeHka
ORCID ID: 0009-0007-9363-8212

Y ecmammi eucgimnerno npobremy opmysanua anenomosHoi KoMnemeHmHoCcmi 8 ayoilo8anti 8 YuHi8 cmapuux Kiacie 3aK1aoie
3a2anbHOI cepedHbol ocsimu (MpoGInbHOT WKOU), NPOAHANIZ08AHO OaHT AOCTIOJNCEHb Yb02O NUMAHHA HAYKOBYSMU MA Pe3YIbMmamu
BIACHUX eMNIPUYHUX 0CTIONCeHb. Po3Kkpumo memy ma 3Micm HA6YAHHS AH2IOMOBHO20 aVOIIOBAHHS YUHIE NPOPITbHOI WKOU, HA2O-
JIOWEHO Ha HeOOXIOHOCII (QOPMYBAHHS Y CIAPUIOKIACHUKIE 0OCHAMHbOI KOMNEMeHMHOCHI 8 ayOllo8aHHi K 30amHOCMI YCNiHO20
63AEMOPO3YMIHHSA 3 HOCIAMU MOBU 8 PEATbHUX YMOBAX CYYACHO20 JICUMMA. 3 YPAXyBaHHAM GUMO2 GIMUUSHAHUX HABYATLHUX NPOSPAM
ma 3a2anbHOEBPONENCOKUX PeKOMEHOAYill 3 MOBHOT OC8imU PO3IAHYMO BUMO2U 00 KOMNEMEHMHOCHI 8 aHeIOMOBHOMY AyOil08aAHHI
VUHi8 NpOINbHOT WKOMU, 8USHAYEHO MiCye Mma POilb BUKOPUCIIAHHA ABMEHMUUHUX AHSTOMOBHUX 8i0eomamepianié 0ns (opmyeanus
Komnemenmuocmi 6 ayoitosanni. Taxodc 0OIPYHMOBAH0 OOYITbHICb BUKOPUCTNANHA 3A3HAYEHUX MAMePianié 01 camocmitinoi pobomu
VUHI8 NPOPLIbHOT WIKONU, BUSHAYEHO KpUmepii ma npuryunu 6i000py asmeHmuyHuX 6i0eomamepianie 0Jisi HAGYAHHS aAYOIO6AHHS YUHIG
cmapwux Kkiacie (npoghineroi wikonu). Buceimieno 6axciugicmes camocmitnoi pobomu i3 cyuacHumu aueioMOSHUMY ABMEHMUYHUMU
Mamepianamu yuHie npoQinbHoi wiKoy 8 0ceimuil napaouemi cb0200eHHs. 3anponoHOBaHO ma 0OIPYHMOBAHO OOYINbHICMb GUKOPU-
cmanna anenomognux nexyitt TED Talks ax 3acody gpopmyeanna komnemenmuocmi é ayoito8anHi yunie npoghinoroi wxonu. Kovniexcro
oxapaxmepu3o8axo memoouuHul nomenyian anenomosrux aexyitt TED Talks ax cyuacnozo 3acoby nagyanna ayoiogauna. Ilpoananizo-
8aHO pe3ynbmamu 00CioxceHb OCIMAHHIX POKI6, AKi BUBUANU BNIUE BUKOPUCHIAHHS AH2TOMOBHUX ABMEHMUYUHUX MAMepianis, 30Kpema
nexyit TED Talks, na ycniwnicmo gpopmysans y 3000y6auie oceimu KOMnemeHmMHOCMI 8 ay0ilo8aHHI, a MAaKodic Oe3nocepeorbo Mame-
pianu nexyiti TED Talks. V x00i 0ocniodcenHs 6usHaueHo aiHeGICMUYHULL, NCUXONO02IYHUL, COYIOKYIbIMYPHULL MA MemoOUUHO-0PaHi-
sayiunutt nomenyian nexyit TED Talks 0na gopmysanHs aneiomMo8HOI KoMnemeHmHoci 6 ayoiloeanHi 6 X00i camocmitinoi pobomu
yunig npoghineroi wronu. Hasedeno npukinaou nexyiti TED Talks, wjo gionosioarome susnaveHum Kpumepism i npunyunam eiobopy
asmenmuuHUX gioeomamepiania 8ionogiono 00 eumoe npoepamu ora 10 xiacy npogineroi wixonu. ITodano memoouuni pexomenoayii
w000 suropucmanns anenomosnux aexyiu TED Talks ax 3acoby gopmysanns komnemenmuocmi 8 ayoilo8anti yunie npoiisHoi wkoni.

Kniouosi cnosa: asmenmuuni sioeomamepianu, anenomosni nexyii TED Talks, memoouunuii nomenyian, komnemenmuicmo 6 ayoiio-
BAHHI, CAMOCMIIHA pOOOMA, NPOPINLHA WIKONA, AHSTIIICLKA MOGA.

Podosynnikova Hanna, Butrym Vladyslava. The methodological potential of using English-language TED Talks
lectures as a means of fostering listening competency in independent work of students in specialized schools

The goal of the article is to investigate and summarize the requirements for listening competency of students in specialized schools
according to foreign language curricula and the Common European Framework of Reference for Languages, as well as to examine
the methodological potential of using English-language authentic TED Talks lectures as a tool for forming listening competency
in independent work of students in specialized schools. The article emphasizes the pivotal role of students’ independent work with
authentic materials in the modern educational paradigm. The research was conducted using the method of critical analysis of Ukrainian
and foreign linguistic, pedagogical, and methodological sources, relevant educational programs, and the Common European Framework
of Reference for Languages to confirm the relevance of the researched issue and generalize the results of contemporary scientific research.
An empirical survey method of 10th-grade students was also applied to assess the current situation of using authentic audiovisual
materials as a means of forming listening competency and to determine students’ attitudes towards the possible use of English-language
TED Talks lectures in independent work. The result of the research confirms the methodological potential of using English-language
TED Talks lectures as a means of forming listening competency in students of specialized schools. The relevance, content, alignment
with modern educational principles, and diversity of this material reveal broad prospects for its utilization in the educational process
as a means of motivating students for independent language learning. Additionally, it is found that TED Talks lectures hold significant
linguistic, socio-cultural, psychological and methodological potential. Relevant examples of TED Talks lectures are provided (according
to the curriculum of the 10" and 11" grade) to illustrate the potential of the proposed educational practice.

Key words: authentic videos, methodological potential, English-language lectures, TED Talks lectures, specialized school, listening
competence, independent work.
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Beryn. OcHOBHOIO METOIO HaBUaHHS iHO3EMHOI MOBH
B YKpaiHCBKiH TpoQinbHIN KO € (OPMyBaHHA B YUHIB
KOMYHIKaTHBHOI KOMTICTEHTHOCTI SK OCHOBH iHIIIOMOB-
HOTO cminKyBaHHS [1]. ¥ cydacHiit MeToanIli BUKIaJaHHS
IHO3EMHHX MOB IHIIOMOBHA KOMYHIKaTMBHA KOMIICTEHT-
HICTh BH3HAYAETHCA K «3IATHICTh YCIIITHO BUPIITyBaTH
3aBOaHHA B3a€MOIIi 1 B3a€MOPO3YMIiHHSI 3 HOCISIMH MOBH,
sKa BUBYAETHCS, y BIAMOBITHOCTI O HOPM 1 KyJIBTYPHHUX
TPaIUIlii B yMOBaX MPSIMOTO i OTIOCEPEAKOBAHOTO CITLIKY-
BaHHD» [2].

CygacHi JOCTITHUKHN TIPOOIEeM BUKIAJAHHS 1HO3EMHOI
MOBH HaroJIOIIYIOTh Ha IEPIIOYEProBOCTI PO3BUTKY HaBH-
YOK ay/ifOBaHHS U1 e(EKTUBHOTO 3aCBOEHHS Ipenmera. Ha
oyMKy A. amyna, «aymitoBaHHS (3MaTHICTH PO3YMITH PO3-
MOBHY MOBY Ha CIIyX) € 6a30BOI0 MOBHOIO HaBHYKOIO, SIKii
Mae OyTH HaJaHa TOJIOBHA MepeBara cepell MOBHUX HaBH-
q0k» [3]. P. MeTpyk, CBO€I0 Ueproro, BBaXxae, Mo «3IaTHICTh
JIFOIIMHU CITyXaTH 1 PO3YMITH PO3MOBHY MOBY € KPUTHIHOIO
JUTSL YCHOTO CITUTKYBaHHS OyIb-sIKOIO MOBOIOY [4].

IIpr mpOMy MOCHIAHWKH 3a3HAYaAIOTh, IO YYHI CTH-
KalOThCS 31 3HAUHUMH TpoOIeMaMu TiJ Jac aymifoBaHHS,
OCKITBKM HaBYANbHI 3aKIaAd TPHUAUSIOTE IIHOMY BHIY
TSUTBHOCTI HabaraTto MEHIIe yBaru, HiXK MACHMY, YATAaHHIO
YH TOBOPIiHHIO [3; 5].

EdexTuBHICTD BUKOPUCTAHHS aHITIOMOBHHX aBTCHTHY-
HUX BileoMarepiajiB I PO3BUTKY B yUHIB KOMIICTEHTHO-
CTi B aymifOBaHHI JOCHIPKyBaJlaCh Y YHCICHHUX MpaIixX
[6; 7; 8; 9; 10]. BucHOBKHM HayKOBHX TONIYKiB BKa3ylOTh
Ha Te, o AAB, 30kpema nexmii TED Talks, migsumryrors
IHTepeC YUHIB JI0 TIPOIIeCy ayIilOBaHHS 33 PaxXyHOK ITiKaBOi
Ta aKkTyanbHOI iH(opMarlii, CTBOPIOIOTh pearicTHIHE PO3-
MOBHE CEpEIIOBHIIE, CIPUSIIOTh PO3YMIHHIO Pi3HUX aKIICH-
TiB 1 BUMOB, PO3MIMPIOIOTH JICKCHYHH 3a1tac Ta COpUSIIOTh
MOKpAIIeHHI0 HaBWYOK KomyHikarii [11; 12]. Bomrouac
icHye Tpo0ieMa HEeIOCTaTHROI yBaru IO PO3BHUTKY KOM-
TIETEHTHOCTI B ay/lifOBaHHI y TpOQiNbHill mIKomi Ta eri3o-
JTUYHOTO BUKOpUCTaHHSA AAB y mpomy mporieci. 30kpema,
B onuTyBaHHI 53% yuHIB 3a3Haumy, mo AAB s aymito-
BaHHS iM IPOMOHYIOTh HEYACTO, me 26% BKa3aiu, II0 IIe
BimOyBa€eThCA dyKe PiaKo, a 21% — HiKomH.

VYce Bume3azHaueHe BKa3ye Ha AaKTyaJbHICTH IOCIHi-
JDKCHHSI ITUTAHHS BUKOPUCTAHHS aHIJIOMOBHUX aBTCHTHY-
HUX BileoMaTepiajiiB y caMOCTiHHIN poOOTi yIHIB TIPO]iTh-
HOI IIKOIM SK 3aco0y aKTWBi3amii Ta ypi3sHOMaHITHEHHS
HaBYAIBLHOTO TIPOIIECY, ITiBUIICHHSI MOTHBAIII] Ta iHTEpecy
JI0 HaBYaHHSI, PO3BUTKY COLIOKYJIBTYPHOT KOMITCTEHIII].

Mertoro cTarti € IOCHIHKEHHS METOAUYHOTO IOTEH-
miamy BukopuctanHs AAB, 3oxpema nexmiit TED Talks,
K 3aco0y (opMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTI B ayIifOBaHHI
y caMOCTiifHi# poOoTi y4HIB MPODITHHOT ITKOIH.

AHaTi3 aKTyaJbHHX [I0CJTiIKeHb. BUBYECHHIO BHUKO-
pucranas AAB sx 3aco0y (opMmyBaHHS KOMIETECHTHOCTI
B ayZif0BaHHI 3100yBadiB Pi3HUX CTYIICHIB OCBITH TPUILTIH
yBary 0araro 3apyOiKHHX i BITYM3HIHUX TOCIIiTHHKIB.

IIpobnemoro BUKOPHUCTaHHA aBTCHTHYHHUX Bifeomare-
piamiB y mporieci BUBUCHHS 1HO3EMHOI MOBH 3aifMalliCh
Taki BueHi, sk D. Hymes, M. Rost, J. Field, B. Tomlinson,
T. Lynch, Anna C.-S. Chang, M. Allan, H. Kapnarmoga,
A. JlicoBa, K. Ilocenenpka, I. Bimsaceka, O. Kocosuu,

M. Pynenxo, I'. [TomocunnikoBa, O. Tapacesnu, O. Tap-
Homonschkuil, O. Pefima, A. banaypa, O. XKymanuk ta iH.
[MuTannsa camocTiiiHOi poOOTH 3 BieoMarepiaiaMu y mpo-
1ieci BuUBYCeHHS iHO3eMHO1 MOoBH BuBUaim O. birng, H. T'opo0-
yenko, A. ITak, O. Heuaii ta im.

Po3poOkoro mmTaHHS e(eKTUBHOCTI BHKOPHUCTAHHS
nexniit TED Talks y HaB9aHHi aHTITIHCHKOT MOBH Y pi3HUI
gac 3aiiManmchk A. Schmidt (2016), M.A. Loya & T. Klemn
(2016), C.-D. Nguyen & F. Boers (2019), S.H. Hassan
& Z.H. Hassan (2018), C.-P. Wu (2020), A. Kamixxanosa
(2020) Ta iH. Y BITYM3HAHOMY OCBITHBOMY CEPEIOBHIII
nmuTtanHs BukopuctaHHs nekiiii TED Talks y waBuanHi
ayniroBanHA mocmimpkysanu [. Hectepenxo (2022), I'. Kysan
(2019), 1O. MarsiiB-Jlozunceka (2019), P. 3amotivHa,
O. Pomantok (2022), I'. Koparomr (2019), 1. Hecrepenko
Ta iHIII.

[IpoTarom ocTaHHIX pOKIB y CBITI Oyno TpoOBEmEHO
YUMaJI0 EKCIIEPUMEHTAIBHUX HOCTIHKEHb M0N0 edek-
tuBHOCTI 3actocyBanHs neknid TED Talks sk 3aco0y dop-
MyBaHHS KA B y9HIB i yac caMOCTiiHOI Ta ayIuTOpHOL
pobotu. HaBemeMo BHCHOBKHM NESKHX 3 HHUX. 32 BHUCHOB-
KaMu gocaiguukis, Jekiil TED € ogauM 3 BIZOMHX HOBHX
Me/Iia, 10 TOIHPIOIOTE MTEePEI0Bi KOHIIETIII{ Y BChOMY CBITI.
BunTeni MoXyTh BUKOPHCTOBYBATH II€ii MaTepias st mpo-
OyKEHHS B YYHSAX IHTEpeCy Ta 3aIliKaBJICHOCTI 10 TIEBHUX
TEM 1 IMTaHb, SKi MOJKHA TIOMTAONTH B paMKaxX HaBYAIHHOT
mporpamu [13; 14; 15].

I'. O6api ta C. Jlambaxep miaATBEpAWIIH, 1[0 HABYAHHSA,
moOymoBaHe Ha BUKopucTaHHI pecypcy TED, mamo mo3u-
TUBHUI BIUTMB Ha 3arajibHi JOCATHEHHS Y BUBYCHHI aHTITiH-
CHKOi MOBH SITIOHCHKUMH CTyIEHTaMH [16].

I. Xe ta V. KpoH y XOmi DOCHIKCHHS 3a YYacTIO
70 KOpeHChKMX CTYIEHTIB MIHIIIN BHCHOBKY, IO aBTCH-
THuHI Marepiany, Taki sk TED Talks, 3rauH0 mominmwmm
KA excniepumenTansHoi rpymu [17].

L. JIi ta iH. y cBOeMy mociikeHH] BIUMBY jekniid TED
Talks Ha HaB4ambHI JOCSTHEHHS KHTAaHCHKUX CTYICHTIB
CIocTepiraiy, o CTYICHTH 3MIHIIN CBOIO POJb 3 ITaCHB-
HUX CITOXKHMBAYiB iH(GOpMAIIii Ha TOCITi AHATIBKY, TOKPATIHIH
KA Tta 31aTHICTB 10 apTyMEHTYBaHHS BITaCHOI TyMKH Ta 710
KPUTHYHOTO MUCIEHHS [18].

Hocnimxyroun nporpec y KA KoHTponbpHOI Ta ekcre-
PUMEHTAIBHOI TPYTI, IO HABYAJIUCS 3a JOMOMOTOI0 aysli-
omMarepianiB g0 migpydHuka Ta Bimeonekmin TED Talks
BimnosigHo, C. TimpBaHI KOHCTAaTy€ TOMITHY pPi3HHIIIO
Yy IOCATHEHHSX TICHS 3aKiHYEHHS EKCIIEPUMEHTY. Takox
BiJI3HAYAETHCS 3HIDKCHHS TPHUBOKHOCTI CTYACHTIB, sKa
BUHMKaJa i Yac BUKOHAHHS 3aBJaHb Ha ayJifOBaHHS.
Taxwif pe3ybTar TOCIiIHUK OB I3y € 3 MOKITUBICTIO BUKO-
pUCTaHHS 3BUYHUX TaJDKETIB (Telae(oH, IIaHIIeT), BiICYT-
HICTIO 0OMEKeHB Y Yaci 1 MICITi BUKOHAHHS 3aBIaHHS, 3alli-
KaBJICHOCTI y 3MICTi JIeKIIi1 Ta MmigBUIIeHI MoTHBartiii [19].
Taxwif mo3uTHBHUN e(dekT BHUKOpUCTaHHS Inekiiii TED
Talks s popmyBanuas KA Ta iHIIMX CKIIATHUKIB KOMYHi-
KaTHBHOI KOMITIETEHTHOCT] YYHIB JOCTITHUKH TOSCHIOIOTH
HU3KOIO NIEpeBar [bOr0 Marepiaiy.

Bimomo, mo st mocsrHeHHs BHCOKoI KA Bakimso
MPOTIOHYBAaTH YYHAM pPi3HOMaHITHI aBTEHTHYHI Marepi-
any Ta JOOWpaTH THUMHU TEKCTIB, IO BiANOBITAIOTH peajb-
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HUM KoMmyHikatuBHUM cutyarism [10]. Jlekmii TED Talks
€ CyJaCHHM 3Pa3KOM MOITYJISIPHOTO BineodopMary 3 KUBHM
JTepaTypHAM PO3MOBHHM MOBJICHHSM Ta iHPOPMATHBHO
HACHYCHUM TEKCTOM Ul PO3POOKH 3aBHaHb IS aymiro-
BaHHA. OKpIM TOTO, 110 BOHHU € TIEPEKOHJIMBIMH, TIOBYAIIb-
HUMH, iHPOPMAaTHBHUMHU Ta po3BaxanmsHIMH, TED Talks
TaKO)X MOXYTh OyTH HAANMXAIOUNMH Ta BPaKAIOUNMHU,
HECTH 3HAYHY OCBITHIO IIHHICTP SIK Y BUBYCHHI MOBH, TaK
13 TOYKM 30pH 3aranbHUX 3HaHb [20].

Marepiann Ta metoa. [lochimKeHHS TPOBOAMIOCH
METOJIOM KPUTHYHOTO aHaJTi3y YKpaiHCBKHX Ta iHO3EMHHUX
JHTBICTUYHUX, MENATOTIYHAX Ta METOAWYHHX JDKEpel,
BIJIOBITHIX HaBYAJHHHUX IMPOTPaM Ta 3araabHOEBPOIICH-
CHKUX PEKOMEH/IAIIIH 3 MOBHOI OCBITH 3 METOIO BU3HAYCHHS
aKTyaJbHOCTI JIOCII/KYBAaHOTO NMUTAHHS Ta y3araJbHEHHS
PE3YyNBTaTiB CyYacCHUX HayKOBHX ITOIIYKiB.

3acTOCOBAHO JIHTBOMETOMMYHNN aHami3 jekmin TED
Talks 3 MeTOI0 BHBYEHHS iX METOOMYHOTO TOTCHITIANTY.
Hamm Oyno Bimibpano Ta mpoanamizoBano sekmii TED
Talks, sKki BigMOBIZAfOTh pPEKOMEHMAITISIM HABYAIBHUX
mporpam 3 mpeaMeTa «AHTiicbka MoBay (10 kimac) momo
TEMATHKH JUII OOTOBOPEHHS, JICKCHYHOTO HAaBAHTAKEHHS,
IIBUIKOCTI MOBJICHHS Ta IHIIIMX KPUTEPiiB BigOOpY.

Takox 3aCTOCOBaHO EMITIPUYHUN METOI OTHTYBaHHS
yuHiB 10 K7aciB MO0 MOTOYHOI CHUTYyallii 3 BUKOPUCTAH-
HIM AAB sk 3ac00y (popMyBaHHS KOMIETEHTHOCTI B ay/Ii-
FOBaHHI Ta JUTA 3’ ICyBaHHS CTABJICHHS YUHIB 1O MOJKIIMBOTO
BukopucTanHs aHriomoBHuX jeknii TED Talks y camo-
CTiHHIN poOOTi. Y mociimKeHHi B35 ydacTh 38 yuHiB 10
KJIacy, 3 HuX 14 — xiHo9oi crari, 24 — 90JI0BI9O01 CTaTi BikoM
Bix 16 mo 17 pokiB. OMUTYBaHHS MPOBOIUIOCH CEPE/T YIHIB
takux Wkinm M. Cymu: KomyHnampHa ycranoBa «CyMmchbka
3aranbHOOCBITHS mKona [-1II crymeniB Ne 6», KomyHansHa
ycranoBa «CyMcbKa crierianizoBana mikona [-1I1 crymenis
Ne 9», Komynanpaa ycranoBa «CyMchKa 3aralbHOOCBITHS
mrkona [-111 crymeniB Ne 4». JInst Beix HUX aHTITIHChKA MOBa
€ TIPIIIOI0 IHO3EMHOI0, YKpaiHChKa MOBa — pigHO0. OMHUTY-
BaHHS IMPOBOIMIIOCS TIPOTITOM BepecHs 2023 poxy.

PesyabraTn. 3rigHO 3 BHMOTaMH HaBYaJIbHOI TIPO-
TpaM¥ 3 iIHO3€MHOT MOBH JIJIs PO ITFHOT IITKOITH, Ha KIHETIh
11 xmacy y4Hi MaroTh cOpMyBaTH KOMYHIKaTHBHI BMiHHS
Ha piBHI B2. CripuiiMaHHS Ha cIyX (aymifoBaHHS) Ma€e OyTH
chopmoBaHe Ha PiBHI JOCTATHEOMY JUIS: PO3YMIHHS CKJIaI-
HHUX 32 3MICTOM Ta CTPYKTYpOIO BHCIIOBITIOBAHb Y MEXax
HOpPMaTUBHOTO MOBJICHHS 32 YMOBH TOMEpPEAHBOI 00i3Ha-
HOCTI 3 TEMOIO; PO3yMiHHS apTyMEHTaIlii Ta XpOHOJIOTI9HOT
TTOCITIIOBHOCTI TIOBITOMJICHHS; YMIHHS BUPI3HATH OCHOBHY
JYMKY TOBIZOMIICHHSI Ta TOYKY 30py MOBIIS; PO3yMIHHSA
OUTBIIOCTI JTOKyMEHTANBHUX e(ipHUX aymiomarepiaiis,
TENICHOBHUH, CYCHITBHO-TIOMITHYHUX TPOTPAM, TOK-IIOY
TOIIO; PO3YMIHHS HACTPOIO MOBIIS Ta €MOIIITHOTO 3a0apB-
neHHs moBimomienHs [1; 21]. 3rimHo i3 3arambHOEBPO-
MEHCHKIMH PEKOMEHIAIIIMA 3 MOBHOI OCBITH Ta OIHCY
Yy 3a3Ha4€HOMY JIOKYMEHTI BOJOIIHHS iHO3EMHOIO MOBOIO
Ha piBHI B2, yuens 11 ximacy mMae BMIiTH: pO3yMiTH OCHOBHI
imei TeKCTy SK Ha KOHKPETHY, Tak i Ha aOCTpaKTHy TeMa-
THKY, Y TOMY YHCIIi i TEXHIYHI (CTIeIiai3oBaHi) TUCKYCii 3a
(haxoM; HOPMATBHO CITUIKYBATHCS 3 HOCIIMH MOBH 3 TAKHM
CTYIICHEM MIBHIKOCTI Ta CHOHTAHHOCTI, KW HE 3aBIae

TPYIHOIIIB KOMHIN 31 CTOpIH; WITKO i JETaJbHO BHCIIOB-
JIOBATHCh HA IMMPOKE KOJIO TEM, BHPAXKaTH CBOIO TyMKY
3 TIEBHOT TIpo0IIeMH, HABOITYM apTyMeHTH 3a 1 mpotu [21].
Jlo Toro X y HOKyMEHTi 3a3Ha4eHO, MIO ITiJ{ 9ac CaMOOIli-
HiIoBaHHS cBo€i KA kopmctyBad mMoBHu piBHA B2 mae Bin-
3HAYaTH, 10 BiH MOXE PO3YMITH 00’ €MHI BUCIIOBITIOBAaHHS
Ta JIEKIIi i CTSKUTH HaBITh 3a CKIIAJHOIO apryMEHTAIIIE0
Ha JOCHTHh 3HAHOMY TEMaTHKY; PO3yMi€ OiIBIIICTh HOBHH
Ta TEJNEBI3IHUX MporpaM Npo MOTOYHI TOMii; po3ymie
OUpIIiCTE XyTOXKHIX (PiTBMIB Ha JiTepaTypHiit MoBi [21].
Jus yeminmHOTO (hopMyBaHHS Takoro piBHSI KA HeoOXimHO
3aCTOCOBYBaTH y HaBdaimpHOMY Tporeci AAB [21]. Buxko-
pHUCTaHHS [HOTO THITy HABYAIBHUX MarepiaiiB 3abesrre-
YUTH MiABHUINCHHS €(PEKTHBHOCTI mporecy HaOyTTs KA,
HaONMKEHHS HABYAIBHUX YMOB 10 PEAJbHUX IHIIOMOB-
HUX KOMYHIKAIii Ta TiJBHUIICHHS BMOTHBOBAHOCTI yUHIB.
3araibHOEBPOMNEHCHKI PEKOMEHAAIIi TaKoK HAarOJOIIYIOTh
Ha HEOOXITHOCTI BUBYEHHS 1HO3EMHOT MOBH 3a JIOIIOMOTOIO
il MPsAMOr0 aBTEHTUYHOI'O BUKOPUCTAHHSI TAKUMH CIIOCO-
06amu, AK: IPOCITyXOBYBaHHS OPUTiHATHHOT PO3MOBH 1HIITNX
oci0, 3ammciB pagio Ta TEeIemporpam; Mepervis aBTeHTHY-
HEX Bigeo [21].

I. Kauyp 3a3mauae, mo BuxopuctanHsi AAB y xomi
ayJUTOPHOI Ta CaMOCTiiHOI poOoTH cripuse OiLTbIT edex-
THBHOMY Ta HIBHIKOMY 3aCBOEHHIO MOBH; ITOKPAIILy€ BXO-
JDKEHHS! YUHIB B IHIIOMOBHY KYJIBTYPY; PO3IIMPIOE KPYTO-
3ip, CIIpHse PO3BUTKOBI TOJICPAHTHOCTI; CIPHUSIE TBOPUOMY
PO3BHUTKOBI; TIJBHIIYE MOTHBAIIiI0 O HABYAHHS, TOTYE
YYHIB JI0 peanbHOI KOMYHIKaIlii iHO3eMHOI0 MOBOIO [6; 22].

3 METOI0 JOCHIKEHHS NMUTaHHA BUKOpHUCTaHHS AAB
Ha ypoKax aHMIiHChKOi MoBH y 10 Kiaci cTapmmoi mkoian
HaMH OyJ0 TPOBEICHO OMHUTYBAaHHS Y4HIB. OmMTyBaHHS
MICTUTh 12 TMTaHb, AKi CTOCYIOTHCS PIiBHS 3a70BOJICHO-
cTi yuHiB BracHOI0 KA, 9acToT caMOCTiHHOTO TIEPerIs Ty
AAB Ta piBHS pO3yMiHHS TAKOTO MaTepiay, 9aCTOTH BUKO-
puctanas AAB mis aynitoBaHHS B HABYAIIFHOMY IpOIIeCi
Ta CKJIA/IHOIIIB, 3 IKUMH CTHKAIOTHCS yUHI M Jac aymiro-
BaHHs. B Xomi onuTyBaHHS Oyn0 BHUSBIEHO, IO Y9HI 3ara-
JIOM TIO3WTHBHO OLHIOIOTH piBeHb BracHOi KA. 57% pec-
TTOH/ICHTIB OIIHIIIN BIACHUH piBEHB K n00puit, 36% — K
3af0BinbHUH 1 ymmre 11% — sk noranuid. [Ipu npomy pery-
JsipHO TeperanaoTs AAB y BinbHNI wac nume 10% pec-
TTOH/IEHTIB, 68% — "ac Bix yacy i 22% HIKOIH HE Tepers-
nmaroTb AAB camocriiino. [Tokpamutu posyminas AAB, He
JIOKJIQIAl0uH 3HAYHHUX 3yCHJIb, XOTimH Om 68% omuTanmx
Y4HIB, TOTOBI Aokiamaru 3ycwmist — 10%, a me 22% ne
BIIEBHEHI, 1110 1€ TOTPioHO0. Cepen MOKIMBHX PEeCypCiB, AKi
Moru 6 OyTr BUKOpHCTaHi s po3BUTKY KA yuHi Hamgamm
repeBary TpOCITyXOBYBaHHIO AaHITIOMOBHUX MOJKAacCTiB
(79%), my3ukn Ta TekcTiB miceHb (58%), mepersity Hay-
KOBO-TIOMYIISIPHUX Tiepenad Ta Jekiiil (42%). Ilpu npomy
3a3Ha4eHo, 1m0 B MKoIi AAB i aymitoBaHHS TIPOTIOHY-
eTbes HeacTo (53%), myxe piako (26%) adbo Hikomn (23%).
OmHOYaCHO BHCOKHMH BIZCOTOK YYHIB BHCIIOBIJIH TOTOB-
HicTs 10 CP 3 AAB: 47% T0TOBI TpaIfoBaTH PeTyIspPHO
ta 37% — iHomi. Ha xaie, 95% pecrnoHneHTIB HEe 3HAIOTHh
mpo pecypc TED i numre 5% ciayxanm 4m ANBHIINCH JEKIii
TED Talks. BapTo Takox 3a3Ha4UTH, IO CEpel TPYIHOIIIB,
3 AKUMHU CTHUKAIOTBCS yUHI Iif 4ac aymiroBaHHsA, 89% BKa-
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3aJIM Ha TICUXOJIOTIYHY HANpyTy Yepe3 HEMOXKIUBICTD ITPO-
CITyXaTH Marepialn me pas, 68% — Ha HasBHICTb HE3HaHO-
MOi JIEKCHKH, 42% MaloTh IpOOIEeMH Yepe3 MIBUIKUI TEMIT
MOBIIeHHS, 42% BiA3HAYWIN, IO BTPAYarOTh IHTEPEC Yepe3
HeTliKaBwi (200 HE3PO3YMITHIT) 3MICT.

IIpemmeToM HAMIOr0 MOCHIIKEHHS € METOIMIHHHA
moTeHIian y po3BUTKy KA Ttakoro pizHoBumy AAB, sk
nexnii TED Talks. TED — abpeBiarypa Bin aHTITIHCHKOTO
«Technology Entertainment Design» — 11¢ HekomepitiiiHa
opranizanis y CIIA, MeToro sSk0i € HaZaHHSI MaliZaHInKa
crmikepam, IO MAaroTh imei, 3maTHI 3MIHMTH CBIT. Bax-
JUBO MigKpecnuTH, mo npoekt TED HocuTh HempuOyT-
KOBHH, HEYNEepEeHKCHUH, TO3amapTiifHui XapakTep, IO
pOOHTE #oro mKepenoM 00’€KTHBHOI 1 OaratopaxypcHOT
iapopmarnii. Croranom opranizatii € ¢pasza «Ideas Worth
Spreadingy. Oprani3zaTopu CTaBIATH CO01 32 METY MOIIH-
pIoBaTH y CBiTi TepemoBi, 3aXOIUIHMBI, 3HAYYINI imei s
(hopMyBaHHS aJeKBaTHOTO PO3YMiHHS TOJIOBHHUX BHKJIHKIB
CY4acHOCTiI Ta aKTWBi3allii YICHIB CYCIIBCTBA y JKUTTI
rpomaznn, kKpaian, mnanetu [23]. Ha xondepenmisx TED
TIPOBIAHI TEOPETHUKH Ta MPAKTHUKH BHCTYIAIOTH 3 MPOMO-
BaMH, y AKX IUIATHCS CBOIMH HAWACKPABIIIUMH iIesIMH
Ta JKATTEBUM JIOCBioM. OTpUMaTH MpaBo Ha BUCTYN Ha
KOoH(EpeHIIii MO)KHA JIMIIE 3a 3alpONICHHIM OpraHi3aTo-
piB. IIpomoBa mae TpuBaru 18 xBumH abo MeHme. Bine-
03aIHCH IMX TPOMOB 1 GOPMYIOTH KaTaioru npoekry TED
Talks. Karanor Binmeonexmiit TED Talks namiuye monan
4000 BHCTYTIB y TaKMX KaTETOPisX, K Hayka, Oi3HecC, 310-
POB’s, OCBiTa, BIXOBaHHS, CKOJIOTis, TEXHOJOTIi, TeHIEP,
XapuyBaHHS, YIIPaBIiHHA, TpodeciliHa opieHTaIlis, TICHXO0-
JIOTis, METUITIHA, HayKX Ta Oararo iHmmMX. Buctymm cucre-
MAaTH30BaHO 3a TEMaMH 1 JJaTaMH. 32 MTOUTYKOBHM 3allUTOM
TaTopMa HaJae CIICOK IMPOTIOHOBAaHHUX BHUCTYIIIB HA Bifl-
TIOBiTHY TeMaTHKYy [24].

VYBaxkaemo pecypc TED omamM 3 ehekTHBHUX TKeper
ABTCHTUYHUX BiJieOMaTepialliB sl BUBYCHHS MOBH, TT03a5K
BiH TIPONOHY€E CBIXWA, CYJacHHH KOHTCHT y 3pydHOMY
Bimeodopmari. OTxe, BUXOIIYM i3 3a3HAUCHOTO BHIIE,
MoxeMo cTBepmxkyBard, mo Jekmii TED Talks sk 3aci6
thopmyBanust KA y4HiB Mpo¢ipHOT ITKOIH MICTHTE y c00i
3HAYHWH JIIHTBICTUYHUH, COIIOKYTBTYPHUH, ICHXOJIOTid-
HUH Ta METOJMKO-OpTaHi3allifHIHA MOTEHITia.

Jlineeicmuunuii nomenyian nexuiin TED Talks momnsrae
y TOMY, 1110 BOHHU NTPOTIOHYIOTH aBTCHTHUYHI TEKCTH Ha aKTy-
aJbHI TEMH, SKi CTUMYJIOIOTH iHTEpeC Ta MOTHBAIIO CITy-
XaqiB 1 TP IBOMY € 3pa3kaMH BUKOPHUCTAHHS CydacHOTO
JTEepaTypHO-pPO3MOBHOTO MOBIIEHHA. [IpomoBH BHTOIO-
IIYIOTh CIIKEpH — BICOKOOCBIUEHI HOCIT MOBH, SIKi KOpHC-
TYIOTBCSI aBTOPUTETOM Yy CBOIH Taly3i, € KBami(hikoBaHUMHI
crnemiaimictaMu abo ITFONBMH 3 HECTAHJAPTHUM 1 CBIKHM
TIOTYISIZIOM Ha Ty UM iHITY pobieMy. BaskimnBoro mepeBaroro
nexiit TED Talks € te, o y4Hi OTpUMYIOTH 3pa30K BKH-
BaHHS MOBHUX 3aC00iB, SIKUH € MPUHHATHAM 1 aJIeKBaTHAM
JUI aHITIOMOBHOTO TIPOCTOPY, MPHKJIAA BKHUBAHHS 17i0M,
(hpa3eonoriyHUX 3BOPOTIB, HEBepOAILHUX 3aco0iB. 3aB-
JSIKH PETYISIPHOMY IEperIsily TAaKoro Marepiaixy MHOCTy-
MOBO (OPMYETHCS 3MATHICTH ABTOMATHYHO Ta JIOPEYHO
BIITBOPIOBATH y TIPOIECi CITIJIKYBaHHS TOTOBI €IEMEHTH
MOBH, SIKi IPU3HAUCHI caMe IS IUX cuTyartiit [25]. Jlekmii

3aBXIM BUTPUMAaHI Y CTHJIICTHIIl Cy9acHOTO PO3MOBHO-IIi-
TEpaTypPHOTO Ta aKaJIeMIdHOTO MOBIICHHS, SIKE BioOpakae
peanbHE CIUIKYBaHHS Ta BUMOTH J0 HAaBYaHHS aHDIIIHCHKOT
MOBH SK iHO3eMHOi. MOBIIi aKTHBHO BHKOPHCTOBYIOTH
CTPYKTYpH Ta iTIOMH, IPUTaMaHHI PHPOIHOMY BHKOPHC-
TaHHIO aHTIIHACHKOT MOBH B MEXaX TakKoro jkaHpy. JIexmil
TED Talks BUTONOIIYIOTH MTPOMOBIIi 3 YCiX KYyTOUKIB CBITY,
IO J03BOJISI€ O3HAWOMHTH YYHIB 3 TPHPOIHUM 3BydYaH-
HSM Pi3HOMaHITHHX aKICHTIB aHIIIHCHKOT MOBH, 3 SIKUMH
3 BEJMKOIO BIPOTiTHICTIO BOHU CTHKHYTHCS Y peallbHOMY
XKUTTI. JIeKTOpH TEMOHCTPYIOTH Pi3HI aKIEHTH, MIBHIKO-
CTi, CTHJII Ta MaHEpW TOBOPIHHSA, SKi PO3BHBAIOTH aIall-
THUBHICTh Ta THYYKICTh ciyxadiB. OKpiM TOTO, BiAeopsn
HaJa€ Bi3yasbHY Ta MapaliHTBaJbHY MiATPUMKY, IO MOJIeT-
IIy€e PO3yMiHHS Ta 30aradye KOMYHIKaTHBHHN KOHTEKCT.
Mepermsin nexmiti TEd Talks cnpusie po3BHTKY pediex-
cii, muckycii Ta camompeseHTamii. BizemMemo mis mpu-
knmany sekuito “The history of human emotions” (https://
www.ted.com/talks/tiffany watt smith the history
of human_emotions?utm_campaign=tedspread&utm
medium=referral&utm_source=tedcomshare), mo wmae
4,521,764 mepermsamu i Oynma Buronomena Tiffany Watt
Smith, icropukuHero Kynerypoorii y aucronami 2017 poky.
V miif 3aXOIIIHBIA POMOBI PO3MIOBIAAETHCS TIPO ICTOPIIO
emoriii, (GopMyBaHHS CIIiB IS IX OMHUCY 1 BU3HAYCHHS Ta K
crocobn OMMCy eMOIlifl y pi3HUX KyJabTypax BimoOpaska-
I0ThCS Ha JIIOJICHKHUX MOYYTTSAX. Bi3sbMeMO MaeHbKHIH ypH-
BOK ITPOMOBH 1 IOTUBHMOCH, SIK TOPEIHO HAYKOBHIIS BHKO-
PHCTOBYE TOTOBI €JIEMEHTH MOBH, XapaKTEPHI JUI KUBOTO
JTEepaTypHO-PO3MOBHOTO MOBJICHHS:

“There are some emotions which wash the world in
a single color, like the terror felt as a car skids. But more
often, our emotions crowd and jostle together until it is
actually quite hard to tell them apart. Some slide past SO
quickly you’d hardly even notice them, like the nostalgia
that will make you reach out to grab a familiar brand in
the supermarket...".

Coyioxynemypruil nomenyian nexuiit TED Talks momns-
rae y iX BJIACTHBOCTI HAaJaBaTH IIO0ambHy Ta OaraToro-
JIOCHY TIEPCIIEKTHBY HAa Pi3HI CYCHiNbHI, HAayKOBi, KYIb-
TypHi, TEXHOJIOTiYHI Ta OCOOMCTI MUTaHHSA, IKi XBIITIOIOTh
JIOACTBO. BOHM cIpUSIOTE MDKKYIBTYpHOMY JiaJIOTy
Ta 0OMIHY iIeIMH MK JIOIBMH 3 Pi3HUX KYTOYKIB CBITY,
PO3BHUBAIOTH  MDKIUCIMIUTIHAPDHUNA  CIOCIO  MHCIIEHHS
Ta BHpIMICHHS TPOOIEM, 3a0XOUYIOTh CITiBIIPAIIO CIIe-
IiaTiCTiB 3 PI3HUX Taldy3ell HAayKW TOIIO. 3aBASKH CBOIH
3mictoBHOCTI Jekiii TED Talks cTuMynroroTh mparHeHHS
JI0O CaMOOCBITH, TIOCTIHHOTO HaBYaHHS, PO3BUTKY KPHUTHU-
HOrO MUCHeHHs. [lepertsin nekimii BIIMBae Ha IIHHOCTI
Ta MO3UIIil yuHiB, (hopMye IXHi I1iJTi, CBITOITIS, MOTHBAILITO,
PO3BHBa€E KOMYHIKaTHBHI 3M10HOCTI, BIIKPHUTICTH IO CIIPHH-
HATTA HOBOTO. Tak, y nekuii “How ancient Arctic carbon
threatens everyone on the planet” (https://www.ted.com/
talks/sue_natali how_ancient arctic_carbon_threatens
everyone on_the planet?utm campaign=tedspread&utm
medium=referral&utm_source=tedcomshare), TIpe3eH-
ToBaHilt mocmimHuiero Apkrukm Sue Natali (1,663,459
MIEPErTIAIiB), PO3MISHYTO IMPOOJIEMY CIpaBKHIX PH3HKIB
1 HeOe3IeK, 10 YeKaloTh JIFOJCTBO BHACIIJIOK TaHEHHS

CrnoboxxaHceknid HaykoBuit BicHuK. Cepisti: @inororist, Bumyck 3, 2023 139



apKTHYHHX JIHOJJOBUKIB Ta MPE3EHTOBAHO MPOTpamy 3ario-
6iranns katactpodi “Permafrost Pathways”. Jlekmis € Han-
3BHUAHO 1H(POPMATHBHOIO, IOPYIIYE TPOOIEMy TII00aITh-
HOTO 3HAYEHHsS Ta BUUTH, IO CIUIBHI 3YCHJUIS JIIO/CTBA
3IaTHI TOOOPOTH MaOyTHI BUKITUKH.

Tcuxonociunuiit nomenyian nexuii TED Talks moss-
rae B TOMY, [0 BOHHM BHKJIHMKAIOTh MNPy 3aIiKaBICHICTH
YYHIB 10 3MICTy JIEKIlii, 0, CBOEIO YEProl0, ITiJABHIILYE
MOTHBAIIIIO 10 HaBUYaHHs. BUHUKae eMoIliifHa 3aTy4eHiCTh,
0 poOUTH TPOIeC HABYAHHS IIKABIIINM Ta CTHMYIIOIO-
gnM. EMOIifHO HacW4YeHi JIeKIii Jerme CTIpHiMaloThCs
Ta 3amaM’ IToByI0Thca. Yacto nexropu TED mimsrecs oco-
OMCTUM TOCBIZIOM, SIKMI BUKJIMKA€ EMIIaTii0 B YYHIB, CTH-
MyJIoe 10 pedrexcii Ha 3amporoHOBaHY TeMy Ta MOXKE
CTaTH JKEPETIOM HaTXHEHHS.

Maitxe 3amxau nekiii TED Talks nmpomoHyroTh mo3u-
TUBHHUHI MOV HA MPoOJIeMy Ta aKTUBHMH MOIIYK IIUIAXIB
3 Oymb-sKO1 CKITaqHOI cUTYarlii, o (opMye B YUHSIX TTO3H-
TUBHUI HACTpill Ta akTUBHY mo3uIlifo. PoboTa 3 mekmisMu
TED Talks 31aTHa MiIBUIIATH YYHIBCHKY CaMOOIIHKY SK
gepes pO3yMiHHS CBO€i 3MaTHOCTI CIIpUMAaTH aBTEHTHYHE
MOBJICHHS, TaK 1 uepe3 HaOyTTS HOBHUX aKTyaJbHUX 3HAHb.
BuxopuctanHs Takoro Marepiasly 3HIKYE TPHBOXKHICTD
1 HEBIIEBHEHICTH IIIOJ0 BJIACHOTO BOJIOMIHHS MOBOIO. YUHI
CTIIOCTEpIrafoTh, M0 HASBHICTh AaKIEHTY Ta HE3HAYHUX
TTOMIJIOK HE CTa€ Ha 3aBajli Y IOHECEHHI BIACHOI JTyMKH
mpokii ayauropii. CP 3 MeKiissMi TO3UTHBHO BILTUBAE HA
CaMOJWCITUILIIHY, a/Ke BIMAarae BiJl yYHIB KOHIICHTpAIii,
yBard i 37aTHOCTI 0O CaMOCTIHHOTO IIaHYBaHHS BHKO-
HaHHS 3aBJaHb.

Hdus mpuxmany, nexuwis “Why you should make
useless  things”  (https://www.ted.com/talks/simone
giertz_ why you should make useless things?utm
campaign=tedspread&utm_ medium=referral&utm
source=tedcomshare)

BiNl He3ane)kHOi BHHaXimHWIi Simone Giertz HaOpama
Oimpmie 4,5 MinpifoHa mepernaniB. CiMOHA TUTHTBCS OCO-
OMCTUM JOCBIOM TOIIYKY cebOe B oMy CBiTi. BoHa po3-
TTOBi/Ta€ TIPO TIOOJIAaHHS TPUBOXKHOCTI Ta «CHHAPOMY Bif-
MIHHUII» Ha OUIAXY 10 cebe. “To me that's the true beauty
of making useless things, because its this acknowledgment
that you don 't always know what the best answer is. And it
turns off that voice in your head that tells you that you know
exactly how the world works. And maybe a toothbrush helmet
isn't the answer, but at least you're asking the question”.
Jlextist HAA3BUYANHO MIHpa Ta JOTEIHA, ITFIOCTPOBaHA PO3-
poOKkamM¥ BHWHAXiTHHIII Ta ONHO3HAYHO MAa€ TMO3UTHBHUHI
TICHXOJIOT1YHHH BIIJIVB.

P03BHTOK KPUTHYHOTO MUCJICHHS — IIiJIb, SIKY MA€ Mepe-
CIiTyBaTH CyYacHUH OCBiTHIH mporec [26; 27]. J{oOip
BIIMIOBITHIX MaTepiaiiB Ui aymilOBaHHS € 3HAUYIIIM
pecypcoMm [t po3BUTKY i€l 3ai06H0CTI. Jlekuii TED Bomo-
JIOTh TaKUM TIOTEHIIIAToM depe3 cBoi ocobmmBocTi [20].
[onarkoBoto nepesaroro po3BUTKy KA 3a 701oMOroro Jjiek-
uiit TED Talks € «po3mupeHHas TOpU30HTIBY» yUHIB. Ayaito-
BaHHS TOMY 1 € BAKJIMBUM YMIiHHSM, 00 BHCTyTIa€ Oe3KiHeU-
HUM JDKEpesioM 3HaHb i HaB4aHHA HOBOTO [28].

AKTHBHE EMOIIiifHe 3alydeHHS yYHS TaKOK € OIHHUM
3 KPUTEPIiB, 32 IKUMH OIIHIOIOTHCS OCBITHI MaTepiaiu [29].

[TopiBHSAHO 3 BUITyCKaMH HOBHH, aKaJeMIYHIMH JICKITiTMHI
a6o amanrroBannMu Matepianamu nekiii TED Talks uxmu-
KaroTh HabaraTo OLIBITy eMOMIHHY 3ay4eHICTh YUHIB 3aB-
JTKA PI3HOMAHITHOCTI TEM, 3aXOIUTMBHAM ICTOPISIM 3 YKHUTTS
Ta incaiitam. Ockimpky 1iTh opraizamii TED — nagnxatn
ayIUTOPII0 BCHOTO CBITY, BBaXkaeMo, o pemakropu TED
MPOBOIATh TEPBUHHUKA BifOip MarepialiB Ui BHKOPH-
CTaHHA B OCBITHROMY Tporieci [20].

Bubupatoun TED Talks six mekmii ams po3Butky KA
y9HIB TPO(DITHHOT MIKOJIU TiJ Yac CaMOCTIHHOiI poOoTH,
MH «HE JIUIIE HaBYAEMOCH CIIyXaTH, ajie CIyXaeMo, 1100
HaBuaTHCh» [28; 30], po3mIMPIOOYN TaKUM YHHOM CBITO-
VIS Y9IHIB. 3aTallbHOEBPOTICHCHKI pEKOMEHIAIIT 3 MOBHOT
OCBITH TaKOK HAaroJIOIIYIOTh Ha MIMPIIOMY BIIPOBAIKEHHI
TBOPYOI, IHTEPAaKTUBHOI, CAMOCTIHHOI GopMu poOOTH, 10
BiJIMIOBi/Ta€ BIKOBUM OCOOIMBOCTSM y4HIB. [IpH 1ipoMy citif
3ayBaXXHTH, III0 METOAX 1 TPUHOMH, K1 Oy € PEeKTUBHUMH
Ha TTOTIEPEAHBOMY CTYTICH] OCBITH, BUSIBIISTIOTHCS MaJIO TIPH-
marHuME 101 yaHiB 10—11 kmaciB mpodinbHoi mkow. Y4Hi
TaKoi BIKOBOT KaTeropii uepe3 MCUXoeMOIiiHi 0COOIUBOCTI
HE CXWJIBHI JO0 MEXaHIYHOTO 3araM’sITOBYBaHHS 1 BiITBO-
peHHs Marepiany. BogHodac BOHM BUSBIAIOTH iHTEpEC 110
aKTyaJbHUX 1HQOPMATUBHUX aBTCHTHYHUX MaTepialiB, 110
CTIOHYKAfOTh JI0 TUCKyCii Ta KPUTHIHOTO OCMHCIICHHS 3Mi-
cty [31].

Memoouxo-opeanizayitinuil nomeHyial BUKOPUCTAHHS
nexiit TED Talks mrst ¢popmyBanus kommereHTHOCTI KA
VYHIB CTapmioi ITKOJIH Y TPOIeCi CaMOCTIHHOI poOOTH
TOJISITae HacaMmepen y JOCTYITHOCTI Ta Pi3HOMaHITHOCTI
xoHTeHTy. JIextii TED goctymHi oHmaitn 6e3K0mToBHO i 63
obmesxens. [lepermsanarn ix MoxkHa sk 3 pecypcy TED, Tak
i Ha mmargopmi YouTube. Humu merko mimuTucek y mece-
HDKEpax 1 3aKkadyBaTW Ha TPHUCTPOI Ul KOPUCTYBaHHS
odmaifa. Jlexmii MaroTh CTpyKTypoBaHHUil (hopmar (BCTyTI,
OCHOBHA YaCTHHA, BUCHOBKH), IHTEPAKTUBHUN TPAHCKPHIIT,
CyOTHTpH, TIEpEKITa]], MOKIUBICTh 3MIHH IIBHIKOCTI TOIIIO.
Bce me pobuth ix 3pydHHMH I BUKJIAQNadiB Ta yYHIB.
MoskmBocTi momnrykoBoi cuctemn caiity TED monermry-
FOTH BiI0ip MaTepiaiy BiIIOBIIHO 10 TOTPIOHOT TEMATHKH,
JIOBXWHHU BiZIe0, aKTyambHOCTI iHpopmarttii. Indhopmarus-
HUH 1 IPOOIEMHHUN XapakTep JEKIi CTHUMYITIOIOTh YJHIB
JI0 IUCKycii, pedrekcii y BUIIAIL ece, MO TMEepeTBOPIOE
y4HS Ha aKTHBHOTO YYaCHHWKA HaBYAJIBHOTO mporecy. JIek-
uii TED e 3pyunum ¢opmarom s CP ygHiB Hax mocTas-
JICHUMH 3aBJaHHAMH 3 TIOAJIBIINM OOTOBOPEHHSIM y Kiaci
a0o Jari.

JHomatkoBoro mepesaroto Bineonekuiit TED € merkicts
X BUKOPUCTAHHS SIK yYHAMH, TaK 1 BuuTemaMu. Koxna nex-
1Iist Ma€e sKicHUH epeknax Ha 40 MoBax cBity. OKpiM TOTO,
JIeK1ii TOTTOBHEHI TPAHCKPHUIITOM OBHOTO TEKCTY BUCTYILY,
110 TIOJIETTITY€ PO3pOOKY 3aBraHb. Ciyxad Mae MOXKIUBICTD
PeryITIoBaTH MIBHIKICTH BiZICO, @ OTXKE, CIIOBUTFHIOBATH UM
MIPUIBUALITYBATH TEMIT MOBJICHHS 3aJI€XKHO BiJ] KOM(OPTHOI
mBuakocTi cipuiaATTg [20; 31; 33]. C.M. [Napk i K.V. Ua
TaKOK HAaroJoIIyIOTh Ha TEXHIYHUX IIepeBarax BUKOPH-
crarnasa nekniii TED B ocBitHpoMy mpormeci [34]. Hass-
HICTb IHTEPAKTUBHOTO TPAHCKPUNTY JT03BOJISIE YIHSIM BHUKO-
PHCTOBYBATH MPAKTUKY OTHOUYACHOTO CITyXaHHS Ta YUTAHHS
TEKCTY, [0 3HAYHO ITiJBUIILYE PO3YMIiHHS MOYYTOTO 1 IIif-
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BUIIICHHS BMOTHBOBaHOCTI y4HiB [20]. OkpiM TOTO, JIEK-
mismu TED nerxo mimwThcs depes corianbHi Mepexi abo
MECEH/DKEPH, 3aBaHTaKyBaTH Ha IMPUCTPOT Ta NEeperIsiiaTh
odmaita. baxani Jexmii MOkKHa IITyKaTd Ha TUIaTGopMi 3a
JIOTIOMOTOI0 Pi3HMX 3allWTiB: 3a iM M CIIiKepa, 3a TpuBa-
JIICTIO, 3a JATOI0, 38 TEMATUKOIO a00 KIFOUOBHMMHU CIIOBAMH
tomo. Taka yTHIITapHICTE Marepialy MOXKe HaIUXHYTH
YYHIB JI0 CaMOCTilfHOTO, aBTOHOMHOTO Ta Oe3IepepBHOTO
HaBuaHHs [35; 13; 20].

[opsix 3 YUCICHHUMH TIepeBaraMi BUKOPUCTAHHS JICK-
uitt TED Talks mns dopmysanas KA mocmigHukn BKasy-
I0Th 1 Ha TPYAHOII, SKi BUHUKAIOTH IIiJ] 9aC CIIPHAHATTA
Takoro Marepiany. Ha ckimamHicTh po3yMiHHS YIHSIMH BiTeo
BIUIMBAIOTh Pi3HI (AaKTOpH: >KAHPOBA TPHHAIICKHICTE,
TEMaTHYHA CIIPSIMOBAHICTH 1 ToTiepeHs 00I13HAHICTh YUHS
i3 3aIpOITIOHOBAHOI0 TEMATHKOIO, IMIBUAKICTH MOBIICHHS
Ta SICHICTh BUMOBH, JTOBKHHA Bijieo oo [36]. Xoua miaro-
TOBKa JI0 peaThbHUX KOMYHIKATHUBHHUX CHUTYyaIlill mependadae

BBEJICHHS B TIPAKTHUKY ayIifOBaHHS PI3HUX aKICHTIB aHT-
Jiiicekoi MoBH [37], HEOOXiTHO KOHTPOIOBATH CKIIAJIHICTh
Ta HECTAHJAPTHICTh AKIEHTY MOBIIS, 100 HE BHKIHKATH
B Y4YHIB pO34apyBaHHs;. Ba)XJIMBO TakoX HE IepeBaHTa-
YKYBaTH Y9HIB JOBXHHOIO Bifico. SIkoto O mikaBoto He Oyna
JIeKIlisl, yTPUMYBATH yBary y4Hs CTapIIOTO KJacy JOBIIE
10—12 xBuiaWH Ha3BUYAHO CKiIaaHo [20].

BucnoBku. OTxe, METOAWYHWHA TOTCHIIAT BUKOPH-
crannsg anrmoMoBHUX Jekti TED Talks sk 3aco0y dpopmy-
BaHHA KA y CP yuHiB npoiabHOT MIKOJH MOJIATAE Y MOXK-
JUBOCTI CTBOPHUTH 3 iX JOTIOMOTOIO IliKaBe, e(peKTHBHE
HaBYaJIbHE CEPEIOBHIIE, 3aHYPUTH YYHIB Yy aBTCHTHYHE
MOBJIEHHS, TABUIIMTA MOTHBAIIIIO O HABYAHHS Ta CaMoO-
OIIiHKY YYHIB.

[lepcrieKTHBOIO MOAANBINNX JOCTIHKCHb € po3podKa
KOMILJICKCIB BITpaB Juisi €()EeKTUBHOTO BUKOPHCTAHHS METO-
JIUYHOTO TTOTeHIiamy aHrmoMoBHUX jekmii TED Talks sk
3aco0y ¢popmyBanas KA y CP yuniB mpodibHOI IIKOITH.
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DI3HI acnekmu axkademiyHoi Kyabmypu, maxi AK emuKd, MOPATbHICMb, YeCHICMb, 8I0N08I0aTbHICIb, OUCYUNIIHA Mma iHwi. Asmopu
MAKOXC 3aNPONOHYBANU HU3KY PeKOMeHOayill 0iA 3abe3neueHHs BUCOK020 PIBHA aKadeMiuHol KyIbmypu ma 000poyecHoci Ha ghaxyib-
memi, 30Kpema, CIMeOPeHHs CHPUAMAUBUX YMO8 Ol PO3BUMKY AKAOEMIUHOT KyIbMmypU, NPo8edenHs HABYAHHA MA iCnUmis 3 8UKOpuc-
MAHHAM CYHACHUX MEXHONO02IN, OP2aHi3ayis ni0euueHHs KeaniQikayii sUKIa0ayis 3 NUMAans akademMiyHoi Kyivmypu ma 000poYecHocni.

Aemopu ananizyioms pe3yibmamu Onumyants Cmyo0enmis, oo UsHaAUUMU pigeHb po3GUHEHOCIE AKAOEMIUHOI KyIbmypu ma 000po-
YyecHOCMI cepeod YYACHUKI HABUATbHO20 NPOLECY.

32i0H0 3 OMPUMAHUMU OAHUMY, CHIYOEHINU 88ANCAIOMD, WO AKAOEMIYHA KYIbMypd md 000POUeCHiCmb MAaronb Ki408e 3HAYeHHs
011 AKiCHOI Ni020MOoBKY axigyie y 2any3i apximexmypu, ousatiny ma mucmeymed. A6mopu cmammi niokpeciioms 8axciusicms nooy-
008U 00GIPUUX CIMOCYHKIB MIJC CIYOHMAaMu ma SUKAAOAYUAMY, CIPUSHHIO PO3GUMKY emUYHUX CINAHOAPMIE Mma 3a6e3neuenHio GiOKpU-
moeo dianoey y Hag4aIbHOMY NpOYeci.

Hocnidoicenns nokazanu, wjo i0cymuicms 000pouecHOCmI ma HU3bKULL PiGeHb aKA0eMiuHOT KyIbmypu MOJCYMb NPU3Bechiu 00 nozip-
WeHHs AKOCMI HAGYAHHS, 8Mpanmu 008ipu 00 8UKIA0AYIE A 3MEHIEeHHs Momuayii cmyoenmie. Agmopu cmammi poOnsmy 6UCHOBOK,
Wo niosuujerHs piHa aKademiyHoi Kyibnypu ma 000pouecHOCmi y HABYAILHOMY NPOYEC] € 8ANCIUBUM CKIAOHUKOM 071 3a0e3nedenHs
BUCOKOI AKOCMI NI020MOBKU MAIOYMHIX apXimeKmopis, Ousatinepis ma XyO0o#CHUKIE.

Kniouosi cnosa: axademiuna Kynvmypa, cnonmannuii NOpsaooK, emukd, MOpaib, AKA0EMIUHA 00OpouecHicmy, niaziam.

Pokotylo Kostiantyn, Sylkina Svitlana. Academic culture and integrity in the educational process at the Faculty of
Architecture of Kyiv National University of Construction and Architecture in the conditions of wartime realities

The article examines the issue of academic culture and integrity in the educational process at the Faculty of Architecture of the Kyiv
National University of Construction and Architecture in the conditions of wartime realities. The authors found that academic culture
at the faculty is usually at a high level, but in wartime, some students and teachers may violate moral standards, which can negatively affect
the quality of education and scientific activity. The article examines academic culture as a spontaneous order arising from the interaction
and behaviour of members of the academic community, as well as various aspects of academic culture, such as ethics, morality, honesty,
responsibility, discipline, and others. The authors also proposed a number of recommendations for ensuring a high level of academic
culture and integrity at the faculty, in particular, creating favourable conditions for the development of academic culture, conducting
training and exams using modern technologies, organizing teacher training on issues of academic culture and integrity. In general,
the article makes a valuable contribution to the study of the problems of academic culture and integrity at the Faculty of Architecture
of the Kyiv National University of Construction and Architecture and can be useful for teachers, students and researchers working in
the field of higher education.

The authors analyze the results of the student survey to determine the level of development of academic culture and integrity among
the participants of the educational process.

According to the data obtained, students believe that academic culture and integrity are of key importance for the quality training
of specialists in the field of architecture, design and art. The authors of the article emphasize the importance of building trusting
relationships between students and teachers, promoting the development of ethical standards, and ensuring an open dialogue in
the educational process.

Studies have shown that a lack of integrity and a low level of academic culture can lead to a deterioration in the quality of teaching,
a loss of trust in teachers and a decrease in student motivation. The authors of the article conclude that increasing the level of academic
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culture and integrity in the educational process is an important component for ensuring high quality training of future architects,

designers and artists.

Key words: academic culture, spontaneous order, ethics, morality, academic integrity, plagiarism.

Beryn. CywacHa ykpaiHChKa akaJeMidHa KyJabTypa —
I1¢ BiTHOCHO HOBWH CYCHIUTBHUHA (DEHOMEH, SIKUI 3HAYHOIO
MIpOIO CTaB pPE3yJIbTATOM B3a€MONPOHUKHEHHS YyKpaiH-
CBKO-PAISTHCHKOI aKaaeMiuHOi TpaawWIlii i3 3aXiTHOEBpPO-
MIEHCHKOI0 1 MiBHIYHO-aMEPHUKAHCHKOIO (SIKi BIydHO OXa-
paxTepu3yBaB y cBoiit kau3i Kmmmrod [TaBroBcrkmii [1]).

V pasi 6araTbox CXOKHX pHC, SKi HaifgyacTile cTocyBa-
JUCHh TPUHIINITB KePiBHUITBA, (piHAHCYBAHHS, OpraHi3arlii
JIOCTIKeHb, aKaJeMIYHOT KOMYHIKaIlil TOIIO, JOBTHH dac
3aUIIANach 1 MEBHOIO MIpOI0 TPOAOBKYE 3aJHINATHCH
103a yBaroro akajeMigHa KyJIbTypa Ta akaJeMidHa 1o0po-
YECHICTb.

ABTOpH BBaXalOTh, MIO NMPHYMHA IIHOTO KPUETHCS HA
JISSIKOMY METapiBHIi, y CaMHX BHTOKaX 3aXiqHOI akagemid-
HOI KyJIbTYpH. Y 1IbOMY 3B’ 3Ky MOXXHA BU3HAUUTH 3aX11HY
aKaJIeMIYHy KyIbTypy SK CIIOHTaHHUH mopsaok. Haitoimbm
JIOCTYTIHE HOTo MOHATTA Hamae Dpiapix ¢on [aek, saxuit
BU3HAYA€ CIIOHTAHHNH MOPSAJOK TAK: « ... ICHYIOTb YIIOPsA-
KOBaHI CTPYKTYpH, SIKi € TIPOAYKTOM Jii 6araTteox IIoneH,
aje He € pPe3yabTaToM IIONChKOTO 3amxymy» [2, c. 37].
CrioHTaHHUH TIOPSIIOK MOXKHA OXapaKTepH3yBaTH dUepe3
HasBHICTH TEBHOI CTPYKTYpH Ta 3aIliKaBICHICTh Y HHOMY
3amydeHnx oci6. HaifOinmpm yHiBepcalbHUMH pHCAMHU
CIIOHTAHHHX TIOPSIIKIB € iX aOCTpaKkTHUI XapakTep, CKIa-
HICTH Ta CTIPMOBAHICTh Ha camo30epexenHs [3, c. 12].

Marepiaau Ta MeToa. AKagemMiuHa KyJabTypa, sIK CIIOH-
TaHHUH TOPAIOK, XapaKTEPHU3y€eThCS TAKUMH IPUHIAIIAMH:

— BHMHHUKHEHHS: aKaJeMidyHa KyJIbTypa BHHHUKA€ CIOH-
TAHHO 13 B3acMomii Ta TOBEMIHKH WIECHIB aKaJIeMIYHOL
CITUIBHOTH,

— CaMOpEryJAIis: HOPMH Ta I[HHOCTI aKaaeMidHOi
KyJIBTypH € CaMOPETYJIbOBAaHNMH, 10 BUHUKAIOTh YHACIHIi-
JIOK COITiaJTbHOI B3a€MO/Ii1, a HE i/ BITTMBOM (OpPMaTbHUX
MIPaBHJI YU ABTOPHUTETY;

— CAMONIATPUMYBAHICTh:  aKaJeMiuyHa  KyJIbTypa
€ CaMOJIOCTaTHBOI0, 3 HOPMaMH Ta IIHHOCTSMH, sIKi Tepe-
JIATOTHCS BiJ OTHOTO MTOKOJIIHHS WIEHIB aKaJIeMIdHO]I CITIIb-
HOTH 10 HAaCTYITHOTO;

— anmanTamis: akageMidHa KyJIbTypa aJalnToBaHa, Mae
3[IATHICTH 3MIHIOBATHCS Ta PO3BHBATHCS 3 YaCOM Y BIiIIO-
BiJIb HAa HOBI BUKJIMKHA Ta OOCTaBHHM.

Ha crionTanHy npupoy akageMidHoi KyJIbTypH BKa3yBaB
HAWOLIBIT aBTOPUTETHHUI AOCIITHUK y Il ramy3i JKan Bpik,
SAKAN BU3HAYaAB 11 K «CYKyIHICTh PI3HOMAHITHUX 3BHYAIB,
HOPM, I[IHHOCTEH, TPAIUIIiH, SIKi CTAHOBIIATH COIIOKYIETYPHY
MATPHIII0 BHUIIOI OCBITH Ta € 0a3010 U1 akaJeMidHOI ITOBe-
JIHKA BYCHUX, CTYACHTIB Ta IHINX YYaCHHKIB aKaJeMidHOI
ciTbHOTIY [4, ¢. 2]. Y cBOiX poboTax BiH 3BEepTaB yBary Ha
Te, 10 aKaJeMiuHa KyJIsTypa (opMyeThCs y Iporieci B3aeMo-
I MK pi3HAMH COLIaTBHUMA aKTOpaMH (BICHUMH, CTYJICH-
TaMH, aJIMIHICTPaTOPaMH TOIIIO), TOMY ii MOYKHA PO3IIISIATH
SK pe3yJBTaT AIAJIOTy Ta B3a€MOII] MK HIMH.

3 iHmoro 60Ky, HU3BKUH piBeHb PO3BUTKY aKaIeMidHOI
KyJIBTYPH B YKpaiHi poOuTS ii 3aJIe’KHOIO BiJl HOPM Ta TIpa-
BIJI, SIKi JKOPCTKO PETYIIOIOTh TIOBEIIHKY YIaCHHUKIB CITITh-

HOTH, TOMY MO’KHA TOBOPUTH ITPO 3aHAATO BUCOKHUI PiBEHb
(dopmaimizarii Ta iHCTHTYIIOHATI3AII] i€l cepH.

Cri 3a3HaYUTH, 10 OUTBIIICTE YYaCHUKIB HABYAIEHOTO
MIpOIIeCy — BUKJIa/1aduiB Ta 37100yBadiB BUIIIOI OCBITH — IIpar-
HYTb YHHKATH 3adOpMaji30BaHOCTi, MaKCHMaJIbHO BHKO-
PHCTOBYIOUM IIPU IIBOMY CaMe€ MOpPaJbHI PETYISATHBH
y TOBeIiHIII Ta criiKyBaHHI. Lle mpogemoHcTpyBao i Hame
JTOCTTIIKEHHS, SIKe MTPOBOIAMIIOCH Cepell CTYACHTIB apXiTeK-
TypHOTO (axynsreTy KHiBchbkoro HamioHaTbHOTO (aKyIlb-
TeTy OyHIBHHIITBA 1 apXiTEKTYpH MPOTATOM BECHSIHOTO
cemectpy 2022-2023 HaBYaTBFHUX POKIiB.

Apxitexryprnit paxynsrer KHYBA mocinae mposigae
MICIIe B apXiTeKTypHiil OcBiTi Ykpainu Ta € 0a3zor0 Hay-
KOBO-METOAWYHOI miakomicii 3 apxitekrypy HMK MOH
VYkpaiau. Ha apxitekrypHOMY (hakynasTeTi 3araiom 3miiic-
HIOETBCA TiATOTOBKA 2351 3m00yBaya I (GakamaBpchKoro),
IT (marictepcpkoro) piBas Ta III (acmipaHTCBKOTO) PiBHA
3a crmemiampHOCTAME: 191 «ApxiTektypa Ta MicTOOymy-
BaHH:, 022 «[Ju3zaita», 023 «O0pazoTBOpUYE MHCTEITBO,
JIEKOpaTHBHE MHCTEITBO, pecTaBpaiis». Ha daxymsreTi
HaBUAIOThCA 225 1HO3EMHHX CTYHCHTIB. Maiike IBi Tpe-
TUHU 3100yBadiB BHUIIOI OCBITH apXiTEKTypHOTO (axylb-
TETY HaBYAIOTHCS 3a KOIITH (Di3HYHUX Ta IOPHINIHUX OCiO.
Ha 12 xadempax ¢axymsreTy NpamoroTh IMOHAT IBICTI
BUKJIQ/IauiB, 3 SKAX /Bl TPETHHH MAalOTh BYCHI CTYIICHI.
Takox y HaB4ampHOMY TIporieci Ha (akynasTeTi OepyTh
y9acTh BHKJIQadi OiTpIe mecaTH kadeap iHIMX (GaxKyb-
tetiB KHYBA.

Ha ¢axymnbreTti pakTH4HO CKIIAIHCS Ta YCIIITHO (HYHK-
IIOHYIOTh HAyKOBO-TIATOTIUHI IIKOIH 3 apXIiTEKTypH,
MiCTOOYIyBaHHS, apXiTEKTypPHUX KOHCTPYKIIIH Ta apXiTeK-
TypHOTO (POPMOYTBOPEHHS, APXITEKTYPHOTO TIPOEKTYBAaHHS
IUBUTBHUX OYIIBEIB 1 CIIOPYII.

DaKyInbTeT € YIACHUKOM 0ararhoX HaIllOHATGHUX 1 MDKHA-
POIHMX OCBITHIX Ta HAYKOBHX MPOEKTIB Ta KOHKYPCIB, a TAKOXK
9iIeHOM Acoriarlil €eBpOneichKol apXiTeKTypHOI OCBITH.

[MosuTuBHUI IMIK Ta pemyTalmis apXiTeKTypHOTO
¢daxynsrery KHYBA nmae oMy MOXJIHBICTD HaBITh Y 4ac
BIfHM TIPOBOJWTH KOHKYPEHTHHH HaOip CTYACHTIB 3 KOH-
KypCOM y CepeTHhOMY TPH OCOOH Ha MiCIIe JIIIEH30BaHOTO
obcsry.

3BiCHO, BOEHHI pealii BiIOMINCS Ha KUTTI (PaKyIIbTeTy,
ajyie akaJeMiuHa CIIbHOTA JOCHUTH YCIIIIHO aanTyBajach
IO CKJIATHUX YMOB CBHOTOJCHHS, MPO IIO CBIAYUTH 3017Tb-
IICHHS KUTBKOCTI 3700yBadiB, Oakarounx HABYATHUCH Ha
(axynpTeTi.

Haii61pIuM BUKJIMKOM 3 TIOYaTKOM TTOBHOMACIITaOHOT
arpecii cTaB AJI HaC Bij i3] YaCTHHU CTYJICHTIB Ta BHUKJIA-
JTa4giB 3a KOPIOH 1 HEOOXiAHICTH CTBOPUTH YMOBH IS TIPO-
JOBKCHHS HAaBYAIBHOIO IpOIecy Ta 3a0e3nedeHHs Horo
0e3mepepBHOCTI, a TAKOXK OC3MEKH YIACHHKIB.

Hwuni 6nm3pko 15 BifcoTkiB 3100yBaviB OCBITH 1 5 Bij-
COTKiB BUKJIa/1adiB mepeOyBaroTh 3a KopJoHoM. Ha daxyis-
TETi CTBOPEHI YMOBH JJs MOXKIIHMBOCTI iX 3aIydeHHS 10
HaBYAJIBHOTO Ta HAyKOBO-JOCJI1IHHIIBKOTO MPOLIECY.
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[Ile oMM cepiflo3HNM BUKIIMKOM € TaKoX (popMa HaB-
gaHHA. {715 apXiTeKTypHHUX 1 MECTEIIPKUX CIEIiaTbHOCTEeH
JTUCTaHIliiiHe (OHJAlH) HAaBYaHHS MOXE OYyTH TIPHIAHSAT-
HUM JINIIE IS TEOPETHIHUX AUCHMILTIH. ToMy, SIK TiTbKH
J03BONMIIa OE3MeKoBa CHUTYalis, Ha (haKylIbTeTi BiTHOBH-
JIOCh TIPOBEICHHS MTPAKTHYHHX 3aHSTh 3 MPOQeciiHuX auc-
ouIuTiH y ¢opmarti odraifH. [HimiaTHBY B IEOMY TPOSBUIH
SIK BUKJIAZAYi, TaK 1 CTYICHTH.

Takox BayKIIMBIM NUTAHHAM JUTS (DaKyJIBTETCHKOI CITiTb-
HOTH € 3a0€31IeUeHHS IKOCTI OTPUMAHUX 3HAHb T MPAKTHI-
HUX YMiHb, a TaKOX IJTBEPKCHHS BHCOKOTO PIiBHS aka-
JeMIYHOI pemyTamii pe3yipTariB HaB4aHHSA. UinbHE MicIe
TYT HAJICXKHUTh JOTPUMAHHIO aKaJeMidHOi TOOPOYECHOCTI.
Y KHYFA crtBopeHi ¢opmanpHi Ta iHCTHTYHiHHI YMOBH,
SIKI PeryJIOIOTH IIi MTUTAHHA: NPUHHATHH ETHYHN Komekc
KwuiBcbkoro HaIioHaIFHOTO YHIBEPCHUTETY OyIiBHHIITBA
i apxitextypu [5] Ta IlomokeHHsS PO 3aXOAM OO Mif-
TPUMKH aKajgeMigHoi nqoopodecHocTi B KniBchkomy Harti-
OHAJHPHOMY YHIBEPCHTETI OymiBHHIITBA 1 apXiTeKTypH [6].
Jo Toro x Ha apXiTeKTypHOMY (aKyJIbTeTi iCHye 0COOIMBa
aKaJeMiqHa KyJIbTypa i TpaIuilis JOTPUMaHHS aKaJeMigHOT
JOOPOYECHOCTI, HA AKi Ma€ ICTOTHHH BIUTUB INpodeciiiHa
KyJIbTypa.

MeToO10 [BOTO JAOCHI/KCHHS € BUSBICHHS B3a€EMO-
3B 3Ky Ta B3a€MO3AJICKHOCTI SKOCTI OCBITH 3 piBHEM PO3-
BHUTKY aKaJIeMI9HOI KyJIbTYPH y BHIII, a TaKOX PO3pPOOKa
e(eKTHBHUX PEKOMEHIAIIN MO0 ITiIBUIICHHS PIBHS akKa-
JIEMIgHO1 J0OPOYEeCHOCTI y TIporieci MiATOTOBKY MaltOyTHIX
apXiTEeKTOpiB, MTU3alHEPIB Ta XyTOKHHUKIB.

PesyabraTu. Y nocnimkenHi Opanmn yaacts 120 cTyaeH-
TiB 2—5 KypciB, SIKi IPECTABIAIOTH yCi aKaJeMidHi TPYIH
Ta OUTBIIICTH HABYANBHUX TPOTPaM, SKi peallizyloThCs Ha
(akymnpTeTi.

Hacammepen HeoOxinHo Oylto BH3HAYUTH PiBEHB yCBi-
JOMJICHHSI CTY[ACHTAMH CaMOTO TIOHATTA «aKaJeMiuHa
JI00poYecHICTE). SIK BHSBHIOCS, OUTBIIICTH OMUTAHUX
MAaIOTh MPaBIIFHE PO3YMIiHHSA I1i€l medinimii i, KpiM TorO,
MIPONIOHYIOTH CBOI BapiaHTH TIyMadeHHA. Tak, HAWITOIIH-
PEHIIINM € BU3HAYCHHS aKaJeMi9HOI MOOPOYECHOCTI SIK
«CYKYIHOCTI ETHYHHUX MPUHINIIIB T BU3HAYCHUX 3aKOHOM
MIPABUII, SIKHMH MalOTh KEPYBAaTHCS YIaCHUKH OCBITHBOTO
MIPOIIECY ITiJT 9ac HaBUYAHHS, BUKJIAIaHHS Ta IPOBAIKCHHS
HayKOBOi TiSUTBHOCTI 3 METOIO0 3a0e3MedueHHs IOBIpH 10
pe3yabpTaTiB HaBYaHHA Ta/a00 HAyKOBHX (TBOPUYUX) JOCST-
HEHbY [7].

Takox Tix axkageMiuHOIO JOOPOYECHICTIO CTYIACHTH
PO3YMIIOTh «CHCTEMY 3axOAiB, HOpPM Ta IIIHHOCTEH
3 JOTPUMAaHHS MOPAJIbHO-CTUYHUX CTOCYHKIB 3 IHIINMH
y4acHHUKaMM HaB4aJIbHOTO Tporecy». JloOpodecHa moBe-
JiHKa B HaBUAJIHHOMY IIPOIECi, HA TYMKY PECIOH/CHTIB,
XapaKTePU3YEThCA TAKUMH PUCAMH, SIK YECHICTH, MOPSI-
HICTb, CTIPaBEUINBICTh, BiIMTOBIAANBbHICTH, TOBIipa.

Bapto 3a3Ha4NTH, MO «YECHICTHY, «IOBipay» i «HEIO-
MyIIEeHHS TUIariaTy» — 99 He HAWIIOMHMPEHIIT XapaKTepH-
CTUKH Y BiIMOBIIIX.

Yacto akagemiuHa JOOpPOYECHICTH y CTYIEHTIB aco-
LIFOETBCS 3 MPOSBAMHU 1HAMBIAYaIbHOCTI, KPEaTHBHOCTI,
CaMOCTIHHOCTI, TTOBAaroo 0 Tparli iHMMX 1 JOTPUMAaHHS
aBTOPCHKHX IPAB.

BaxxnmBy ponb y BU3HaYE€HHI HABYAIEHOTO TIPOIIECY 5K
JI0OOPOYECHOTO OMUTYBaHI BiIBOATH CaMe BUKJIaiadaMm, Bif
SAKHUX OYiKYIOTh YiTKOTO (POPMYITIOBaHHS BUMOT i CIIPUSHHS
y Tporeci BUKOHAaHHS 3aBlaHb, 00 €KTHBHOTO OIliHIO-
BaHHS, TOJICPAHTHOTO CTABIICHHS, 3aII00ITaHHS TJIaTiaTy.

Takox Mmix akaaeMidHOI0 JTOOPOYECHICTIO CTYACHTH
PO3YMIIOTh «BMIiHHS MpAIOBaTH BiJIOBIIHO 10 CBOIX
3Mi0HOCTEH, BUKOPUCTOBYIOYM HAOyTI BIACHI 3HAHHSI
COBICHO», «JIOBipa IO pe3yNbTaTiB JOCATHEHB; BiIIMOBi-
JallbHe, HE HEXJIOMChKE CTaBJCHHS 10 HAaBYaHHS; YeCHI
3HaHHA (0e3 omaHy, KomiroBaHHS iH(opMariii), BiACyT-
HicTh XabapiB», «IOTPUMaHHS HOPM YECHOTO OTpH-
MaHHS Ta IepeBipKy 3HaHb. HeTonmepyBaHHs CICyBaHHS,
KymiBIio poOit i miariaty. Po3ymiHHS BigmoBimambHOCTI
Ta cepio3HOCTI TaKMX Iiff CTyIEHTOM i BHKiamadem. Lle
HE JIAIIe CHUCTeMa IOKapaHb 1 3a0X0UeHb, a 1 CTIMKWUI
MOpaJbHUN TPUHLHUI, SKHH Ma€ NPOTOBOPIOBATUCHY,
«CBiZOMO TIparHe J0 3HaHb, a HE JI0 OIIHKN», «II¢ BiAIO-
BIJTHICTH Ta CyYacCHICTh METOIB BUKJIAJJaHHS Ta CIIPaBeI-
JUBOCTI OIIHKW, BIAMOBITHO O 3asABICHUX Ha TOYATKY
Kypcy BHMOT, CaMOCTiifHE BHUKOHAHHS pPOOIT, BHUKOpH-
CTaHHS BJACHHUX YHIKAJIBHHUX i/IeH, BKa3yBaHHS Kepel
iHdopMarttii».

TakuM YHMHOM, MOXXEMO KOHCTAaTyBaTH, IO TOHATTS
«axajeMigHa JOOPOUYECHICThY» HE € HOBUM ISl O1TBIIOCTI
CTYIEHTIB, BOHH JOOpe PO3yMilOTh HOTO 3MICT i BUMOTH,
AKi CTAaBIATHCS MEpe]] yciMa yaacHUKaMHU OCBITHBOTO TIPO-
ecy.

Ha nuranns «fk 9acto BH criocTepiraiu MOpyIICHHS
aKaJeMi9HO1 TOOPOUYECHOCTI cepest CTYIEHTIB (aKyIbTeTy
B MHHYJIOMY HaBYalbHOMY pomi?» 15,4% pecroHaeHTIB
BinmoBinwm, mo Hikomw, 40% — myxe pinko, 24,6% — iHoxl,
10,8% — gacro, 9,2% — myxe gacto. OTxe, Maitke 55%
ONMHUTAHUX HE MAIOTh JOCBIMY MOPYIIEHHS aKaJeMidHOL
nmo0podecHOCTi i me 6au3bKo 25% MaroTh He3HAYHUHN T0C-
Bim. Takoro MOCUTH BHCOKOTO PiBHS aKaJeMIi4HOI KyJb-
Typu Ha apxitekrypHomy QaxymsreTi KHYBA Bmamocs
JOCSTHYTH 3aBISKU BXHUTTIO HU3KH 3axofiB. Hacammepen
IIe 3aCTOCYBaHHS TPOTPaMHOTO 3a0e3MedeHHs I BUSB-
JICHHA TIIariaty, peTeNbHU CHCTeMHUH KOHTPOIb BHKIIA-
JTa4diB Ha KO)KHOMY €Talli BUKOHAHHS HABYAIBHUX 3aB/IaHb,
0OTOBOpEHHS aKaJeMiYHOI TOOPOYECHOCTI Tif KepiBHHUII-
TBOM BUKJIa[IadiB, MPUHHATTS ETHIHOTO KOEKCY yIacHUKA
ocBiTHBOTO TIporiecy. Ha sxanb, 21% onmuTaHnx 3a3Ha4MIN,
IO TaKi MOPYHICHHS Mald Miclle Yy HaBYaJIFHOMY MIpO-
meci moBoi wacto. Lle cBimIuTh Mpo Te, MO AK Y TUTaHHI
oprasi3arii HaB4aJIEHOTO TIPOIIECY, TaK i B MUTaHHI BIPO-
Ba/DKCHHS OCHOB aKaJeMi9HOI JTOOPOYECHOCTI Ie € Tpo-
TalWHA, HAA SKAMH TOTpiOHO mpamroBatd. OcoOIUBO
B YMOBax BilfHH.

30KkpemMa, CTYIEHTH 3a3HA4Yal0Th HU3KY BHKIIHAKIB
Ta mpoOieMH, AKi BUHUKAIOTh Y IMiITPUMIN aKaZeMidHOT
KyIbTYypH Ta J0OpOYEecHOCTI Ha (DaKymbTeTi B yMOBax
BOEHHHUX peaiiil: 3HIWKEHHS BHMOTIHMBOCTI BHKJIA/adiB
Ta BIATOBIMATBHOCTI CTYIOCHTIB, TEXHIYHI MpoOIeMH,
HEpiBHUH MOCTym n0 Jpkepen iHpopMmarii y CTymIeH-
TiB, Opak 4acy, cTpec 4M HaA3BHYAHI CHUTYyallii, B SKUX
JIOBOAMTHCS HABYATHUCS, PU3BOAATH IO 3HIKCHHS CaMo-
CTIHHOCTI Ta KPeaTWBHOCTI POOIT, MiABUIEHHS BilICOTKA
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TUIariaTy Ta 3alo3W4eHb. BenWKuil BiIICOTOK ONMUTAaHUX
BBa)XAIOTh, IO camMe OHJAWH (IMCTaHINiHE) HaBYAHHS,
sake Oyno BmpoBampkeHne uepe3 COVID-19 i TpuBae gepes
BOEHHI [ii, Ta HEMOXJHBICTh IPOBOAWTH PETEIHHHUN
KOHTPOJIb BUKOHAHHS BCIX €TalliB HaBYaJBHOTO IPOLECY
CIIPHUSIOTH 30UTBIICHHIO KITBKOCTI TPOSBIB aKaaeMigHOL
HET0OpPOYECHOCTI.

Takok cepex TpPHWYUH, IHCHIPOBAHWX BOEHHUMH
IisIMHA, BHOKPEMITIOIOTh €MOIIiifHe BHCHAXCHHS CTYJICH-
TiB, BUKJI/Ia4iB Ta MPAIiBHUKIB YHIBEPCUTETY, 3HIKCHHS
MOTHBAIII{ 10 HABYAHHS HA TIi HEOOXiTHOCTI AyMaTH IO
BIDKUBAHHS, JTOJIO PIHUX IIOfIeH, MaiilOyTHE KpaiHu.

Llle omHi€0 MPUYHMHOIO, Yepe3 SIKy MOPYIIYEThCS aKa-
JIeMidHa KyIbTypa, CTYICHTH Ha3WBAIOTh «HEITOMIipHI»
HaBaHTa)XCHHS, SKi HE BPaXOBYIOTh peajii BOEHHOTO Jacy,
BIJICYTHICTB MiIXOAY 10 BUOOPY POTpaMH HaBaHTAKCHHS
JUTST KOKHOTO IHIWBIAyadhbHO, HEMOTOPKEHI eaifHu
3 MOXIIMBOCTSIMH CTYJCHTIB Y HHX BKJaJaTHCS — Lie BCe
MPUBOANTE O HECTadi Jacy Ha JoOpodecHe i cBimome
BUKOHAHHS 3aBJIaHb.

Bumeckazane nae miacTaBH  3pOOWTH  BHUCHOBOK
mpo HEOOXiTHICTh NEperisAy HaBYAIBHUX IPOTpaM
1 Y3rO/KeHHs 00CATY HAaBYAIIbHOTO MaTepialy 1 KiTbKOCTi
Ta CKIIAJHOCTI 3aBIaHb 3 yMOBaMH BOCHHOTO 4Yacy.

Cepen mopymieHb akaJeMi9HOI JOOPOYECHOCTI Oisb-
IricTh omuTaHWx cryAaeHTiB (78,3%) Ha3Bamm Turariat.
Takox TOCHTH MONIMPEHUMH, HA TyMKY CTYACHTIB, OyIn
mraxpaifictBo Ha icmutax (29,2%) Ta HecaHKIIOHOBaHA
CHiBIIparsi — BHUKOHAHHS/KYIyBaHHS 3aMOBHHX Jabo-
paTopHHX, KYpCOBHUX, AUIUIOMHUX poOiT (27,7%). Cepen
NOOAMHOKUX IIOpYIIEHb OyJI0 Ha3BaHO BHKOPHCTAHHS
[Imaprajiok, cuucyBaHHs. [1oB’s3aHuM came 3 yMOBaMHu
BOEHHOTO 4acy Ha3BaHO TaKe ITOPYIICHHS, 5K «ITOOIaKKH
IO CTYZICHTIB "epes BiliHy». L{ikaBo, mo i B iHmuX rpadax
OTMHUTYBaHHSI HaaMipHA JOSIBHICTh BHKIJIAJadiB JO CTY-
JICHTIB y 3B’s3Ky 3 BIHHOIO TaKOXK PO3IiHIOBANIaCs HUMH
K TIOPYIICHHS aKaaeMidHOi JoOpodecHOCTi. 3Bimcu MU
MOYKEMO 3pOOWTH BHCHOBOK, IO CTYICHTH, YCBiJOMIIO-
F0YH BCIO CKIJIAJHICTh OpTaHi3allii HaB4aHHsI i 9ac BiifHH,
NparHyTh aJeKBaTHOIO Ta CIIPaBEIUIMBOTO CTAaBICHHS
1 OI[IHIOBAHHS.

[Iomo mOpYUTHUKIB MpPaBHJI aKaaeMidyHOi HoOpouec-
HOCTI JYMKH DPECIOHACHTIB ITOCUTh ONHOCTaiHi. Bib-
IIiCTh ONMMUTAHUX BHCIOBHJIMCS 3a T€, IO TaKi MOPYIIEHHS
000B’SI3KOBO TOTPIOHO BUSBIATH, HATAaBaTH PO3TOIOCY
i BKHUBATH BIATOBIIHUX 3aXOMiB SK Ha piBHI (paKymIbTeTy,
TaK i Ha PiBHI KepIBHUIITBA YHIBEPCHUTETY, aK A0 BUKIIO-
YEeHHS Ta IM030aBJICHHS TUIIOMA.

CripaBeATMBOIO Ta a/IGKBAaTHOIO PEAaKIi€l0 Ha HEIO-
OpodecHO BUKOHAHI aKaJeMidHi 3aBIaHHS CTYICHTH BBa-
JKAIOTh He3apaxyBaHHS, TOBEPHEHHS Ta Tepes3mada pooir,
3MCHIIIEHHS 0aliB, y OUTBII CepiO3HUX BHUMAAKaX — Bif-
paxyBaHHSL.

Barato crymeHTiB, SKi B3SJIM y9acTh y ONUTYBaHHI,
aKIICHTYIOTh yBary Ha HEIMEPeCiyHii poii BHUKJIANadiB
y hopMyBaHHI akageMidHOI KyAbTYpH 1 3a3HAYAIOTh, IO
HEOOXiTHO BENWKY yBary NPUIIIATH KOMYHIKamii cTy-
JICHT — BUKJIAAad, y pa3i BUABICHHS TOPYIIEHb 0OTOBOPIO-
BaTH NPOOIEeMH, TX IPUYMHN, MOMKIIUBI IIUIAXH yCYHCHHS.

3 oAy Ha CKIIAMHY CHTYaIlif0 — BOEHHI peaiii, B sIKUX
BiIOYBa€THCS OCBITHIHN Ipolec, CTYACHTH OYIKYIOTh Bij
BHUKJIaJ]adiB 1 TIPAI[iBHUKIB YHIBEPCHUTETY CTaBJICHHS
3 pO3yMiHHAM, TudepeHniioBanuil miaxin. Sk 3a3Havae
OIMH i3 YYaCHUKIB ONUTYBAHHA: «... 3aJEKHO Bif CTy-
JIeHTA, 3BUYAITHO, SKIIO 1€ JIIOIUHA, KA IPOTATOM YChOTO
HABYAHHS HE BUKOHYE 3aBIAHHA i CITUCYE, TO 1 HACHIIKH
MaloTh OyTH BiIIMOBiAHI, a SKIIO 11 JIIOAWHA, SKa BECh 9ac
3MaBaja BCi poOOTH BYACHO i Oe3 cMCyBaHHS, aje depes
eMoTtIiifHe 310poB’ st Ha (OHI BiffHH 3/Maa OnHE 3aBHAHHS
3 BUKOPHUCTAHHSM IUTariaTy, To, MaOyTh, MOKIHBOCTI ITOB-
TOPHOI 371a4i 3 OUTBIIO0 KITBKICTIO Yacy OyzIe JOCTaTHROY.

JlexTo 3 y4acHUKIB OIIMTYBaHHS allellfoe 0 iHCTUTYTY
pemyTarmii i BBaXkae, 0 y BUMAAKaX TpyoOTo MOPYIICHHS
aKaJIeMiqHOI JOOpOYECHOCTI TMOPYITHHK Mae€ HE IIUTMIC
MTOHECTH 3aciIy’)KeHe MOKapaHHsS, a OyTH MiImaHwi cyc-
MiTFHOMY OCYAY.

Taxox Oyna BHCIIOBIIEHA AyMKa, IO HANTipIIAM ITOKa-
paHHAM [UIA CTYZIEHTa 3a HEJOOpOCOBICHE 1 HECYMITiIHHE
HaBUaHHS Oy/e HE3aCBOEHWH HaBYaJIbHWN Marepial, He
oTpuMaHi (axoBi 3HAHHA Ta HABUYKH, IO HETaTUBHO
BiZi0’€ThCS Ha TIpaIeBIAINTYBaHHI i podeciiiHii kap’epi
B MaifOyTHHOMY.

OTKe, ONMTYBaHHS NOKa3ye, IO CTYACHTH HE TOJEpy-
I0Th HEOOPOUECHY MOBEMIHKY BCiX YUACHHUKIB OCBITHBOTO
MpoIecy 1 BHUCTYNAIOTh 32 BIPOBAKCHHS CAHKIIIHHUX
3axO0JliB /IO TIOPYITHHUKIB Ta HATAIOTh aKaJeMITHINA KyIbTypi
1 TOOPOYECHOCTI OHE 3 KITFOUOBHX 3HAYEHB y TPOIIECi SIKic-
HOI MIATOTOBKH (haXiBIiB y Tay3i apXiTeKTypH, AU3AWHY
Ta MUCTELTBA.

[Momo edgexTUBHOCTI HAIBHUX MEXaHI3MIiB KOHTp-
OITI0 32 aKaJIeMiYHOIO JOOPOUYECHICTIO Ta KyIbTYpOIO Ha
(dakynpTeTi TYMKH PECIOHACHTIB pO3Iimmiaucs. SKiro
10,8% omuTaHUX BBa)KalOTh, IO TaKi MEXaHi3MU 30BCIM
HeeekTHBHI, a 9,2% pO3LIHIOITH 3aX0au MO0 OOPOTHOI
3 HeIJOOPOYECHOI0 IMOBEAIHKOIO K IyKe e(eKTHBHI, TO
6m3pKko 80% MaroTh 3ayBaXKEHHS 1 HE MOXKYTb IaTH YiTKOi
OLIHKM HAasBHUM MeXaHi3MaM KOHTpOIo. s po3BUTKY
1 TIOKpAIIEeHHS 3arajlbHOT0 CTaHy aKaJeMiuHOI KyJIbTypH
i moOpodecHOCTI Ha (PaKyIbTETI ONMHTaHI MPOTOHYIOTH
BIIPOBAKYBATH Pi3Hi (GOpMHU MIATPUMKH 3 OOKy mpode-
COPCHKO-BHKJIAAIBKOTO CKIIaay. BimbIricTh THX, XTO B3SB
y9acTb B OIUTYBaHHI, BUCIIOBMIIMCS 32 HEOOXiTHICTH HiT-
KHX BKa3iBOK IIO/I0 BUKOHAHHS POOIT Ta MeTaizarii odiky-
BaHUX PE3yNbTaTiB, 0OTOBOPEHHS poOOTH B MPOIIECi Ta IO
3aKiH4eHHI ii BUkoHaHHS. Maibke 40% pecroHICHTIB BBa-
KAIOTh, MO CTYJCHTaM MOTPiOHI PEeryIsIpHi HaraTyBaHHS,
CTBOPEHHS MOXKJIMBOCTEH JUII OOTOBOPEHB NUTaHb aKaJe-
MI9HOT 100pOYECHOCTI Ti/T KEPiBHUIITBOM BHKJIATATiB.

Cepen iHITUX MEXaHi3MiB KOHTPOIIO MOXXEMO BHOKpE-
MHUTH HEOOXiTHICTD 3arpoBa/KEHHS HOBITHIX METOANK
BUKJIAJIAHHS, 110 «CTUMYJTIOIOTh Y CTYACHTIB JKary 10 3HaHb
Ta OaXaHHS BHUKOHYBaTH pOOOTH CaMOCTIHHO», IOCIa-
OJICHHS TPYIIOBOTO KOHTPOJTIO 1 MOCHIICHHS 1HINBIyaIbHOL
BiJINIOBiTAIEHOCTI KOYKHOTO CTyJIeHTa. B 0cHOBI BCixX 3ampo-
MTOHOBAHMX 3aXOMiB JICKUTh TMOOAKAHHS SIKICHOI, edek-
TUBHO{ KOMYHIKaIlil BCIX yYacCHUKIB OCBITHBOTO IIPOIIECY.
TakoX CKITagHO MEPeOoNiHUTH 3HAYEHHS 0COOWCTOTO TPH-
KJIaJy JOTPUMAHHS aKaJeMIiYHOI JOOpPOYECHOCTI BHKIIA-
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JadaM, 1MOOYyIOBH JOBIPYMX CTOCYHKIB MK CTyZCHTaMH
Ta BUKJIAJ@9aMU Il CTBOPEHHSI KYJIBTYPH JIOBIpH, HAyKO-
BO1 TOOPONOPSITHOCTI Ta PO3BUTKY €THYHUX CTAHIAPTIB HA
apxiTeKTypHOMY (haKyJIBTETi 1 Y BUIIII 3arajioM.

BinbnricTe pecioHCHTIB BBaXkae, MO HEMA€E CYTTEBOI
pI3HMIII MK BUMOTaMHU IO aKaJeMi4HOI JOOpOYECHOCTI
Ta KyAeTypH Ha apxiTekrypHomy ¢akynsreti KHYBA
B peajisfx BOEHHOTO Yacy MOPIBHAHO 3 MUpHUM. Ha iXHIO
JIYMKY, BiffHa He € BHIIPaBJAHHSAM JUIs ILIariaTy, KOpyr-
1ii, He0OPOYECHOT Ta HEETHYHOT TIOBEIHKH IS KOTHOTO
y4acHHKa OCBITHBOTO mpoiiecy: «B ymoBax BOEHHOTO
CTaHy BHUMOTH [0 aKaJeMidHOI JOOpPOYECHOCTI MaroTh
OyTH OIHAKOBI 3 MHpPHHM YacoM, a caMe B3a€MOIIOBara
Ta B3a€EMOpPO3yMiHHA». TakoX € JyMKa, IO «BiffHa 3My-
CHUIIa BITKWHYTH Oarato 3aifBoro i opraHi3yBaTé e()eKTHB-
HIIIKIT IPOIIeC HABYAHHSY.

OpHak 3HAYHA KITBKICTH ONMMTYBAHHWX BiJ3HAYa€, II0
3 MOYaTKy aKTHMBHUX BOEHHUX [ii BUKJIAad4i JEIIO 3HH-
3TN BUMOTH 1 CTaBIATHCS OiIBII JIOSITBHO 1O CTYIACHTIB.
3MEHIIMBCSl KOHTPOIb MPOIECY BUKOHAHHS 3aBJaHHS.
YMOBH BiliCPKOBOTO Hacy AWKTYIOTh AUCTaHIIHHUN (op-
MaT HaBYaHHSI, 10, HA JYMKY YaCTHHH CTY/ICHTIB, Hera-
THBHO BIUIMBAE HA CAMOCTIHHICTh BUKOHAHHS HaBYATbHUX
3aBnaHb. «JlucTaHIiifHEe HABYaHHS, HA BiJIMiHY BiJl OYHOTO,
Ja€ OLTbIIe MOYKITMBOCTEH TS CITUCYBAHHS UM 1HIITHX METO-
JIB «IOJETIIUTH JKATTS» I Yac HaBYAHHS», OIHAK, Ha
JQYMKY PECIIOHIICHTIB, HaBiTh i/ 9ac HECTAOITFHOTO Yacy
B KpaiHi MOTPiOHO 3aJHUIIATHCS YECHUM Ta TOOPOCOBICHUM.

YYacHUKM OMHUTYBaHHS OIIIHWIM CTaH aKaIeMidHOi
KyIbTYypH Ha apXiTeKTypHOMY (aKyiIbTeTi, 3a3HAuMIH
MPUYMHNA HASIBHUX, HA TXHIO JYMKY, TOPYIICHb, a TAKOX
BHCIIOBIJIM TIPOTIO3WIIi MIOMO 3aXOAiB 3 IIiIBUIICHHS
PIBHS aKaIeMiqHOI JOOPOYECHOCTI.

OnuTaHi CTYIEHTH BBaXKAIOTh, IO JUIA ITiABHINCHHS
BiJICOTKa CaMOCTIfHOCTi, OpHTiHAIBHOCTI poOIT B yMoO-
Bax BIMCHKOBHX peaniii HEOoOXiTHO 3HMW3WTH HaBUAIHHE
HaBaHTA)XEHHSA Ha BHWKJIANadiB, MO0 JACTh MOXJIHBICTH
MIPUAUIATH OUTBIIe Yyacy 3amoliraHHio HemoOpodecHOMY
HaBYAHHIO, 3MCHIIIUTH KiJIbKICTh HABYAJIbHHMX JHCIUILIIH
JUTSL CTY/ICHTIB, IO CIPUATHME SKICHIIIIOMY BHKOHAHHIO
3aBIaHb, 30UTBPIIUTH KiITBKICTh BUOIPHUX NUCIUTUTIH TS

MIABUIIIEHHS MOTHBAIl 1 3aIiKaBJIEHOCTI, 3MEHIIUTH
YUCENBHICTh aKaJJeMIYHHUX TPYII.

Bonn 3a3Haumim, MO TiCHA CHIBIpaIsd CTyICHTa
3 BHUKJIaJadeM, epeKTHBHA KOMYHIKaIlisg Mi’K HUMHU CIIPH-
ATAMYTbH TIBUIIEHHIO PiBHSA CaMOCTIHHOCTI Ta HOBH3HH
BUKOHAaHUX 3aBlaHb. OKpPEMO BHCIIOBIIOETHCS OyMKa,
o0 B MOTPUMAaHHI KyIbTypH akKaJeMidHOi J0OpodecHO-
CTi MalOTh OyTH OJHAKOBO 3aIliKaBJICHI SIK BUKJIaJadi, TaK
i cTynenTH. Buknamad mae OyTr B3ipueM Ui CTy/ICHTA.

Takok BHCIOBIIOIOTHECS TPOIO3HUINi MIOAO 3aCTOCY-
BaHHA IMU(PPOBUX TEXHOJIOTIH Ta HECTAaHAAPTHHX ITiIXO/IIB
y HaBUaHHI: BHKOPHCTAaHHS CyYaCHHWX aHTHIIIAriaTHUX
mporpaM, NA(POBUX IHCTPYMEHTIB Ta CEpPBICIB, IO M03-
BOJISTFOTH TICPEMIIITyBaTH MMATAHHS, 00MEXYyBaTH BiIITOBIIb
0 oxHiel crpoOw, BH3HAYATH Yac Ha BiAMOBIOh, TUTAHY-
BaTH Yac BUKOHAHHS 3aBIAHHS TOIIO.

OTpumaHi aHi Jal0Th IiACTaBH CTBEPKYBATH, IO CTY-
JIeHTH 00i3HaHI 3 ITOHSATTAM, O3HAKAMH Ta BUMOTaMH aKaje-
MI9HO{ JOOPOUECHOCTI 1 BBaYKAIOTH iX IOTPUMaHHS HEOOXi -
HUM JIJTSI SIKICHOT I ITOTOBKH (haxiBIIiB y rajly3i apXiTeKTypH,
JM3aiiHy Ta MACTENTBA HABITh Y CKIIQJHIX yMOBaX.

BucHoBku. JloCHi)KeHHS IOKa3ajad, 10 TOJOBHHUMH
O3HaKaMH HEZOOpPOYECHOI TMOBEHIHKH 3 OOKY CTYICHTIB
€ TUTariaT, CICYBaHHs, KOMEpIiaji3allisi OCBITHROTO Tpo-
1ecy, i 3aBIaHHs BUKJIQJadiB Ta KEPIiBHOTO CKIAy YHiBep-
CHUTETy TOJISITAE y CTBOPEHHI CIPUATIANBHX YMOB, BHKO-
pHUCTaHHI HOBITHIX METOIUK, 3MIHCHEHHI iHIMBITyaTIhHOTO
MIXOAY ISl CIIPUSHHS CaMOCTIHHOMY, TBOPUOMY, CBiHO-
MOMY BUKOHAHHIO HAaBYaJIbHOI MPOTPaMH CTYIACHTAMH.

Tako ONMUTYBaHHS BHUCBITIMIIO 3aIUT YCiX YYACHHKIB
OCBITHBOTO TIPOIIECY HAa TIHOIIEC BIPOBAKCHHS OCHOB
aKaJIeMIigHOI KyJIBTYpH Ta TOOpPOYECHOCTI B HABYATHHHNA
mporiec. 3 €0 METOI0 aBTOPH JIOCIHIKEHHS BBAYKAIOThH
JIOLITPHAM PEKOMEHYBaTH BHOYIOBYBATH SKICHY KOMYHi-
KaIlifo MiXK yciMa y9aCHIUKaMH{ OCBITHBOTO TIPOIIECY, B Opra-
Hi3alii HaBYaHHS 3MIITyBaTH aKIEHT 3 aKaJIeMIidHOl TPy
Ha 0co0y CTy/IeHTa, 3MEHIITyBaTH HaBYaJIbHE HABAHTAKCHHS
Ha BHKJIa/Iaua i 00CAT 3aBIaHb, SKi CTaBIATHCS TEpe]] CTY-
JIEHTaMH, 3 METOIO IiIBUIIEHHS X SIKOCTI, BIPOBA/KYBATH
B HaBUYAJIBHY TIpoTrpaMy HedopMmalizoBaHi KypcH HayKOBOT
TPaMOTHOCTI.
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YV ecmammi oxpecneno smicmose ma memoouune 3abesneyenns ni020mMosKU MAOYmMHIX yuumenis-clo8ecHukie 00 (opmysanns
yumaywkoi epamomuocmi yurie HYII na ypokax 3apybisxcroi nimepamypu Ha 3acadax docnioocentss PISA-2018.

3 ypaxyeannam «Hayionanvnozo 36imy 3a pesynomamamu mincHapoorozo docniodicenns sxocmi oceimu PISA-2018y, ananizy
MOOETbHUX HABYATLHUX NPOSPAM i3 3apyOidcHOT 1imepamypu y 5 K1aci 3’ Ac08AHO 3MICHOB8e HANOBHEHHS HOHAMMS (UUMAYbKA 2PAMOM-
HicmbY AK 30amMHOCMi 000U 00 WUPOKO20 PO3YMIHHS MeKCHY, NOWYKY HO801 iHghopmayii, ii 6i0meopeHHs ma 8UKOPUCAHHS, iHmepnpe-
mayii smicmy 1l POPMYTIOBAHHSL 6IACHUX YMOBUBOOIB, OCMUCIEHHSL Tl OYIHIOBAHHSL 3MICHTY MA (OPMU MEKCNIY.

Okpecnero, wo midichapoore docniodcenns PISA-2018 ma pesyromamu oyiHI08aHHS 306HIUHBO20 HE3ALENHCHO20 OYIHIOBAHHS 3
OCMAaHHI n’simb POKI6 C8I0Uanb Npo HeOONIKU 8 OCGIMHLOMY NPOYeCi Ma 3yMOBULU AKMYANI3AYII0 HeOOXIOHUX Memooie ma IHCmMpYMeH-
mig Ons NORINWEHHS. CUnyayii.

3’acosaro, wjo mooenvHi npoepamu i3 3apyoixcHoi aimepamypu y 5—6 Kiacax ma niopyyHuku, po3pooneHi Ha 0CHO8I MOOETbHUX
npozpam, Micmamo HeoOXioHy OdxcepenvHy 6azy, wiob 3abe3neyumu YchiuHul nepexio 6i0 nouamxogoi ocgimu 0o 6a3080i cepedHbvoi,
@ MAKodHC HA NOCHYNOBe HAOYMMSL YUHAMU NPEOMEMHUX 3HAHb | PO3GUMOK YUMAYbKOT 2DAMOMHOCTI K KII0Y080i KOMREMEeHMHOC.

Pospobneni enpasu i 3a60anns cnpamosani Ha QopMyBanHs. y WKOAPIE YUMaybKoi 2pamomnocmi, sika nepeddayac 30ammicmy 63ac-
MOOISIMU 3 MEKCMOM HA Oibl 2TUOUHHOMY, IHMEPNPEMAYIlHOMY PIGHI, KPUMUUHO OYIHIOBAMY OMPUMAHY IHGOPMaYilo, 6UCYBAMU GILACHI
2inomesu Ha OCHOBI NPOYUMAHO20, 3ACMOCO8Y8AMY ii 6 PeanbHux dcummesux cumyayisax. Lle epyna ymine, wo pyHmylomvca Ha 6UAGi,
suUKIAOamMuU c80i OYMKU BiONOBIOHO 00 MOBHUX HOPM, 8MiHHA MpaHcghopmysamu iHghopmayito; eMiHHA BUABTAMU THGOPMAYIIO, HAOGHY
6 MeKcmi 6 HesIBHOMY 6U2IS0L, 00800UMU HAOIUHICMb ApeyMeHmis, RIOKPINIIOIOYY 6IACHI UCHOBKU (DAKMAMU 3 MEKCIMY Mma HesGHUMIL
00Ka3amu, BUCTIOBTIOBAMU NPURYUEHHS U000 HOB020 PO3YMIHHS MEKCHY RICIS 1020 AHANI3Y | 0000pY KOHMPAPSYMeHMmIs.

Kntouosi cnosa: oocniodcenns PISA, uumayvka epamomuicmo, kuouogi komnemenmuocmi, HYIII, kpumuune mucienus, komne-
MeHMHULL YUMay, MOOeIbHA HABYAIbHA NPO2PAMA, MECOB] 3A60AHHSL.

Semenog Olena, Pluzhnyk Yulia. Training of future teachers for the formation of reading literacy of students on the
basis of the PISA-2018 research

The article outlines the content and methodical provision of training future language teachers for the formation of students’ reading
literacy in lessons of foreign literature on the basis of the PISA-2018 study.

Taking into account the framework of the “National report on the results of the international study of the quality of education PISA-
20187, the analysis of model curriculum on foreign literature in 5 grades, the content of the concept of “reading literacy” as a person's
ability to widely understand the text, search for new information, its reproduction and use, interpretation of the content and formulation
of own conclusions, understanding and evaluation of the content and form of the text.

It is outlined that the international study PISA-2018 and the results of the assessment of external independent evaluation for the past five
years indicate shortcomings in the educational process and led to the updating of the necessary methods and tools to improve the situation.

It was found that model programs on foreign literature in grades 5—6 and textbooks developed on the basis of model programs
contain the necessary source base to ensure a successful transition from primary education to basic secondary education, as well as
the gradual acquisition of subject knowledge and development by students reading literacy as a key competence.

The developed exercises and tasks are aimed at the formation of reading literacy in schoolchildren, which involves the ability to
interact with the text at a deeper, interpretive level; critically evaluate the received information, put forward one’s own hypotheses based
on the reading, apply it in real life situations.

This is a group of skills based on detection, perception, comprehension, awareness, adequate understanding of semantic information,
its analysis, ability to read and write; express their thoughts in accordance with language norms, transform information; the ability to
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detect information provided in the text in an implicit form, to prove the reliability of arguments, supporting one’s own conclusions with
facts from the text and implicit evidence, to make assumptions about a new understanding of the text after analyzing it and selecting

counterarguments.

Key words: PISA study, reading literacy, external examination, key competences, NUS, critical thinking, competent reader, model

curriculum, test tasks.

Beryn. Hackpi3Hi yMiHHS «UUTaHHS 3 PO3YMIHHSMY,
3ATHICTh CIPUIMATH, aHATI3yBaTH, OIIHIOBATH IHCh-
MOBHIl TEKCT 3 ypaxyBaHHSIM pPEe3yJIbTaTiB MKHApPOAHOTO
JIOCIIJDKEHHS sIkocTi ocBiTH PISA BU3HAUYEHO KITIOYOBUMH
y HaBYaHHI YKpaiHCBKOI 1 3apyOiXKHOI JliTepaTypH B 3aKiia-
Jlax 3arajabHOl cepenuboi ocBiTH (nani — 33CO) [7]. Mixk-
HApPOJHE TMOPIBHIBHE NOCIIPKCHHS SIKOCTI ocBiTH PISA,
1o npoBonmwiock y 2018 p., crocyBanoch nepeBipKu y Imij-
JITKIB 3/1aTHOCTI YWTATH: CIIPUHAMATH TEKCT, aHaJi3yBaTH,
IHTEpIIPETyBaTH, OL[IHIOBATH 3MICT Ta ()OPMH TEKCTY.

VY nociipKeHH] B3SUTM y4acTh Y4HI 1 CTYJICHTH BIKOM 10
I’ ATHaUATH POKiB 3 90 kpaiH cBiTy. SIk 3a3Ha4Y€HO B JJOKY-
menTi [10], yyacHuku 3 Ykpainu HaOpanu B cepesHbOMY
muie 466 6anis i3 1000 moxmueux (https://testportal.gov.
ua/zvity-dani-4/). Y 4acTUHHM pECHOHICHTIB HAsBHI CKJIaI-
HOIII B PO3YMIHHI BIIOMHX KaTeropidi y HOBOMY KOHTEK-
CTi, HU3bKUH PIBEHb YMIHb 3/1IHCHIOBATH MOLIYK aKTyajb-
HOi iH]opMalii B TEKCTi 1 3°sCyBaTn HOr0 OCHOBHY ifI€l0,
nparoBaTi 3 (akraMu B TEKCTi, NMPHUITYCKaTH, KPUTHYHO
iX OIliHIOBAaTH, a HE JIMIIe nepekasyBatu ciokeT [3; 10].
3-NOMIXK MPUYKMH JO0BOJI NOCEPEaHIX MOKa3HUKIB (axiBIii
Ha3MBaIOTh 3HAYHUI PO3PUB MIXK pe3yJbTaTaMH YUHIB LKL
pizaux 33CO i eNiTHUX CeliaTi30BaHUX 3aKJIaJIiB OCBITH;
HEJIOCTaTHIO YBary JI0 aHalidy peajlbHUX >KUTTEBHX MPO-
6nem y tekcrax sk y 33CO, tak i y ¢paxoBo-MeTOAMYHIN
MiArOTOBIII MallOyTHIX yYHUTENIB.

To » ocHOBHa MeTa, 3a3HaueHa y «Crparerii po3BUTKY
yuTaHHs Ha repiog no 2032 poky» (2023) [19], — dop-
MYBaHHSI 3BUYKU i MOTpeOM B YWTaHHI SIK 000B’S3KOBOTO
KOMITOHEHTA JKHTTEBOI CTpaTerii TpoMajsiH, MOJIMIICHHS
YHUTAIBKOI TPAMOTHOCTI Ta CHPHUSIHHS PO3BUTKY JIFOJICHKOTO
MOTEHIialTy, — KPUTUYHO BAXKJIMBA JJIsl YKPaiHCHKOI OCBITH
1 Mae 3HaiiTH BiZOOpa)KeHHsI B MiIOTOBI MallOyTHIX y4H-
TEJiB-CIIOBECHHUKIB y 3aKJIa/IaX BUINOT MIEJarOri4HOT OCBITH.
[ToninsieMo JyMKy aBTOpIB MOZEIBHOI HaBYajIbHOI MpO-
rpamu «3apy0ixHa siteparypa. 5—6 kimacn» O. HikoneHko,
0. Icaena, XX. Kimumenko Ta in. [13], mo Hapasi He yuIie
JUTHHI, a i IOPOCINM BaXXJIUBO JOTIOMOTTH yCBIJJOMHTH,
10 YHUTAHHS — 1€ HE MapHYBaHHS 4acy, a MOMJIUBICTh
3100yTH OE3IIHHUII MCUXOJIOTIYHHUN, COIIOKYJIBTYPHUH 1,
3pELITOI0, )KUTTEBUH JOCBII.

OnuryBaHHs BYNTEJB-CIIOBECHHKIB Cymcbkoi
obracri, BUITyCKHHKIB OakanaBpary i maricrparypu 014.01
«Cepenns ocita (yKkpaiHcbka MoBa i Jiteparypa)» y Cym-
CHKOMY JIep)KaBHOMY MeJaroriYyHoMy YHIBEpPCUTETI IMeHi
A. C. MakapeHka 3acBiJUWJIO MOTPeOy BKIIOYEHHS [0
(haXxoBO-METOMYHOI MIATOTOBKM HU3KH TEM CTOCOBHO
MOJICTTBHUX Tporpam it 5—6 1 7-9 knacie HYIIL, a takox
BIIPaB 1 3aB/iaHb, 110 CIPSIMOBaHI Ha (pOpMyBaHHS y IIKO-
JSIpIB YMTAIBKOI IPaMOTHOCTI 3 ypaxyBaHHSIM pe3yJbTaTiB
MI»KHAPOJIHOTO JIOCIII/HKECHHS IKOCTi ocBiTH PISA.

AKTyaJIbHICTh TEMH YUTAHHS, YUTAIBKOI IPaMOTHOCTI
3a3HaueHa B MiKHapopHOMY AociipkeHHl PISA 3 ynranus

(PISA-2018), y 3akoni Ykpainu «IIpo ocsity» (2017),
y Konnermii «Hosa ykpainceka mkomay» (2016), [ep-
YKaBHOMY CTaHIapTi 0a30Boi cepenuboi oceitu (2020),
«Crparerii po3BUTKY YuTaHHsS Ha repioq a0 2032 poky»
(2023), MozeIbHUX HaBYAJIBHUX MPOrpaMax i3 3apyOi’KHOT
miteparypu [12; 13], y nocnimkennsix H. bongapenko [1],
C. HOsuok [3], B. Kanycrina [8], A. [lanuenkosa, I. Cra-
parinoi, B. Tepemienko [18]. ¥ crartsax aBTOpiB 3/1iHCHEHO
OIVIsIJT HOPMATUBHUX JOKYMEHTIB, HAYKOBHX HalpallOBaHb
II0/I0 TMOHATh «YUTAHHS», «YUTAIbKA I'PAMOTHICTh YUHIB»
[15; 17]; cxapakTepru30BaHO aBTOPCHKI 3aBIaHHS ISl PO3-
BUTKY YUTAlLlbKOT 'PAMOTHOCTI y4YHIB Ha OCHOBI TECTOBHX
3anutanb PISA-2018 [5; 16]; okpecneHO OkpeMi acrekTn
MITOTOBKM MalOYyTHIX y4HUTEINiB 10 (OPMYBaHHS YUTAllb-
KOi I'paMOTHOCTI Y4YHIB Ha ypOKaxX yKpaiHCHKOi MOBH y 5
xmaci HYII [17].

Marepiaim Ta Meroa. Mera cTaTTi — cXapakTepu3sy-
BaTW OKpEMi acleKTH 3MiCTOBOTO Ta METOJMYHOTO 3a0e3-
neyeHHs (paxoBoi MiATOTOBKH MalOy THIX YUHTEIiB-CIIOBEC-
HUKIB /10 pOpMyBaHHs YnTalbKOI rpaMoTHOCTI yuHiB HY I
Ha 3acanax nocinimkeHns PISA-2018. A 3aBmaHHs — okpec-
JIUTH KITFOYOBI TIOHSTTS JOCHI/PKSHHS; 3MIMCHUTH OIS
CTBOPEHHS IPOEKTIB Y JIITHIH KO «EBporeiichbka sSKiCTh
HaBYaHHS JUI Kpamoi ycrimHocTi y4aHiB — 2022»; mpoa-
HaJli3yBaTW CTaH HaBYaJIbHO-METOANYHOTO 3a0e3MeueHHs
yuHiB 5 kiacy HYII Ha npuknaai MWKIBHOTO IpeaMeTa
«3apy0ixHa JriTeparypa»; po3poOHTH BIIPaBH, CIPSIMOBaHI
Ha (OpMyBaHHS YUTALBLKOI TPaMOTHOCTI Y4YHIB 5 Kiacy
HVIII na ypokax 3apyOiKHOI JiTepaTypH Ha 3acajiax J10Ci-
mxennas PISA-2018.

Jlist TOCATHEHHST METH 3acTOCOBaHI METOMM aHalli3y
i cuHTe3y iH(popMarlii, OTpUMaHOI 3 HOPMATHBHHX JIOKY-
MEHTIB, HAYKOBUX JDKEPEN, MOJCIbHUX HaBUAIBHHUX MPO-
rpam, MiJIpy4YHHKIB i3 3apyOiKHOT JTiTeparypu Juist 5 Kiacy;
po3poOka Brpas jis qociiaHol podotu. Jocmigna podora
3 arpo0ariii Brpas, CIpsSIMOBaHUX Ha (hOPMYBaHHS YHTALlb-
Koi rpamMoTHOCTI yuHiB 5 kinacy HYII Ha ypokax 3apy0ixk-
HOI JTiTeparypu Ha 3acaaax jociipkenns PISA-2018, npo-
Boamiacst y 2022/2023, 2023/2024 u.p. Ha 6a3i PomeHcbkoi
3aranbHOOCBITHROI mKoiu I-111 cryneniB Ne 5 PomeHcbkoi
Mmicbkoi pagu Cymcbkoi obiacti; Opanu yudacte 53 yuHi,
5 yYUTEIiB-CIIOBECHUKIB.

Pesyabratn. OKpecnvMO KJIFOYOBI IOHSTTS JIOCHI-
JOKEHHSI «4NTallbKa PaMOTHICTB IIKOJISIPIBY, «MIKHAPOIHE
JociipkeHHst sikocTi ocBiti PISA-2018», «dpaxoBo-meTo-
JIUYHA M1ITOTOBKA MAaHOYTHIX yYUTEIIB-CIIOBECHUKIBY.

CyTHICTh TOHSTTS «4UTAIlbKa IPAMOTHICTH LIKOJISIPIBY,
ocobmuBoCTi (hOpMyBaHHs 3a3HAYCHOI SKOCTI TPEICTaB-
JICHO B paMKOBOMY JNOKyMeHTi «HamioHanbpHui 3BIT 32
pe3yibTaTaMi MXKHAPOIHOTO JOCIIIKCHHS SIKOCTI OCBITH
PISA-2018» [10]: imeTbcss TpO BMiHHS BUSIBISTH iH(MOP-
Mallifo, HaJlaHy B TEKCTI B HESIBHOMY BHIVIS[I, JOBOIUTH
HaJli{HICTh apryMEHTIB, MIIKPIMJIIOI0YN BIaCHI BUCHOBKU
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(akTaMu 3 TEKCTy Ta JOKA3aMH, BHCIIOBIIOBATH TIPHITY-
IICHHS I0Z0 HOBOTO PO3YMIHHS TEKCTY ITICIIA HOTO aHalizy
i 1060py apryMeHTiB.

V Mmexax kypcy «MeTonuku HaBYaHHS YKpaiHCBKOL
niteparypu B 33CO» 3 ypaxyBaHHSIM ONpaIbOBaHHUX JIKe-
pen (H. Bornapenxo [ 1], «HamionansHOTO 3BIiTY 32 pe3yib-
TaTaMH MIKHAPOTHOTO JTOCTIHKEHHS SIKOCTi ocBiTH PISA-
2018» [10]) cribHO 31 CTYACHTaMHU OKPECITIOEMO 3aBIAHHSI
MiXHapOITHOTO MOCTiIKEHHS SKOCTi ocBiTH PISA, sxe
3 1997 poky xoopauaye OpraHizariis 3 eKOHOMIYHOTO CITiB-
poOiTauTBa Ta po3BUTKY (OECP). 3-mmomix 3aBraHb aBTO-
PUTETHOTO JOCHIPKEHHS — 3’ICyBaTH PiBEHb KIFOUOBHX
3HaHb i BMiHb yYHIB 3 YHTAHHS, MATEMAaTHKH Ta TPUPOI-
HUYO0-HAYKOBUX JUCUUIUIIH, BUSABUTH 3AaTHICTH PECIOH-
JICHTIB e(DEeKTHBHO 3aCTOCOBYBAaTH Ha0yTi 3HAHHS B HOBWX,
HECTAHAAPTHUX CHUTYaIlisIX. YYaCHUKaM YIPOAOBXK BOX
TONIMH 3alpPOIIOHOBAHO TPOAHAITI3YBATH TEKCT a00 yPHUBOK
3 TEKCTY, B SIKOMY OTIFICAHO PealbHY KHUTTEBY CUTYaIlito a0o
PO3KPHTO 3MICT TIEBHOI IpoOIeMH. 3arpoTIOHOBAHO TaKOXK
1 TOTEKCTOBI TECTOBi 3alUTAaHHS KINBKOX THIIB: BHOpaTH
OJTHY TIPABHIIBHY BiITOBIIb 3-TIOMiK YOTHPHOX 3AITPOITOHO-
BaHUX BapiaHTIB; HAAAaTH KOPOTKY a00 pO3TOPHYTY BiIIIO-
BiJli (OKpECIICHO B MOTIEPEIHIX CTATTIX aBTOpiB) [16].

3 METOTO O1ITBIN IeTATBHO BUBUHUTH OCOOIHBOCTI PO3PO-
ONICHHS TECTOBHUX 3aBHaHb y (opmari PISA (crienapii mis
YYHS Ta BUUTENS) CIIIBABTOpHU CTATTi y ceprHi 2022 poky
B3SUTH yYaCTh Y JiTHIN mrkomi [acTutyTy meqaroriku HATTH
VYikpaian Monyns XKana Mone «EBporelicbka SIKICTh HaB-
YaHHA I Kpamioi ycmimHocTi yuHiB» [5]. IIpoextHa
poboTa J03BONMIIA TIPHITYCKATH: TEKCTH JJIS TAKOTO JIOCITi-
JOKEHHS MaroTh MICTHTH JOCHUTH iH(popMalii, mod gurad/
YUTa4YKa 3pO3yMiJTH HOTO 3MICT i IPaBMIIBHO BiIIIOBITH Ha
MTOCTABJICHI 3alTUTaHHS B TECTi; 32 (POPMATOM TEKCT MOXKE
OyTH K MUTICHUM, TakK i MepepBaHAM abo K 3MilTaHUM
1 MiCTUTH, HaNlpUKIaM, iHGOTrpadiKy SK TOTaTKOBY iH(OP-
MAITiTO TSl PO3YMIiHHS TEMH.

VY momepennix myOmikamisx aBropiB [5; 16] mpencras-
JICHO CIeHapil A7 yYHS Ta BUMTENS, TEKCT 3a JICKIIIEI0
Hina Teiimana «Yomy Hawe maiibymue 3anedxcums 8i0
yumanHA?», 3aBOAHHA 32 TEKCTOM 3 KOPOTKOIO BiIIIO-
BIJITIO Ta MOKJTUBICTIO BHOOPY OZHOTO i3 3aIPOITOHOBAHUX
(TecToBi); 3aBHAHHS 3 PO3TOPHYTOIO BiANOBIIIO (BIacHA
QyMKa) Ta apryMEHTIB Ha ii MiATBEppKEHHS;, OaraToxo-
MIOHEHTHI 3aBJaHHS HAa BMIHHS IPAIIOBATH 3 KUIBKOMA
TEKCTaAMHU Ta 3HAXOKEHHS B HUX CIIIBHOTO 1 BIAMIHHOTO,
aHaJI3yBaTH MPEICTABICHI TOYKH 30Dy, JOBOAUTH BIACHY
TYMKY, CITUPAIOUNCh Ha (aKkTH, BU3HAYATH, YX 30iraeThCs
JyMKa aBTOpa OZHOTO TBOPY 3 TYMKOIO aBTOpa iHIIIOTO.

VYyacTe y JMTHIH KON Ta po3poOKa MPOEKTIB CTH-
MyJTIOBalla BKIIOUUTH pPO3Iin «DopMyBaHHS YHTAIBKOL
TpaMOTHOCTI Y4YHIB Ha 3acamax gocmimkeHHS PISA» mo
(haxoBO-METOANYHOT MiATOTOBKH MalOyTHIX YUUTENIB, SKY
pO3TIIAAaEMO K KOMIIETCHTHICHO OpIEHTOBAHHHA OCBITHIM
mporiec, 1o, 3a B. XuMuHIIEM, 3MIITy€e «akIeHTH i3 TMpo-
LIECY HAaKOITMYCHHS! HOPMAaTHBHO BU3HAYCHUX 3HAHb, YMiHb
1 HaBUYOK y IIIOMMHY (HOPMYBaHHS OCOOWCTICHHX IIiH-
HOCTEH 1 CTaBJICHb YYHIB, iX 3JaTHOCTI MPAKTHYHO IiTH
1 TBOPYO 3aCTOCOBYBATH 37100yTi 3HAHHS 1 HAOYTHI TOCBIN

y pi3HEX cutyamisx» [20]. V Mexax po3miry ¥ OHOBIe-

HUX TeM OyIo MPOBENEHO MOCHiTHy poOoTy B PoMeHCHKiit
3aranbHOOCBITHIM mKomi I-III ctymeniB Ne 5 PomeHnchkoi
Micekoi pagu CyMcekoi oomacti. MeTa mociiHo1 poooTH —
TpOaHai3yBaTH CTaH HABYAIBHO-METOIWYHOTO 3abe3rre-
YeHHs YpOKiB 3apyOikHoi miteparypu y 2023/2024 H. p.,
PO3pOOUTH BIpaBH, CIPSIMOBaHI Ha (OPMyBaHHS UHTAIlb-
KOI TPaMOTHOCTI YYHIB Ha ypoKax 3apyOiKHOI JiTeparypu
3 ypaxyBaHHAM nociimkeHas PISA.

Haguanns 3apy6ixHoi miteparypu y 5—6 xiracax HVIII,
AK TIOKa3y€e aHali3, 3MIHCHIOETHCS 32 TAKUMH MOJIEITbHUMH
HaBuabHUMH mporpamamu: «llkoma pamgocti» (O. Hiko-
nenko Ta iH.) [13], «3apy0Oixkna mitepatypay (€. Bomomniyk)
[12], «3apy6ixna miteparypa» (H. Bormamems-bimocka-
JIEHKO Ta iH. (7eT. [6]).

Konmenmisi MomensHOi HaBYANBHOI TIporpamu (aBTOP
€. Bomomyk [12]), sk moka3ye aHami3, CIHPAaEThCI Ha
OCOOWCTICHWH MiIXil, a TaKoK ECTeTHYHHUH, pernpe3eH-
TaTUBHUM, IHTEPAMCUUIUTIHAPHUN NPUHLMIIN; CTPYKTypa
MpOTpaMy JIOTIYHO TIOB’si3aHa 3i 3MICTOM 1 KOMITOHEH-
TaMH JIITepaTypHOi OCBITH MOYATKOBOI IIKOJH, MTOKPOKOBE
HaOyTTs yYHSAMH IIPEAMETHHX 3HAHb 1 PO3BUTOK KITFOYOBUX
KOMITETCHTHOCTEH y MeKaX BIKOBOI TPYTIH 1T’ ITHKJIACHUKIB.
€. Bomomyx MeTy mpeamera BOadae B TOMY, 00 03Haio-
MHUTH 3 HU3KOIO TBOPIB 3apyOiKHOI JTiTepaTypH 1 BOTHOUYAC
30eperTr Ta pO3BUHYTH iHTEpEC A0 YUTAaHHS, 110 OyB 3aKiia-
JICHUH Y TIOYaTKOBIH ITKOITI, 3a0€3MeUnTH Mepexil yIHiB Ha
HOBHH 1 OUTHII CKIaAHUI piBEHH OCMHUCICHHS XYIOKHIX
TBOpiB. [lependaueHo pi3Hi BUaAM poOOTH 3 TEKCTOM: Oecina
32 TPOYUTAHUM 3 OOTOBOPEHHSM MOPATBHHX TPOOIeM,
OIIPAIIOBaHHs TaONUIb Ta CXEM, 3aBIaHHS Ha MMOPIBHSIHHS
00pa3iB, KOMIUIEKCHE aHANITHYHE OOTOBOpEHH:, BH3HA-
YEeHHS TEMH Ta MiKPOTEMH TBODY.

IIpoBigHa imess ypokiB, BIAMOBIMHO IO MOMEIBHOL
HaBdaibHOI mporpamu aBTopiB O. Hikonenko, O. Icaesa,
K. Kimmmenko Ta iH. [13], — popMyBaT B y4HIB MOTHBAIIIFO
JI0 aKTUBHOTO JIaJloTy 3 KHIKKOIO, CAMOCTIHHOTO TIOIITYKY
1 KPUTHYHOTO OCMHUCIICHHS XyIOXKHIX TBOPIB; IO BHKOPH-
CTaHHA CydYacHHX OiONioTeyHHX Ta HH(POBUX PECYypCiB
y TIporieci iHAWBiMyadbHOI POOOTH, Yy Tapi, MIKpOTpyi,
KOJICKTHBI. IMIIOHY€ Te, 110 aBTOPIB XBHIIIOE HacaMIlepen
chopMoBaHa 3MaTHICTh YYHS/YICHUII KOMIUICKCHO BHKO-
pucToByBaTH HaOyTi 3HAHHS, YMIiHHS, HABHYKHA B PIi3HO-
MaHITHUX XKUTTEBUX CHUTYAIlisX, 37aTHICTH O COMLIATBHOT
aJiamnTarii 0 YMOB Cy4acHOTO MYJIBTHKYJIBTYPHOTO i Pi3HO-
TIOJISIPHOTO CYCHITBCTBA.

BaromuM koMIOHEeHTOM poOOTH Ha 3aHATTIAX 3 (haxo-
BO-METOAWYHHX AUCIIUIUIIH y BUIIIN ITKOJIi € aHAi3 MIKIJTb-
HUX TIAPYYHUKIB i3 3apyOiKHOI JiTepaTypu A 5 Kiacy
HVYII, 30xpema X BIiOMOBIAHOCTI HAaBYANBHIN Mporpami,
3MicTOBOI  HamoBHIOBaHOCTi.  [IpoimrocTpyemo  meski
ACTICKTH IIKUTFHUX ITiIPyIHUKIB.

Migpyunuk «3apybdixkna miteparypa» (O. HikomeHko)
[14], sx moka3ye aHami3, CTBOPEHH Ha OCHOBI MOJECITbH-
ol mporpamu «IIkoma pagocti» (2021, aBrop O. Hiko-
JICHKO Ta iH.), MICTHTh TEKCTH OCHOBHHX TBOPIB, a TaKOX
TTOKITUKAHHS Ha ENEKTPOHHI PecypcH BapiaTHBHUX TBOPIB,
AKi MOYXHA YHTAaTH JOJATKOBO 32 BHOOPOM ydHTEIs abo kK
camocTiHO. KpiM XymZOXKHIX TEKCTiB, aBTOpH TIPOMOHY-
FOTh HaBUYAIbHI, HAYKOBO-TIOMYJISIPHI Ta MemiaTeKcTH. Bumi-
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neHo pyopuku «Jliteparypra MaHmpiBkay, «loTyemocs 10
YUTaHHS, «bapBH XyI0)KHBOTO TBOPY», «Y MEIIapoCTOpi»,
«Ywuraemo 3 po3ymiHHAMY», «J100iTE Ykpainy», «Teopis
JiTeparypm», «ApTMaiIaHINK»; TPEICTaBICHO METOANYHY
cucremy «Kmacpym», sika 3a0e3medye peamizalliro OdikyBa-
HUX pPe3yJbTaTiB: B3a€MOISTH YCHO, aHATI3yBaTH Ta iHTEp-
TIPETYBATH, KPUTHIHO OIIIHIOBATH iH(OPMAIIif0, BICIOBITIO-
BaTH BIIACHI YMKH, JOCIiKYBaTH MOBHI SIBUIIIA.

3i cTymeHTaMHy Ha 3aHATTAX KOMEHTYEMO JIeSKi 3 BIIPaB.
Tak, HampuUKIaA, TICIA MPOYUTAHHS STOHCHKOI HAPOIHOL
Ka3ku «Momortapo abo Xmomuwmk-Ilepcuk» ydHI BHKOHY-
I0Th TBOpYE 3aBJIAHHA: CTBOPUTH y CTWJII MaHIa BIACHUH
KOMIKC 3a CIOJKeTOM Kaskw (3aBmanHs 10, c. 28); mig vac
00TOBOpEHHS HIMETBKOT HapoaHOT kKa3ku «Ilani Merenniis»
MIPAIIOIOTh y TpyTax Haj mpoekToM «[IpucimiB’s 1 mpukaszku
PI3HUX HapOZIB PO TPAITFo i TiHOMmI» (3aBmaHH: 15, c. 40).
Ha cropinmi 158, 3anmranns 14 migpydHuka MogaHo Mpo-
OnmemHui 3aBmaHHsA pyOpukum «KWTTEBI cuTyarmiin: Aki i3
3axonis, npuoymanux P Kinnineom, eracmusi oia ceimy
mooeti? YV aKux Jicummesux Cumyayisix MOJCHA GUKOPU-
cmamu 3axonu [ocynenie? HaBomumo 1 IOSCHIOEMO OJIWH-
nmBa mpuknanu. [TomiOHI TBOpUi 3aBHAaHHS TOTTHOIIOIOTH
PO3YMIiHHS TIPOOJIeM, 10 3a3Ha4YCHI B TEKCTI, a TAKOX JI03-
BOJISTIOTH (DOPMYITFOBATH BJIACHI YMOBHCHOBKH.

ABTOpKa TiapyJyHuKa «3apyOikHa JiTeparypa. 5 Kiacy
H. MinsaoBceka [11] ocoOnuBy yBary mpHIiisge XymToxkK-
HBOMY TEKCTY; I He OKpeMi YPHBKH, a MiTICHI TEKCTH, SKi
Ha/Ial0Th TIOBHOINIHHY YSBY TIPO TBip. 3aBmaHHSA HiOpaHi
Tak, 10 3a0e3MeYyI0Th MaKCUMAaIbHY po0OOoTy 31 3MICTOM
TBOpYy. Hampwknan, 3aBmanns 3, c. 100: Sk mocraBmmacs
mo 3Haxinku apyxwuHa Jlicopy6a? SIk BH po3ymieTe cioBa
yojoBika: «Xiba He BIYHWH XOJOX y TiH XarTi, Je JIOTN
3 KaM’'SHAMH cepisaMu?». Taki 3amuTaHHS CTUMYIIOIOTH
MIpKyBaTd HaJ TpoOiieMaMH B JIITEPaTypHOMY TBOpI Mij
KyTOM BJIaCHOTO PO3YMiHHS.

Bim3raunMo yBary 1o TBOPUMX BUAIB POOOTH, POpMy-
BaHHS EBPUCTUYHOTO MHCIICHHS, GMOLIHHOTO IHTEIEKTY
3 JIONYyYCHHSM OCOOWCTOTO JOCBiAy YYHIB Ta iXHBOTO
3B’SI3Ky 3 MOBCSKACHHUM XHUTTAM. Hampukiam: Ha c. 49
€ 3aBmanHs Big PaHTazepunka: cHOPMYTIOBATH IpaBUiIa
TOCTHHHOCTI /I0 iHO3EMIIIB Ta iHO3EMOK, SKi ITOTpATFIN
Y CKpYyTHi 0OCTaBHHH.

[IpoanamizoBaHi HayKOBi JKeperna, HAIllOHATBHI 3BITH,
MOJICTTBHI TIPOTPaMH 1 MiAPYIHHUKH, YIaCTh y POOOTI JIiT-
HBOI KoMK «EBpOMeichka AKICTh HaBYaHHS IS Kpamioi
SAKOCTI YuHiB — 2022 TaroTh MiICTaBH BUOKPEMHUTH BIIPaBH
1 3aBOaHHA, SAKi OUITPHO BHKOHYBAaTH 3 METOIO (OpMYy-
BaHHS XATTEBO HEOOXITHOI KOMIIETEHTHOCTI — YHUTAILKOT
rpamoTtHOCTi. 3 2022/2023 HaB4amBFHOTO POKY Ha ypOKax
3apyOikHOI miTepaTypu B 5 xiacax PoMeHChKOi 3araipHO-
ocBiTHBOI ko [-III crymeniB Ne 5 PomeHchKoi Micbkoi
pamu CymchKoi o0nacTi 3MiHCHIOEThCA AOCHTiTHA poOoTa,
IO SIKOT JONyYeHi y4UHi, BUNTEI, a TAKOXK CTYIEHTH 1 Mari-
ctpanTi CyMCBKOTO JIepKaBHOTO TIEarOTi9HOTO YHIBEPCH-
tety imeni A.C. MakapeHka.

Y  nochimHit po0OTi  IOTPUMYBAUCh TMPHHIIUAITY
HACTYITHOCTi. YPaxoByBald, IO YYHi MOYATKOBOI IITKOJIH
CIpUIMAOTh TEKCT Ha PiBHI (OPMYBAHHS TEXHIKA YATAHHS
Ta eIEMEHTAPHOTO PO3YMIHHSA 3MICTY TpodnTaHoro. [loun-

HAIOUH 3 I1’ATOTO KJIacy y4eHb MO)KE CaMOCTIHHO y3araib-
HIOBaTH TPOYHTAHE, TIOPIBHIOBATH, aHAJI3yBaTH, POOUTH
yMOBHCHOBKH. [li7] yac 3aCBO€HHS 3HaHb yUCHb HE MOBH-
HEH BUKOHYBATH POJIb TACHBHOTO CIIyXada; HaBITAKH, SKIIO0
Y9HI CaMOCTIHHO OTPAIIOBAIH Pi3HI HKepera iHpopMarii,
3MOTJI BHOKPEMHUTH TOTPiOHE Ta BIATBOPHUTH 3aCBOEHE,
BOHHU OTPHMYIOTh TIEBHHUH TOCBII.

3apmannsa y ¢opmati PISA Oymo po3pobieno mist piz-
HUX BHUJIIB YPOKIB YKpaiHCHKOI Ta 3apyOiKHOI JiTeparypH:
3aCBOEHHSI HOBUX 3HAaHb; XyHOKHBOTO CIPHUHATTS TBODY,
mornuONeHoi pPoOOTH 3 TEKCTOM TBOPY, Yy3aralbHEHHS
BHBYEHOTO. Po3misHeMoO neski i3 3aBHaHb, anmpoOOBaHMX
Yy MeXax JOCHTiTHOI poOoTH.

Ha ypomi «YkpaiHchKka niTepaTypa. 5 Kiacy i dac
BUBUCHHS TeMH «Pomb KHUTH B KUTTI oauHu. JliTeparypa
SIK Xy/IOXKHE BIATBOPEHHS JKUTTS, MOOYTY, 3BHYAIB, TyXOB-
HO-MOpPAJIEHUX IIHHOCTEH JIOMIMHI) MPOIIOHYEMO O3Haio-
MUTHCSA 3 JeKiTbKOMa KepelaMu iH(popMallii Ta BHKOHATH
3aBIaHHS:

1) Tekct 3 InTepHeTy «HoMy BaKITUBO YNTATH KHUTH:

Hacnpasoi, nuni nmoou uumaroms Oyxce bOazamo —
He3iueHH] NOBIOOMIEHHS, CIPIUKA HOBUH HOH-CIMON, VII0-
oneni 6n102u 8 Inmepnemi... Ane KHueU HiWO He 3AMIHUMD.
IIpo kopucmbs wumanms KHudiCcoK 2ogopumu y 21 cmonimmi
3aiige, ane Mu 32A0AEMO AMEPUKAHCLKY excnepmky Kop-
0in Kopmvep, saxa sudinse yomupu Oe3cymuieHi nepesazu
YUMANHA KHUR!

1. Yumanna Knue CMUMYIIOE pO3YMOGY OIfANbHICHb
JIHOOUHU, NOKPAWLYE NAM 'iMb [ NIOBUULYE MBOPUULL NOMEH-
yian. Knusicka mooice Haouxnymu Ha cmeopents nPoecKmia,
ioeti abo ompumanua 6y0b-AK020 THULO20 YIHHO20 00CEIOY.

2. YQumanns Oonomazac po3suupumu  cJl08HUKOGUL
sanac i nioguwumu iHmenekmyanbHull piseHs. Biouyearouu
cebe KoMnemeHmHUM ) PISHUX NUMAHHAX, TIOOUHA CMAE
OinbUL BNEBHEHOI0 Y C8OIX CUNAX i Ni020MoseH00 00 6)0b-
AKUX AHCUMIMEBUX BUKTUKIB.

3. Yumanus KHue po3susae coyianbHi HABUUKU 1 30am-
Hicmb 00 cnignepexcusants. 3aHypIoYUCy Y He3HAUoMI
cumyayii i 3HAUOMIAYUCL 3 PIZHUMU NEPCOHANCAMU HA
CMOPIHKAX KHU2, N100UHA POSWUPIOE PAMKU 6IIACHUX NO2JIS-
0i8 i NOYUHAE Kpauje po3ymimu iHUWUX JH00ell.

4. Yumannsa — ye ce0epiona ghopma penakcayii, aka 0ono-
Mazae 6opomucs 3i cmpecom i noeanum nacmpoem. Knuea
30amHa 0OHOYACHO | AKMUBIZY8AMU MUCIEHHS, | pO3CIaOUMU,
siogonikmu 6i0 npobiem. Taxkodc yumanHsa — ye nPeKpacHull
cnocib  ncuxonoeiunozo omonoodcennsa (https://vmpdu.edu.
vn.ua/biblioteka/chomu-vazhlyvo-chytaty-knygy);

2) indorpadika:
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3) mepermsn Bimeoposdka 3a TMOKIWKaHHAM https://
www.youtube.com/watch?v=vaflzZTUq0b0&list=PPSV.

3aBnaHHsA, AKi BUKOHYIOTh Y49Hi, Taki: Um BBakaemr
TH KHHATY CBOIM crupaBxkHiM npyrom? Yomy?; [lepexonait
OJHOKJIACHHUKIB, 1110 YATATH BaKJIMBO; 3aTHIIH 1T SITh TIepe-
Bar YNTAHHS KHUT, Ki, HA TBOIO TyMKY, HABayKJIMBIIIIi.

Sk mokasaB aHali3 BUKOHAHWX 3aB/IaHb, YUHI 3aIlikaB-
JICHO TIPAIIOBANM 3 PI3HUMH BHAAMH TEKCTY, MPArHyIH
BHOKPEMJIIOBATH TOJIOBHE, IPE3CHTYBAaTH CBOIO POOOTY,
KOMYHIKYBaTH y TPYyTIi.

Ha erami akrtyamizamii omopHHX 3HaHB JOIUIBEHO OYII0
3ampornoHyBaTH BrpaBu «JloBu momMmiky», «Bipro un He
Bipio», «BiHOUOK acoriamiity, «5 — pemakTopy, ix moTpedy
OB SI3y€EMO 3 BayKJIMBICTIO 30CEPE/KyBaTH yBary y4yHs Ha
TEKCTI Ta HOTo BiAMOBIAHOCTI OPUTIHATHHOMY BHKIIALY,
YMITH pefaryBaTH OyIb-IKHHA TEKCT.

[lig wac mepeBipkW AOMANTHHOTO 3aBIAHHS IMPOMOHY-
€MO BUKOPHCTOBYBAaTH BHIIEPEIKYBalbHI Iu(EpeHIIiiTHI
3aBIaHHA: CIOHYKa€MO Y9HIB CAMOCTIIHO IPAIIOBaTH 3 Pi3-
HUMH JDKeperaMu iH(hopMallii, BEIOKpEMITIOBATH MOTPiOHMH
Marepial, CHCTeMaTH3yBaTH HOTO 1 ipe3eHTyBaTu kiacy. Lle
MoOXKe OyTH i TpymoBa pobora.

Ha erarri akTyasizartii ommopHIX 3HaHb ITi/T 9aC OTTaHyBaHHS
temu «O0pa3 Auicw, CBIT ii ysBU Ta 3axorumiBi mpuronu. [lep-
COHaXI, SIKi OTOYYIOTh TEPOTHIO» TIPOMIOHYEMO YUHSIM, TIPHTa-
JIaBIIN TIpounTaHui TekeT kKa3ku JI. Keppomma «Amica B Kpa-
Hi /luB, BUTIPaBUTH 3MICTOBI TOMIJIKA Y TEKCTI:

Jieuunxa Anica 3anyoveyeana, cudsuu Ha bepesi mopsa
oe3 oina. Iobauuswu Yewupcokoeo Koma, ona cmpuo-
Hyna 3a Hum y kpoaauy nopy. Konu eéona npusemnunacs, mo
NOMIMUNG GENUKUL YOMUPUHOSUU CMIL, HA SKOMY 1edHCA8
CpibHu Ktoy. Anica cnpobysana 8iOKpumu HuM CKPUHBKY,
ane 6in suaeuecs zamaaum. Ilomiv Anica 3ycmpina Posicegy
Tycinw, sika cudina Ha depesi.

Taka BrpaBa opMye HABHUKY TIOMI9aTH HEBIIOBITHO-
CTl Y TEeKCTi, pO3BHBAaE yBary, KOHIIEHTpAIlil0 Ha HEOOXis-
HOMY MaTepiai, KIIIOYOBUX CIIOBAX.

[Tig gac ypoxy Ha Temy «IBan ®panxo «DapboBaHmit
Jluc». Pomp miamoriB y pO3KPHTTI XapakTepy TOJIOBHOTO
repost. MopaibHO-eTHYHA MPOOIEeMaTHKa TBOPY» IPOIIO-
HY€EMO YYHSIM O3HAHOMHTHCS 3 OITHCOM JINCA SIK TBAPUHH,
TIepII HiXK oxapakrepusyBatu Jlnca Mukuty — miTeparyp-
HOTO NepCOHaXa.

Ha 3aHATTSX 31 CTyACHTaMU TIPHUIUILEMO yBary poOoTi
3 XyIOXKHIM, TyOTIIACTAYHAM, HayKOBO-TIOMYISIPHUM TEK-
CTOM, KOMEHTYEMO SIK OIMHWYHI (Hale)kaTh OTHOMY abo
KUTBKOM aBTOpaM Ta HaWCaHI YW OMyOJNiKoBaHI B OIUH
gac), Tak 1 MHOXKHMHHUM (CKJIAIar0ThCs 3 YaCTHH, IO HaJjie-
JKaTh IEKiJTbKOM aBTOpaM, MarOTh Pi3Hi TEMH, OIyOIiKOBaHi
HEOIHOYACHO). HaBuaeMoch pO3pI3HATH THIH, CTHII TEK-
CTiB, CTPYKTYpY, TEMAaTHKy Ta MPOOIEMaTHKy Ha MPHUKIAMII
aHaJi3y TeM y MKITBHAX MiIpyJHIKAX.

Hanpuknan, mig yac BuBueHHS TeMHU «CITyXaeMo rojiocu
MIPUPOAM» Ta 3aCBOEHHS 3 YYHSIMH JIITEPaTypO3HABIOTO
TEpMiHA «IIei3aX» SK CIOBECHOTO OIUCY TPHPOAN HABO-
MO TIPUKJIaTU i3 TIPO30BUX TBOPIB, JIPHYHUX, HABYAIb-
HOI JIiTepaTypu 3 MOAIOHMM OIFCOM i IPOMOHYEMO IT Si-
TUKJIACHUKAM 3’SICYBaTH, KWW i3 YPUBKIB 3pO3YMUTIIINH,
EMOIIHHIMHH, eCTeTHIHO MPUBAOIHBIIITHHA.

3aHATTS (PaxOBO-METOINIHOI MiATOTOBKH HAIIOBHIOEMO
PO3pOOKOIO CHIBHO 3 MaOyTHIMH BYHTENSIMH TECTOBHX
3aBmaHb. Hampukaza, Ui MIOCTOTO Kiacy po3poOisieMo
TECTOBI 3aBAHHS HA COPUIHATTS 3MICTY JaBHBOTPELLKOTO
Mmidy «IIpomeTeii»:

3asoannsa 1. Xmo npusie mumana I[Ipomemes 6 Kpainy
cKighis, wob npuxysamu 00 ckeui?

A. I'epmec.

b. Cuna i Braoa.

B. I'eghecm.

I I'epaka.

3asoanna 2. Iomipxytime, uomy Iegecmy ckraouo
BUKOHY8amMU Hakas 3eeca?

3asoanna 3. Yu eapmye maxa oscepmea Ilpomemes?
Moowcnuso, sapmo 6yno ckopumucs 3e6cosi?

3asoanns 4. 3a60aKu Komy RPUNUHUTLIOCS CIMPAAHCOAHHS
mumana?

A. 3escy.

b. Ilpomemeio.

B. ®emioi.

I I'epakny.

3asoanna 5. HAxum nepcomadgicem migy eu 3axonntoe-
mecs, KoMy cniguyeacme, a Koz2o 3acyoxcyeme? Apzymen-
mytime c8ill 8u0ip.

Tect cTBOpeHO 3a 3pa3kom 3aBHaHb PISA. Bin mictuts
JIBA TIMTAaHHSA Ha BHOIp OnHIE] TPaBWIBGHOI BIATIOBINI —
1 i 4 3aBmaHHS, MUTaHHA HAa PO3YMIHHS 3MICTy BHKJIA-
JIEHOTO — 2 3aBHaHHS, BJacHe OaueHHS CHTyamii —
3 i 5 3aBmannHs. Kitou no tecty: 1. b. 2. Bo BiH € apyrom
IIpomeres, anme Ooitbes OaTpka. CTpax mepemMarae Jr000B.
Bin cmabronyxwii. 3. Baprye. 4. B. 5. [Ipomereem, T'edecTy,
3eBca.

Po3pobeni BmpaBu i 3aBHaHHS TO3BOJHIN YTOUHUTH
3MICTOBE HAIIOBHEHHS IOHATTS «YHTAIbKa I'PAMOTHICTBY
AK TPYyNy BMiHB BHSBISATH iH(pOpMAIlifO, HaJaHy B TEK-
CTi B HEIBHOMY BHWIVIAII, JOBOJUTH HAIHICTH apryMeH-
TiB, TiJAKPITUTIOIOYH BJIACHI BUCHOBKH (PAKTaMHU 3 TEKCTY
Ta HESBHUMH JIOKAa3aMH, BHCIIOBIOBATH IPUMYIICHHS
OO0 HOBOTO PO3YMIHHS TEKCTy IICIs WOTO aHalizy
1 1060py KOHTPAPTYMEHTIB.

BucnoBku. OTxe, Ha OCHOBI aHaji3y HOPMAaTHBHHUX
Ta HAyKOBUX JDKEpPEN, MOJCIBHMX HABYAIBHUX IIPOTpam,
MAPYIHUKIB i3 3apyODKHOI JiTeparypw s 5 KIiacy, Ipo-
BEICHOI JOCIHIAHOI POOOTH OKPECICHO KIFOYOBI TIOHSTTS
JociipkeHHs. TIOHATTS «4WTanbKa TPAaMOTHICTE» YTOU-
HEHO SIK 3[aTHICTh 0COOH JI0 IHPOKOTO PO3YMIHHS TEKCTY,
TOITYKy HOBOi iH(opMarii, ii BiITBOpEeHHS, iHTepHpeTartii
3MICTy ¥ (OPMYITIOBaHHS BJIACHMX YMOBHCHOBKIB, OCMHC-
JICHHS W OIIHIOBAaHHS 3MICTy Ta (OPMH TEKCTY, TPYITH
BMiHb BHUSIBIISITH iH(POpPMAIIifo, HAJaHy B TEKCTi B HESIBHOMY
BHTIISAI, JTOBOIUTH HAMIHHICTH apTyMEHTIB, MiAKPITUTIOIOYN
BJTaCHI BUCHOBKH (JaKTaMH 3 TEKCTY Ta HEIBHUMH JIOKa3aMH,
BHUCJIOBITIOBATH TPUITYIEHHS 1[I0 HOBOTO PO3YMIHHS TEK-
CTY TIICIIS HOTO aHali3y 1 J0OOpy KOHTPapTyMEHTIB.

Ormang MKHApOIHOTO TOCTIDKEHHS SIKOCTI OCBITH
PISA-2018 ta 3BiTiB 3HO B 00’€KTHBI YHTAIIBKOI TPaMOT-
HOCTI Y4HIB 32 OCTaHHi 11’ ATh POKiB CBiTYUTH PO HEJOTIKHI
B OCBITHROMY TIPOIIECi Ta 3yMOBIIIOE€ PO3POOUTH KOMILIEKCH
BIIpaB 3 (hOpMyBaHHS YUTABKOI TpaMOTHOCTI yuHiB HYIIL.
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3’s1cOBaHO, 1110 MOJCTBHI MTPOTpaMH i3 3apyOiKHOT JTiTe- Po3po0imeni BipaBy i 3aBmaHH Ha (OPMYBaHHS Y IIIKO-
parypu y 5—6 Kiacax Ta miipydHHUKH, pO3po0JICH]I HA OCHOBI  JISIpIiB YMTAIbKOI TPAMOTHOCTI Mepea0davaroTh 3/1aTHICTh
MOJIENIBHUX TPOrpaM, MICTATh HEOOXiJHy JKepelnbHy — B3a€MOIIATH 3 TCKCTOM Ha iHTEepIpeTaliiiHoMy piBHI; KpH-
0asy, mo0 3abe3neunTn yCHilIHMI Mepexijy BiJ MOYaTKO-  TUYHO OLIHIOBATU OTPMMAHY iH(OPMAILi0, MPHITYCKATH,
BOI OCBITH /10 0a30BOi CEpEeHBOI, a TAKOXK Ha IOCTYIIOBE  3aCTOCOBYBATH HAOyTHH MOCBiAl y DPEaIbHAX JKUTTEBUX
HaOyTTs yYHSIMH MPEIMETHUX 3HAHb 1 PO3BUTOK YMTAIBKOT  cuTyarisx.
IPaMOTHOCTI K KJIFOYOBOT KOMITETEHTHOCTI.
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TEXHOJIOI'ISA IHTETPOBAHOI HAYKOBO-IIPAKTUYHOI MIITOTOBKH
MATICTPIB IEJATOTTYHOI TAJTY3I

XumxHsak Inaa AnarostiiBHa,

JIOKTOp TeIaroriuHux Hayk, mpodecop,

JeKaH (hakyJIbTeTy MMOYaTKOBOI, TEXHOJIOrYHOT Ta mpodeciiHol OCBITH
JloHOAchKOTO JIep)KaBHOT'O MEJaroriYHOro YHiBEpCUTETY
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YV cmammi 06rpynmosano saxciusicmo SKICHOI opeanizayii ma 63aemo38 3Ky y peanizayii 080X CMpudiCHesux CKIAOHUKIE (axosoi
nideomoeKu Mazicmpie nedazo2iuHoi eanysi: GUKOHAHHS K8ANiQIKayitiHol pobomu ma npoxoddcerHs eupooruyoi npaxmuku. Hasedeni
mMeopemuyHi y3a2aibHeHHs 3AC8I0UYI0Mb HAABHICMb ) NE0A202IUH020 00CTIONCeHHS Ceyu®iuHUX puc, AKI YCKIAOHIOOMb NPOBE)eHHs.
AKICHO20 00CTI0JNCeHHA 30 00MedceHUll mepMiH (Paxosoi Ni02omosKY 3a MAIiCMepCbKOI OCBIMHbOI0 NPO2pamolo. Y 36’a3ky i3 yum
aBMOpKA CMBEPONHCYE, WO IHMe2Palis HAYKOB0-00CTIOHUYbLKOI ma NPaKmuyHoi nid20mosKu Mae 0XonI8amu 6ci emanu pobomu Hao
BUKOHAHHSM MAICMEPCHKO20 Q0CTIONCEHHS | OOIPYHMOBYE MEXHONO02II0 IHMEe2POBAHOT HAYKOBO-NPAKMUYHOI NIO20MOBKU MAICIMPAHINIE
neodazo2iuHol 0C8IMHbOL 2ays3i.

IIpononosana mexnonozis nepeddauac OOMpPUMAHHS OP2AHIZAYITIHUX YMOB, 00 AKUX HANEHCAMb MAKI SK: PO3NOOLT MUdNCHIB Oisl
BUKOHAHHSL MARICMPAHMOM K8ANIPIKayiliHOT pobomu ma mudicHig Ok NPOXOONCEHHsL BUPOOHUUOT NPAKMUYHOT NIO20MOBKY MIdIC YCima
cemecmpaml Ha84aHHsA, NOCMAHOBKA NOCNILL Y 2PADIKY 0CBIMHbO20 NPOYecy MA2iCmpanmie MudiCcHie 01 6UKOHAHHA Keanipikayilinoi
DPOOOmMU MA MUXCHIG 0151 NPOXOOHCEHHS NPAKMUYHOT NIO20MOBKU, BUOKDEMAEHHA Yy 3MICII 8UPOOHUYOI NPAKMUYHOI Ni020MOBKU HaAYKO-
8020 CKIAOHUKA, W0 KIIOUAE OOCTIOHUYBKY OISILHICHIb Y Medtcax MazzcmepCbkoeo 00CIONCEHHA, OONYYeHHS] eanpuqHux Mamepzaﬂze
Mazicmepcbko2o 00caiodncents 0o 36imHoi dokymenmayii 3 npaxmuku na écix i emanax. Texnonoeis mmeepoeaﬁoz HAYKOGO-NPAKMUYHOT
nid2omoeKy Micmump 3 emanu nid20MoeKu Ma2icmepcbko2o 00CIIONCEHHA. NOYAMKOBUL, OCHOBHUL MA NIOCYMKOGUIL.

Ha oymxy asmopa, npononosara mexHonoeis Mae nepesazi nepeo mpaouyitiHum nioxo0om 00 opeanizayii Haykogo-00ciioHoi pobomu
MAZICMpanmise: UKOPUCIAHHS Memooy «3aHYDEHHAY 8 HAVYKO8Y NpobiieMy uepes 30i1bUuieHHs MepMIHY ii OCMUCTEHHA Md Onpaylo8aHHs
i 6i0n06iOHe NiOBUUjeHHA AKOCI HAYKOBUX OOCTIONCeHb MARICMPanmis, MoXcIusicms 0714 3000y8aua 8uwjoi ocsimu npogooumu Heoo-
XiOHI emnipuyni 00CHiodNcenHs Ha 6a3i BUPOOHUYOT NPAKMUYHOL NIO2OMOBKU, OP2aHIUHe CROTYYEeHHS HAYKOBO20 CAMOPO3GUMKY CIyOeHmA
ma chiibHOi POOOMU 3 HAVKOBUM KEPIGHUKOM,; 63AEMONOB S3AHULL PO3GUIMOK DI3HUX CKIAOHUKIE HAYKOBOT KOMNEMEHMHOCHE MAICIMPAHMIS.

Kniouosi cnosa: gaxosa nedaeoziuna nioeomogka, mazicmpanmu nedazo2iunoi eanysi, keanigikayiuna poboma, supodHUYA NPaK-
MUYHA NI020MOosKa.

Khyzhniak Inna. Technology of integrated scientific-practical training of master’s students in pedagogical field

The importance of quality organization and interrelationship in the realization of two core components of the master’s students
in the pedagogical field vocational training (writing the qualification paper and pedagogical practical training) is substantiated in
the article. The authors’ theoretical generalizations testify the presence in pedagogical research specific features that make it difficult
to carry out qualitative research during the limited period of master’s educational program. In this regard, the author claims that
the integration of scientific-research and practical training should cover all stages of execution the qualification master’s paper
and justifies the technology integrated scientific-practical training of master s students in pedagogical field.

The proposed technology bases on the organizational conditions observance, which include the following: distribution the weeks for
the master's student to writing qualification work and weeks for pedagogical practical training between all semesters of study, putting
into the schedule of masters students educational process the weeks for writing masters’ thesis and the weeks for practical training in
a row, joining the scientific component to the content of pedagogical practical training, which includes empirical research activities within
the theme of master s thesis, adding empirical materials of the master s research to the reporting documentation on practice at all its stages.
The technology of integrated scientific-practical training includes 3 stages of writing the qualification paper: initial, main and final.

According to the author, the proposed technology has advantages over the traditional approach to the organizing of master s students
research work: using the method “dipping” in a scientific problem due to increase the term of its understanding and working with it
that positively impact on the mastersthesis quality; an opportunity for a student of higher education to conduct the necessary empirical
research on the basis of pedagogical practical training; an organic combination of the student’s scientific self-development and joint
work with a scientific supervisor; interrelated development of various components of the master s students scientific competence.

Key words: professional pedagogical training, master s students in the pedagogical field, qualification work, pedagogical practical
training.

Beryn. Y oCHOBHUX HOPMaTHBHUX IOKYMEHTAX y ramy3i  HUIBKY AisTIBHICTB, PE3YyIbTaTOM sKOi € KBamidikamiiHa
OCBITH Ta HasBHUX CTaHIApTaxX BUIIOI OCBITH B YKpaiHi (Maricrepcbka) poboTa. Y CyKymHOCTI IIi CKIIQJHUKA
3a3Ha4Y€HO, 110 1 OCBITHBO-TIpO(eciiiHa, 1 OCBITHhO-HayKoBa  (haXxOBOI MaricTepchkoi MiITOTOBKH MAalOTh CTAHOBUTH HE
TIPOTPaMH TATOTOBKH MaricTpiB 000B’s3koBo BKIrodaroTh  MeHmie 30 kpeaurie €EKTC [1; 2]. 3Baxkaroun Ha mepeBary
BUPOOHMYY TIPaKTHYHY IIIrOTOBKY Ta HayKoBO-mocmin- B 3BO Ykpainu ocBiTHIX mporpam TpuBamicTio 90 KpeanTiB
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€KTC, axryanpHICTh e(heKTHBHOI OpraHizallii I[MX BHUJIB
JSUTBHOCTI MariCTpaHTa, M0 OXOIUTIOIOTH TPETHHY BCHOTO
00CsTy OCBITHBOI IPOTPaMH 1 BUCTYMHAOTH ii HACKPI3HIMHA
KOMITOHEHTaMH, € OUYEBHIHOIO.

VYdeHi 3 pi3HUX MO3UIIHA AeiHyIOTh HAYKOBO-TOCIi-
HUIBKY MISUTBHICTH y TENArOTivHIA Tairy3i, HapHKIam;:
M. JlaBpyk Bu3Ha4ae ii sK mporec (OpMyBaHHS HOBOTO
MeIaroriyHoro 3HaHHS, BHJ II3HABAJbHOI JISIBHOCTI,
CIPSMOBAaHUH Ha BIAKPUTTA 00’ €KTHBHUX 3aKOHOMIpHOC-
Teif HaB4aHHSA, BUXOBaHHA 1 po3BUTKY [3]. C. Cucoesa
ta T. Kpucromuyk BOagaroTh CyTHICTh HAyKOBO-IOCHIiJ-
HUIBKOI MISUTPHOCTI MaricTpaHTa IeHarorigHOi OCBITHBOI
ramy3i y CyKymHOCTI IUIECTIPIMOBAHUX IIPOLIECYaTbHUX
niit cy0’ekTiB (BHKIAIaviB, CTYACHTIB TOIIO) Y HaBYAIb-
HUHI Ta mMo3aHaBYaJILHHMI Yac 3TIAHO 3 TEXHOJOTISAMH, K1
3a0e3MeuyroTh  peali3alifo  O0COOHCTICHO Opi€HTOBAaHOI
MOJIeITi B3a€MOJIi1 (TEXHOJIOTis opraHizallii Ta KepiBHAIITBA
TISUTBHICTIO CTYIACHTIB, TEXHOJOTIS BimOOpY Ta CTPYKTY-
pyBaHHS 3MICTY, TEXHOJOTisI KOHTPOIO €(PEeKTHBHOCTI ii
opraHizarlii Ta pe3yJIbTaTUBHOCTI BUKOHAHHS 3aBAaHb) [4].
H. Yaituenko, O. Cemenor, JI. Aprromkina, O. Pynp omucy-
IOTh JOCTITHUIIBKY TIEAATOTIYHY MiSUTBHICTD SK IMOSICHEHHS
i mepenOaueHHs (PAKTIB i SIBUII, HASBHUX Y OCBITIHCHKOMY
CEPeIOBHII, PO3KPHUTTS iX BHYTPIIIHIX CyNepedHOCTEH,
BHUBYCHHS TPEAMETHOI OCOOWMCTICHO OpPi€HTOBAHOI MisUTh-
HOCTi OCOOMCTOCTI SIK TOJIOBHOTO JDKepena ii CoIiaahbHOTO
(hopmyBaHHS 1 BUXOBaHHS Ta iH. [5]

Hespaxxaroun Ha pi3Hi miaxomn m0 mediHIIil TOHATTA,
HAyKOBIII OJHOCTaWHI y BH3HAHHI 32 BUKOHAHHIM KBalli-
¢ikariitHoi podOTH OIHOTO i3 YUTBHUX MiCIb y TIpOTpaMax
MaricTepChKOi IMiTOTOBKH Ta HASBHOCTI B TENaroriqHOTO
JOCTI/DKeHHST CBOET crenniku: MIKIIPEIMETHUH Xapak-
Tep, OaraToBapiaHTHICTHP MOXKIIMBHX PE3YIbTATiB, HETIOB-
TOPHICTH OJHAKOBHX TMENAroTi9YHUX MPOIECiB, MOpPaib-
HO-€THYHA YHOPMOBAHICTh, TMOTpeba B Oararopa3oBUX
cnioctepexeHusx [3; 4; 5; 6]. CBoepiHUM 3BIiTOM i ITOKa3-
HUKOM €(EeKTHBHOCTI HayKOBO-AOCIITHUIBKOI POOOTH
MaricTpa € KBamidikamiiiHa poOoTa, Ky 3700yBad BHIIIOL
OCBITH Ma€ 3aXVWCTUTH JJIsl OTPAMAaHHS BiIIOBITHOI KBaJIi-
¢ikarii [1; 2]. BusHadeHHS MaricTepchbKOTO TOCIiIHKCHHS
TOTOHI B OUTBIIIOCTI HAYKOBHUX MpAIlh: CAMOCTIiifHa OpHTi-
HaJIbHa HAyKOBO-ZIOCIITHUIBKA Po0O0Ta, SIKa BUKOHYETHCS
3 METOIO IMyOJIIYHOTO 3aXHUCTy i OTPUMaHHS OCBITHBOI KBa-
migikarii «marictp» [3; 4; 5; 6].

Crirparo4nch Ha BUCHOBKH YYCHHX Ta BIACHWH BHKJA-
ManbKUH JIOCBIJX, 3a3HAYMMO, IO BKa3aHi OCOOIMBOCTI
TIEIarOTiYHOTO TOCIIKEHHS TI0YacTy YCKIIHIOIOTh BUKO-
HaHHS MaricTepChKOi POOOTH 3 EKCTIEPIMEHTAIEHOIO YaCTH-
HOIO B JIOCHTH OOMEXCHHH TepMiH (haXxOBOi ITiATOTOBKH
1 TIpsSIMO BIUTMBAIOTH Ha HOTO SIKICTh Ta OPUTIHAIBHICTD, IO
BHMAarae IMOIIYKY iHHOBAaIlifHUX MUIAXiB OpraHi3allii Hay-
KOBO-JIOCITITHAIIFKOI TIATOTOBKKA MaricTpaHTiB. Ha mamry
JIYMKY, OHHUM 13 TaKMX IUIAXIB Ma€ CTaTH HAJIAroJHKCHHS
TICHOTO B3a€MO3B’SI3Ky B peali3allii JBOX OCHOBHUX CKJIa[I-
HUKIB (paxoBOi MIATOTOBKA Ha MAariCTepcbKOMY piBHI
BHIIOI OCBITH: BUKOHAHHS MariCTEPCHKOTO JIOCIHiKEHHS
Ta TPOXOKECHHSI TPAKTUYHOI IMiATOTOBKH. X04a B HAYKO-
BHX KOJIAX aKTHBHO OOTOBOPIOIOTHCS SIK TMHTAHHS HAYKO-
BO-JIOCIITHAIIBKOI JiSITBHOCTI 3100yBadiB MaricTepchbKOTO

PiBHS BHIIOI OCBITH, TaK i MPOOIIEMH MPaKTUIHOI TiAro-
TOBKH MariCTpiB 3a pi3HUX YMOB (DYHKIIIOHYBaHHS OCBIT-
HBOI CHCTEMH, TOCIITHUIBKAHN CKITaTHUK MPAaKTHIHOI ITi -
TOTOBKH 3[€01IBIIOT0 TIIYMAaUYUThCS HA PiBHI JTOCIHTIHKEHHS
OKPEMHX aCIIeKTiB OCBITHBOTO MPOIIECY UM TICHXOJIOTTIHUX
XapaKTepUCTHK Horo ydacHUKIB [7; §; 9].

Marepianun Ta mMerod. Meta cTaTTi — OOTPYHTYBaTH
TEXHOJIOTII0 IHTETPOBaHOI HAYKOBO-TIPAKTHYHOI TiATrO-
TOBKHM MAriCTPaHTIB TMEIaroriYHOl OCBITHBOI Tramys3i, OIu-
caTd opraHizamiifHi 0coOMMBOCTI 11 MPaKTHYIHOI peai3aliii.
JImst TOCATHEHHSI METH 3aCTOCOBAHO TaKi METOIH JIOCIi-
JOKEHHS, SIK: aHaJi3, y3aralbHEHHS! HOPMaTHBHO-TIPABOBUX
JIOKYMEHTIB y c(epi OCBITH, HAYKOBHUX JKEPEIN, METOIMY-
HUX MarepiajiB MO0 OpraHi3amii HayKOBO-IIOCIiIHUIb-
KOI Ta MPAaKTUYHOI MiATOTOBKHA MAaTiCTPAHTIB MeIaroriqHoOl
OCBITHBOI Taiy3i, MOJICITIOBAaHHS TEXHOJOTIi iHTErpoBaHOI
HAayKOBO-ITPAKTUYHO] IiITOTOBKH MaricTpiB.

Pesyabratn  pociaimxenHs. Jlocmimkyrodum cydac-
HUHM CTaH opraHi3allii MpaKTHIHOI MiATOTOBKA MaricTpaH-
TiB TIJIIXOM ONMUTYBaHHSA BUKJamadiB memgarorigaux 3BO
VYkpaiau, M. Bosk, C. Conomaxa, FO. I'puiieHko BUSBIIH,
0 OUTBIIICTE BUKJIAAYiB YCBIIOMIIOIOTh POJIb IPAKTHU-
HOI TATOTOBKH K 00’€THYBaJIbHOI JJAHKH MiXK TEOPETHU-
HAMH 3HAaHHSIMH, EMIIIPUIHAMH BiIOMOCTAMH (OTpHMa-
HAMH B XOJi TENaroriqHol NPaKTHKH) Ta CaMOCTIHHOIO
ampoOarriero 3HaHb. YUeHi TN BUCHOBKY IIO/I0 BaXITH-
BOCTI iHTeTpallii 3aranbHo] i mpogeciitHoi OCBITH MaricTpiB
Ha 0a3i menaroriyHol JisTFHOCTI, OAHAK 3ayBayKWIIH IIPO-
671eMy HaBYAIBHO-METOAWYHOTO CYNPOBOAY TaKOi IMpak-
TUYHOI miaroToBkw: «HarampHa moTpeda BUHUKAE Y PO3pO-
OJNIeHHI Cy9acHUX TEXHOJIOTIH, (POpM 1 METOIIB TIPOBEICHHS
(haxoBO1 TIPAaKTHKH MariCTPaHTiB, CIIPSIMOBAHUX Ha JIiajo-
Ti4HI CTpaTerii Mi>KOCOOMCTICHOTO CIIIKYBaHHS yYaCHUKIB
OCBITHBOTO TIPOIIECY, OBOJIOAIHHS CTyICHTAMH MOOLIEHOIO
CHUCTEMOIO METOIMYHUX 3HAHb Ta (PaXOBUX YMiHb, Ha PO3-
BHUTOK HETOBTOPHMX IHIMBIIyalbHUX SKOCTEH IIemarora,
mpogeciiiHe CcaMOBJOCKOHAJCHHS Ta CaMOOpPTaHi3alio
B KOHTEKCTHOMY TIOJIi HACKPI3HOTO PO3BUTKY MPOQeCiitHNX
KOMITETEeHTHOCTEH MaitOyTHIX Bukianadisy [10, c. 61].

C. Comomaxa TMiAKpeciania BaKIHBICTh CTBOPEHHS
AKICHO HOBOi CHCTEMH opraHizallii (axoBoi ITiJrOTOBKH
B Marictparypi, 3a3Ha4MBIIH, IO «MaricTepchka MpaKkTHKa
Ma€ HayKOBO-IOCIITHUN XapakTep i CHHTE3y€ TEOpeTHU-
HO-HAyKOBI JOCITIDKEHHS I TTOMIYKH TPAaKTHYHUX MeXaHi3-
MIB BIUIMBY IIO/I0 BIOCKOHAJEHHS BIIACHOI IEAArorivyHOi
nii» [10, c. 136]. OgHak, KOHKPETH3YIOUN 3MICT IPaKTHY-
HOI TIITOTOBKH B HAayKOBO-IOCIHITHHUIBKIA YacTHHI, Hay-
KOBHIIS 3a3HAYMJIA JIMIIE TaKi BUAW POOIT, SK: BUKOHAHHSI
IHAMBITyaThbHUX JOCTIIHUIIBKUX IICHXOJIOTO-TIeAarorid-
HUX 3aBJaHb; Y9acTh Y poOOTI METOIOIOTIYHIX CEMiHAPIB,
BeOiHapiB, KOH(pEpeH il Ta iH.; mMyOiKaris HayKOBUX CTa-
Teit 1 Te3 BuctymiB [ 10, c. 136].

Ha mamy mywmKy, iHTerpamis HayKOBO-IOCIHiTHHIIEKOL
Ta MPAKTHYIHOI IMiATOTOBKY Ma€ OyTH ITHOIIONO 1 3a11F0BATH
BCi eTanmy poOOTH HAJ MaricTepChbKUM JOCHTiKeHHsIM. Ha
BUPIIICHHS IIHOTO 3aBIaHHS OyJI0 PO3POOIECHO TEXHOIOTIO
IHTETPOBaHOI HAYKOBO-NIPAKTUIHOI MiNTOTOBKH MariCTpiB
TIearoTigyHOI OCBITHBOI Tamy3i, sfka Tependadae AOTPH-
MaHHS TaKAX OpTaHi3alifHIX YMOB:
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1. Posmopin THXHIB, BiJBEIEHNX Ha BHKOHAHHS Mari-
cTpaHTOM KBamidikamiitaoi podorn (10 TWXHIB), Ta THX-
HIB [T TIPOXO/KEHHS BUPOOHNYO1 TPAKTUIHO] MTiATOTOBKH
(10 TkHIB) MiX yciMa ceMecTpamu HaBdaHHSA. [1pu 1ipoMmy
cmin BimBomuTH Ha | Ta 2 ceMecTpw OLTBIIY KiNBKICTBH
HaBYALHOTO Yacy Ha 0OWBa BUIH JisUTEHOCTI.

2. TlocraHoBKa TOCHIBG y TpadiKy OCBITHBOTO IIPO-
[IeCy MariCTpaHTIB TIKHIB Ul BUKOHAHHS KBaumi(ikariii-
HOi poOOTH Ta THKHIB JUIA TIPOXOPKEHHS TPAKTHIHOI TTi -
TOTOBKH y Takifi mocmigoBHoOcTi: ¥ 1 Ta 2 (3) cemecTtpax
poboTa HaJy MaricTepChbKIM JOCTIHKSHHAM Ma€ TIepeTyBaTH
BUPOOHMYIN TpaKkTHYHIH miaroTosmi, a B 3 (4) cemecTpi —
pealti3oByBaTHCS MiCTs IPAKTUYHOI MATOTOBKH (Tabm. 1).

3. BuokpeMieHHS y 3MiCTi BHPOOHHYOI MPaKTHIHOI
IMIATOTOBKH OOOB’SI3KOBUX CKJIAJHWKIB: IEJArOriyHOro
(podeciiiHa MisTBHICTH), TICHXOJIOTIYHOTO ([IIarHOCTHYHA
TUSUTBHICTR) Ta HAYKOBOTO (IOCHITHWIIBKA [iSUTBHICTH
Yy MeXaxX MariCTepChKOTO IOCITIIKESHHS).

4. Jlomy4eHHST eMIIPUIHAX MaTepiaiiB MariCTepchbKOTO
JIOCITDKEHHS [0 3BITHOI JOKyMEHTAII1 3 TPaKTUKN Ha BCIiX
il eramax, oOTpyHTYBaHHs NPOBEIACHOI poOOTH ¥ oTpUMa-
HUX HAayKOBHX pPE3YNbTaTiB, IX OOTOBOpEHHS Ha 3BITHUX
KOH(EPEeHIIiSX i3 MPAKTUIHO] ITiITOTOBKH.

TexHOMOTisl 1HTETPOBAHOI HAYKOBO-TIPAKTHYHOI TIijI-
TOTOBKH MICTHTh TaKi €Tall BHUKOHAHHS MariCTepChKOTO
JTOCIIKEHHS:

1. Ilouamxkosuii eman peani3yeTbcs B | HaBIaIHLHOMY
cemecTpi BIPoAoBK 4 (3) TIOKHIB, BiZIBEICHUX Ha MaricTep-
CBKy pO0OTY. 3a TepIuii TIKACHb 3000yBad BHIOI OCBITH
3 PU3HAYCHUM KePiBHUKOM MariCTepChKOTO JIOCIHiHKEHHS
BHU3HAUAIOTh TeMy poOOTH, YKIaJaloTh i 3MICT (IIIaH),
BHU3HAUAIOTh HAyKOBWH amapar xociipkeHHs. HactymHi
1-2 THXHI CTYHCHT, KOHCYIBTYIOUHCH i3 KEPIBHUKOM, O3Ha-
HOMITIOETBCSI 3 HAYKOBO-METOAWIHOIO JTITEPATypOIO 3 TEMH,
OOTpYHTOBYE ii aKTyaJIbHICTH 1 BaYKJIUBICTh BUPIIICHHS IS
PO3BHUTKY HOBOi YKPaiHCHKOI IIKOIH, PO3IIOYHHAE (HOPMY-

BaHHS TEOPETWYHOI yacTWHU poOotu. Hamami 1-2 Tmxwi
MariCTpaHT pa3oM i3 HayKOBHM KEpPiBHUKOM Y3TOUKYIOTH
MporpaMy KOHCTATyBaJbHOTO €Taly EMIpUYHOTO TOCITi-
JOKEHHSL.

V mactymHi 4 (3) THOKHI I 9ac TPOXOKEHHS BUPOO-
HHUYOI IPAKTUYHOT MIITOTOBKK CTY/ICHT Ma€ MPOBECTU KOH-
CTaTyBalIbHE JOCHIHKEHHS B 3aKJIaJli 3aralbHOI CepeTHBOL
OCBITH. SIKIIO TeMa MaricTepchbKOTO TOCIIIKEHHS CTOCY-
eThcs (paxoBOi mepeABHIOi a00 BUIIOI OCBITH, KOHCTATY-
BaJbHE OCIIKCHHS MOJKE TIPOBOANTHUCS y TIEPiox, BinBe-
JICHW Ha BUKOHAHHS KBai(hiKariitHoi podoTn.

Jlo 3BiTHOI MOKyMEHTAaIlii 3 MPAKTUYHOI MiATOTOBKH Ha
IIOMY €Talli JOyJaloThCs CIIMCOK OIParbOBaHOI JIiTepa-
TypH, opOpMIIEHHI BiANOBITHO IO OJHOTO 31 CTaHIAPTIB
(ACTYVY 2015, APA Ta iH.), MUCHMOBE OOTPYHTYBaHHS aKTy-
aJBHOCTI BHOpaHOI TeMH, IO MICTUTh HAyKOBHH amapar
JTOCITIIPKEHHS, a TAKOK IIPOrpamMa KOHCTAaTyBaJIbHOTO JTOCITi-
JUKEHHS Ta WOTO CTaTHCTHYHI MaTepiand (Tabiwili, MpoTo-
KOJIH Oecifl, CToCTepeKeHb TOIIIO).

2. OcHoeHuil eman peanizyeTrses B 2 (2—-3) cemecTpi/ax.
VYrpomorx 1-2 TkHIB 3100yBad BHIOi OCBITH 3 HayKoO-
BHUM KEPiBHHKOM OOTOBOPIOIOTH Ta y3aralbHIOIOTh PE3YIThb-
TaTW TEOPETUYHOTO TIOIIYKY, SIKHH MaricTpaHT MpPOBOJIHB
CaMOCTIHHO, aHaJI3yIOTh pPEe3yJbTaTH KOHCTATYBaJIbHOTO
JTOCTKEHHS, TIPOBOASTH KIMBKICHHUI Ta SKICHWHA aHai3
ftoro pesynsrariB. Hamami 3a 1-2 TmkHI CTil TEOPETHIHO
OOIPYHTYBAaTH EKCIIEPUMEHTAIbHY METOAUKY (cucremy
3aBIaHb, TPUHOMIB, TEXHOJOTIIO TOIIO), BHOpaTH Haii-
OlmpIr mOmiMBHME crocid ii peamizarii, y3roguTd 3MicT
Ta METOJMKY MPOBEACHHS (POPMYBAIBLHOTO EKCIICPUMEHTY,
HaBYAIBHO-METOINYHUHN CYIPOBI Ta iH.

[lix gac mactynaux 4 (3) TWKHIB BUPOOHHYOI MpaK-
THYHOI MIATOTOBKH 3100yBa4 BHIIOI OCBITH MPOBOIAUTH
(dbopMyBaJbHE JOCIIHKCHHS, TONEPESIHBO MiITOTYBABIIUCH
JI0 HBOTO: JIOMOBIIIETHCSI 3 aJMIHICTPAII€r0, TEIaroramu,
OaTpKaMu 3100yBaviB MOYATKOBOI OCBITH Ta IHIIUMH ydac-

Tabmuus 1
Opranizanisi 0CBITHBOr0 Mpo1ecy 3a TEXHOJIOTI€I0 IHTErPOBaHOI HAYKOBO-NIPAKTHYHOI MiATOTOBKH MariCTPaHTiB
Tpusamicts . .
. . CemMecTpu HAaBYAHHS Po3nozisl HAaBYAILHUX THAKHIB
OCBiTHBOI MporpamMu
Kgamigikaniitna pobora IIpakTruna migroroBka
1 cemectp 4 TiKHi 4 TiKHI
(>KOBTCHB—ITUCTOIIA]T) (JiucTonaa—TpyacHsb)
Ksanidikauiiina podora IIpakTudHa miAroTOBKa
90 kpenutie EKTC 2 cemectp 4 TroKkHI 4 TrxHL
(smroTHii—0epe3eHp) (6epe3eHb—KBITCHD)
IIpakTudHa miAroToBKa Ksanidikaniitna podora
3 cemectp 2 THKHI 2 THXKHI
(’KOBTEHb—JIMCTOIIA ) (’KOBTEHb—JIMCTOIIA)
Ksamnidikamniitna podora [IpakTudHa miAroToBKa
1 cemectp 3 THKHI 3 THOKHI
(’KOBTE€Hb—JIUCTOIIA]T) (JTucTonman-TPYICHB)
KBanigixauiitna pobora [IpakTHyHAa MiIrOTOBKA
2 cemectp 3 TIKHI 3 TIKHI
. JIIOTUH—Oepe3eHb Oepe3eHb—KBITCHb
120 kpenuriB EKTC ( — ,vp ) (bep - )
Kamnidixkarmiiina po6ota IIpakTryna migroroBka
3 cemectp 2 THOKHI 2 THKHI
(>KOBTCHB—ITUCTOIIA]T) (JTucTonaa—TPYICHBD)
IIpakTudna miaroToBKa Ksamnidixaniitna podora
4 cemectp 2 TIKHI 2 THXHI
(smroTHii—0epe3eHp) (6epe3eHb—KBITCHD)
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HUKaMH OCBITHHOTO MPOIECY CTOCOBHO MPOBEACHHS EKC-
TIEPUMEHTANFHOT PoOOTH; y pa3i HEOoOXiMHOCTI odopmiTIoe
JIOKYMEHTAJIbHO J103BOJIM Ha ()OTO 4M Bimeodikcarito mnepe-
0iry eKcriepuMeHTalIbHOT po0oTH ToMIO. [I0 3BITHUX Marepi-
QJIB PaKTUYHOI MMiJITOTOBKM Ha IIbOMY €Talll JIOITy4atoThCs
3MICT Ta OMKC METOIUKH MPOBEICHHS (HOPMYBAJIBHOTO €KC-
TIEPUMEHTY, TE3W HAayKOBOI JOTIOBi/Ii HA METOJIMIHOMY CEMi-
Hapi (KOH(EpeHIIil, KpyIIoMy CTOJI Ta iH.) Y 3aKJIa/li OCBITH.

Jns ocgiTHIX nporpam TpuBaiictio 120 kpeautie EKTC
y 3 cemectpi 37100yBau BHUIIOI OCBITH Pa3oM i3 HayKOBUM
KEpPIBHUKOM ITiJT 9ac 2 TIKHIB, BiIBSACHHUX Ha KBaJTi(pikamiiiHy
poboTy, orucye Xiji PopMyBaTIBHOTO €TAITy EKCIIEPUMEHTAb-
HOT poOOTH Ta YKJIa/Ia€ TIPOTrpaMy KOHTPOJIBHOTO eTarty eKCIie-
PHUMEHTY, a Ii/1 9ac 2 TYDKHIB TPAKTHYHOI i ITOTOBKU TIPOBO-
JIMTh KOHTPOJIBHI 3pi3u. Jl0 3BITHOT TOKyMeHTaLlT IPaKTUYHOT
MITOTOBKH JIOAFOTRCS X1 peastizariii (hopMyBaIbHOTO TOCITi-
JDKEHHS Ta IporpamMa KOHTPOJILHOTO EKCIICPHMEHTY.

3. ITiocymkosuti eman y 3 (4) HaBYAIBHOMY CeMecCTpi
mepeabagae 3BOPOTHY IO IOTIEPEOHIX eTalliB MOCTiI0B-
HICTh HAayKOBOI Ta TMPAKTHYHOI POOOTH CTYJACHTA, ajKe
HOro METOI € OCTaTouHe O(OPMIICHHS MaricTepchbKoro
JOCIIJDKEHHST ¥ IMIATOTOBKA JI0 3aXUCTY, TOMY Ha IbOMY
etami poOoTa IiJ] Yac BUpOOHUYO] MTPAKTHYHOT ITiJTOTOBKH
nepeaye poOOTi HaJl MariCTePCHKUM JIOCIiHKSHHSM.

YrpomoBx 2 THKHIB TPAKTHKH CTYISHT Ma€ YKIACTH
[porpamy KOHTPOJIBHOTO €Taly €KCIIEPUMEHTY, IPOBECTH
KOHTPOJIbHI 3pi3H, MpOaHaNi3yBaTH pe3yJbTarTd Ta arpo-
OyBaTH pe3yJabTaTd HAyKOBOTO IOIIYKY IIISXOM BHCTYITY
B IICJIATOTIYHIN CIITBPHOTI 3aKJIaly OCBITH — 023U MPaKTHKH
3 OpraHi3amiel0 JUCKycCii Ta 3ICTaBICHHSAM pE3yJbTaTiB
BJIACHOTO JTOCIIKEHHS 1 HaIparbOBaHUM JIOCBIIOM Te/a-
TOTiB, 3pOOWTH BiAMOBiAHI BUCHOBKH. Matepiannu BHCTYITY
€ OCHOBOIO JIJIsI TIITOTOBKM HaykoBoi myoOmikarii. Jlo 3BiT-
HOI IOKyMEHTaIli1 MPaKTHYHOT MiITOTOBKU JIO/IAI0THCS MTPO-
rpama, CTaTUCTUYHI Ta aHANITHYHI Marepiali KOHTPOJIb-
HOTO eKkcriepuMeHTy. Hamani i yac 2 THKHIB, BiIBEICHUX
Ha Marictepchbky poOoTy, 3M00yBad BHIIOi OCBITH OCTa-
TOYHO O(OPMIIIOE PE3YIbTaTH TEOPETUKO-ITPAKTHYHOTO
JIOCITIJPKEHHS1, BUOMpae HAOUIbII e()eKTUBHI IHCTPYMEHTH
JUIst TX TIpe3eHTallii, FoTye MaTepiaiy sl 3aXHCTY.

BucnoBku. TexHonoris Oe3nepepBHOT HAyKOBO-TIpaK-
THUYHOI MiATOTOBKM [Ja€ MOXJIMBICTH ITOCTAITHOTO BHKO-
HaHHS MariCTepPChKOTO MOCIIKEHHS Y B3a€MO3B’SI3KY i3
MIPOXO/KEHHSIM BUPOOHUYO1 MPaKTUIHOI miaAroToBKH. [Ipo-
MOHOBaHA TEXHOJIOTIsI MA€ TaKi MepeBary rnepes TpajanLii-
HUM MiJIX0JI0M JI0 OpraHi3ailii HayKOBO-JIOCHiTHOI pPOOOTH
MariCTpaHTiB:

1. InTerparist HaykoBOi Ta MPAKTHYHOT IMiATOTOBKH J103-
BOJISIE BUKOPHCTAaTH METOJ «3aHYypPEHHS» B HAyKOBY IIPO-
OneMy, OCKIJTBKH BHOKPEMIIIOE TEPMiH, Y AKHH 3700yBad
BHUIIIOT OCBITM MAa€ MpPAIOBATH JIKIIC Haa il BUBYCHHSM,
JIEMOHCTPY€ MPAaKTHYHY BOKJIMBICTD BUPIILICHHS ITPOOIeMH
B YMOBaX peajbHOTO OCBITHBHOTO IPOIIECY, 110 HAjal 03-
BOJISIE JTOCSTTH OLIBII BUCOKOI SKOCTI HAyKOBUX [OCITi-
JUKEHB MariCTpaHTIB.

2. MoxnuBicTe IS 3700yBada BHUIIOI OCBITH ILTa-
HOBO HaIpalboByBaTH TEOPETUYHI 3aca i MaricTepchbKoro
JIOCIIJDKEHHST i y TICHOMY B3a€MO3B’SI3KY i3 IIMM TIpOLe-
COM IPOBOJMTH HEOOXiHI eMIIPUYHI JOCIIKEHHs Ha 0a3i
BUPOOHHMYOT MPAKTUYHOT IiITOTOBKH.

3. OnrumaneHe CHOMYYeHHS HAyKOBOTO CAMOPO3BUTKY
CTY[CHTA Ta CIIIIBHOT POOOTH 3 HAYKOBUM KEPiBHUKOM, TEp-
MIiHM Ta MiHIMaJIbHa TPUBAJICTH SKOI 3aKJIaIeH]I B HABYAJIb-
HOMY IIJIaHi MiJJrTOTOBKH MaricTpiB.

4. YpaxyBaHHS Ta B3a€MOIIOB’I3aHUI PO3BUTOK CKJIAJ-
HUKIB HAyKOBOI KOMITCTCHTHOCTI MariCTPaHTIB Yepe3 pi3Hi
BUJM [ISTBHOCTI: akaJeMidyHe MUChMO (HAIMCaHHS Te3,
CTarTi), yCHI BUCTYIH Ha KOH(EPEHIisIX, METON00 € THaH-
HSX YYHUTENiB TOIIO, TEOPETUYHHU MOUIYK Ta Yy3arajib-
HEHHSI, TUIaHYBaHHSI €KCIIEPUMEHTaIbHOI poboTH, 100ip ii
3MICTY i METOJIMKH ITPOBEACHHSI, aHaI3 Pe3yJIbTaTIB 1 T.JI.

OTike, 3MOJIETbOBAHA TEXHOJOTiS IHTETPOBAHOI Hay-
KOBO-TIPAKTHYHOI ITTOTOBKM MATiCTPaHTIB MENaroTiYHNX
CHeNiaJTbHOCTEH, M0 IPYHTYETHCSA HAa JOTPUMAaHHI OpTaHi-
3aliifHAX YMOB, MOETAIHOCTI BUKOHAHHS MaricTepChbKoro
JIOCITI/DKCHHS Ta TIOEIHAHHI PI3HUX BHUIIB TISUTBHOCTI 3710-
OyBaua BHIIOT OCBITH Ha KO)KHOMY 3 €TalliB BUSBIISIE NTPAK-
THUYHY €(EeKTUBHICTb, OHAK IOTPeOy€e MOAAIBIIOI eKcIIe-
PUMEHTANBHOI TIEpEeBIpKH Ta PO3POOIEHHS ITOKIAIHOTO
HayKOBO-METOAMYHOTO CYIIPOBOJY.
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AJTATITALISI HPOTPAMUM COLIAJBHO-EMOIIMHOTIO TA ETUMHOT'O HABUAHHSA
1O BUKJIAJAHHSA AHITIIMCHhKOI MOBHY B ITIOYATKOBIH IIKOJII

sloypoBa I'anna IOpiiBHa,

acripaHTka Kad)eapu Teopil Ta MPAKTHKHU TOYaTKOBOI OCBITH
JloHOacbKoro JIep KaBHOI'O MeJaroriYyHoOro yHiBEpCUTETY
ORCID ID: 0009-0002-7026-1997

YV cmammi naconoweno na eascrueocmi enposadiicenns coyianvho-emoyiiino2o nasuanns (CEEH) yunie nouwamkosoi wixonu Ha
YpoKax awneniticekoi mosu. Aemopu niokpecuoroms, ujo yeniwna peanizayis CEEH sumaeac He nuuie SKicHOI MemoOuuHoi nio2omosxu,
ane i 2nuOOKO20 PO3YMIHHSL 8IKOBOT NCUXOL02IT MA CYMHOCMI Yb02o Ni0X00Y. BiO3Haueno no3sumueHuil niue coyianbHO-eMOYiliHO20 Ha8-
YaHHA HA eMOYILIHY CIMIUKICIY YUHI6, IXHIO MOMUBAYII0, NO3UMUGHE CIMABNeHHS 00 WKIIbHO20 OMOYeHHs Md AKA0eMIYHY YCHIUHICHb.
s docsienenns yux yinetl guumento auneniticbkoi mosu, wo npayioc 8 panxax CEEH, neobxiono emimu noconysamu coyianvHi 6npasu
3 KAHBOI0 YPOKY, 3abe3neuyiouu 3ac60€HHA AK COYIANbHUX, MAK | MOBHUX HABUYOK yuHie. ¥ cmammi nasedeno npunyunu CEEH, cepeo
SKUX — NOCTIO0GHICb, AKMUBHICMb, CRPIMOBAHICMb Ma 4imKicmy, wo 3abe3neuyioms yeniwty pobomy 3 yunsmu. ITiokpeciioemovcs
PO 6uUMENA Y 3A0X04EHH] BCIX YUHIE 00 00MIPKOGYBaHHA Ma 002080penHs 80X i0ell uepe3 000amKo8i NUMAHHS Ma CRPUAHHA (opmy-
BANHIO KOHKPENHUX eMOYIUHUX MA COYIATbHUX HABUHOK YUHI. Y cmammi makodic 3a3Haueno, wo npakmuka coyianbHo-eMoyitino20 Ha6-
YAHHS MOJKCe MAMU NPOO0BICEHHA Y 8U2nA0T pehieKCUBHOT NPAKMuKuY, 0e YuHi po3nosioarontb Npo ce0i BPANCEHHS Md CNOCNEPEN CeHHS,
CNpUAIOYU NOOATLUIOMY PO3BUMKY OCOOUCIICHUX ma coyianbHux Hasuyok. Kpim mozo, HagedeHo chucok Oxceperl, AKi 00nomazaonms
DpOo3UUpUMU PO3YMiHHA meopemuyHux nioxodig ma npakmuuty peanizayito CEEH y nasuansnux 3axnaoax. Posenanymo pons yuumens
AH2TTICHKOT MOBU Y CIMUMYTIOBAHHI YYHIG 00 AKMUBHO20 0OMIPKO8YBAHHS Ma 002060PEHHS ULTSAXOM 3ACIOCYBAHHS D00AMKOBUX NUMAHb.
Hoseoeno, wo guxopucmants hpaz-imnepamusie MOMuBayitiHo2o xapaxkmepy Ha 00Uyl ma 3axyuenns 3000Y6a4ie NOYAmMKo6oi oceimu
00 yuacmi y peqhnekcugHitl npakmuyi cnpuse po3gumKy eMoyitiHoi Cmitikocmi ma coyianbHux HAgU4OK YYHIg.

Kniouosi cnosa: coyianvro-emoyitine Hag4anHs, oK aneilicbKoi MO8, 3000y8aui nouamrogoi oceimu, MemoouuHa nid2omosxa,
8IK0BA NCUXON02IS, eMOYIUHA CIMIUKICHb, MOMUBAYISA.

Yaburova Hanna. Adaptation of the program of social-emotional and ethical learning to teaching English language
in primary school

This article examines the importance of implementing social-emotional learning (SEL) in English language lessons for elementary
school children. The authors emphasize that successful implementation of SEL requires not only quality methodological preparation
but also a deep understanding of developmental psychology and the essence of this approach. The article highlights the positive
impact of social-emotional learning on students’ emotional resilience, motivation, positive attitudes towards the school environment,
and academic achievement. To achieve these goals, English language teachers working within the framework of SEL need to combine
social exercises with the lesson content, ensuring the acquisition of both social and language skills by students. The article presents
principles of SEL, such as sequence, activity, direction, and clarity, which are crucial for successful work with students. The role
of the teacher in encouraging all students to reflect and discuss their ideas through additional questions and facilitating the development
of specific emotional and social skills in students is underscored. The article also mentions that the practice of social-emotional
learning can be extended through reflective exercises where students share their impressions and observations, contributing to further
development of personal and social skills. Additionally, the article provides a list of sources that help expand understanding of theoretical
approaches and practical implementation of SEL in educational institutions. Upon further analysis, the article emphasizes the following
key points: the role of the English language teacher in stimulating all students to engage in active reflection and discussion through
the use of additional questions, and the use of motivational imperative phrases on the board and participation in reflective practices that
contribute to the development of emotional resilience and social skills in students.

Key words: social-emotional learning, English language lessons, elementary school children, methodological preparation,
developmental psychology, emotional resilience, motivation.

Beryn. ¥V Boennnit mepion 2022-2023 pokiB yuwuTeni
[OYATKOBOT INKOJIM YKpaiHH CTHKAIOThCS 31 3HAYHUMHU
COIL[AIbHO-EMOI[IOHAILHUME BHKIUKAMH y HABYAILHOMY
mporeci. [TlinTpuMka comiaabHO-eMOIIHHOTO CTaHy yYHIB,
PO3YMIHHA iXHiX IICHXOJIOTIYHUX TOTPEO Ta PO3BUTOK €MO-
LifHOI CTIHKOCTI BMMAarae BiJ YYHTENIB HOBHUX ITiIXOJiB
Ta METOJIB /10 3a0e3MeUYeHHsI MPOLIECY HABYAHHS Ta BHXO-
BaHHS 3400yBadiB IMOYaTKOBOI OCBITH. BumTeni moBUHHI
OyTH TOTOBi 1O HEOOXiTHOCTI ITiIBUINECHHS PiBHSA CaMOO-
LiHKKA yYHIB 4epe3 MO3UTHUBHE MiJKPITUIEHHS eMOIIHOTO
CTaHy YYacHHUKIB HABYAIBLHOTO MPOLECY HAa KOKHOMY
yPOILi, CTBOPEHHSI TIO3UTHBHOIO HABYAIILHOTO CEPEIOBHIIA
Ta HAJArO/UKEHHS EMOIIMHO HACHYEHWX BIJTHOCHH MIiX

YYHSMH Ta BUUTEIAMHU. BinbmiicTs y4HiB Ykpainu mo30as-
JIeHI MOXKJIMBOCTI CIUIKYBaTHCS 3 ONHONITKAMH Ta OyTH
3ay4eHi 0 MAaCOBHUX COLIAJIBHUX 3aXOiB, [0 HEraTHBHO
BIUIMBA€ Ha PO3BUTOK IXHIX COLIAJILHUX HABUYOK, (OPMY-
BaHHSI COIIaThHOT KOMIIETEHTHOCTI Ta 3HIKYE PiBEHB IXHIX
aKaJIeMIYHHX JOCSTHEHb. Lle 3yMOBIIO€ HEOOXiTHICTH PO3-
POOKHM CHCTEeMH MIaTHOCTHYHUX Ta KOPEKIIHHUX BIIpaB,
SKi OM ypaxoBYBaJH COIIaIbHO-EMOIIHHINA CTaH OKPEMUX
YUHIB Ta HAaBYQJIBHHUX I'PYII 3arajioM.

Marepianan ta Mmetonu. OJHUM i3 Cy9acHUX ITiIXOMIB,
SKHA 30CEpeDKEHI Ha PO3BUTKY COIIaIbHO-EMOIIHHIX
HaBUYOK YYHIB Ta Jomomarae iM e(eKTHBHIIIe B3aEMO-
JSATH 3 HABKOJNWIIHIM CBITOM, PO3BHBATH MO3UTHBHI CTO-
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CYHKH 31 CBOIMH ONHOJITKAMH Ta BYUTEISIMH, BiTdyBaTH
OUTBITY CAMOOIIIHKY € COITiaJTbHO- EMOIIiifHE Ta €THYHE HaB-
garag (CEEH). Le# miaxig mir 6u epeKTHBHO JOTTOMOTTH
3mo0yBayaM TIOYaTKOBOI OCBITH PO3BHBATH iXHI HABUYIKH
CaMOPETYIALIi, PO3YMiHHS Ta PETYIIIOBaHHS CBOIX €MOIIiH,
criBmIparii, KOMyHIKaIlii Ta e(eKTUBHOTO BHPIIICHHS KOH-
¢mixriB. CEEH Tako BIUTHBaE Ha pO3BUTOK CaMOPETYIISIIIT
Ta CAaMOKOHTPOIIO YYHIB, iX eMIaTii Ta COIiallbHOi KOMITe-
TEHTHOCTI, TIO3UTHBHOTO CaMOYCBIIOMIICHHS, ITiIBUIIICHHS
CaMOOIIIHKHY Ta 3HIDKCHHS PIBHS arpeCUBHOI MMOBEIIHKH. SIK
pe3ynbTar podoTH 3 BHIIe3a3HaueHNMHN HaBudakamMu CEEH
JoTIoMarae IABHIIUTH MOTHBAIIIO 1O HABYAHHSA, 3MCH-
IIATH CTYIIHb CTPECY Ta TPUBOXKHOCTI YUHIB Ta i ABUIUTH
iXH1 HaBYAJTbHI JOCATHEHHS.

CEEH Ta iforo ehexkTHBHHN BIUIMB Ha PO3BHUTOK COIIi-
AITBHO-EMOIIIHHOTO CTaHy MOJOAIINX IIKOJSAPIB PO3IIIsIa-
€ThCA B pPOOOTaX YKPaiHCHKUX HAYKOBIIIB, SIKi 3aMarOThCA
mocmipkeHHAM Triei ramysi. H. Pmxenko, H. 3amopoxHa,
M. Ilpuitmauenko, 1. 3s3toH, O. bormap, T. Uymak, O. bor-
manoBa, H. Koporyn, JI. CeHiukiHa pO3mIAIalOTh MCHXO-
JIOTIYHI aCMeKTH COIialbHO-EMOIIITHOTO PO3BUTKY iTeH
B YKpaiHi, BUBYAIOTh PONb COILIATBHOI MATPUMKH Yy (Hop-
MyBaHHI COIliaTbHO-EMOIIIHHOI KOMITETEHTHOCTI, PO3po-
ONSIOTH TPOTPaMHU  TICHXOJIOTIYHOT MIATPUMKH COIlialTb-
HO-EMOIIIIHOTO pO3BUTKY [1, . 142]. YkpaiHChKi HayKOBIII
1 mefarord, skl 3aiMaroThCs COIaIbHO-EMOIIIMHUM HaB-
ganaaM, — O. Bomommna, I. I'pymesceka, H. Boituenxo,
JI. Bottuernko, O. Kpagems, O. Mapynenko, M. Ilimracuit
[2, c. 13]. ¥V cBoix poGoTax BOHH 30CEPEIKYIOTHCS HA PO3-
BUTKY COIiaJbHO-EMOIIIMHNX KOMIIETEHTHOCTEH 3100yBa-
4iB TTOYAaTKOBO{ OCBITH, PO3KPHUBAIOTH CTPYKTYpY Ta KITIO-
yoBi kommnoHentn CEEH, musxwm iMruiemenraiii mporo
MiAXOMy B HABYAIBbHY MisUTBHICTH MOJOIIINAX IIKOIAPIB,
HABOZSTDH Ta aHAJI3YIOTh MPAKTUYHI BUAN COIialIbHO-EeMO-
[IfHUX BIIpaB Ta 3aBIaHb.

PesyabraTn. HampamioBanHsi yKpalHCBKUX YYEHHUX
y Tady3i MCUXOJIOTIi Ta MEeNaroriky 3 MPHUBOLY IMITJICMEH-
tarii CEEH y HaB4ampHHMIA TIpOIlEC 3yMOBIUIO ITOYATOK
i€l MiSUTBHOCTI cepell METOIWCTIB Ta BUMTEIIB-IIPAKTHKIB
3araJbHOOCBITHIX KT Ykpainu. ['pomaznceki opraizarmii
«EnKemm Vipaina», «[HCTHTYT pO3BHTKY OCBIiTH», «Pe:
OcgiTay, a Takox [HCTHTYT BHOI ocBiTH HATIH Vkpainwy,
KuiBcpkmii yHiBepcuTer iMm. IpiHdenka i VYipaiHCBKHIT
IIEHTP OIIiHIOBaHHS SKOCTI OCBITH HaIalHd TIEPEIyMOBH
JUTA peatizallii colliaTbHO-eMOIIHOTO HABYaHHS B PaMKax
pedopmu «HoBa yxpainceka mikonay. [Ipukiagamu BIIpo-
BapkyBanHs CEEH Ha ypokax aHTITHCHKOI MOBH Y IOYar-
KOBI IITKOJII MOXYTh BUCTYTIATH TaKi BIIPaBH Ta 3aBIAHHSI:
MOBHI BITPaBH, III0 CIIPSIMOBAHI Ha PO3BUTOK €MIIaTii, ToIre-
PaHTHOCTI Ta MOBAru /0 IHIINX KYJIBTYp, BIPaBH 3 MEIH-
Tarii, adipMalliii Ta TO3UTUBHUX MAHTP, SKi JONIOMOXYTh
JITAM 30CEpETUTHCS Ha ITO3UTHBHHUX AaCMEKTax KHUTTA
Ta 3HATH CTPEC, POJNBOBI irpH, B SAKUX IITH MAaIOTh Pi3HI
poIi, BHPIMIYIOTH KOHQIIIKTHI CHTyaIlii Ta HaBYAIOTHCS
e(heKTUBHO B3a€EMOJIATH 3 1HITINMH JTIOIbMH.

OCHOBHMIMH TIPHHITAIIAMH 1HTETPYBAHHS COIIIATBHO-EMO-
IIIHOTO HaBYaHHS B YPOKH aHIITIHCHKOT MOBH MOXKYTH Oy TH:

— BHUKOPHCTAHHSA POJBOBHX irop, sIKi aKTUBYIOTH COIIi-
AITBHO-EMOIIIHI HABHYKHU Ta CTBOPIOIOTH CHUTYAIIil, Ie YUHi

TTOBWHHI BUPINTYBaTH KOH(MIIKT a00 BCTAHOBIIOBATH €MO-
IiHII KOHTAaKT 3 1HITMMH TIEPCOHAKaMHU;

— BIPOBAPKYBAHHS JUCKYCIH TIPO e€MOIIii Ta MOTIyTTS,
SIKi TIOB’s13aHI 3 TMEBHUMH JKUTTEBUMH CHTYaIliIMH yJHIB,
IO JI0TIOMara€e He TUTBKU PO3MIMPIOBATH X CIOBHUKOBHH
3amac, a if BUpaykaTh CBOi eMOIIil aHTITIHCHKOI0 MOBOIO;

— BHUKOPHUCTAHHS MY3UKH, TI0€3ii a00 TiCeHb, AKi CTH-
MYITIOIOTH €MOIITHAN BIATYK yUHIB. Y4HI MOXKYTh BUBYATH
TEKCTH TiCEHb, aHAITI3yBATH iX 3MICT Ta 0OTOBOPIOBATH aHT-
JIICHKOIO €MOIIIT, IKI BOHH BUKJIMKAIOTh;

— BHUKOPUCTAHHS KOPOTKHX Bife0 Ta (iIbMIB, Ka30K
Ta icTOpif A7 BHUBUCHHS AHIIINCHKOI MOBH, SKi MalOTh
eMOIIiiiHe 3MICTOBE HaBAHTAKEHHS JUIS TTOJAIBIIOT0 00ro-
BOPEHHS TTOYYTTIB Ta BPaXKCHb;

— BIPOBADKEHHS MPOEKTHHUX POOIT abo CHITBHUX
aKTUBHOCTEH, SKi CTUMYIIOIOTH CITIBIIPAITIO, KOMYHIKAIIit0
Ta PO3BUTOK COIiaThbHAX HABUYOK YUHIB,;

— BpaxyBaHHS EMOIIIITHOTO CTaHy Y4YHIB MiJ Yac Ipo-
BEJICHHS YPOKY, BiIBEICHHS Yacy Ha pellaKCallifo, BIIPaBH
IUXaHHS a00 KOPOTKi May3H, I[00 TOTIOMOTTH YUHIM 30Ce-
pEIUTHCS, 3HATH CTPEC Ta CTBOPUTU MO3UTHBHY aTMOC-
thepy Ha ypouti;

— 3aCTOCYBaHHSA PO3IMIMPCHUX METOIIB OIliHIOBaHHSA,
TakuxX K NOpT(HOITio, sIKi BpaXOBYIOTh HE JIUIIIE aKaaeMid-
HUH TIporpec 3100yBadiB IMOYaTKOBOI OCBITH, aie 1 ixHiH
COIIiaJTbHO-EMOIIIHHIH PO3BUTOK;

— CTBOPEHHS KJIACHOTO CEPEOBUIIA, IO CIIPHSE B3a€-
Mo Ta eMoUiiHi# miaTpuMIl. Buntens Moke TPOBOITUTH
TPYTIOBi BIpaBH, KOJICKTHBHI MPOEKTH 200 cecii CriBpoOiT-
HUIITBA, MO0 CTBOPHUTH CIIPUATINBY aTMoc(epy ISl CIIil-
KyBaHHS Ta B3a€EMOIi1 MK YIHIMU;

— 3aJlyueHHs 30BHINIHIX eKCHepTiB abo TocTeH, sKi
MAalOTh TOCBIJI Y PO3BUTKY COIIialTbHO-EMOIIITHUX HABHYOK
Ta MOXXYTh ITPOBOJHTH aHITIHCHKOIO MalCTep-KIacH, Tpe-
HIHTHA a0o irpoBi Mporpamu, m00 MOKa3aTH YYHSIM IIpaK-
TUYHI TIPUKIIAIN Ta CTPATETil eMOIIHHOTO iHTEICKTY;

— 3aydeHHs 0aTbKiB IO MPOIECY COIiaThbHO-EMOIIii-
HOTO HaBYAHHS Uepe3 HaJaHHS MarepiaiiB Ui JAOMarl-
HBOTO YMTAHHSI Ta OOTOBOPEHHS, a TAaKOX JOAaTKOBHX
peCypciB IS MATPUMKH PO3BUTKY COIIabHO-EMOIIIHIX
HaBHUYOK IIiJ] Yac HaBYaHHS aHMIICHKOI BIOMA;

— oprasizamis poOOTH 31 CIIOBHHKOBHM 3aIlacoM,
MOB’S3aHUM 3 EMOI[iSIMH, TOYYTTSMH Ta COI[iaIbHUMH
CUTYAIlisIMH, 332 JOITOMOTOIO SIKOTO Y9HI MOXKYTh CTBOPIO-
BaTH BJIACHI BHUCJIOBH ab0 MaJIeHBKi icTOpii, 00 aKTUBY-
BaTH BUKOPHUCTAHHS LIUX CIIiB Yy PI3HUX KOHTEKCTAX;

— QopMyBaHHS KJIAaCHOI CIUTBHOTH, B SIKill MATpUMY-
eThcs atMocdepa B3aeMomii Ta CIIBIpalli, NUIIXOM pO3-
pPOOIEHHSI CIITBPHUX TPABWII CIUIKYBaHHS, B SIKUX OYIyTh
BpaxoBaHi MPUHITUITH TIOBaTH, TOJIEPAHTHOCTI Ta B3a€MOPO-
3YMIHHS;

— PO3BUTOK KPUTHYHOTO MHCJICHHS dYepe3 aHalizy-
BaHHS Ta PO3YMIHHS E€MOIIN 1 MOBEMIHKM 1HIINX JOMEH,
10 BIMArae BiJl yIHIB apryMeHTaIlii TyMOK, TIePCIICKTHBHE
PO3YMIHHSA il iHIIKX 0Ci0 Ta BUSBJICHHS BIACHUX EMOIIiN-
HUX PEaKIIii;

— pO3BHUTOK pedurexcii Ta CaMOOIIHKK TICHs 3aBep-
IIICHHS YPOKIB a00 TPOEKTIB, i/ 9ac SKOi y4HI PO3IOBiIa-
I0Th TIPO 1XHI TOCATHEHHS, BU3HAYAIOTh METY JUIS TTOAATb-
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IIOTO PO3BHUTKY Ta CIPHAIOTH peduiekcii Haa BIACHOIO
EMOIIITHOI0 PeaKIi€lo Ta CIUIKYBAaHHAM 3 iHITUMH [6].

[Iporpama «ComiaapHe-eMOIliffHEe Ta €THYHE HABYaHHS:
HaBYaJbHA IIpOTpamMa JUIl PaHHBOI IMOYATKOBOI IITKOJIM
€ IIHHAM I1HCTPYMEHTOM, CIIPSIMOBaHMM Ha pPO3BUTOK
COIIATbHNX, EMOIIMHNX Ta eTHYHUX HABHYOK y4HIB. Ll
Iporpama JIOTIOMarae IiTsIM HaBIUTHCS PO3YMITH Ta Kepy-
BaTu CBOIMH €MOIISIMH, PO3BUBATH HAaBHUKH CIIITKYyBaHHS
Ta CIiBIpami, a TakoK (opMyBaTH eTHYHI IIIHHOCTI
Ta BMIiHHS TPUHAMAaTd MOpANBbHO OOTPYHTOBaHI DIllICHHS.
[Insx0oM pO3BUTKY COMiaTbHOT KOMIIETEHTHOCTI, eMOIIHOT
CaMOPETYIIALII Ta eTHYHUX 3acajl YIHI OTPUMYIOTH HEO0O-
XiZHI HABWUYKH IS €(EeKTHBHOTO CHIIKYBaHHS, PO3B’S-
3aHHS KOH(QIIKTIB Ta OyIiBHUIITBAa TIO3UTHBHOTO KJIACHOTO
cepenoBuIna. ABTOpaMHM MPOTPaMH BHCTYMIIIA KOMaH/A
excrieptiB EdCamp Ukraine B ramy3i OCBiTH, NCHXOIOTIi
Ta eTUKH, AKa CIDIAHyBaJla Ta po3poOwIIa 1eil HaBJaIbHUH
Kypc 3 METOIO IOKpAIIEHHS COIaJbHOTO Ta €MOIITHOTO
PO3BUTKY YYHIB TOYATKOBOI IIKOJMH. Y COCTaBi KOMaHIU
npamtoBan H. Banesceka, 1O. Jlebenenxko, I1. Tkaug, T. Tpe-
Oymkosa iy kepiBEANTBOM O. Enpkina Ta O. MacamiTinoi.

[Ipoanamizyemo Hap4aipHy mporpamy «ColiaibHo-e-
MEHTIB /10 BUKJITAIaHHS AHIIIHCHKOI Yy ITOYaTKOBHU IITKOJII.
BaxmmBuM MyHKTOM i€l TPOTpaMy BUCTYIIAE CTBOPCHHS
arMocepr criBnepeKMBaHHS y KiIaci Ta BIPOBAHKEHHS
TIOHSATTS JOOPOTH Ta MO3UTUBHOTO CTaBJICHHS 10 BCIX ydac-
HUKIB HaBYAIBHOTO Tporiecy. s CTBOPEHHS IIbOTO MO3H-
THUBHOTO CEPEIOBHIIA MOXKe Oy TH IPOBEICHO YPOK abo T03a-
KiacHe 3aHATTS Ha TeMy «Classroom Regulationsy, Ha sikomy
YUHI CKJIaJafoTh CIHCOK IOMOBICHOCTEH Ui IIATPUMKH
Oe3revHoro Ta JoOporo cepenoBuina. Llei crmcok mo3uTuB-
HUX IHCTPYMEHTIB CITUIKYBaHHS, HAIMCAHWI aHTIIHCHKOIO
MOBOIO, PO3TAIIOBYETHCS Y MICIl, /I¢ Y9HI TMPOBOIATH Hac
Yy IPHEMHOMY CIITKYBaHHI Ta Oe3reri. YdHi MOXYThb Mpak-
THUKYBaTH CaMOCTIHE BUPINTyBaHHS KOH(MIIIKTIB 32 JOMIOMO-
TOIO [IFOTO CIFCKY KIACHHUX JOMOBIEHOCTEH [3, c. 12].

[Ile omHWM 3 TPHUKITAIIB AHITIHCEKOI MOBH B paMKax
CEEH naBuanHs MOXe OyTH HU3Ka OKPEMHX YPOKiB, CIIps-
MOBaHUX Ha (OPMYBaHHS T'yMaHITApHUX HABUYOK 37100Y-
BadiB ITOYATKOBOI OCBITH Ta BiANPAaIbOBYBaHHS IPAKTHK
MTO3UTHBHUX Ta A0OpuX Aii. Lli ypokn MOXyTh MaTH Ha3By
«Lesson of kindness», «How can I help my classmates?»,
«What can I do to make my friends happy?». Sk gactuna
YPOKY Y9HI CTBOPIOIOTH BJIACHUH MaltOHOK TOOPOTH, KU
HaJalli BUKOPUCTOBYIOTH SIK HAaBYAJIBHHU pecypc. Y Xomi
WX YPOKIB YYHTENb MPAaKTUKY€ IHTEPAKTHWBHI BIpPaBH,
CTIpsSMOBaHI Ha KOMYHIKAIlif0 y KOJi JAPYy3iB, y Oe3medHux
rpymax abo mapax. BoHU 0OTOBOPIOIOTH CHUTYyaIlii, B SKUX
moTpiOHA IXHS JOMOMOTa, BHUCIOBIIOIOTH CBOI TYMKH IO
KOJTy, BAKOPHCTOBYIOUH JIHICT ITi/IKA30K, IKUH BUUTEIb TOTY€E
JI0 TIOYaTKy YPOKY.

[Ile omHWUM pI3HOBHIOM TaKoi MiSIIBHOCTI MOTIO O
OyTH HamMCaHHS JUCTa NOOPOTH, B SKOMY Y4HI HaTarOTh
TIPUKJIAN TIPOSIBA IO3UTHBHOTO CTABJICHHA JI0 HUX Ta iXHI
3BOPOTHI MOUyTTs macTs. Lli mpoxyKTHBHI BIpaBH Ha po3-
BHTOK MMNCHMOBUX HABUYOK YUHIB MOKYTh CYIIPOBOIXKYBa-
THUCS TIONIEpEeTHIM OOTOBOPEHHSM Y MiaNOTidHii a00 MOHO-
JIOTi9HIN POopMI.

Crimcok BIIpaB, CHPSMOBaHUX Ha (HOPMyBaHHS COIIi-
AIBHO-EMOIIIHHOTO ~ 37I0POB’ST  3700yBaviB  MOYATKOBOL
OCBITH, TaKOXX MO)Ke OyTH JOTIOBHEHHH ypOKaMHU-KeicaMH,
Ha SKAX YYHSIM TIPOIIOHYETHCS PO3B’s3aHHSA TpoOIeM-
HUX CHTYaIliif, IKi BUHUKAIOTH ITiJ] 9aC KOMYHIKaIlii miTeit
y Kaci. Ypok Moxke OyTH ITOB’S3aHHH 3 BHBYCHHSM Ipa-
MaTHYHOI KOHCTpyKIii Imperative Ta Ga3yBarucs Ha ¢pa-
3ax MOTHBaIliifHOTO Xapaktepy: «Listen to each othery,
«Don’t shout at», «Share and care», «Trust and respect»,
«Ask for help», «Take somebody’s point of view», «Be
polite», «Help and support». BunTtens Oymye 1eit ypox sk
YPOK-PO3CYI, ¥ XOIi SKOTO YUHI (OPMYIOTH «ICKIIApaIlito
TTOBEIHKM Ta BUPIMIYIOTh SK MPOOJIEMHI KEWCH MOXYTh
OyTu BupimieHi 3a ii Jomomororo. Kosw yuHi BUCTIOBIIOIOTH
cBoi izei, 3aBmanHs BuuTens B pamkax CEEH — 3aoxouy-
BaTH BCiX JIiTeH Kacy 10 0OMipKOBYBaHHS Ta 0OTOBOPCHHS
3a IOTIOMOTOIO JIOAaTKOBHUX MHTaHb «Do you agree?», «Do
you share his/her opinion?», « What will you do if?», « What
does it mean?». Y miACyMKOBiil YacTHHI ypOKy y4Hi po3-
BIIITYIOTh CBOI CIHCKH (hpa3-iMIepaTHBiB MOTHBAIIITHOTO
XapakTepy Ha JIOIIKY Ta YUTaroTh ix Brosoc. Lleit ypok
MOXE€ MAaTH MPOJOBKEHHS Y BUIIAII peIeKCHBHOI MpaK-
THKH, TiJ] 9ac AKOi Y9HI pO3MOBIIAIOTh B YCHIM YH MHCEM-
Hill GopMmi MO BOHM Mi3HANHCS HA YpOIl Ta IO BOHU HE
OyayTh poOuTH B MaitOyTHROMY. L5 mismpHICTE MOXe OyTH
BUKOHAHA SK IHIWBiAyaslbHA TPOMOBA, TaK 1 SIK MaJlCHbKa
CIleHKa abo poJboBa Tpa, I Yac PO3irpyBaHHS SIKO1 YUHI
JUIATBCS CBOIMH BP)XKEHHSIMH Ta CIIOCTEPEKEHHSIMH.

XoueMo BiA3HAYUTH BAXIIMUBICTH PONI BUUTEIS i 4ac
IMIUTEMEHTYBaHHS COITiaTbHO-EMOITi THUX BIIPaB B YPOK aHT -
miiicekoi MoBH. Ls mistmeHICTE MOTpeOye HE TINBKH AKICHOT
METOIMYHOI ITIITOTOBKH, aje 1 IIIMOOKOIro 3HAHHS BIKOBOI
ricuxodorii Ta cytHocti CEEH. [pakTnka BBeIeHHS COITi-
ATBHO-EMOIIHHOTO HAaBYaHHSA B yYPOKH aHTIIKCHKOI MOBH
JIEMOHCTPY€ TO3UTHBHHUN BIUIMB Ha IiJBHUIICHHS €MOIii-
HOI CTIMKOCTI Y4HIB, IX MOTHBAIIi1, TO3UTHBHOTO CTaBICHHS
JIO IIKITBHOTO OTOYEHHS Ta aKaJeMiYHOI YCITIIIHOCTI. AJe
1151 poboTa crae e)eKTUBHOIO 32 YMOBH JOTPUMAHHS TaKUX
npuaiuiB CEEH, sk mocmigoBHICTh, aKTUBHICTb, CIIPSIMO-
BaHICTP Ta WITKICTh [4; 5]. BunTens aHTMHCHKO1, KW Tpa-
moe B pamkax CEEH, moBuHEeH BMITH TIOB’s3yBaTH COIli-
aJBbHI BIPaBU MK cOOO0I0 Ta 3 KAHBOIO YPOKY, IO CIIPHIE
3aCBOECHHIO SIK COIlIAJIBHUX, TaK 1 HABUYOK BOJIOIIHHS aHT-
TCHKOI0 MOBOIO, HATOJIONIYBATH Ha PO3BUTKY OCOOHCTIC-
HUX Ta COIiaIbHUX HABIYOK 37100yBadiB IIOYATKOBOI OCBITH
M 9ac iXHbOI JisSUTBHOCTI Ha ypOKax aHTIIHCHKOI MOBH,
CKEpOBYBaTH TEMAaTWKy OOTOBOpIOBAaHH Ha (HOPMYBAHHSA
KOHKPETHHX €MOIIHHUX Ta COIiaIbHUX HAaBUYOK yUIHIB 3a
JIOTIOMOTOF0 aHTIIIICHKOT MOBH.

BucnoBku. Hapuampna mporpama «CorrianbHO-eMO-
HilfHe Ta €THYHE HAaBYaHH» € IIIHHUM iHCTPYMEHTOM, CTIpSI-
MOBAHHAM Ha PO3BUTOK COITIaJIbHUX, EMOIIHHUX Ta CTHY-
HUX HaBUYOK YyYHIB. IMIUIEMEHTyBaHHS wLi€l TMporpamu
y BHKJIQJIaHHS aHTIIIHCHKOT MOBH B ITOYATKOBIH IIKOJI Bif-
KPHUBA€E MOXKIIMBOCTI U ()OPMYBAHHS TTO3UTUBHOTO KJIAC-
HOTO CEpEeIOBUINA, PO3BUTKY KOMYHIKAIIHHUX HAaBHYOK
Ta CTIpHs€ EMOIIHOMY 3pOCTaHHIO YIHIB.

Ba)ximBnM CKITaTHIKOM YCITIXy IIPOTPAMH € POJTb yIUTEIS.
Bix moBHHEH MaTH SKICHY METOMYHY ITIATOTOBKY Ta TITHOOKE
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PO3YMIHHS COLIaJIbHO-EMOIIITHOTO HaBYaHHS. Bumrens amr-
JiHCHKOT MOBH BHCTYIIA€ SIK HACTABHHUK Ta MOJEIb IS YUHIB.
BiH cTBOpIOE CTipusSTIMBY arMocdepy T B3aEMOIiT, TATpH-
MY€ YYHIB Y PO3BUTKY TXHIX €MOMIHNX HABHYOK i HABYAE iX
STHYHOTO CTABJICHHS OJIMH JI0 OHOTO.

3actocyBanns porpamu «CoIliabHO-EMOIIIHE Ta eTHIHE
HAaBYaHHS» y BUKIAJaHHI AHDIHCHKOI MOBH B ITOYAaTKOBIH
IIKOJII Mae YHCIIeHHI TepeBarn. BoHa crnpusie (opMyBaHHIO
PI3HHX aCTeKTiB 0COOMCTICHOTO PO3BUTKY YUHIB, TAKHX K €MO-
Iil{HA IHTETITeHITis, COIliabHa KOMIIETCHTHICTh, TOJICPaHTHICTD
Ta eTW4Hi IiHHOCTI. [1i7 9ac BUBUCHHS aHIIHCHKOT MOBH yUHI
He JIMIIIE PO3BHBAIOTH HABUYKYM MOBJICHHS 1 YNTaHHS, aJIe TAKOXK
HaBYAIOTHCS BUPAYKATH CBOI MOUYTTSI, PO3YMITH €MOIIii 1 T0TpH-
MYBAaTHCS €TUYHMX TIPHHIIUIIIB Y KOMYHIKAITi.

3aramom, mporpama «CorliaTbHO-eMOIifHEe Ta eTHYHE
HaBYaHHS» BUKOHYE BAXKIUBY POJb Y (OopMyBaHHI rapmo-

HIIfHOI 0COOHMCTOCTI YUHIB, CIIPHUsE MTO3UTHBHIN aTMOchepi
B KJIaci, PO3BUTKY eMOIIHHOTO i ComianbHOro iHTenekty. Ii
BIIPOBA/DKCHHS B HABYAJIBHUH TPOIEC aHTIIKCHKOI MOBH
€ KPOKOM JIO CTBOPEHHSI OCBITHHOTO CEPEAOBHIIIA, JIE KOXKCH
YY€Hb MOKE BITBHO BHPA3UTH CBOI MOUYTTS, PO3BUBATUCS
SIK IHAWBiTyaTbHICTh i BANTHCS OyayBaTH TapMOHIHHI CTO-
CYHKH 3 OTOUYFOUHMH.

[Tporpama Moxe OyTH poO3IMMpEeHa Ta IOKpalieHa
B MaiOyTHbOMY. {7 MOJANBIIOTO JOCHTIHKEHHS MOXKHA
30CePEaNTHCS HAa BUBYCHHI KOHKPETHUX e(EKTiB IpOrpamMu
HAa pi3HI TPYIH yYHIB Ta B pI3HUX KOHTEKCTaX. TaKkoX MOXK-
JUBO JOCTITUTH BIUIMB MPOTPAMH Ha aKaJIeMidHi TOCST-
HEHHsI yYHIB, IXHIO CaMOOIIIHKY Ta MOTHBAIIO JO HaB-
qaHHs. Jl0MaTKOBO BAXIMBO IOCHIAWTH JTOBTOTPUBATIMN
BIUIMB TIPOTPaMH Ha YYHIB, SK BOHHU IIEPEHOCSHTH HaOyTi
HABUYKH y TTOJANBIIIOMY JKUTTI Ta COI[iaIbHOMY OTOYCHHI.
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